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Tóte exemplarele căte nu vor avea sub-semnătura mea, vor fi con- 
tra făcută, si sa vor urmări conformii legilorii. 


CODICILE CIVILE.” 
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TITLU PRELIMINARIU. 
Despre efectele şi aplicarea legiloni în genere. 


Art. 1. Legea dispune numai pentru viitorii; ea n'are putere re- 
troactivă. (Civ. 1911—P, 2) (Civ. Fr. 2). ` 

2. Numai imobilele aflătâre în cuprinsulii teritoriului României 
suntă supuse legilorii Române, chiari cândă ele se posedă de străini. 

Legile relative la starea civilă și la capacitatea pers6neloriă, ur- 
màrescü pe Români chiarü càndü ei 'şi aü residenta în străinătate 

Forma esteri6ră a actelorii e supusă legilor țerei unde se face 
actulă. (Civ. 34. 152. 885. 1173.—P. 3-5) (Civ. Fr. 3). 

3. Judecătorulii care va refusa de a judeca, sub cuvânt că legea 


a) Acestă codice este luati dupe codicele civile Napoleon allă Franţei, cu 
dre-care modifcâri. Codicile civile anteridre lui, erai, pentru jéra Romănescă, 
Condica lui Caragea din 1817, şi pentru Moldova, Condica lui Calimahiă totă din 
1817. Ambele aceste codice sunt abrogate din momentul punere în lucrare a 
noului codice, 
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nu prevede, saŭ că este întunecată, saü ne îndestulătâre, va putea 
fi urmăritit ca culpabile de denegare de dreptate. (P. 152) (Civ. Fr..4) 

4. Este opritii judecătorului de a se pronuncia, în hotărtrile ce 
dă, prin cale de disposițiuni gnorale şi reglementare, asupra cau- 
selorü ce îi sunti supuse. (Civ. 1201—P. 108) (Civ. Fr. 5). 

5. Nu se póte deroga (!) prin convențiuni saii disposițiuni 
particulare, la legile, care interesâză ordinea publică si bunele 
moravuri. (Civ. 620.702. 803.839. 965.968: 1008.) (Civ. Fr. 6).. 


CARTEA |. 
DESPRE PERSONE. 
TITLULU 1. 
Despre drepturile civile şi despre naturalisațiune. 
CAPITOLUL I. 


Despre bucurarea de drepturile civile şi despre naturalisațiune, 


6. Esercitarea drepturilor civile nu depinde de calitatea de ce- 
tšténü, care nu se 76te dobândi si păstra de câti conformă art. 
z n acestii codice. (P. 8 8. 2; 13, 16, 22.—L.elect. art, 2) (Civ. 

r. 7). 

7. Totii Românuli se va bucura de drepturile civile. (Civ. 17, 
ur—P. 13. 16. 22) (Civ. Fr. 8). 

8. Veri-ce individi născută si crescutii în România până la ma- 
joritate(2), și care nu se va fi bucurat nici odată de vr'o protecțiu- 
ne streină, va putea reclama calitatea de Români în cursului u- 
nui anù, după majoritate. 

Acei ce, aflănduse în condițiunele de mai susă, vorii fi devenit 
majori înainte de promulgarea acestui codice, vorii avea termenii 
de uni anü de la promulgare pentru a reclama calitatea de cetă- 
ténü Română. 

Copii găsiți pe teritoriulii Românii fâră tată şi mamă cunoscuţi 
suntă Români, (Civ, 9, 10, 11) (Civ. Fr. 9 | 

9. Cei carı nu suntü de ritulă creștinesci nu potii dobândi ca- 


(1) A deroga la o lege va să zică a face o învoire sii unii actii contrarii dispo- 
sițiuniloru unsi legi.—(2) Majoritate: virsnicie 
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litatea şi drepturile de cetšténü Românii, de câti cu conditiunile 
prescrise la art. 16 din acestit codice.(1) 

10. Toti copilulă născuti din Români în térš streină este 
Români. 

Toti copilulit născutii în ț6ră streină din unii Români, care ar 
fi perdutù calitatea de Românii, va redobândi totii-d'a-una acea 
calitate îndeplinindi formalitățile prescrise de art. 18. (Civ. 19, 
20, 34) (Civ. Fr, 10). 

11. Streinii se vori bucura în deobște în România de aceleași 
drepturi civile de care se bucură şi Românii, afară de casurile 
unde legea arŭ fi hotărît alt-felii. (Civ 14, 15) (Civ. Fr. 11). 

12. Streina ce se va căsători cu unit Români se va considera 
de Româncă. (Civ. 19, 93, 1754, ur.) (Civ. Fr. 12). 

13. Streinulii, chiarii cândi marù avea reședința sa în România, 
va putea fi trasi înaintea tribunalelor Române pentru îndeplinirea 
obligațiunilorii contractate de dinsuli în România, saii în térà stre- 
ină cu ună Români. (Civ. 14—P. 5.) (Civ. Fr. 14). 

14. Românulii va putea fi trasii înaintea, unu! tribunalii Românii 
pentru obligaţiuni contractate de elii în térš streină, chiar cu uni 
streină. (Civ, 15—P. 4, 5) (Civ. Fr. 15). 

15. In ori-ce mater š, afară de cele comerciale, streinulii recla- 
manti, care nu va avea imobile în România de o valóre suficien- 
tă pentru a asigura plata cheltueliloră de judecată şi a daunelorit 
interese (2) ce arii putea resulta din procesi, va fi tinutü de a da 
SAYU pentru plata acestora. (Civ. 14. 1675. 1676) (Civ. 
Er. 16). 

16. Streinulii care va voi a se naturalisa în România va fi da- 
torii a cere naturalisațiunea prin suplică câtre Domni, arčtândů 
capitalurile, starea, profesiunea  saii meseria ce esercită, și voiu- 
ta de a'și statornici domiciliulii pe teritoriulu României. Daca 
streinuli, după o asemenea, cerere, va locui ece ani în térà, şi 
daca prin purtarea si faptele sale va dovedi că este folositori te- 
rei, adunarea legiuitore, după iniţiativa Domnului, ascultândi şi 
opiniunea consiliului de Stati, îl va, putea acorda decretul de na- 
turalisațiune, care va fi sancționatii și promulgată de Domni. 

Cu tóte acestea va putea fi dispensati de stagiulii de deceani 
streinnlă, care ară fi făcuti țerei serviții importante, saŭ care arù 
fi adusi în ţ6ră o industrie, invențiuni utile saii talente distinse, 


(1) Dupe art. 379 din Reg. Org. strâinii ce nu erai da ritii crestinescii, nu se 
puteaii naturalisa (V. nota de la pag. 38) j 

(4) Prin daune-interese se înțelege paguba ce cine-va a încercat gi câştigul de 
cara a fost lipsiti. — (5) Cuuţiune: ehegăşiă. 
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sal care ar fi formatii în térš stabilimente mari de comerciti sai 
de industrie. (Civ. 6, 9, 87)(2). 
CAP:TOLUL II. 


Despre perderea drepturilorii civile prin perderea calitățeă 
de Română. 


17. Calitatea de Românii să perde: 

a) Prin naturalisaţiune dobândită în țéră streină. 

b) Prin priimirea, fâră autorisațiunea guvernului Românii, a vre 
unit funcțiuni publice de la uni guverni streini, 

c). Prin supunerea pentru ori càtü de puţinii timpi lá vre-o 
protecţiune streină. (Civ. 7, 19, 20) (Civ, Fr. 17). 

18. Românuli, care va fi perdută calitatea sa de Românii, o 
va putea redobândi întorcându-se în România cu autorisațiunea 





(1) Art. 379 Reg. Urg. „ Ori-ce străină de ori-ce rit creştinesci va veni aci 
în țéră si va voi să dobindescă drepturi politicesci de pămintână, să nu le 
potă dobindi fără ună documentii la mînă, care i se va da de către Domni 
dupe o maï întiiă chibzuire a obicinuitei obategti Adunări; iar chibzuirile a-' 
cestei Adunări şi întărirea Domnului vor urma pe temeiurile următóre: 

1. Străinulă din noŭ venită, dorindă a se naturalisa în ţeră, va fi datorii să 
se arate către stăpînire cu jalbă, dovedindă allii sei capitală şi alte avuturi 
ce va mai avea prin alte locuri, sâii meseria ce va cunâsce, gi prin care s'ar 
făgădui a se face folositori statnlui. 

2. Obicinuita obștâscă adunare din porunca Domnului, va cerceta alle salle do- 
vezi, gi va raporta Domnului. 

3. Déca după acestă cercetare se va face cunoscute de adevărate dovedile stră- 
inului, atunci acesta va putea întrebuința all seii capitalii în ori-ce cumpă- 
rătâre de acareturi .va voi, şi pria alle sale în parte lucrări se va sili să daa 
dovezi de a su destoinicie, prin care să dovedâscă că pote să se facă întru a- 
devăru folositoră statului, şi petrecând: așia dece ani socotiți din dioa a- 
retârii sale către stăpinire şi aretăndu-ee totii dauna prin purtări cinstite, i se 
va da documentii de natural:sație dupe tote formele cerute, şi atunci se va în- 
scrie între pamintenii statului, şi va dobîndi tote acele drepturi politicescă câte 
aŭ şi cel adeveraţi păminteni, întrebuințindu-se de Domni și în slujbe de ale 
țerei pentru care va fi destoinicu. 

4. Dâea vre unii streinii se va însura cu pămîntâncă nobilă şi va da dovezile 
mai sns  aretate, atunci so'ocirea anilorii de naturulisație se va socoti pe unii 
numerii de sépte ani numai; iar neavindiă acestă felu de dovezi, însurarea cu 
pămîntân 'a nu pote d'acum înainte să-i dea drepti de nataralisație. 

5. Iar streinii uneltind numai neguţiătorii şi industrii, gi dorind a dobîndi nu- 
mai drepturi obicinuite de pămînténu, iar nu gi politicesci, în e6suli ce se vor 
inscrie între corporaţiile lo'n ui, și se vorii supune la cele de peste ani dări 
pentru dreptu u de patentă şi pentru cheltuelile orăşiănesci, numai de cât se 
vor înumera între pauintenii statului, și vor avea aceleași drepturi ce aü și 
pamiîntenii neguțiători și industriasi, 
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guvernului Românii, st declarând că voesce a se aşeda în térš, şi 
că renunță la tóte distincțiunele contrarii legiloru Române (Civ. 
17.) (Civ. Fr. 18). 

19. Românca care se va căsători cu unŭ streini, va urma con- 
dițiunii soţului sei, 

Devenindii văduvă ea va redobândi calitatea sa de Româncă. 
(Civ. 12, 93) (Civ. Fr. 19). 

20. Românul care, fără autorisațiunea guvernului, va intra în 
serviciuli militarii la streini, sai se va alatura pe lîngă vre-o 
corporațiune militară streină, va perde calitatea de Română. 

Eli nu va putea reintra în Romănia de câtă cu permisiunea 
guvernului. Eli nu va putea redobândi calitatea de Români de 
câtii conformii art. 18; tâte acestea, fâră a fi scutitii de osîndele 
pronunțate de legea Criminală contra Românilorii, cari aü purtati 
sai vorii purta arme contra patriei lori (Civ. 17—P.,. 66, ur.) 
(Civ. Fr. 21). 


TITLULU II, 
Despre actele stării civile.(1) 
CAPITOLUL I. 
Disposiţiună generale, 


21. Actele stării civile vorů cuprinde ânuli, luna, dioa si ora 
când ele s'aii făcutii, prenumele (numele de boteză), familia, vîrsta, 
profesiunea sai meseria şi domiciliulă tuturorii persneloru înscrise 
în ele. (Civ. 29, 43, ur, 62, 65, ur; 71, 87) (Civ. Fr. 34). 

22. Oficiarii stării civile nu voru putea trece în aceste acte, 
nici prin adnotaţiuni, nic! prin alte adaose Gre-care, de câtii numai 
ceea, ce trebue a fi declaratii de persânele ce se înfățișeză înaintea, 
lori. (Civ. 29, 41—43, 64, 10, 307, 308,) (Civ. Fr. 35). 

23. In casurile cândii părțile interesate nu voră fi obligate a se 


(1) Actele stârii civile sunt acellea cari constată celle trei mai mari evenimente 
alle vieţei omului, adică nascerta, căsătoria şi mortea. Aceste acte erai regulate 
pînă acum prin legea din hegulamentulă Organic, de la Cap. 8, anexu No. 
3. Elle eraii încredinţiute preoțiloră, ceri jucaü rolul de ofcierii stării civile. 
De la punerea în lucrare a codicelui civile, aceste atribuţiuri alle preoțilorii 
aŭ trecut la primari. Art. 92 din legea comunală, zice: „Primarul este însăr- 
cinat cu actele civile, şi le pâte delega la unulă djn agiutorii sei séü la unulă 
din consiliari,“ 
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înfățișa în pers6nă, ele vorii putea fi representate de unii procu- 
ratore, cu procurațiune specială si autentică. (Civ. 31, 61, 276, 
1171) (Civ. Fr. 36). 

24. Martorii produși la actele stării civile nu vorů putea fi de 
câti în virstă de dout-deci si unu de ani celii puţini, rude sai 
streini, si vorü fi aleși de pers6nele interesate (P. b) (Civ. Fr. 87). 

25. Oticiărulă stării civile va ceti părților înfățișate sai pro- 
curatorilorii lorü precum si martorilor actele, și se va face men- 
țiune despre îndeplinirea acestei formalități. (Civ. 23, 26, 386 — P. 
124) (Liv, Fr. 38). 

26. Aceste acte se vorii sub-scri de oficiarulù stării civile, de 
persnele înfățișate înaintea, lui si de martori, sai se va menționa 
regie a propriti pe aceştia de a sub-scrie. (Civ. 25, 36) (Civ. 

r. 39). 

27. Actele stării civile vori fi înscrise în fie-care comună îa- 
trunuli sait mai multe registre, ținute în câte două esemplare. 
(Civ. 29, 36, 38, 49, 130 —P. 161) (Civ. Fr. 40). 

28. Registrele vorü fi numerotate, şnuruite şi parafate, pe fie- 
care pagină, de preşedintele tribunalului de ântâia instanță, sai de 
jud.cătoruli ce'ü va înlocui. (Civ. 49) (Civ. Fr. 41). 

29. Actele se vorii înscrie pe registre în şirii, fără loci goli; 
răsăturile și indicaţiunile, notițele, vori fi aprobate și sub-scrise 
în acelaşi modi ca şi textuli actului. 

Nu sé va Putea scrie nimicii în prescurtare, si data nu se va 
scrie în cifre, ci în litere (Civ. 26, 36) (Civ. Fr. 42). 

30. Registrele se vori încheia de oficiăruli stării civile la fini- 
tulă fie-căruia anii și pînă într'o lună; unulă din cele două esem- 
plare se va depyne la archivcle comunii; iar celă alti se va tri- 
mite la grefa tribunalului de ăntâia instanță, spre păstrare, (Civ. 
36, 39) (Civ. Fr. 43). 

31. Procurele şi cele alte înscrisuri, care trebue să remână a- 
necsate la actele stării civile, se voră depune, după ce se voră 
) arafa de persânele care le-ai depusă şi de oficiărulă stării civile, 
la grefa tribunalului din preună cu registrele care trebue să rămâie 
în disa grefa. (Civ. 23, 39, 54, 56, 59) (Civ. Fr. 44). 

32 Orl-ciue are drept de a cere de la păstrătorii registreloriă stârii 
sivile estracte din acele registre. Estractele date conformă regis- 
uelorü şi legalisate de președintele tribunalului de ântâia instantă, 
sati de judecâtorulă ce'ü va înlocui, vorü fi credute, pe cât timpu 
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elenu vorü fi atacate prin inscripţiune de falsü(!)(Civ.84—86, 292, 
1171, 1113, 1188.—P. 123—126.—Pr. P.450, ur.) (Civ. Fr. 45). 

33. Cândiă nu vori fi esistati registre, saü se vorü fi perdutit, 
lipsa, sau perderea lorii se va putea dovedi atâti prin dovedi în- 
scrisă câtu şi rrin martori, şi îu asemenea Casuri, Căsătoriele, nas- 
cerile și încetârile din viață se vorü putea dovedi atâtă prin re- 
gistre și înscrisuri de ale tatâlui și ale mamei încetați din Viață 
câtă şi prin martori. (Civ. 176, 296. 297, 308, 1185) (Civ. Fr. 46) 

34. Ori ce actü alu stărei civile, Privitoru la Români sai la 
strâini, făcută fiindi ellü în térà străină, va fivrednici de credinţă, 
dacă ellù se va fi făcută după formele pădite în acea ţsră. (Civ. 
2, 152, 885) (Civ. Fr. 41). 

35. in tote casurile, cândă urmâză a se face mențiune despre 
ună actü privitoriă la starea civilă, pe marginea unui altă actü 
deja înscrisi în registre, acea menţiune se va face, după cererea 
pàrtel interesate, de către oficiăruli stărei civile pe registrele qil- 
nice, sai pe acelea cari vori fi fosti denuse la arhivele comunei, 
și de câtre grefieruli Tribunalului de ântâa instanță pe registrele 
depuse la grefâ. Spre acesti sfirşitu oticăruli stărei civile va vesti, 
în termenu de trei dile, despre menţiunea de elù făcutâ, pe pro- 
curorulă 'Imbunalului respectivă, carele va priveghia ca menţiunea 
să se facă într'ună modă uniformă la ambele registre. (Civ, 36, 48, 
-86 (Civ. Fr. 49). 

36. Ori-care abatere din articulile precedente din partea funcți- 
onarilorii în elle aretate, va fi urmărită înaintea tribunalului de 
întâia instanţă şi pedepsită cu o amendă, care nu va putea trece 
peste una sută lei (Civ. Fr. 50). 

37. Veri-care depositarii ali registreloră menţionate va fi su- 
pusii acţiunei civile a părței vătămate pentru alterațiunile ce g'arü 
sevârși în ele, remânând însă acestuia, de va găsi de cuviință, drep- 
tuli de a se întârce cu urmărire asupra adevăraţilori făptuitori 
a susă diselori alterațiuni (viv. 38,998, 999) (Civ. Fr. 51). 

38 Orice alterațiune, ori-ce falsiticare în actele stărei civile, 
orl-ce înscriere a acestorii acte, făcută pe vre-o f6ie liberă, şi nu 
în registrele destinate pentru ținea lori, va da drentu părțiloră 
interesate a'și cere des' ăgubiri, și acésta farà prejuditiulü pedep- 
seloru prescrise de codicele penale. (P. 123—125, 161— Pr, P. 450 
ur) (Cuv. Fr. 52). 

39. Procuroruli tribunalului de ântâia instanță va fi datoră a 








(1) Inscripţiunea de falsă are locă cândă ună act produsă se atacă, pe callea 
criminală, ca falsă séü falsificată. 
8* 
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verifica starea registrelorü, cândi elle se voră depune la grefă; elü - 
va încheia procesú verbalu sumarib(1) despre a sa verificare, va a- 
reta abaterile saú vinele comse de ofimărulă stârei civile, şi va 
cere osîudiiea sa la amendele nrevăzute de lege. (Civ. 36, 84— 
Pr. P. 21, 31, ur; 45, 178) (Civ. Fr. 53). 

40. Părţile interesate aŭ dreptuli de anelaţiune în contra otă- 
ririloră date de tribunalului de ăntâia instanță asupra actelorii stă- 
rei civile. (Civ. 85) (Civ. Fr. 54). 


CAPITOLUL II. 


Despre actele de naștere. 


41 Declaraţiunea despre nascerea unui copilă să va face la o- 
ficerulă stărei civile ală locului, în termenii de trei dile după u- 
şurarea femeei. Copiluli i se va înfățișa. (Civ. Fr. 55). 

La casiijde împiedecaredea setransporta copiluli înaintea ofice- 
rului stărei civile, acesta va fi datorii a merge însuşi, fără vre-o 
plată, la locuință spre a constata nascerea (Civ. 42, 49, 117— 
P. 216). 

42. Nascerea copilului se va declara de către tată sai, în lip- 
sa acestuia, de către medici saă hirurgi, móse, saii de către ori- 
ce alte pers6ue cari vori fi fostii faţiă la nascere. j 

Iar dacă muma nu va fi nàscutü la domiciliulü ei, acâstă de- 
claratiune se va face și de persóna aceea la locuinţa căria ea a 
născută. 

Actuli de nascere se va redege îndată fățiă cu duoi marturi. 
(Civ. 24—P. 276) (Civ. Fr. 56). 

43. Actuli de nascere va areta cu desluşire dioa, ora, loculi 
nascerei, secsulii copilului, prenumele ce i se va da la botezii, 
precumi şi numele de famili, profesiunea sai meseria și domici- 
liulii tatălui, mumet sialü marturiloră. (Civ.i21, 22, 24,) (Civ.Fr. 57). 

44. Veni-cine vu găsi uni copilă noü-náscutü va fi datoră a-lü 
încredința oficierului stărei civile împreună cu tóte hainele şi 0- 
biectele găsite la copili şi a declara tâte împrejurările timpului 
Şi locului unde-lii va fi găsiti. 

Oficierulă stărei civile va întocmi îndată procesü verbală arë- 
tătoră de tote împrejurările, în care se va cuprinde virsta copi- 
lului după aparință, secsulii si numele ce i se va da şi autorita- 
teå civilă la care se va fi încredințată. 


(1) Sumariă: pe scurti, 
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Acestă nrocesü verbală se va trece în registru (Civ. 27, ur.— 
P. 276, 211-219) (Civ. Fr. 58). 

45. Dacă se nasce unii copilù pe uni vasü română călătorind 
pe mare, actulii de nascere se va face pînă în 24 de ore în pre- 
sența tatălui, dacă se va fi aflatii fațiă, şi a doi martori luaţi din- 
tre oficerii vasului, saü în lipsă, dintre Gmeni! echipagiului. 

Acestii actii se va redege de căpitanul, stăpěnul saii patronul 
vasului şi se va trece în rolulii (lista oficială) pers6nelori ce se 
află pe vasi. (Civ. 21, ur. 46, ur. 71, ur.) (Civ. Fr. 59). 

46. La celii ântâiii portii unde se va opri vasuli, de va fi ună 
portă români, căpitanuli, stăpînili sai patronulii vasului, sai 
ori-cine ari fi redactatii actulă de fascere, este dator a depune 
două copie autentice depe actü la autoritatea portului. Acâsta va 
opri o copiă în cancelaria sa, iar cea-l-altă o va trămite ne în- 
târdiatii Ministeriului de Interne, care o va transmite autoritâţei 
comunale a domiciliului tatălui copilului născută, sai, de nu s'ar 
cunósce tatăli, ali mumei. 

Autoritatea comunală va trece actulă îndată în registrul stăre 
sale civile (Civ. 47, 187, 72) (Civ, Fr. 60). 
47. De va aborda vasulii intr'unü portů străini, căpitanulă, stă- 
pănulii sai patronulă vasului va trimite, prin postea locului, la 
Ministerul de interne alii României o copie legalisată de pe ac- 

tulă de nascere. 

Ministerul şi autoritatea comunală vorü urma în acestă casă 
după cum s'a prescrisă la articolulă precedente. (Civ. Fr. 61). 

48. Actulii de recunâscerea unui copilă se va înscrie în regis- 
trele stărei civile cu data sa, şi se va menţiona recunâscerea în 
marginea actului de nascere, dacă esistă aseminea acti (Civ. 35, 
304) (Civ. Fr. 62). 

CAPITOLULU III. 


Despre actele de căsătoriă. 


49. Înaintea celebrărei căsătoriei oficieruli stărei civile va face 
două publicațiuni, în intervalů de optü dille, în di de Duminică, 
înaintea ușei bisericei enoriei şi la usa casei comunale. 

Aceste publicaţiuni şi actulii ce se va încheia întru acâsta, vor 
cuprinde prenumele, numele, profesiunea si domiciliuli ambilori, 
fiitori soţi, calitatea lorii de majori(1) saii minori(?), și prenumele, 
numele, profesiunea și domiciliulă taţiloră si mumelori. Acesti 
actă va mai cuprindi și dilele, loculii şi ora în care sai făcută 


k SI Ra PODU DE ZE E EEE, 
(1) Majori: vrisniei—(2) Minori: neviranici. b 
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publicatiunile; el se va înscrie pe ună singurii registru care va 
fi numerotată şi parafată, precumă este prescrisii la articolulă 28, 
şi care la finele anului urmegă a se depune la grefa tribunalului 
de ăntêia instanță. (Civ. 50, 51, 55, 79, 174, 175) (Civ. Fr. 63). 

50. Unit estracti dupe actulü de publicaţinne se va afișa pe usa 
casei comunale, unde îşi aü domiciliului fiitorii soți și va remânea 
afiptü în toti intervalulă publicaţiuneloră: 

Căsătoria nu se va putea celebra, de câtii dupe trei dile libere 
de la cea de a doua publicaţiune. (Civ. 174, 175) (Civ. Fr. 64). 

51. Dacă căsătoria nu s'a celebrată în cursulă unui anù de la 
cea din urmă publicaţiune, atunci se vori face nuoi publicațiuni, 
după formele prescrise mai”susi la art. 49. (Civ. Fr. 65). 

52. Oposiţiunile la căsătoriă se vorů face în două esemplare 
subsemnate amândouă de însuşi oponenții, saü de împuterniciții 
loră prin procurațiune specială şi autentică. Unulii din esemplare, 
d'impreună cu copiă depe procuraţiune, se va comunica părţiloriă 
în persnă, și în linsă-le se va lăsa la domiciliulă lori. lar celú 
alti esemplari, asemenea cu copie dupe procuraţiune, se va co- 
munita oiicierului stărei civile carele va pune visa sa (Civ. 53 
54, 55, 153-161) (Civ. Fr. 66). 

53, Oficierulii stărei civile va trece, pe scurti, în registrulă de 
publicaţiune, tote oposițiunile. Dacă acele oposiţiuni se vorii a- 
nula prin vre-o hotărăre judecătorâscă sai prin vre-ună actii de 
retragere din partea celoră ce le dedese, acea hotărire sai actü 
e va mece, pe scurtù, pe marginea aceluiasü registru. (Civ. 
`r, 67). 

54. La casă de oposițiune, oficierulù stărei civile nu va putea 
celebra căsătoria pînă ce nu i se va face formali cunoscutii anu: 
larea oposiţiunei, prin retragerea celui ce a dat'o, s'ai prin hotš- 
rire de judecată. 

Oficieruli stărei civile, care va urma împotrivă va fi osânditii 
la o amendă de trei sute lei şi la despăgubirea de tóte cheltuelile 
şi pagubile urmate rărţiloră. (Civ. 62 §. 7) (Civ. Fr. 68). 

25. Dacă nu s'a ivitù vre o oposiţiune, se va menționa acâsta, 
în actulă de căsătorie, și dacă publicaţiunile ai fostă făcute în 
mai multe comune, părţile vorü înfăţişa certificatele fie-cărei co- 
mune la fuucționarulă stărei civile snre a constata neivirea de o- 
posiţiune (Civ. 62 8. 7) (Civ. Fr. 69). 

' 50. Uficerulu stărel civile va cere şi va lua actele de nascere 
ale ambiloră fiitori soți. 

Dacă însă va fi cu neputinţă a le avé, atunci seva îndeplini lipsa 
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acestorü acte prin alte dovedi de la loculit nascărei sai alü do- 
miciliului lori. (Civ. 57, 58, 87) (Civ. Fr. 70). 

51. Dovegile ce vorů îndeplini li"sa actelorii de nascere sunti: 
declaraţiunea a cinci martori bărbați saù femei, rude sait nu aï 
fiitorilori soţi, care va cuprinde prenumele, numele, profesiunea 
şi domiciliulă fiitoriloră soți, loculii şi, pe câti se va putea mai 
nemeriti, epoca nascerei şi causa pentru care nu s'a pututii în- 
fățişa actulii de nascere. 

Martorii vorů subscrie acea, declarațiune, care se va legalisa de 
vrimaruli comunei, și, dacă vre-nnulii din martori nu va sci, 
s'ai nu va putea subscrie, se va face menţiune despre acâsta în 
aceli actă. (Civ. 56, 58) (Civ. Fr. 71). 

58. Actulă de dovedire se va înfățişa tribunalului de întâia in- 
stanță ală județului, unde trebuesă se săvârşescă căsătoria. Tribu- 
nalulü, ascultândii conclusiunile procurorului, va face saü va refu- 
sa legalisațiunea lui, dupe apreţiarea ce va da declarațiunilorii 
marturiloră şi împrejurărilori ce aü împedicatii înfățișarea actului 
de nascere. (Civ. 60) (Civ. Fr. 12). 

59. Actulu autenticii despre consimțimântulii tatălui, mumei, mo- 
şului (bunului) şi mâșei (bune!) saii, în lipsăle, despre consimți- 
mântuli familiei, va coprinde prenumele, numele, profesinnile gi 
domicilinlă fiitorilorii soți şi a tutulori acelora ce vorů fi luati 
parte la acesti acti; precum şi graduliă înrudirei lori. (Civ. 131, 
ur; 142, 164, 165, 1171—P. 162) (Civ. Fr. 13) 

60. Căsătoria se va celebra în comuna, în care unulii din soți 
va avea domiciliulă sei. 

Acesti domiciliii, întru câtă privesce căsătoria, se vá stabili 
prin o reşidenţâ de şése luni continue într'o comună. (Civ. 87, 
ur; 151, 173) (Civ. Fr. 74). 

61. In dioa hotărâtă de pârţile ce voescă a se însoţi, dupe es- 
pirarea termenului de publicaţiuni, oficierulii stărei civile, în casa 
comunală, în presenta de patru marturi, rude sai streini, va da 
cetire părțiloră de actele susii menționate, relative la statulă ci- 
vilă alu părţilorii şi la formalităţile căsătoriei, și le va ceti canito- 
lulú VL alutitlului Despre căsăturiă, Despre drepturile și datoriele res- 
pective alle soțiloră, elù vainterpela ne fiitorii soţi precum şi persânele 
cari autoris6ză căsătoria, de vori fi de faţă, să declare decă s'a făcută 
vre-uni contracti de căsătorie şi, la casă de afirmativă, data acestui 
contractă, precum şi numele și residenţa autoritâței, care l'a le- 
galisati. Oficierulu stărei civile va priimi, dupe acesta, declarațiu- 
nea fie-căria părţi, una dupe alta, că voescii a ge căsatori. Eli va 
pronunţa in numele lege! că părţile suntü unite priu căsătorie și va 
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redege îndată actii despre acesta. (Civ. 24, 49, 151, 173,194 — 
208 — P. 162, 166, ur.) (Civ, Fr. 75). 

62. In actul de căsătoriă se va cuprinde: 

L. Prenumele, numele, profesiunea, etatea, loculi de nascere şi do 
miciliulii fie-cărui din soţi. (Civ. 21). 

II. De suntü majori sai minori. (Civ, 21, 342, 434). 

II! Prenumele, numele, profesiunea și domiciliuli taţilori şi ale ma- 
melorii lori. 

1V. Consimţimântulii taţilorii şi ali mamelorii, bunilorii saii ali 
bunelorii saii allii familiei, în casurile cerute de lege (Civ. 131— 
133, 164, 165). 

V. Actele respectuoase, dacă acestea s'ar fi făcutii (Civ: 134—138). 

VI, Publicaţiunile în diferite domiciliuri (Civ. 49—51, 114). 

VU. Oposiţiunile, de ar urma nisce asemenea, revocarea ates- 
tora, saü mențiunea că nu s'aarătată oposiţiune. (Civ. 52—55, 
153—161). 

VII. Declarâţiunea părților contractante că se ieaii de soţi, gi 
pronunțarea uniunii lorü de către oficierulă publică. (Civ. 129). 

IX. Prenumele, numele, etatea, profesiunea şi domiciliulă fie- 
cărui din marturi, precum și declaraţiunea de suntă rude sai 
affini ai sotilorü, de ce anume parte și gradi. (Civ. 21, 24, 660, ur). 

X. Declaraţiunea ce s'a făcutii asupra interpelaţiunei (!) prescrise 
de articolulii precedente, că a urmati sai nu contractii de că- 
sătorie și, pre câtii se va nutea, data contractului, de esistă, precum 
şi numele si loculi residenții autorității care l'a legalisatü; tote a- 
cestea, sub pedâpsă contra oficierului stărei civile de amenda pre- 
scrisă la articolul 54. In casă cándü declarațiunea s'ar fi omisii, 
saii greşitii, rectificațiunea actului, în ceea ce privesce omisiunea sai 
greșala, se va putea cere de procurorulii tribunalului, fără prejudi- 
ţiulu dreptului părțiloră interesate, în conformitate cu Articolul 84 
allii acestui codice. (Civ. Fr. 76). 


CAPITOLULU IV. 


Despre actele de incetare din viață. 


63. Nici o îmmormântare ni se va făce fără autorisațiune.—Au- 
torisaţiunea se dă de officierul stării civile, carele nu o va putea e- 
libera, pînă ce mai ântâii nu va merge însuşi ja locuința celui ince- 
tată din viață ca să se incredințeze despre mortea sa, şi pină: nu va 


—— nt 


(1) feterpelafiiem insemnú4K avi tfhiebe, 
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trece 36 ore de la încetarea din viață, afară de casurile prevëdute 
de regulamentele polițienesci. . 

In localităţile unde se vorü fi aflândi revisori de morți, oficieruli 
stării civile 'lü va lua cu dinsulü pentru a face constatare. 

Autorisaţiunea de immormântare se va da fâră plată de vre o tat- 
să. (Civ. 67, 68— P. 284, ur.) (Civ. Fr. 77). 

64. Actul de încetare din viață va fi redactatii de către oficierulă 
stării civile, dupe declarațiunea a duoi martori; acești martori yor 
fi, dese va putea, din cele mai de aprâpe rude saii vecini. Eră 
cândă cineva va muri afară din domiciliulii s&ă, persóna în locuința 
căria a murită, dimpreună cu ruda sai alte persâne, vorů servi dé 
martori. (Civ. 24, 65, ur; 81, ur.) (Civ. Fr. 78). 

65. Actul de încetare din viață va coprinde: prenumele, numele, 
vîrsta, profesiunea şi domiciliul mortului; prenumele celui alti 
soții, dacă mortul era căsătoritii sai văduvă; prenumele, numele, 
vîrsta, profesiunea și domiciliulii celor ce aü declaratii mOrtea, şi, 
de suntă rude, gradul înrudirii. Acelaşi actă va mai coprinde, pe 
câtă se va pute sci, prenumele, numele, profesiunea şi domiciliulă nă- 
rinţilorii mortului şi locul nascerei sale. (Civ. 21. ur.) (Civ. Fr. 19). 

66. Dacă încetarea din viață a vre unei pers6ne su întîmplat 
în spitalele militare, civile, sai în ori ce alte stabilimente publice 
saii particulare, superiorii, directorii, administratorii şi stăpînii a- 
celorii case vorii fi datori a da de scire în 24 ore oficiărulă stă- 
rei civile, care va merge îndată ca să se încredințeze de mortea 
acelei pes6ne, după declarațiumle ce i se vorii fi făcutii şi după 
sciințele ce va fi luatii; se vorü tiné în disele spitale si stabilimente, 
registre destinâte spre a se înscrie acelle declarațiuni si sciințe. 

Oficiărulii stării civile va întocmi actulă de încetare din viață, 
şi li va trimite la loculi unde încetatuli din viaţă va fi avut cel 
din urmă domicilii, pentru a se înscrie în registre. (Civ. 21 ur; 
63. 81, 82—P. 284) (Civ Fr. 80). 

67. Cândŭ voriă fi Ore cari semne sai indicie de mârte vio- 
lentă sai alte împregiurări bănuit6re, mortul nu se va putea în- 
gropa de câtă după închierea unui procesă verbală de câtre uni 
funcţionară poliţienesci, e i cu unii medică sai chirurgi, spre a 
se constata starea cadavrului si a veri cărei alte împrejurâri re- 
lative la acesta, precum şi ori ce informaţiuni ce se vori puté lua 
despre prenumele, numele, vîrsta, profesiunea, loculă nascerii şi 
domiciliulă acelui morti. (Civ. 68—P. 284, 285) (Civ. Fr. 81). 

68. Funcţionarulă polițienescii va fi datori a trămite îndată ofi- 
ciărului stărei civile al locului unde va fi murită acea persână, tâte 
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sciinţele aretate în procesuli săi verbale, în conformitatea cărui se 
va redacta actulù de incetare din viață. 

Functionarulu stării civile va espedi o copiă după acea comuni- 
cațiune despre încetarea din viață a acellei pers6ne la domiciliul 
seu, de va fi cunoscuți, şi astă espedire sc va înscrie în registre 
(Civ. 67, 87, ur;) (Cuv. Fr. 82). 

69. In casă de mârte în închisori se va încunosciința îndată 
officiărulă stării civile, de câtre îngrijitorele închisorii, spre a merge 
acolo după copriuderea art. 66 snre a redege actulü de încetare 
din viaţă. (Civ. 64, ur; 10) (Civ. Fr. 84). 

10. In tote casurile de morte în închisori, nu se va face în re- 
gistre nici o menţiune despre asemeni împregiurări şi actele încetării 
din viată se vorü redacta numai după formele prescrise de art. 65. 
(Civ. 69) (Civ. Fr. 85). 

11, In casii de morte pe un vasii români călletorindii pe mare, 
mOrtea se va constata pînă în 24 ore prin uni actü în presinta a do- 
ui martori luaţi dintre oficiării vasului, sai, în lipsă, dintre ómenii e- 
chipagiului. Acestă actü se va redege de câtrii căpitanul, stăpînuli 
saŭ patronul vasului şi se va înscrie pe rolulü echipagiului (Civ. 21, 
ur; 45, 65, 12) (Cuv. Fr. 86), 

12. La cel ântâiii portii unde va intra vasul, de va fi portul român, 
capitanul, stăpinulă sau patronul vasului, cari aü redactată actul, va 
depune doue copii încredințate deellă ale actului de încetare din viață 
la autoritatea portului care va urma conformü art 46, 6ră de va intra 
vasul într'un portii streini se va urma conformii art 47 (Civ. 46, 71 
87) (Civ. Fr.87). 


CAPITOLUL V. 


Despre actele stărei civile privitorie la Militari, ce se găsescii a- 
fară de territoriuli română, sei pe territoriul românii, în timpiă 
de resbel sati de turburäri. 


"73. Actele stării civile, făcute affară de territoriul români, sai 
pe teritoriulii români în timpi de resbelă sai turburări, si cari 
privescu la militari sai alte persónė în servicii pe lângă armată, 
vorü fi redactate după formele prescrise după d sposiţiunile de mai 
susi, affară de escepțiunile coprinse în articolele următsrie. (Civ. 
21, ur; 34, ur; 42, ur, 62, 64, ur. 868, ur.) (Civ. Fr. 88). 

74. Cuartir-Maestrulu în fie care corpi de unul séù maï multe ba- 
talione gaii escadrâne, ofticicrul contabil în celle alte corpuri, vorii 
indeplini funcțiunile de officiări ai stării civile. Aceste funcțiuni 
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vorü fi îndeplinite, pentru officiării fără trupe si pentru funcționarii 
armatei, de către intendentul atașati pe lingă armată séü pe lîngă 
corpul de armată. (Civ. 82) (Civ. Fr. 89). 

15. Se va păstra în fie care corpi al trupeloră un registru al 
actelorii stării civile pentru ómenil din acel corpi şi altul la statul- 
major al ostirit pentru actele civili relative la officiăril fără trupe 
şi la funcționarii atașați. 

Aceste registre se vori păstra ca şi cele alte registre alle corpuri- 
lori şi alle statelorii majore și se vor depune în archivele Ministeriu- 
lui de Resbeli la întârcerea corpurilorii sait armatelorii în téràš, sâii 
l. incapea resbelului sai a turburărilorit în térš (Civ. 27, 16) (Civ. 
i. 90). 

16. Registrele vorii fi numerotate şi parafate, în fie care corpii, de 
către officiărul care lü comandă, și, la statul major, de către capul 
statului maiori general. (Civ. 28, 15) (Civ. Fr. 91). 

77. Declaraţiunile de nascere în ostire se vorii face în dece 
Qile după nascere (Civ. 41, ur.) (Civ. Fr. 92). 

18. Uficiărul însărcinată cu ţinerea registreloră stărei civile va 
fi d&toru, în dece dile după trecerea unui actu de nascere în regis- 
trul seii, se adresseze un estracti funcţionarului stării civile la lo- 
culă unde 'şi a avută în urmă domiciliul tatăl copillului s6i muma 
cândă tatăl nu e cunoscuti (Civ. 74, 87) (Civ. Fr. 93). 

19. Publicările” căssătoriei militariloră s6ă funcționariloră de 
lângă armată se vorü face la locul unde aü avutii celi din urmă do- 
micilii. Pe lângă acâsta, doue-deci și cinci dille maï nainte de se- 
vârșirea căssătoriei, publicațiunile se vorů pune la ordinea, dillei a 
corpului, pentru ci ce țină de unii corpii, și la ordinea dillei a ar- 
matei pentru officiării fără trupe şi pentru funcționarii atașați pe 
lângă dinsele (Civ. 49-51, 151,174) (Civ. Fr. 94). 

80. Indată după înscuierea în registru a actului de serbarea căssă- 
toriei, officiărul însărcinată cu i registrului va trimite o co- 
pie funcționariului stării civile al locului unde căssătoriţii isi vorů 
fi avută cel din urmă domiciliii. (Civ. 62, 74, 78, 87) (Civ. Fr. 95). 

81. Actele de încetare din viață se vorü face în fie care corpi de 
către Cuartirü-Maestru, si, pentru oficiării fără trupe si funcţionarii 
atașați pe lângă armată, de către intendentul corpului, după încre- 
dințarea a trei martori, şi estractă după aceste registre se va trimi- 
te în dece dile funcţionarului stării civile la locul unde'şi a avutii 
cel din urmă domicilii încetatul din viață. (Civ. 21, ur; 33, 64, ur; 
14, 18, 87) (Civ. Fr. 96). 

82. La casi de mârte în spitalele militarie ambulante sâii stator- 
nice, actulii se va redacta de directorul aceloră spiiale Și se Ya tră- 
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mite la Cuartirul-Maestru séŭ la intendentul corpului din care fă- 
cea parte încetatuli din viață; acești oficiări vorü trămite o copiă 
funcţionarului stărei civile al locului unde încetatul din viață şi-a 
avutü domiciliulă în urmă. (Civ. 66, 74, 78, 81) (Civ. Fr. 3; 

83. Funcţionarul stărel civile de la domiciliul părților, îndată ce 
va priimi de la armată copia unui actù ală stăreï civile, va fi datorii 
a-lă trece în registru. (Civ. 20, 36, ur; 78, 80—82) (Civ. Fr. 98). 


CAPITOLUL VI. 
Despre rectificarea actelori, stări civile. 


84. Cândi se va cere rectificarea unui actü ală stărei civile, tribu» 
nalul competentit va judeca, cu drepti de apel, ascultând conclusiu- 
nile procurorului. Părţile interesate se vorii chiăma la judecată, de 
va fi trebuință. (Civ. 40) (Civ, Fr. 99.) 

85. Otărirea asupra rectificării nu va pute nici o dată fi opusă părți- 
lorii interesate, cari maŭ facuti cerere, séù cari n'aü fostă chiămate 
la judecată. (Civ. 40, 1201) (Civ. Fr. 100.) 

86. Otăririle asupra rectiticării se vorii trece în registre de către 
funcţionarul stări! civile, îndată ce "1 se voră fi communicatiă, 
gi totii de odată se va face mențiune despre acâsta pe marginea 
actului reformată. (Civ. 35, 36, 48) (Civ. Fr. 101). 


TITLUL III. 
Despre Domiciliă 


87. Domiciliulă fie-cărui Români, în câtit privesce esercitarea 
drepturilori sale civile, este acolo unde 'și are principala sa așe- 
dare. (Civ. 8, ur. 60, 151) (Civ. Fr. 102). 

88. Schimbarea de domiciliii se operză prin locuinţa în faptă 
într'ună altii locii, unită cu intențiunea de a 'și statornici acollo 
principala asedare. (Civ. 89, 92, 93) (Civ. Fr. 103). 

89. Dovada intențiunii resultă din adinsă declaraţiune, făcută 
atâtă la autoritatea comunale a locului ce se părăsesce, câtii şi la 
aceea a locului unde șia strămutatii domiciliuli (Civ. 88, 90) 
(Civ. Fr. 104). 

90. In lipsă de declaraţiune espresă, dovada intenţiunii va de- 
pinde de împregiurări (Civ. 89) (Civ. Fr. 105). 

91. Cetăţenuli chiămată într'o funcţiune publică timporariă séü 


COD. CIVILE. — CART. 1. TIT, IV. 51 


revocabile, își va păstra domiciliulü de mai nainte, de n'a, mani- 
festati o altă intenţiune (Civ. 88) (Civ. Fr. 106). 

92. Priimirea uael funcțiuni pe viâță va trage după sine stră- 
mutarea nemidlocită a domiciliului funcționariului în locul unde este 
chiămată a esercita acea funcțiune (Civ. 88) (Civ. Fr. 107). 

93. Fămeia măritată n'are alti domicilii de câtă acella all 
bărbatului seii. Minorele ne-emancipăti va avé domiciliulă la pă- 
rinţii séü tutorele sâi; majorele interdissă va avé pe ali sâi la 
curatorele sâi. (Civ. 196, 250, 390, 452, 454) (Civ. Fr. 103). 

94. Majorii cari servesci séü lucrâză obicinuită la altulă voră avé 
acelaşii domiciliii ca persóna pe care o servescii stii la care lucrâză, 
cândii vorii locui în același loci. (Civ. 93) (Civ. Fr. 109). 

95, Domiciliuli unei uscat unic cati domiciliulii celi din urmă 
ală defunctului (°) (Civ. 695, 704, 724, 725, 733) Civ. Fr. 110). 

96. Domiciliulu unei persone juridice este atollo unde acea per- 
s6nă juridică își are centruli administrațiunii sâile. 

97. Cândit părţile séú una din ele își va alege, pentru esecuta- 
rea unui actü, domiciliulă în altă parte de câtii unde este domi- 
ciliulii reali, citațiunile, cererile şi urmăririle relative la acel acti 
se vorii pute face la domiciliulă prevăduti prin disuli actă şi 
înaintea judecătorului acestui domiciliă. (Civ. 157) (Civ. Fr. 111). 


TITLUL IV. 
Despre absenţi, adică cei cari lipsescui de la locul lori. (3) 
CAPITOLUL I. 
Despre absența presumată. 


98. De va ñ trebuinţă a îngriji de administraţiunea totale, séü 
& unei părți a averii lăsate de către o persână care se presupu- 
ne a fi absentă, şi care n'are uni împuterniciti, tribunalulă de 
prima instanță va lua disposiţiunile cuvenite, după cererea părți- 
lorii interesate. (Civ. 100, 101, 107, 108) (Civ. Fr. 112). 

99. Tribunalul, după cererea părții cellet mai stăruitâre, va 
însărcina unii curatore spre a representa pre cei presuppuşi ab- 
senți la inventare, socoteli, impărțeli si desfaceri la cari s'ar afia 
interesați (Civ. 120, 121) (Civ. Fr, 113). 


(1) Succesiune: mogtenire.—(2) Defunctă: reposată, 
(3) Legiuitorulă esplică că absenţi va să dică cei cari lipsescii de la loculi lori. 
* 
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100. Ministeriulă publici este speciali însărcinatii de a prive- 
ghia ăsupra intereseloră persânelorii presupuse absente, şi va lua 
cuvântulă în tâte cererile privitorie la dinsele. (Civ. 98, 102, ur. 
111) (Civ. Fr. 114). 


CAPITOLUI, II: 
Despre declarațiunea absenfet, 


101. Cândi o pers6nă nu se va mai arăta la loculü domiciliu- 
lui sei, s6ii ali residenţei séle, gi nici a läsat procură pentru ad- 
ministraţiunea averii sélle, şi dacă în cursii de 4 ani nu va avé 
nimeni sciința despre dînsa, părţile interesate se voră put6 adresa 
cu cerere la tribunalul de prima instanță spre a o declara ab- 
sență. 

Eră, dacă va fi esistândi o procură pentru administrațiunea a- 
verii salle, a În interesate nu vorii putea cere a se declara ab- 
sența de câtù dună dece ani deplini decândii adispărutii persóna, 
séü de la priimirea celloră din urmă sciințe de la ea (Civ. 98, 
106, 107) (Civ. Fr. 115) 

102. Spre a constata absența, tribunaluli, după înscrisuri şi 
dovedi nroduse, va ordona a se face o cercetare în fiinţa procu- 
rorului în ocolul domiciliului şi acela alii residenţii, de vori fi 
osebite (Civ. 87, 100) (Civ. Fr. 116). 

103. Tribunalului statuinăi asupra cererii va avea în pri- 
vire motivele absenţii şi causele cari aü pututi să împe- 
dece de a avea stiință despre persóna presupusă absentă 
(Civ. Fr. 117), 

104. Indată ce se va da o otărire, fii pregătitore, Bš definitivă, 
procuroruli va trămite copiă după dinsa Ministeriului Justiţiei 
A publica prin Monitoruli Oficiale. (Civ. 100, 105) (Civ. 

r. A 

105. Otărtrea declarațiunii de absenţă nu se va da de cât uni 

way ae otărîrea care a ordonati cercetarea, (Civ. 102, 104) (Civ. 
r. Š 


———n 
Acéstă esplicare séŭ definițiune nu este esactă, AbDsentü, în sensulü de care 
se ocupă legea in astă titlu, nu este ori-cine lipsesce de la loculü seŭ, și nu- 
mai pentru cuvântulă că lipsesce, dusă findă pâte în altă parte pentru tre- 
buințele sii plăcerile sélle, însă a cărui urmă și esistință se sciă. Absentii, 
în sensul de care se ocupă titlu nostru, este acela care lipsesce de la domi- 
Suita séŭ rezidența sa, de a cârui urmă nu se sciă și a eârui esistență este 
certă. 
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CAPITOLUL III. 
Despre efectele absenți. 
SECȚIUNEA L 


Despre efectele absenţii în privința averii ce absentele poseda 
în dioa dispărerei sélė (lipsireă séle). 


106. Dacă absentele nu va fi lăsatii procură pentru administra- 
rea averei s6le, atunci acei cari ar fi fostii mostenitorii sei, în 
dioa cândii elü a dispărută (s'a fácutü nevădutii) séü cândi s'a 
priimită celle din urmă sciințe de la dânsuli, (mostenitorii pre- 
sumtivi) (1), vorů put€ cere, în virtutea otărăririi judecătoresci defi- 
nitive, prin care se va fi declaratii absența, punerea lorii în pos- 
sesiune provisoriă pe averea ce absentele avea în dioa pornirii 
s6lle, séŭ a priimirii celorü din urmă sciințe de la dinsuli, cu 
îndatorire însă pentru acestia de a da cauţiune «despre buna lori 
administrare. (Civ. 107-109, 120, ur; 652.) (Civ. Fr, 120). 
` 107. Décă absentele va fi lăssată procură, ratunci mostenitorii 
sei presumtivi nu vorü put€ cere de la Tribunaluri punerea lorü 
în posesiune provisoriă de cátü după dece ani deplini de cândi 
elă a disnăruti, sait de la priimirea celoră din urmă sciințe de 
la elü (Civ. 101, 108) (Civ. Fr. 121). 

108. Toti ast-feli se va urma şi cândi termenuli procurei ar 
espira, şi, în asemenea Casă, se va procede la administrarea ave- 
rii absentelui potrivita reguleloră statornicite prin capitolul I din 
acesti titlu. (Civ. 98, ur.: 107) (Civ. Fr. 122), 

109. Dură ce moştenitorii presumtivi vorů fi fosti puși în stä- 
pinire provisoriă, testamentulă, dâcă va esiste, se va deschide 
după cererea părțilori interesate, séü a procurorului Tribunalului, 
şilegatarii, donatarii(3),precumă și toți aceia, cari aveaii asupra a- 
verii absentelui, drepturi sub-ordinate morţii absentelui, le vorů 
put€ esercita provisorii cu îndatorire din pârtele de a da cauţi- 
une. (Civ. 100, 119, 801, 889, 899)(Civ. Fr. 123). 

110. Posesiunea provisoriă nu va fi considerată de câti că ună 
depositii, care va da cellori ce aü dobândit'o dreptulii de a admi- 





(1) Mostenttori presumptivi sunt aceia cari, find rude celle mai aprope alle 
unei pers6ne, sunt presupuși că-l vor fi moscenitorii ei. 
(2) Donatariă este cell ee priimesce unii dară, 
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nistra averea absentelui cu îndatorire din partele de a da séma 
absentelui, cândi s'ar arăta, séü se va proba esistența sea. (Civ. 
106, 109, 111, 112, ur,) (Civ. Fr. 125). E 

111. Cei ce vori fi dobândită punerea în posesiune provisoriä 
voră fi datoria stărui pentru facerea inventariului averii miscătâre 
şi a înscrisurilorii absentelui în ființa procurorului Tribunalului 
de prima instanță. 

Tribunalul va ordona, îu casă de trebuinţă, vândarea averii 
întregi mişcătâre séü a unei părți dintr'insá, În casii de vândare, 
atât preţiul ei câtă şi veniturile se vorü capitalisa în bani séü în 
pămănti. 

Cel ce vorů fi dobânditii punerea în possesiune provisoriă vori 
put6, pentru propria lorii siguranță, cere de la tribunal. orîndui- 
rea unui espertü care să reviseze averea nemișcătâre şi să des- 
crie starea ei prin un procesii verbal, care se va aproba de Tri- 
bunalii în presința procurorului; cheltuelile acestei lucrări voră fi 
în sarcina averii absentelui (Civ. 100, 106, 110) (Civ. Fr. 126) 

112, Cel carii, în puterea punerii lorii în possesiune provisoriă 
séü a-administraţiunii legale, se. vorii fi folosită de averea absen- 
telui, nu vorii fi datori a întârce absenrelui de câţi a cincea parte 
din venită, dâcă esistența lui va fi dovedită înainte de cinci-spre- 
dece ani deplini din dioa cândi el a dispărută, şi a decea parte 
cândi esistența lui se va dovedi după cinci-spre-dece ani deplini. 

Veniturile vorii fi în întregime ale moștenitoriloră presumtivi, 
cândi aŭ trecutii trei-deci anni deplini de la dioa declarațiunii 
absenţii, séŭ una sută anni! de la dioa nascerii absentelui. (Civ. 106. 
114, 123, 545, 548, ur;) (Civ. Fr. 127), 

113, Cel carii se folosescii de averea absentelui numai în virtutea 
punerii în posesiune provisoria, nu vorü pute înstreina nici ipoteca 
averea lui. cea nemișcătâre, (Civ. 110, 117) (Civ. Fr. 128). 

114. Dâcă absența se va prelungi trei-deci anni, din dioa punerii 
în posesiune provisoriă, séü dacă se vorů fi împlinitii unu sută de 
ani deplini de la nascerea absentelui, cauţiunile date se vor re- 
dica, toți cel îndrituiți vorù put€ cere de la Tribunalulii de 1-a 
instanță rupă i averii absentelui, si punerea în possesiune de- 
finitiv. (Civ. 106, 112 116, 117) (Civ. Fr. 129). 

115. Moștenirea absentelui va fi deschisă din dioa morţii lui 
dovedită, în folosulă moscenitoriloră celori mai apropriați în dioa 
sorții, şi cel cari se voră fi folosită de averea absentelui vori fi 
datori a o restitui acestora cu reserva venituriloră ce li se cuvine 
lori, în virtutea Art, 112, (Civ. 106. 120, ur,) (Civ. Fr. 130). 
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116 Dacă absente le revine, séü dacă se dovédesce esistenta lui 
în timpulă punerii în posesiune provisorie, efectele otărîrei prin 
care s'a declaratii absenţa vorii înceta, însă fără prejudițiulii, dacă 
va fi trebuința, a măsurilorii conservatorii prescrise la Capitolulii 
I din acesti titlu, pentru administrarea averii (Civ. 98, 117, 
ur) (Civ. Fr. 131)- 

141. Dacă absentelă se ivesce, sâi dacă esistența lui este do- 
vedită, chiarii și după punerea în stăpînirea definitivă, elù își va 
primi averea în starea în care s'ar găsi, precum şi pretulü lucru- 
rilorii înstreinate din ea, séü celle cumperate cu preţulii averii 
celei vindute, fără a putea urmări acea avere, dacă va fi trecută 
la o atreia pers6nă (Giv. 114. 118) (Civ. Fr. 132). 

118. Copii şi descedenţii în linie drâptă ai absentelui poti a- 
semenea, în termeni de 30 anni de la punerea în definitivă stă- 
pinire, a cere restituirea averii absentelui, după cum sa disi în Art 
precedentii. (Civ. 114, 116) (Civ. Fr. 133) 

119. După darea otărîrei prin care s'a declarati absenţa, veri 
cine arii avea drepturi contra absentelui, nu lë va putea esercita 
de cât în contra celor ce vor fi fosti puși în posesiunea averii 
lui, sait în contra celorii ce voriă-fi având administraţiunea .legale. 
(Civ. 106, 114) (Civ. Fr. 134). 


SECȚIUNEA II. 


Despre efectele absenți în privirea drepturiloră eventuale care se 
poti  cuvem absentelui. 


120. Veri-cine va reclama unii drepti deschis unei persne, a 
cării esistență nu va fi recunoscută, este datori a dovedi, că a- 
cea persónă esista în timpuli cándü dreptulii s'a deschis pentru 
dinsa. (Civ, 99, 121, ur; 654, 668) (Civ. Fr. 135.) 

121. Dacă se va deschide o moştenire, care s'ar cuveni unui 
individă, a cărui esistență nu este cunoscută, ea se va da nu- 
mai acelora cu care individului s'ar fi găsit în drept d'a concura, 
saii acelorii ce aveaă dreptüd'a o dobîndi în lipsă-i. (Civ. 99, 120, 
22 ur; 654, 664 — 668) (Civ. Fr. 136). A 

122. Disposițiunele coprinse în precedentele două articole își vorü 
avea puterea lori, fără prejudițiulii acțiunilorii, prin care se cere 
o moștenire saŭ alte drepturi ce sé vorii cuveni absentelui ori re- 
presintanțilori sel, şi nu se vorii perde de câtii după trecerea ter- 
menului stătorniciti pentru prescripţiune. (Civ. 117, 120, ur; 101, 
974, 1886, 1890, ur; 1895, ur, 1909). (Civ. Fr. 137). 
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123. Pre câtii timpi absentele nu se va arăta, sai acţiunile nu 
se vor esercita în numele săi, cei ce vor fi priimiti mostenirea, 
vorů dobîndi în deplină proprietate veniturile luate de dinșii cu 
bună credință. (Civ. 485, 486) (Civ. Fr. 138) 


CAPITOLUL IV. 


Despre privegherea copiiloră, minorit aš Tatălut, care a 
dispărută . 


124. Dacă tatăli dispărutii a lăsati copii minori, făcuţi cu 
soția sa înaintea plecării sale, muma va avea privegherea asupra 
lorü şi va esercita t6te drepturile bărbatului, în privinţa educa- 
țiunei şi a administraţiunei averii loră. (Civ. 132, 327, 330, 331, 
335, 338, 343) (Civ. Fr. 141). 

125. Dacă muma va fi incetatü din viață în timpulă de seseluni 
din dioa cândi tatălă a dispărută, séü dacă ea arii muri, mai 
înainte d'a se declara absența la tribunal, privegherea copiilorii 
se va încredința de către consiliul de familie la ascenden- 
ții(2) cei mai apropiaţi, şi în lipsa loră unui tutore(?) provisoriil. 
(Civ. 98, 126, 344, 355, ur) (Civ. Fr. 142). 

126. Totu ast-felă se va urma si în casulă cândă unulă din 
soți, dispărândă, ari fi lăsatii copii minori din altă căsătorie. 
(Civ. 125, 344, 347, 348) (Civ. Fr. 143.) 


TITLULU V. 
Despre căsătoriă. 
CAPITOLUL L 
Despre însușirile și condițiunile necesari spre a se putea 
săârși căsătoria. 
„127. Nu este ertată bărbatului înainte de 18 ani şi femeei îna- 
te da 15 ani să se căsătorâscă. (Civ. 128, 166, 167, ur) (Civ. 
r. . 


128. Numai Domnulü pâte da dispense de vîrstă pentru motive 
grave. (Civ. 150) (Civ. Fr. 145). 


(1) Ascendenţi: rude de susii.—(2) 'Tulore: epitropă. 
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129. Nu este căsătorie cândii nu este consimfimintü, (Civ. 162, 
163, 183, 184) (Civ. Fr. 146). 

130, Nu este ertati a trece în a doua căssătorie fără ca cea 
diatêiù să fiă desfăcută (Civ. 153, 166, 112, 183) (Civ. Fr, 141). 

131. Băiatul care nare vîrsta, de douâ-decişi cinci ani deplini, 
precumii şi fata care n'are virsta încă de dona joci şi unu ani 
deplini, nu se pâte căsători fâră consimțimântuli tatălui si ali 
mumei , 

La chsü de desbinare între tată și mumă consimțimântulă ta- 
tălui este de ajunsi. (Civ. 132, ur; 164, ur:) (Civ. Fr. 148). 

132. Dacă tatălu séü muma a murită, s6i dacă unulii din eï 
se găsesce în neputinţă d'a manifesta voința sa, consimțimântuli 
celui-l-altă este de ajunsi pentru săvârşirea căsătoriei. (Civ. 98, 
124, 133—P. 162) (Civ. Fr. 149). 

133. Dacă tatălu şi muma suntii morți, séü dacă se găsesci în 
neputinţă d'a manifesta voința lori, atunci bunuli şi buna, despre 
tată şi, în lipsa acestora, bunuli și buna despre mumă tinü loculiă 
acestora. 

Daca este desbinare, acesta va fi considerată ca consimtimëntü 
(Civ. 98, ur, 125, 164--P. 162) (Civ. Fr, 150). 

134, Copii legiuiți cari vor fi ajunsi în vîrsta prescrisă de Art, 
131 sunti datori înainte de a se căsători, a cere Prin un actü 
respectuosii și formali consiliulii tatălui și allii mumei ori allü ba- 
nilorii, când tatăli si muma suntii morţi sait în neputinţă de a ma- 
nifesta voinţa lorii (Civ. 98, ur; 135, ur.) (Civ. Fr. 151), 

135. Ne priimindu-se nici un rëspunsü sai unii răspunsii nega- 
tivù, dupe o lună de la cea ântâiii cerere respectudsă, se va repeta 
acestă cerere de două ori în intervalii de uă lună între fie care 
cerere; la espirarea lunei a treia căsătoria se pote face, ori care ară 
fi resultatulă cererii respectuoase, fie şi tăcerea (Civ, 134, 136, ur 
(Civ. Fr. 152). 

136. După împlinirea virstei de 30 ani căsătoria se va putea 
ea Ba lună după trimiterea actului respectuosii (Civ. 135) (Civ. 

r, 153). 

137. Actului respectuosii se va comunica, prin organulii primarului 
Comunei, pers6nelorii cuvenite, saii în lipsa lori la domicilii; și 
primaruli va da chitanță formală celorii ce aü făcutii actulii res- 
5150) spre a le servi de dovadă, că s'a conformatü legei. (Civ. 

r. 154), 

138, Cândii acela cărui s'ari fi cuvenită a se face actul res- 
pectuosii, va fi absente căsătoria se va face si fără un asemenea 
actii, daca fiitorii soți vor înfățișa, otărîrea Ci, de prima 


58 COD. CIVILE. — CARTI.L TIT. V. 


instanță prin care s'a declarată absenţa, saü celü puţini copiă după 
ordinuli tribunalului pentru a se face cercetare despre absență 
(Civ. 87, 102, 105, 124, ur.) (Civ. Fr. 155). 

139. Uficeruli stărei civile care va fi celebrată căsătoria băeţi- 
lori sai a fetelori neajunşi încă în virsta prescrisă la Art. 131, 
fără consimțimîatulii persGnelorii indrituite a-li da după Art. 131, 
132 gi 133, va fi pedepsiti, după cererea pers6nelorii interesate 
sai a ministeriului publici, conformă Art. 162, din codicele pe- 
nale (Civ. 59, 62 8. 4, 131, 140, 164—P. 162) (Civ. Fr. 156). 

140. Oficerulii stărei civile care va fi celebratii cununia fără să 
esiste dovadă că s'a făcută actulii respectuosă, cândi acesta este 
cerută de lege, va fi pedepsiti cu închisâre de la o lună până la 
trei, şi cu amendă de la una sută până la trei sute lei (Civ. 134-138- 
P. 162) (Civ, Fr. 157). 

141. Copilulă naturală, care va fi perdută pe muma să, saŭ a 
cărui mumă se va afla în neputinţă dea manifesta dorința sa, nu 
se va putea căsători înainte de vărsta de două-deci și cinci ani, 
fără consimțimîntulă tutorelui sëü. 

142. Cândă tatăli, muma, bunii şi bunele sunti morți, sai în 
neputinţă de a manifesta voinţa lori, atunci ANM dacă n'aü ajunsi 
încă la vărsta de duoă-deci și cinci ani, şi fetele la acea de duoă- 
deci şi unu, nu se potii căsători fâră a cere consimțimântuli consili- 
ului de familie. (Civ. 355, ur) (Civ. Fr. 160). 

143. In linie directă este oprită căsătoria cu desăvărşire între 
ascendenți şi discendenţi și între afinii (cuscrii) de aceași linie, 
fără deosebirea înrudire! de legiuita sait ne-legiuita însoţire. (Civ. 
166, 172, 313, 660, ur.) (Civ. Fr. 161). 

144. In linie colaterală, câsătoria este oprită până laa patra 
spiţă inclusivii, fâră osebirea înrudirei de legiuită saă nelegiuită 
însoţire, şi între afini! (cuscrii) de aceeași spiță (Civ. 150, 166, 172, 
313, 660, ur) (Civ. Fr. 162). 

145. La rudenia din Sf. Botedu se opreșce căsătoria între naşii 
şi fină precum şi între naşă şi fină. 

146. 'latăli adoptivă nu pâte să se căsătorâscă cu adoptata sa, 
nici cu fiica acestia, nici cu femeia fiului săi adoptivi. (Civ. 
309, ur; 313) 

147. Adoptatulii fii nu se pâte căsâtori cu aceea ce a fostă 
femeia înfiitorului tată, nică cu fiica lui, nică cu muma lui, nici cu 
sora mumii lui săi a tatălui săi. (Ciw 309, ur.) 

148. Nu este slobodi a se câsători cineva cu adoptata soră a 
tatălui séü, a mumei, a bunului sšü a bunei gale. (Civ. 309, ur.) 
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149. Tutorele sai curatorele nu se póte căsători cu nevirenica 
ce se află sub tutela sa. 

Asemenea nici tatăli tutorelui, nici fratele acestuia care incă se 
afli sub părintesca putere, nici fiuli tutorelui nu pote lua în că- 
sâtorie pe nupilă,(1) fârăde priimirea şi înscrisa adeverinţă atribu- 
malului coprindătâre că acesti! tutori a dati pentru tâte socotâlă 
lămurită, şi că însoţirea minorei cu elă, sai cu altulă din numi- 
tele persne, va fi spre folosulă ei. (Civ. 349, ur; 355, ur). 

150. Cu tâte acestea Domnulă, pentru motive grave, va putea 
acorda dispensă din prohibiţiunile coprinse în art. 144 din acesti 
codice, adică pentru căsătoriele dintre cumnaţi și cumnate, și pentru 
acele dintre veri şi vere. (Civ. 128) (Civ. Fr. 164). 


CAPITOLUL II. 
Despre formalitățile relative la celebrarea căsătorie. 


151. Căsătoria se va celebra în publică înaintea, oficevului stà- 
rel civile ali domiciliului unei din părțile care se însoţesci. (Civ. 
49, 87, 173) (Civ. Fr, 165), 

152. Căsătoria săvârşită în térñ streină, între Români, sañ în- 
tre Româui şi streini, va fi puternică si în térá, daca se va fi ce- 
lebratii după formele usitate în acea ţcră, și daca Românuli nu 
va fi contravenitii disposițiunilorii coprinse în Capit. precedentă. 
(Civ. 2, 34, 35) (Civ. Fr. 110). 


CAPITOLUL 11I. 
Despre oposițiuni la căsătoriă.(?) 


153, Dreptulii de a forma oposiţiune la celebrarea căsătoriei flù 
are persóna legată prin căsătoria cu una din părțile contractante, 
(Civ. 52, ur; 130, 157, 161) (Civ. Fr. 112). 

154. Tatăli si, în lipsa tatălui muma, iar în linsa şi a tatălui 
și a mumei, bunulü și buna potii forma oposiţiune la căsătoria 
copiilorii și descendințiloră lorii, chiarii de vorii avea vârsta de 
25 ani împliniţi, sai de 21 ani imnlinili pentru fete, (Civ. 52, ur; 
131, nr; 135, ur; 157, 161) (Civ. Fr. 173). 

155 In lipsa de ascedenți fratele sai sora, unchiul sai mătușa 


(1) Pupilă: epitropisită. 
(2) Opposiţiunea la casătoriš este împotrivirea ve ge face spre a sọ celebra 


căsătoria, 
++ 
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vàrulü saŭ vara primară, fiindă în legiuita vârstă, poti forma o- 
posițiune, însă numai în casurile urmàtóre: 

1. Càndü consimțimântulă consiliului de familie cerută de Art. 
142, nu s'a dobindită. 

2. Cándü opositiuneá este basată pe starea de smintire a fiito- 
rului soți; acâstă oposiliune a cârii anulare o pâte pronunța tri- 
bunalulă fără nici o instrucţiune sai formalitate, nu se va primi 
de câtii numai cu îndatorire pentru oponente dea cere interdic- 
țiunea și de a dobiîndi, în privirea či, otărire formală în terme: 
nulă ce i se va da de tribunali. (Civ. 142, 157, 161. 435, ur) 
(Civ. Fr. 174). 

156. In cele două casuri, prevădute în asticoluli precedenti, 
tutorele sai curatorulii, nu va putea în totii cursulă tutelei sai 
curatelii a forma oposiţiune fără a fi fosti autorisată de câtre unŭ 
consilii de familie, pe care'ü va putea convoca (Civ. 155, 355, 
ur;) (Civ. Fr. 175). 

157. Veri ce actü de oposiţiune va arăta însușirea, care dă o- 
ponentelui drepti de a o forma, alegerea de domiciliă, loculii unde 
căsătoria urmédš a se celebra, precum si motivele oposițiunii, a- 
fară numai daca va fi fosti cerută de câtre uni ascendinte. Tóte 
acestea sub pedepsă de nulitate a actelorů si sub interdicțiune 
pentru oficerulii de stare civilă, care” ari fi visati actuli ce cu- 
prinde sa ss conformi art. 52 (Civ. 52—55. 97, 161) (Civ. 

r. 176). 

158. Tribunalulă de prima instanță va otârî până în e qile 
asupra cererei de anularea opositiunei (Civ. 159) (Civ. Fr. 177). 

159. Daca urmédă apelů, cituțiunile se vorů face până în trei 
qile, de la priimirea apelului, iar otărîrea se va da -elü ma! tăr- 
diii pînă în dece dille de la data citațiuneï. (Civ. Fr. 178). 

160. Daca urmédš recursü în Casatiune pricina se va trata de 
urgență, și se va da otărîre celú multi până în termeni de o 
lună de la data primirei recursului. 

161. Respingăndu-se i premiu oponenții, daca nu vorii fi a- 
scendenți, se potii osîadi la despăgubire. (Civ. 157) (Civ, Fr 179) 


CAPITOLUL IV. 
Despre cereri de nulitate a căsătorieă 
162. Căsătoria care se va fi făcuti fără consimțimîntulă ambi- 


lori soți, saii a unuia din ej, se pote ataca numai de către soți, 
sai de către acela din ei, ali cărui consimțimintă nu aŭ fostă liberi, 
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Dacă a urmată eróre asupra pers6nei fisicé căsătoria se póte a- 
taca numai de câtre acela din soţi, care a fostii amăgitii, (Civ. 
129, 163, 183. 184, 953-958, 960) (Civ. Fr. 180). 

163. In casulü prevăduti la Articoluli precedenti cererea de 
anulare nu se mai póte priimi, daca a urmati împreună viețuire 
în cursă de sése luni, cari se vorii socoti de cândiă sofulü a do- 
binditii deplina sa libertate, saii de cândii a recunoscutii erórea 
(Civ. 162) (Civ. Fr. 181). 

164. Căsătoria contractată fără consimțimântuli tatălui săi alii 
mumei, alii ascedinţilorii, saii ali consiliului de familie, în casurile 
îu cari acestii consimțimântii este necesarii, se pâte ataca numai 
de către acel alii cărorii consimţimântii este cerutii (Civ. 131— 
133, 142, 165, 183, 184) (Civ. Fr. 182). 

165. Cererea de nulitate nu mai pâte fi pornită de către ascen- 
denţii ali cărorii consimţimântă era cerutii, dacă căsătoria va f a- 
probată a nume saii prin tăcere de către acei ali cărorii consim- 
timántü era necesarii, saii dacă a trecută unii ani de càndü a cu- 
noscutii căsătoria fără reclamaţiune din partele. (Civ. 131, 133, 
154) (Civ. Fr. 183). 

166. Ori ce căsătoriă contractată în contra disposițiunelor co- 
prinse la art. 127, 130, 143 si 144, pâte f atacată atâtii de că- 
tre însuși soţii, câtù si de către toți aceia care aŭ vre unii inte- 
resii la acâsta, precum si de către ministeriulii publică (Civ. 167, 
ur.; 172, 183, 184—P. 280-283) (Civ. Fr. 184). 

167. Cu tóte acestea căsătoria contractată de consoții care n’a- 
veaii încă vărsta cerută pentru a putea contracta căsătoriă, sai 
din câre unul numai nu ajunsese încă în acâstă vîrstă, nu se mai 
pote ataca: 

1. Daca aŭ trecuti sése luni de cândă acesti consoți saă unul 
din ei aü ajunsii la virsta competentă. 

2. Dacă femeia care nu avea încă acâstă vârstă a devenită 
grea înaintea espirărei acelorü sése luni. (Civ. 127, 166, 112) 
(Civ. Fr. 185). 

168. Tatăl, muma, ascendinţii şi familia care aü consimţită la 
căsătoria contractată, în casulü prevădutii pria articolul precedent, 
naŭ dreptuli de a cere nulitatea ei. (Civ. Fr. 186). 

169. Pers6nele care intentâză acţiune de nulitate contra une! 
căsătorii numai într'unii interesii pecuniariii, nu o potii intenta de 
câtă cândi acelii interesi este unii interes actuale. (Civ 173) 
(Civ. Fr. 181). 


170, Soţul, în prejudițiuli cărui s'a contractată o a doua că- 
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sătorie, póté cere nulitatea acestei din nuoŭ căsătorii (Civ. 150, 
169, 171, ur.; 183, 184- P. 271) (Civ Fr. 188). 

171. Daca acei din urmă căsătoriţi opuni nulitatea căsătorie! 
celei d'ăntâiii, se va judeca prealabile(:) validitatea(2) saă nulita- 
tea acelei căsătorii (Civ. 170) (Civ. Fr. 189). 

172. Procuroruli în tóte casurile, cărora s'a aplicatii Art. 166, 
însă cu modificațiunile prescrise la art. 167, pote, şi e datorii să 
câră nulitatea căsătoriei în timpuli vieţii ambilor soţi şi condam- 
narea lori la despărţire. (Civ. 181, ur.) (Civ. Fr. 190). 

173. Ori-ce căsătorie, care s'ar ñ făcutii în taină și nu s'a cele- 
bratii înaintea oficierului competente alii stării civile, se pote ataca 
de către însuși soțul, de câtre tatàlü și muma, de către ascedinţi 
și de către toți aceia cari aŭ la acâsta unii interesii actuale, pre- 
cum şi de câtre ministeriulă publici. (Civ. 49, urs 61, 151, 154, 
174, 178) (Civ. Fr. 191). 

174. Daca căsitoria n'a fost precedată dé cele două publica- 
ţiuni prescrise de lege, s'aii dacă intervalul timpului prescris pen- 
tru publicațiuni și celebrare nu s'a observată, procuratoruli va 
provoca în contra oficierului stărei civile o amendă bănescă, care 
nu va putea trece peste 300 lei, si în contra părţiloră contrac- 
tante sai în contra acelora, sub puterea cărora ele aŭ făcutii a- 
câstă contravenţiune, o globire proporționată cu averea lori (Civ. 
49, ur.; 175) (Civ. Fr.192). 

175. La pedepsele pronunţate prin articolulă precedinte, se vor 
supune pers6nele însemnate în elù, pentru ori-ce contravențiune 
la regulile prescrise în art. 151, chiar de nu g'ar considera acele 
contravenţiuni îndestulătâre pentru a se pronunța nulitatea căsă- 
toriei. (Civ. 60, 61) (Civ. Fr, 193). 

176. Nimenea nu póte reclama titluli de soţi și efectele civile 
ale căsătoriei, daca nu presintă unii actii de celebrațiune a căsă- 
toriet, înscrisii în registruli stărei civile, afară de casurile prevë- 
dute de art. 33 sub titlul „actele stărei civile. (Civ, 27, ur. 32. 
38, 62, 177, ur.) (Civ. Fr. 194). 

177; Posesiunea de statii(2) nu va putea dispensa pe acei ce se 
pretindi căsătoriți şi o invocă, de a înfățișa actulii de celebrarea 
căsătoriei inaiutea ofcierului stărei civile (Civ. 62, 176, 178, 293) 
(Civ. Fr. 195). 

178. Cândii este posesiunea de stati, şi când se înfăţișeză actul 
da celebrarea căsătoriei inaintea oficierului stărei civile, soții nu 


(1) Prealabile: mai nainte.— (2) Validitatea: tăria. — (3) Possesiunea de statii 
este ființa a mai multoră fapte din care resultă că cutare este căsătorită cu 
autare, sii este fiulă legitimă allă cutârui, 
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potü fi primiţi a contesta validitatea acestul actü (Civ. 62, 173, 
116, ur; 293) (Civ. Fr. 196). 

179: Cu tote acestea, daca în casurile prevădute la art. 176. şi 
177, esistă copii făcuți de doue persâne, cari aü viețuit împreună 
în publicii ca barbati şi femee, și cari amândoi ai încetată din 
viață, legitimitatea copiilor nu se pâte contesta, sub singurul 
cuvânt că nu se represintă actuli de ,căsătoriă, ori când acâstă 
legitimitate se dovedește prin o posesiune de stat necontradisă 
prin ăctul de naştere (Civ. 180, 292—295) (Civ. Fr. 197). 

180. Când dovada celebrărei legale a căsătorici se află dobândită 
prin resultatul vre-unei procedure criminale, înscrierea sentinței 
în registrele stărei civile, asigură câsătoriei, din dioa celebrărei 
sale, tóte efectele civile, atât în privirea consoților, cât și în 
privirea copiilorii născuţi din acea căsătorit (Civ, 27, 181, 182, 
299, 300—P. 123—125, 140, 203—205) (Civ. Fr. 198). 

181. Daca soţii, saŭ unul din ei a incetat din viaţă, fără a fi 
intentat vre o acţiune, acţiunea civilă pote fi intentată de către 
representanţii lor, saă singuri pentru sine, sai totii de o dată cu 
acțiunea publică intentată de către Procuror (Civ. 172, 114, 182, 
299, 300) (Civ. Fr. 199). 

182. Dacă funcţionarul stărei civile, sai ori-care alt autor alii 
fraudei a incetat din viață când s'a intentat acţiunea în contra 
sa, moștenitorii lui vor fi urmăriți înaintea tribunalului civile, 
pentru desbăgubire, de către procurori în fiinţa părţilor interesate, 
şi dupe denunciaţiunea făcută din partele (Civ. 33, 37, 653) (Civ. 
Fr. 200). 

183. Căsătoria care s'a declarat nulă totuşi produce efectele 
sale civile, atît în privirea soților cât şi în privirea copiilor, daca 
ea s'a contractat cu bună credință. (Civ. Fr. 201). 

184. Daca buna credință esistă numai din partea unuia din 
ambii soți, căsătoria produce efectele sale civile numai în fav6rea 
soțului celui cu bună credință și a copiilor născuţi din acea căsă- 
torie. (Civ. Fr. 202). 


CAPITOLUL V. 
Despre obligațiunele ce isvorăsciă din căsălorie. 


185. Căsătoriţii contractâză impreună, prin singurul faptii ală 
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căsătoriei, indatorirea de a alimenta.(1!), a intrefinë și a'şi educa 
copii. (Civ. 190, ur; 814, 888, ur; 759) (Civ. Fr. 203). 

186. Copilul nu pote cere de la tată, saii mumă vre o parte 
din averea lorii spre ase căsători, sai ași crea vre un stabiliment. 
(Civ. Fr. 204). 

187. Copii sunt datori. a da alimente tatălui şi mumet lor, şi 
celor-alți ascedenţi cari se vor afla în lipsă. (Civ. 185, 189, ur; 
314, 831) (Civ. Fr. 205). 

188. Ginerii si nurorile sunt datori asemenea şi în aceleași îm- 
prejarări a da alimente socrului şi s6crei. Acâstă îndatorire în- 
cetédă însă: 

10 Cândii s6cra se căsătoresce de a doua óră. 

20 Cândi acela din soți care producea afinitatea (cuscria) şi 
copii născuţi din căsătoria sa cu cel-alt soţi, aŭ muriti (Civ. 187, 
189. ur) (Civ. Fr. 206). 

189. Obl gaţiunele ce resultă din aceste disposițiuni sunt re- 
ciprâce. (Civ. 187, ur) (Civ. Fr. 207). 

190. Alimentele se dai în proporțiune cu trebuința, acelorii care 
le reclamă, și cu starea aceluia care e datorii să le întâmpine (Civ. 
191, ur) (Civ. Fr, 208). 

191. Cândi acela care dă, sai acela care primeşte alimentele 
ajunge într'o stare ast-fel, că unul nu le mai pâte du sati acel-alt 
nu mal arè nevoe de ele în total saii în parte, se pote cere a fi 
agrar saii a se face reducţiune din ceia ce da. (Civ. 192) (Civ. 
Fr. 209), 

192. Daca persóna care e datâre a înlesni trebuințele viețuiret, 
va justifica că nu ma! póte plăti pensiune de întreţinere, tribunalul 
pote, dupe ce va cerceta şi se va încredința de adevării, să or- 
done ca să primâscă în locuinţa sa, să alimenteze şi să eu, 
pe acela căruia era dator a da acea pensiune. (Civ. 193) (Civ. 
Fr. 210). 

193. Tribunalul va otări asemenea daca tatăl saü muma, care 
va oferi a primi să alimenteze şi să întreţină în casa sa pe copi- 
lulù, căruia este datorii a da midloce de vicţuire, va putea fi scu- 
titi de plata pensiunei în bani. (Civ. 185, 192) (Civ. Fr. 211). 


=== — 
1) Prin alimente, în sensulü legală, nu se înțelege numai hrana, ci încă și alte 
necesarii spre a viețui, precum locuința şi îmbrăcămintea. 
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CAPITOLUL VI. 
Despre drepturile și datoriele rêspective ale soților. 


194. Soții îşi datorescii nul altuia credință, sprijin și ajutor. 
(Civ. 61, 195, ur; 211, ur—P. 269, 210) (Civ. Fr. 212). 

195. Bărbatul e dator protecțiune femeei, femeea ascultare băr- 
batului. (Civ. 1224) (Civ. Fr. 213), 

196. Femeea este dat6re să locuiască împreună cu bărbatul săi, 
şi să'l urmeze ori în ce loci va găsi el de cuviință să'şi stabilscă 
locuința sa; bărbatul este datorii ao primi și a-i înlesni tot pen- 
tru vieţuirea ei, dupe starea și puterea sa (Civ. 93, 185, 250, 277 
452) (Civ. Fr:214). 

197. Femeea nu póte porni judăcată, fără autorisațiunea(1) bărba- 
tului eï, chiarü şi în casulii când e comerciantă publică (Civ. 198. 
200, 202, 1224— Co. 5,6) (Civ. Fr. 215). 

198. Autorisaţiunea bărbatului nu se cere când femeea va fi 
urmărită înaintea judecăţei, în pricini criminale sai polițienești. 
(Civ. Fr. 216). 

199. Femeea având chiar paraferna(3), nu o pâte da, instreina, 
ipoteca, nu pâte dobăndi avere cu titlu onerosii sai gratuit, fără 
concursulii bărbatului la facerea actului, sait prin deosebitii con- 
-simțimânt înscrisă (Civ. 200, 202, 208—Co. 5, 6) (Civ. Fr. 217) 

200. Deca bărbatulii se opune a da femei autorisațiune de a porni 
judecată, tribunalulii îi pâte da acâstă autorisațiune. (Civ. 197, 
198) (Civ. Fr. 218). 

201. Daca bărbatul se opune de a autorisă pe femee ca să facă 
vre un act, femeea p6te să chiăme d'a dreptul pe bărbati înain- 
tea tribunalului de ănteia instanță din districtul (județul) domi- 
ciliului comunei, care póte să dea sai nu autorisațiunea sa, după 
ce va asculta aretările bărbatului în Camera de consilii sai va fi 
dovadă despre chiemarea sa. (Civ. 93, 199, 203, ur.) (Civ. Fr.219) 

202. Când femeia căsătorită care va avea parufernă, vă face 
comerciă conform art. 5 din codicele de comerciii, ea se va putea 
obliga, fără autorisațiunea bărbatului, pentru totii ce privesce ne- 
goțulu săi. 

Iar când femeia măritată, ne având parafernă, va face comerciă 


(1) Autorisațiune: împuternicire— (2) Prin parafernă se înțelege b unuiile a că- 
ror proprietate și venitii este ali femei. Asemenea bunuri se num eaŭ pănă a- 
cum ecsoprisă.. 5 
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se va urma dupe art. 6 din codicele de comerciù. (Çiv. 197, 199) 
(Civ. Fr. 220). 

203. Când bărbatul este cădut sub o condemnaţiune criminală, 
chiar la casii când decisiunea este dată în lipsă (contumace), fe- 
meia, chiar în vârsta legiuită, nu pâte în timpul cât ține osânda 
să pornâscă judecată, nici să contracteze de cât după autorisaţiu- 
nea tribunalului, care pote în acest casă să dea autorisațiunea sa, 
fără ca să fi chiămat saii ascultat pe bărbat. (Civ. 197, 199, 204— 
P. 1.—Pr. P. 410, ur.) (Civ. Fr. 221) 

204. Daca bărbatul se află sub interdicţiune sai absente, tribu- 
nalul pâte, după anreţiarea împrejurărilor, a autorisa pe femeiă sai 
ca să stea la judecată, saŭ ca să contracteze. (Civ. 106, ur; 197, 
199, 205, 435, ur.) (Civ. Fr. 222). 

205. Daca bărbatul este minore(!),femeia trebue să aibă âutori- 
sațiunea tribunalului sai ca să stea la judicată, saü ca să pâtă con- 
tracta. (Civ. 197, 199, ur; 342) (Civ. Fr. 224). 

206. Ori-ce autorisațiune generală, chiar când este stipulată prin 
contractul de căsătorie, nu este valabile de câtă pentru administra- 
țiunea bunurilorii cari suntă parafernale. (Civ, Fr. 223). 

207. Numai femeia, bărbatul, sai moştenitorii lori potii cere anu- 
larea tocinelelorii sai a porniriloră de judecată făcute fără autoriza- 
ţiune. (Civ. 197, 199, 820, 951, 952,) (Civ. Fr. 225). 

208. Femeia pâte face testamenti, fără autorisațiunea soțului săi. 
(Civ. 802, 858, ur) (Civ. Fr. 226). 


CAPITOLUL VII. 
Despre desfacerea căsătoriei. 
209. Căsătoria se desface: 
1. prin mârtea unuia din soți. 
2. prin despărţenia legală pronunțată. (Civ. Fr. 227). 
CAPITOLUL VIII. 


Despre a doua căsătorie. 
210. Femeia nu pâte trece în a doua căsătorie de cât după dece 
luni depline de la desfacerea celei d 'ântâi căsătorii. (Civ. 209, 278) 
(Civ. Fr. 228). 


(1) Minere: nevirsnicăă. 
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TITLUL VI. 
Despre despärjeniä(') 
CAPITOLUL I. 


Despre causele despărjeniet. 


211. Bărbatul saü femeia póte cere despărțenia pentru causă de 
adulteriù. (Civ. 194—P. 269, 270) (Civ. Fr. 229) 

212. Căsătoriții potü, fie-care în Parte, cere desfacerea căsăto- 
riei pentru escese, crudimi sai insulte grave ce'i va fi făcută u- 
nul altuia. (Civ. Fr. 231) 

213. Desființarea căsătoriei se pâte cere și dobindi când unulă 
din soți va fi osîndit la munca silnică saü la reclusiune. (Civ. 243 
P. 1 8. 1, 2, 3.) (Civ. Fr. 232). 

214. Consimţimentul mutual și stăruitoră al sotilor@, esprimată 
în chipulă prescrisi de lege, în condiţiuaile si după cercările de- 
terminate de lege, va servi de dovadă îndestulă că viaţa în comunii 
le este nesuferită şi că, fu privința lor, este o causă peremtoriă(2) 
de despărțeniă. (Civ. 254—276) (Civ. Fr. 233). 

215. Despărțenia se póte pronunța: 

In contra soțiuluj care a vrăjmăşit viața celui, alti soţii, sa 
sciind că alții o vrăjmășescit nu i-a făcută arătare îndată.(3) 





(1) Despărţenia s6ă divorțiulii a fost admisă și în Franţa prin legea din 31 Mar- 

tie 1803, Dar s'a desființată prin legea din 8 Maiŭ 1816, Cu tóte astea tes- 
tulü legiuirei Franeese s'a conservat în colecțiunea Codiciloriă, și dupe acâstă 
legiuire s'a luati şi disposițiunile coprinse în codicele nostru. 
Pină acnm căsâtoria la noi se despărțea de către tribunalele bisericeşti, pen- 
tru causele coprinse în pravila bisericescă de la partea II cap. IV. Din aces- 
tea însă, condica lui Caragea a recunoscut numai o parte, care se coprindeaii 
la partea III cap. 16. 

(2) Prin o causă peremtorie, în casulii de fațiă, se înțelege o cuusă în contra căria 
nu mai are i se mai zice uimică. nu maï are a i se oppune nimicii. 

(3) Dupe Cod. Caragea, art. 6 (part, 3 cap. 16,) alin. e, care zicea: 
nCăud bărbatulă va dovedi cum că nevasta lui a cugotat reü împotriva vieţel 
psale, s6ii muerea cum că bărbatulă i-a cugetat reù, atunci trebuința @ a se 
„despărți.“ 
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CAPITOLUL II. 


Despre despărțeniii pentru causă determinată, 
SECTIUNEA I 


Despre formalitățile despărțirii pentru causă determinată, 


216. Ori-care ar ñ natura faptelorii saii a delictelorii, cari ar 
provoca cerere de despărțenie pentru causă determinată, o ase- 
meneg cerere nu se pote face de cât numai la tribunaluli civilă al 
districtului, in care soții își aŭ domiciliulii, (Civ. 87, 93) (Civ. 
Fr. 234). 

217, Daca vre una din faptele imputâte de soțiulă care cere 
desfacerea, căsătoriei va fi de natură a da locii urmăririi criminale 
din partea ministerului publică, acțiunea despărțenii se va sus- 
penda pînă ee se va da otărîrea curţii cu iuraţi; atunci se va pu- 
tea reîncepe judicata fără a fi permisii a deduce din acea hotă- 
rîre vre o respingere sai escepţiune prejudiciabile în contra sotu- 
lui care a făcută cererea, (Pr. P. 212, ur.) (Civ. Fr. 235). 

218. Ori-ce cerere de despărțenie va arăta cu amăruntulii fap- 
tele; cererea se va da împreună cu dovedile, de voră fi, prese- 
dintelui tribunalului, saii judicătorului ce-l va ținea loculi, de către 
soțiulii ce cere desfacerea căsătoriei în pers6nă, afară numai daca 
va fi împedicatii de b6lă, în care casă, după cererea sea si eliberarea 
unui certificati! de b6lă a vre-unul medicii, magistratulii se va du- 
ce la domiciliulă reclamantului ca să priimâscă acolo cererea sea 
(Civ. 211, ur. 219, ur.) (Civ. Fr. 236). 

219. Judicătorul, după ce va fi ascultatii pe reclamant, și-l va 
face observaţiunile ce va socoti de trebuință, va parafa cererea gi 
dovegile alăturate, și va încheia procesi verbală pentru priimi- 
rea lorii. 

Acestă procesů verbală se va sub-scrie de judicătorii și de rè- 
clamantii, afară numai daca nu va sci a scrie, pentru care se va 
face ` mențiune în procesul! verbali. (Civ. 218, 220, ur.) (Civ, 
Fr, 237), 

220. Judecătorul va ordona prin procesuli verbali ca părţile 
să se înfățișeze înaintea sa la (liua și ora ce va determina. Spre 
acestii sfirşitii se va trimite copie după ordonanţia sa persânei în 
contra Căria se cere desfacerea căsătoriei. (Civ. 221, 224, ur.) 
(Civ. Fr. 238). 

221. In gioa otărită judecătorul va da ambilori soți, de se vor 
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înfățișa, sai reclamantului, daca numai singurii sé va întățișa, con- 
siliurile ce va găsi cu cale spre a săvirşi împăciuirea. De nu va 
putea isbuti va încheia procesii verbale si va ordona a së comu- 
nica cererea şi dovedile ministeriului publicii şi va referi despre 
tóte tribunalului. (Civ. 222, ur, 229, ur.) (Civ. Fr. 239). 

222. După trei dile tribunalul, după referatul preşedintelui séü 
ală judicătorului ce'i ţine loculi si după conclusiunile ministeriului 
publici, va acorda, saii va suspende permisiunea de a se face ci- 
tațiuni părţilorii; suspendarea nu pote trece peste două deci de 
dille. (Civ. Fr. 240). 

223. Reclamantuli va cere de la tribunal a se cita, după for- 
mele obicinuite, pirîtul, ca să se înfățișeze în persână în sedinta 
secretă şi în termenul prescris de lege; se va trămite împreună 
cu citațiunea părții piîrite copiă după cererea de despărțeniă şi 
după actele doveditâre. (Civ. 224, ur.) (Civ. Fr. 241). 

224. La espirarea termenului, daca partea piritš se va înfăţie- 
şa séü nu, reclamantuli în pers6nă, asistatii de uni sfătuitori, 
de va găsi de trebuinţă, va espune séü va face a se espune mo- 
tivele cererii sâlle, va înfăţioșa dovedile și va spune numele mar- 
torilorii ce va fi avândă. (Civ. 225, 231, ur. 234, ur. 237, ur.) 
(Civ. Fr. 242). 

225. In materie de despârţire de căsătoriă părțile nu vorů pu- 
ia, să se înfățioșeze prin procuratori cari să pledeze. (Civ. 224, 
2 


226. Dâcă piritul se va înfăţioșa în persână va putea propune 
observările selle atâtii asupra motiveloră cereri! câtă şi asupra 
actelorii ce vorii fi produse de reclamantii şi asupra martorilor 
numiți de reclamantă. Pirîtul va numi pe martorii ce'şi propune 
a înfățioşa și asupra cărora reclamantulii va fàce și elù observa- 
țiunile séle. (Civ. 232, ur. 237, ur. 239) (Civ. Fr. 243). 

227. La a lorii înfățioșare se va întocmi procesă verbale des- 
pre spusele si observațiunile părţilor, precum asemenea si măr- 
turisirile ce unulă s6i altul pote face. 

Se va da citire procesului verbale persónelorü înfățioșate, cari 

se vorii îndatora a-lü subscrie, şi se va face într'adinsii mențiune 
despre semnătura lori saii de declaraţiunea că maŭ pututii, sai 
maŭ voiti să subscrie. (Civ. Fr. 244). 
„228. Tribunalul va soroci părţile pentru audiența publică a că- 
rii di și oră o va ficsa; va ordona a se comunica lucrările mi- 
nisteriului publici şi va numi uni raportoriii. (Civ. 220, 229, 
ur. 231) (Civ. Fr. 245). 

229, La dioa şi ora otărită, asupra raportului judecatorului ra- 
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portorii, după ce se va asculta ministeriulă publică, tribunalul va 
otărt mai ăntâii asupra neadmiterii cererii de despărțenie, de va 
fi fostii propusă. 

Cândii motivele neadmiterii se vorii găsi temeinice, cererea de 
despărțeniă se va respinge; în casuli contrarii, s6i de nu se va 
fi făcutii nropunerea de neadmitere, cererea de despărțeniă se va 
admite, (Civ. 221, 230, ur.) (Civ. Fr. 246), 

230. Indată după admiterea cereri! de despărţeniă, asupra ra- 
portului judecătorului raportoră, ascultându-se şi ministeriulii pu- 
blică, tribunalul va otări asupra fondului, daca va găsi causa în 
stare de a fi judecată; la din contra, va admite pe reclamanti a 
dovedi faptele, pe cari 'şi fondâză arătăriie şi pe pâritii a dovedi 
contrariulii. (Civ. 211, ur. 229, 231, ur.) (Civ. Fr. 247). 

231. Asupra fie-cărui actă al pricinii, pârţile, după raportuli 
judecătorului, şi mai nainte de a vorbi Ministerul publică, potă 
propune contestațiunile lor, mai ântâii asupra motivelorii de ad- 
Mitere şi apoi asupra fondului, dar în nici ună casü asistentul 
reclamantului nu va fi admisă, dacă reclamantul însuşi nu se va 
tafáțişa ta pers6nă. (Civ. 225, 229, 232, ur.) (Civ. Fr. 248). 

232. indată ce se va pronuncia otărtrea care va ordona a se 
face cercetâri, grefierul tribunalului va ceti partea procesului 
verbale care conține numele martorilori propuși, şi pe cari părțile 
aü cerutii a fi ascultați. 

Părţile vorü fi vestite de către președinte că mai potü propune 
şi alți martori; în:ă că după acâsta nu vorii mai puté fi priimite 
a mai face şi alte propuneri. (Civ. 224, 226, ur; 233, ur; 239) 
(Civ. Fr. 249). 

233. Părţile vorü face propunerile loră îndată în contra ace- 
lor martori ce vor voia se depărta. Tribunalul va otărt asupra 
acestori propuneri, după ce va asculta pe Ministeriul publică. 
(Civ. 226, 232, 234, ur) (Civ. Fr. 250). . 

234. Rudele părţiloră, afară de copii şi descendinți, nu potă 
fi respinși ca martori, sub cuvântă de rudeniă, precum asemenea 
nici slugele căsătoriților, sub cuvântă că sunti slugi; dară tribu- 
nalul va judeca și va apreţia după îmnrejurări depunerile rudelor 
şi ale slugilori. (Civ. 224, 232, ur.) (Civ. Fr. 251). 

235. Ori ce otărtre care ar admite vre o dovadă testimoniale 
va denumi pe martorii ce urmeză a fi ascultați, şi va otšri dioa si 
ora Ìn cari pârţile sunt datâre a" aduce la tribunal. (Civ, Fr. 252). 

236. Depunerile martorilor se vor priimi la tribunal în sedință 
secretă de față cu Ministeriul publici, cu părțile, sfátuitoril sai 
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amicii loră ptnă la numărul de trei din fie-care parte. (Civ. 224. 
237) (Civ. Fr. 253). 

237. Pârţile, prin sine saŭ prin organul sfătuitorilor, potü face 
martorilor observatiunile şi interpelațiunile ce vor găsi de cuviin- 
É fără însă ca să "i întrerupă în cursul depunerilori ce aŭ a 
ace (Civ. 226, 233, 238, ur.) (Civ. Fr. 254). 

238. Fie-care depunere se va face în scrisă, precum aseme- 
nea si tóte disele și obaervațiunile ce se vor face asupra aceloră 
depuneri. 

Procesul verbale al cercetării se va ceti atâtii martorilor câtă 
și pârţilor; şi unii si alţii vor ñ datori a-lŭù subscrie. Se va face 
menţiune despre subserierea lori, sai desnre a lor declarare că 
nu poti saii nu voiesc a subscrie. (Civ. 227) (Civ. Fr, 255). 

239. După sevărşirea celor doue cercetări sait a celei cerute de 
reclamant, dacă;părâtul nua adus martori, tribunalul va;soroci părțile 
pentru ședința publică a căreia di și oră o va determina. Va or- 
dona a se comunica lucrările ministeriului publică și va numi ua 
raportore. 

Ordonanţa de sorocire se vă notifica păritului în termenul 'ce 
se va otări prin acea ordonanță. (Civ. 220, ur, 223, ur; 228, ur, 
240) (Civ. Fr. 256). 

240. La dioa otărită pentru judecata definitivă se va da cetire 
raportului de catre judecătorul însărcinat cu el. Pârţile vor pu- 
tea mai la urmă face prin înşile tâte observațiunile ce vor socoti 
folositâre pricinei lor. Dupe acâsta ministerulă publici va lua 
conclusiunile sale, 

Otărirea definitivă se va pronuncia în sedință publică. (Civ. 239) 
(Civ. Fr. 257, 258). 

241. Când cererea de despărțeniă se va fi făcut pentru motiv 
de violință, asprime, saii injurii grave, chiar dupe ce tâte vorů fi 
bine constatate, judecătorii aü facultatea de a nu admite îndată 
despărțeniâ. In acest cas mai nainte de à otărî, vor autorisa pe 
femeiă a părăsi locuința bărbatului sëü, fără a fi datore ca săli 
primâscă la dânsa, data ea nu va voi; și vorii Condemna pe băr- 
batu a'i plăti o pensiune de întreținere în proporțiune cu midló- 
cele sale, dacă femeia însăşi nu va avé venituri îndestulătâre pentru 
susținerea trebuintelorü sale. (Civ. 93, 212, 242) (Civ. Fr. 259). 

242. Dupe unii ani de cercare, dacă părţile nu vor reveni la 
împreună viâțuire, soţulă reclamantă pâte face a se cita cel-l-altit 
soț înaintea tribunalului în termenuli prescrisă de lege, pentru 
a asculta definitiva otărire, care atnnci va admite despărțenia (Civ. 
241) (Civ. Fr. 260). 
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243. Când despšrtenia se va ctre Pentru cuvântul că unul din 
soți se află condemLată la ostnda munceí silnice saŭ a reclusiunei, 
singurile formalități de observati constă: a înfățișa tribunalului de 
prima instanță o copiă legalisată după otăîrea prin care s'a con- 
demnat, cu un certificat de la curtea cu juraţi, care să constate că 
acea otărîre nu mai pâte fi atacată prin nici o cale legală. (Civ. 
213—P. 7, $ 1,2, 3—Pr, P. 212 ur) (Civ. ‘Fr, 261), 

244, In casă de a se face upel în contra sentinței de admisiune, 
saii a jpdecăţii definitive date de tribunalul de prima instanță în 
materiă de despărțeniă, causa se va cerceta şi se va judeca de urge- 
nță de către Curtea Apelativă. (Civ, 229, 240, 245, ur) (Civ Fr 262) 

245. Apelul nu se va priimi de câtu daca va fi fosti dat în cele 
două luni socotite din dioa din care s'a comunicati apelantului 
otărîrea dată în ființa ambelor părți, saü în lipsă; termenuli spre a 
face recurs de cusațiune în contra unei otărîri definitive, va fi de 
trei luni din ioa comunicaţiunei otărîrei. 

Recursul în casațiune va suspenda esecutarea otărirei. (Civ. 
244, 246, 248) (Civ, Fr. 263). 

246. In virtutea ori-căreia otărîri dată în ultima instanță, sai 
care a dobândit putere de lucru judecat, și care va fi autorisatii 
despărțenia, soțul ce a dobendit-o va fi datori a înfățișa ofi- 
ciărului stărei civile, în termeni de două luni, copiă legalisată 
dupe acea otărîre spre a se fuscrie în registrulii stărei civile în 
care s'a înscrisii și actulii de căsătoriă (Civ. 27, 35, 151. 247, ur) 
(Civ. Fr. 264). 

241. Aceste două luni se vor socoti în privința judecății de la 
prima instanță dupe espirarea termenului de apel; în privinţa 
otărîrilorii date de curtea de apel în lipsa pâritului, 'dupe espirarea 
termenului de oposițiune; si în privința judecății contradictorie în 
cea din urmă instanță dupe espirarea termenului pentru recursul în 
cusațiune (Civ. 240, 244, ur; 246, 248) (Civ. Fr. 265). 

248. Soțulii reclamantii, care va fi lăsat să trécă cele douë luni de- 
terminate mai sus fără a împlini formalitatea prescrisă la art 246, 
va perde beneficiulii judecății ce câștigase, şi nu va mai pute reincepe 
acțiunea sa pentru despărțenie, de cštü numai pentru o altă causă 
nouă,în care cas pote să se întemeieze înaintea judecății și pe cause- 
le cele vechi. (Civ. 247) (Civ. Fr. 266). 
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SECȚIUNEA II. 


Despre măsurile provisorii, ce se potă lua în urma cererei 
de despărțeniă pentru causă determinată. 


249 'Ținerea provisoriă a copiilorii va remânea bărbatului, în 
procesulii de despă'țeniă, afară numai daca se va otărî în altü- 
felü de către tribunală, dupe cerere mumti, sait a familiei, sait a 
min eraa publică, spre folosul copiilorü. (Civ. 93, 326) (Civ. 
Fr. 267). 

250. Femeia în procësulü de despàrfenišá va putea părăsi domi- 
ciliulü bărbatului, în timpulü cátü va ținea procesulü, şi cere o 
pensiune de întreținere, in proporţiune cu mijlócele bărbatului. 

Tribunalul, daca va încuviința acâstă cerere, va otări totii o 
dată si suma de bani ce bărbatulii va fi datorii a da femeiei sale 
pentru întreținere. (Civ. 93, 196) (Civ. Fr. 268). 


SECTIUNEA III 


Despre causele de respingere a cerere? de despărțeniă pentru 
causă determinată. 


251. Cererea de despărțeniă se va stinge prin împăcarea soți- 
lorit urmată dupe întâmplarea fapteloră, cari ari fi pututii spriji- 
ni acea cerere, saii dupe pornirea cererei de despărțeniă (Giv. 211, 
ur. 216, ur. 252 ur.) (Civ. Fr. 272). 

252. In ambele aceste casur), celii ce cere despărțeniă va fi 
respins; el va put6 însă porni o nouă cerere de despărțeniă pentri 
câuse provenite dupe împăcare, și în asemenea cas elă se va 
putea servi întru sprijinirea cerere! sale și de causele cele vechi. 
(Civ. 248, 251, 253) (Civ. Fr. 273). 

253. Dacă cel ce cere despărțeniă tăgăduesce că ari fi urmati 
împăcare, celü-altü soţii pâte dovedi câ a urmat, atâtă prin în- 
scrisii, câtii și prin martori, dupe forma prescrisă prin preceden- 
tul capitul.(*) (Civ. 216, ur; 251) (Civ. Fr. 274). 


(1) Cu greșială se trimite aci la precedentuli capilolii, care tratează despre cau- 
sele despărțeniei; ci trebue a se zice „prin presentuli capituli „sei gi mai 
esactă, precum e în testulă francesă „prin întîia secțiune a presentului capi- 
toli, Š 
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CAPITOLUL HL 
Despre despărfeniă prin consimjimêntul mutual. 


254. Consimţimântul mutual al soțilori, nu va fi primit, dacă 
bărbatulii are mai puțin de 25 ani, sañ femeia mai puțin de 
21 ant. (Civ. 214) (Civ. Fr. 275). 

255. Consimțimântul mutual nu va fi primit de câtii dupe trece- 
rea dé duoiani de la săvărşirea căsătoriei. (Civ. 214, 254, 257, 
ur.) (Civ. Fr. 276). 

256. Consimţimântul mutual nu se va mai priimi după 20 ani 
de căsătoriă, nici dupe ce femeia va fi împlinită virsta de 45 ani, 
(Civ. 214) (Civ. Fr. 277). 

257. In nici un cas consimțimântul mutuală al soţilor nu va fi îndes- 
tulător, dacă acel consimțimântă nu va fi autorisat de câtre tatăl 
saii muma, saŭ de câtre cel-alți ascendinți, îu viaţă fiind, potrivit 
regulilor prescrise la articoli 131, 132 şi 133 Mp titlul al V-lea 
pentru căsătoriă. (Civ. 214. 258, ur.) (Civ. Fr. 278). 

258. Soții otărîți a se desnărţi, prin consimțimêntul mutuală, 
vorù fi datori a face maï ântâiii inventariii şi prețuire a întregit 
lor averi mișcătâre şi nemișcăt6re si a regula drepturile lor res- 
pective, în privirea cărora sunti liberi de a face învodlă. (Civ. 
214, 259, ur.) (Civ. Fr. 279). 

259, Ei vorů fi asemenea datori a face între dânşii înscrisă 
tocmâlă asunra următârelor puncte: 

1. Cui urmeză a fi încredințaţi copii ce vor fi avut din căsătoria 
lor, atât pentru timpul cercării, cât și dupe pronunţarea despăr- 
eniej. 

2. Ce sumă va fi datorii bărbatul a da femei séle, în inter- 
valul acela de timpi, dacă ea nu va avea venituri îndestule 
spre a întâmpina trebuințele ef. (Civ. 249, 250, 257, 258, 260, 
ur.) (Civ. Fr. 280). 

260. Soții se vor presenta împreună și în pers6aă înaintea 
preşedintelui tribunalului civile al districtului, unde 'și aü domi- 
ciliul, săă la judecătorul care ţine locul președintelui, și 'și vor 
declara voinţa lor de a se despărți, în presenta a dot martori 
aduși de eí. (Civ. 93, 196, 214, 261, ur.) (Civ. Fr. 281). 

261. Judecătoruli va face atâtii ambilori soți întruniți câtă 
şi fie cărul din eí în parte, în presenta celorii dout marturi, sfa- 
turile şi îndemnările ce elü va găsi de cuviință, le va ceti Capi- 
toluli IV din acestă titlu care reguleză efectele despărţeniei, si 
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le va arëta tóte consequentele faptului lori. (Civ. 277-285) (Civ. 
Fr. 282). 

262. Dacă soţii şi după acesta vorii stărui în otărirea de ei lu- 
atë, li se va da acti de către judecătorii după cererea lori de 
despărțeniă prin consimțimânti mutuale, și vorii fi datori de a 
presenta și a depune îndată în tribunalii, pe lângă actele prescrise 
de art. 258 si 259, şi următârele: 

1. Actul de nascere și acel de căsătoriă. 

2. Actele de nascere si de încetare din viéță a copiilor născuți 
din căsătoria lor. 

3. Declaraţiunea autentică din partea părinţilorii loră sai a al- 
tori ascendinți în viétë fiind, care să rostâscă că, pentru causele 
lori cunoscute, autoriseză pe fiuli saü pe fiia lori, pe nepotul de 
fiii sai pe nepâta de fiiă căsătoritii sai căsătorită cu cutare, de 
a cere despărțenia prin consimțimântii mutuale si de a consimți 
la eli. 

Taţii, mamele, bunele soţilor vor fi presumți(!) ca în vi6ță på- 
nà se vor înfățişa acte constatătâre încetârii lor din viétš. (Civ. 
41, ur. 49, ur. 64, ur; 257) (Civ. Fr. 283). 

263. Tribunalul va închcia procesů verbale de tot ce se va fi 
rostită și făcută în virtutea acticolelorii precedenţi; actele aduse 
de soți vorii remân€ în tribunal, 

In procesulii verbale se va face menţiune despre autorisațiunea 
ce va trebui a se da de judecătorii femeiei, pentru a se retrage 
din casa conjugale.(?) (Civ. 93, 196) (Civ. Fr. 284). 

264. Declaraţiunea de despărțeniă a soţilorii va trebui a fi re- 
petită la a patra, la a şeptea și la a decea lună, observându-se 
aceleaşi formalităţi; lą fie-care repetire soții vor fi datori a con- 
stata formali că tata și mama saü alți ascedenți, în viață fiind, 
presistă(3) în cea dântâii a lor otărîre. (Civ. 260, 263) (Civ. 
Fr. 285). 

265. In cinci-spre-dece dile, după espiràrea unui anii de la ån- 
têia declaraţiune, soţi asistați fie-care de două persóne notabile 
din comună, şi în vârstă de patru-deci ani cel puţinii, se vor pre- 
senta împreună si în persOnă, înaintea preşedintelui sai a jude- 
cătorului care "i ține locul, îi vor dă copil adeverite după cele 
patru procese verbale care coprine consimțimântul mutual d'im- 
preună cu tóte actele anecsate la ele, si vor cere de la judecă- 





(1) Presumpţi: socotiți, — (2) Casa conjugalt este acea în care trăiaŭ soții Im 
preună. —(8) Peristă: stăruescă, 


Li 
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torii fie-care în parte, însă în presenta unul altuia şi a notabililor 
de mai susii, admiterea despărțeniei. (Civ. 260, 266) (Civ. Fr. 
286). 

a, Dupe ce judecătorul şi asistanții vor fi făcut observaţiu- 
nile lor soţilor, dacă acestia vor stărui în otărîrea lor, grefierul 
va încheia procesi verbale care se va subscrie atât de câtre pàrti 
cât şi de câtre persânele asistanți, saü se va face mențiune dacă 
nu °: voit saü nu aü putut a subscrie. (Civ. 261, 264, 265) (Civ. 
Fr. 287). 

267. Judecătorul va referi tribunalului despre tâte împrejurări- 
lé, pe lângă care referat se vor comunica și conslusiunile minis- 
terului publică înscrisii. (Civ. Fr. 288). 

268. Dacă ministerul publici găseşte în acte dovadă cà ambil 
soți era în etate, bărbatul de doue-decí şi cinci ani, şi femeia de 
doue-deci și unu ani, când aü făcut ântêia lor declarare, că la a- 
câstă epocă erai căsătoriți de doi ani și că câsătoria nu e fâcută 
de mai multă de dou deci ani, că femeia avea mai puţinii de 
patru-deci şi cinci ani, că consimțimentul mutual a fost esvrimat 
de patru ori în curgerea anului, dupe tâte formalităţile cerute de 
capitolul de față, și mai alesi cu autorisaţiunea tatălui şi a mu- 
mei soţilor, saii cu autorisaţia celor-l-alți ascedenţi, va face con- 
clusiunile sale în terminii următori: „legea permite“ eară la casü 
contrarii conclusiunile sale vor fi „legea opresce.“ (Civ. 254—267) 
(Civ. Fr. 289). 

269. Tribunalul asupra referitului(!) nu va pute face alte ve- 
rificâri de cât cele arëtate la articolul precedente. Dacă tribuna- 
lul va crede că pârţile aü satisfăcut cnnditiunilor, și ai îndepli- 
nit formalitâţile prescrise de lege, va admite divorțiul. La casi 
contrarii, tribunalul va declara că despărțenia nu se pâte admite, 
arătând motivele sale. (Civ. 267, 268) ((Civ. Fr. 290.) 

210. Apelaţiunea în contra otărirei tribunalului, prin carë se 
va fi refusat despărțenia, nu va mai fi priimită dacă ea nu va fi 
fost dată de câtre ambe pârţile prin actă separat, și în termenii 
de două-dleci dile de la data la care li s'a comunicat otărirea tri- 
bunalului. (Civ. Fr, 291), 

271. Apelul se va comunica si ministeriului publică de lângă 
ântâia instanță, (Civ. Fr. 292). 


(1) Referită sóŭ referat este raportulă ce judecătorulii face tribunalului, conform 
art, 267, 
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272. In cele dece dile de la comunicarea apelațiuneï, ministe- 
rulü publică de lângă tribunalü va sunune conclusiunile sale pro- 
EAT generale de la curtea de Apelü. (Civ. 271, 273) (Civ. 
Fr. 293). 

273. Procurorul curții de apelü va fi dator a’ṣï da si el conclu- 
siunile sale înscrisii, în urma cârora Presidentul curţii de apelă, 
saii judecătorul ce "i va tiné locul, va face raportul săi curții, 
pînă în 5 dile şi curtea va otărî definitivi asupra apelațiunii, cel 
mai târdii pînă în dece dile de la priimirea referitului. (Civ, 
272, 274) (Civ. Fr. 293). 

274. Daca curtea de apel prin otàrirea sa nu va admite des- 
părțenia, recursul în casațiune nu va fi priimit, dacă nu va fi fost 
dat de câtre ambe pârţile şi în terminii de o lună de la notifica- 
rea otărîrei pàrtilorü. (Civ. 270, 275), 

275. In casii când curtea va fi priimitit divorțulii fie-care din 
soți pâte face separată recursii. (Civ. 274) 

276. Indată ce se va pronunța otărîrea definitivă care admite 
despărțenia, şi dupe espirarea terminului de recursă iu casațiune, 
pârţile vor fi datore a presenta împreună si în persnă, pînă în 
termenii de două luni, copiă legalisatii după acea otărire ofi- 
ciârului stârii civili, spre a o înscrie in registrulii stării civili, în 
care s'a înscrisii, şi actulii de căsătoriă  Neîndeplinirea acestei 
formalitâți va trage dupe sine nulitatea otărîrei. (Civ. 35, 60) (Civ. 
Fr. 294). 


CAPITOLUL İV, 
Despre efectele despărțentă. 


277. Soții cari se vorii despărți nu vorů mai put€ să se căsă- 
torâscă împreună. (Civ. Fr. 295). 

278. Femeia despărțită nu va put6 trece în altă căsătoriă de 
câtii dupe dece luni de la despărțenia ei. (Civ. 210) (li Fr. 296). 

219. In casù de despăițeniă pentru causă de adulteriú, soțiuli 
vinovatii de adulteriii nu se va pute nică o dată căsători cu com- 
plicele săi. (Civ. 211, 216, ur) (Civ. Fr. 298). 

280. Pentru ori-ce motivů se va fi pronunțiatii despărțenia, afară 
de casulă consimțimântului mutuale, soţiulii în contra cârui s'a 
pronunțiatii desnărțenia va perde t6te avantagiurile stipulate în 
favOrea sa de către celi-l-alti soții, fie prin contractii de căsă- 
țoriă, fie dupe sevârgirea căsătoriei. 
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Partea în favâred cărei s'a pronunțiată despărțenia, va conserva 
tóte acele avantagiuri chiarü şi dacă ele se vorů fi stipulati cu 
clausa espresă de reciprocitate, fără ca acea reciprocitate să aibă 
loci. (Civ. 281) (Civ. Fr. 299, 300). 

281. Dacă soții nu'și dedeseră nici unii avantagiii unulă âltuia, 
saŭ dacă acele avantagiuri nu vorii ñ îndestulătâre tpre a asigura 
subsistența soțului care a dobândită despărțenia, tribunalulă va 
put6 ordona şi lua măsuri pentru a se da acestuia o pensiune de 
intreținere din averea celui-l-altă opia, care nu va putea trece 
peste o ä treia parte din suma veniturilorü; acéstä pensiune se 
H Ai cândii ea nu va mai fi necesariă. (Civ. 280) (Civ. 

r. 301). 

282- Copii se vorü încredința soțiului care a dobànditü despăr- 
tenia afară numai cândii tribunaluli, după cererea familii sai a 
ministeriului publică, va regula spre binele copiilorii ca cu toții, 
sai în parte, să fie încredinţați soțiului în contra cârui s'a pro- 
nunțiată despărțenia sai unei a treia persone. (Civ. 283, ur; 326) 
(Civ. Fr. 302), 

283, Ori cârii persone se va încredința copii, tatălă și mama 
lorii vorü avea fie-care dreptulă de a preveghea asupra lori şi în- 
datorirea de a'i întreținea şi de a le da crescere, în proporțiune 
cu midlâcele loră. (Civ. 282, 284, ur) (Civ. Fr. 303). : 

284. Desfacerea căsătoriei prin despărțenie, nu va lipsi pe co- 
piii născuţi din acea căsătoriă, de nici unulü din folósele cari le 
aü avutü asigurate dë legi, saü de tocmelele căsătoriei încheiate 
între tată şi mumă, darü drepturile copiiloră nu se vorü deschide 
de câtă in modul şi cu condiţiunile în care ele s'arii fi deschisă 
dacă nu urma despărţeniă. (Civ. 282, ur; 285) (Civ. Fr. 304). 

285. In casă de despărțeniă prin consimțimentăi mutuală, ju- 
mëtate din averea bărbatului şi jumătate parte din averea femei 
va fi considerată că deplină proprietate a copiilori nâscuţi din 
căsătorie chiar din Au celăi d'ăntâii! declarațiuni de despărțeniă, 
Tatălă şi mama însă vorů avé dreptii la venitulă acelorii pârţi 
din avere, pînă lå ajungerea copiiloră în vîrstă legiuită, cu tn- 
datorire însă pentru ei de a întreține și a cresce pe copii, dupe 
mijlOcele şi dupe posițiunea lori sociale; tote aceste vorů urma, 
tară prejudiciulă celori-l-alte fol6se, ce ari fi fosti asigurate qi- 
şiloră copii prin tocmelile căsătoriei urmate între tatălii și muma 
lor (Civ. 254, ur.) (Civ, Fr, 305), 
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TITLULU VIU. 
Despre paternitate și despre filiafiune. 
ÇAPITOLUL L 


Despre filiațiunea copiilorii legitimi născută sati concepuți 
în căsâtoriă. 


286. Bărbatulă este tatăli copilului conceputii (zămisliti) în 
timpulă căsătoriei. 

Bărbatuli însă va pute să nu recunâscă de ali sâii pe copilii, 
dacă dovedesce că în cursulă timpului coprinsi între a trei 
sutelea di sí între aceia a una sută opti deci mai înaintea nasce- 
rii copilului, a fostă în imposibilitate fisică de a coabita cu soția 
sa, fie din causă de depărtare, fie din ori-ce altă accidenti:(Civ, 
287, ur. 290, ur. 298) (Civ. Fr. 312). 

287. Bărbatului nu'i va fi ertată să nu recunscă de ală sêù 
pe copil, sub cuvânti de neputinţă trupâscă; nu va puté a nu'lă 
recunosce nici chiar pentru causă de adulterii (preacurvie), afară 
numai càndü nascerea i se va fi tăinuită, la care casü va fi ad- 
misti a propune tâte faptele proprie a justifica că elù nu este ta- 
tălu copilului. Nerecunâscerea nu va pute fi priimită cândă a e- 
sistată în faptă întrunirea între soţi. (P. 270) (Civ. Fr. 313). 

288. Bărbatuli nu va puté tăgădui paternitatea copilului năs- 
mai înainte de una sută optii deci dile de la dara căsătoriei în 
următârele casuri: 

1. Dacă a sciutü mai înainte de căsătoriă că femeia e însăr- 
cinată. 

2. Dacă a asistatii cânds'a făcutii actulii de nascere, și dacă acelü 
actă este subscrisi de elù, saii conține declarațiunea sa că nu scie 
subscrie. (Civ. 286, 287, 304) (Civ. Fr. 314). 

289. Legitimitatea copilului născuti dupe trei-sute dile de la 
desfacerea căsătoriei va putâ fi contestată. (Civ. 209, 286, 290, 
ur.) (Civ. Fr. 315). 

290. In deosebitele casuri, în care bărbatulii este autorisatii a 
reclama, elù trebue să'și facă reclamaţiunea în termini de o lună, 
de se află acolo unde s'a născuti copilulii; în termină de două 
luni de la întârcerea sa, dacă la epoca nascerii era absente; în 
terminii de dou& luni, dupe ce a descoperită frauda, dacă i se va 
o nascerea copilului, (Civ. 286, ur. 291, ur.( (Civ. Fr 

6). i 
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291. Dacă bărbatulă a murită mai înainte de a reclama, dâră 
în timpulii pe cândiă era încă priimit a o face, moştenitorii vor avé două 
luni spre a contesta legitimitatei, copilului, socotite din diua când 
aceli copilă arii fi intrată în posesiunea averei bărbatului, sai 
din epoca cândi ar fi atacati posesiunea moștenitorilorii asupra 
acelei averi. (Civ. 290, 653, 889, 893, 897) (Civ. Fr. 317), 


CAPITOLUL II. 
Despre dovedirea filiațiunii copiilorii legitimi. 


292. Filiaţiunea(?) copiilori legitimi se dovedesce prin actele 
de nascere trecute în registrele stârii civili. (Civ. 27, ur. 32, 43, 
179, 295—P. 423-125, 215) (Civ. Fr. 319) 

293. In lipsă de unii asemenea titlu este îndestulătâre posezi- 
unea constante a statului de copilii legitimi. (Civ. 33, 177, ur; 
294, ur.) (Civ. Fr. 320), : 

294. Posesiunea de statü se statornicesce prin întrunirea, de fap- 
te îndestulătóre, ce arată legemântulă de fliatiune si de rudeniă 
între unŭ individü și familia din care pretinde a face parte. 

Cele mai de căpeteniă din aceste fapte sunt: că acelü individ 
a purtată în toti-d'auna numele părintelui, ali cărui fii se pre- 
tinde a fi; că tatăl ' a tratati ca pe fiuli său și a îngrijită, în 
acâstă cualitate, de creşterea, de întreținerea si de stabilirea sa. 

Că a fostă recunoscută în acestă calitate în totii-d'auna în so- 
cietate. 

Că a fosti recunoscuti în ăcâstă calitate de către familiă.(Civ. 
185, 293) (Civ. Fr. 321). 

295. Nimeni nu pote reclama o stare civile contrariă acelui ce" 
dă titlul săi de nascere, și posesiunea de statü, conformii aces- 
tui titlu. 

Şi vice-versă, nimini nu pote contesta starea civile acelei ce 
are o posesiune de stat:, conformii titlului săi de nascâre. (Civ. 
178, 119, 292, 294) (Civ. Fr. 322). 

296. In lipsă de titlu şi de posesiune de statii statornică, ori 
dacă copilul a fostu însziisi, sau sub nume mincin6se, saŭ ca nă- 
scutii din tată şi muma necunoscuţi, dovada filiațiunii se pote fa- 
ce prin marturi. 





(1) Prin filiațiune se înţelege scoborirea unui fiii, din cine se trage unui fiù, în 
raportu cu părinții şi străbunii sei. 
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Cu tóte acestea dovada acesta nu póte fi priimită de cât atunci 
când esiste un început de dovadă înscrisv, ori când presumţiunile(1) 
sai indiciele ce resultă din fapte constanti sunt de o ast-ful de 
gravitate, în cât să se pâtă priimi admiterea dovedi! prin marturi. 
(Civ. 33, 297, ur; 1197, 1199-1203) (Civ. Fr. 323). 

297. Inceputul de dovadă înscrisă resultă din titluri de familiă, 
registre si hărtii casnice ale tatălui saü ale mamei, dia acte publice 
sai Chiar private, emanate de la una din pârţile ce figureză în 
contestațiune, saü cari ar avé vre un interesi în cestiune dacă 
ar fi în viéță. (Civ. 33, 296, 308, 1197) (Liv. Fr. 324). 

298. Dovada contrariă se va puté face nrin tóte mijlócele proprie 
de a statornici, că reclamantul nu e copilul mamei ce pretinde că 
are, saŭ, chiar fiind maternitatea dovedită, că nu e copilului bărba- 
tului mamei. (Civ. 286, 290, 291, 296) (Civ. Fr. 325). 

299. Tribunalile civili vor fi singure competente a hotări asupra 
reclamaţiilor privitore la starea civile. (Civ. 84, ur; 180, ur, 300, 
ur) (Civ. Fr. 326). 

300. Acţiunea criminale în contra unu! delict pentru suprima- 
rea stârei civili, nu va put€ începe de cât dupe ce s'a dat otărtrea 
definitivă asupra cestiunii stărei civili. (Civ. 38, 39, 180, 181— 
P. 275—Pr. P. 8, 21) (Civ. Fr. 327). 

301. Acţiunea pentru reclamarea stârei civili este nepr&scripti-' 
bile în privirea copilului. (Civ: 302, ur) (Civ. Fr. 328) 

302. Acţiunea pentru reclamarea stărei civili nu se va pute porni 
de câtre moștenitorii copilului, care maŭ reclamat, de cât. când 
acesta ar fi murit minor, sai. în terminit de cinci ani dune îmnlini- 
rea etâţii majori.(2) (Cuv. 291, ur; 300, 303, 653) (Civ. Fr. 329). 

303. Moștenitorii pot urmări acțiunea deschisă de câtre copil, 
afară numai dacă acesta se va ñ lepădat formal “sau ar fi lăsat să 
trâcă trei ani fără a o mal urmări însuşi, socotindu-se de la cel 
din urmă act de procedură. (Cuv. 291, ur; 301, ur; 653) (Civ. 
Fr. 330). 





(1) Presumţiuni sunt consecuințele ce se tragă dintr'ună faptă cunoscut la ună 
faptă necunoscut, — (2) Etaţii majori, adică vîrsniciel 
6 
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CAPITOLUL III. 


Despre copii naturali. 


SECȚIUNEA I. 
Despre legitimarea copiilor naturală. 


304. Copii născuţi sait concenuţi afară din căsătoriă se vor put 
legitima prin căsătoriă, făcută dupe nascere între tatăl şi mama 
lor, când acestia ' vor fi recunoscut, chiar prin actulit lor de 
căsătoriă. (Civ. 48, 183, 184, 288, 307, 308) (Civ. Fr. 331). 

305. Legitimarea se pote face chiar în folosul copiilor încetaţi 
din viaţă, cari aü lăsat dupe dinşii descendinți şi atnnci acestia 
ge bucură de efectele ei. (Civ. 304, 306) (Civ. Fr. 332). 

306. Copii legitimaţi prin căsătoria urmată dupe nascerea lor, 
vor avé aceleaşi drepturi ca şi cum ar fi fost născuţi din acâstă 
căsătorie. (Civ. 659, ur; 841, ur) (Civ. Fr. 333). 

307. Cercetarea npaternitâţii este oprită. La casü de răpire, când 
epoca rănirei va corespunde cu acea a zămislirii copilului, răpi- 
torului va pute fi declarat, după cererea pârţilor interesate, de 
părinte al copilului. (P. 272-274; 280-288-Pr. P. 8) (Civ. Fr. 340). 

308. Cercetarea maternității este priimită. 

Conilulii ce 'și va reclama pe mamă sa va fi dator a dovedi că 
el este acelașii copilă pe care ea lu născuti. 

Nu va ñ priimit a dovedi acâsta prin marturi, de cât numai 
atunci când va fi un începută de dovadă înscrisă, (Civ. 295— 
303) (Civ. Fr. 341). 
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TITLULU VIII. 


Despre adopțiune.(*) 
CAPITOLUL L 


Despre adopțiune. 
SECȚIUNEA I 


Adopțiunea şi efectele sale. 


309, Nu pot adopta de cât persânele de ambe secsele, gi cari 
la epoca adopținnii nu vor avé nici copii nici descendinţi legi- 
timi; pe lângă acâsta trebue să fie cel puținii opt-spre-dece ani 
mai mare de cât acela pe care'şi propunü a adopta. (Civ. 310, 
ur; 319) (Civ. Fr. 343). 

310. Nimeni nu pote fi adoptatii de mai multe pers6ne, afară 
numai de doi consorți. 

Uni soții nu pâte adopta fără consimţimântulii celui altii sotü. 
(Civ. Fr. 344). 

311. Cândi părintele şi mama adoptatului saŭ numat unulă 
din ef este în viță, şi daca adoptatulă n'a împlinită doue-deci 
şi cinci ani, eli este datorii a aduce consimțimântulii dati Ja 
adopțiune de părinții săi, sai de acela din ei care trăesce. 

In casă cândii adoptatuli n'are părinți se va cere aa g 
mëntulü tutorelui. (Civ. 1541, 133, 137, ur; 342) (Civ, Fr. 346). 

312. Adopţiunea va da celui adoptatü numele (de familiă) a- 
doptatorului, pe care/li va adăugi la adevăratulă seü numt, putândii 
înse pune numele de familiă ala adoptatorului si înainte de a- 
devăratulii sâii nume de familiă, dacă asti-felii va urma tocmâla. 
(Çiv. 313, ur.) (Civ. Fr. 347). 

313. Celú adoptatii va remânt în familia sa firéscă, în care'şi 
va păstra şi tote drepturile sale; cu tote acestea căsătoria este 
poprită: 

Intre adontatorii cu celă adoptată și descedinții acestuia, 

Intre copii adoptivi aï aceluiaşi individ. 





(1) Adopţiunen este faceres de fii de sufletă, séŭ iotesia dupe“cum se zicea în 
Cod. Caragea, part. 4 cap. 5. Adoptator se numesce cellă ce face Gü de 
sufietă; adoptat este cellŭ ee devine fii de sufletă. 
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ue celii adoptată şi copil ce arii put avé mai în urmă adopta- 
toriulă, 

Intre celă adoptat? şi soţiuli adn tatoriuluf, precum şi îutre 
0 şi sotuli celuf adoptată. (Cuv. 143, ur; 166; 315) (Civ. 

"r. 34 ) 

314. Indatorirea naturâle ce va continui a esiste între celü a- 
dontată și tatăl şi mama sa de aşi da unuli altuia alimente, în 
casurile otă'âte de lege, va avea aceiaşi urmare între adoptatoriă 
i celi adoptat junulu către altulă. (Cuv. 185—187, 190—192) (Civ. 

r. 949). 

315. Celü adoptatii nu va dobindi nict unii drept de moştenire 
asunra bunuriloră rudelorii adontatoriului, dar va avé asupra moş- 
tenirei adoptatorului aceleaşi drenturi ca şi copii născuţi din căsă- 
torie, chiar dacă în urma adopţiunei sară nasce asemenea copil 
din căsătoriă. (Civ. 316, ur; 659, ur; 669 ur) (Civ. Fr. 350). 

316. Murindi adoptatuli, fâră descedinţi legitimi, lucrurile date 
lui de câtre adnptatorii prin dari saii prin moștenire, ce se vorů 
găsi în natură fa vremea morţii adoptatului, se vorü întârce la a- 
dontatori, sai la descedinţii săi, cu îndatorirea de a contribui la 
datorii, şi fâră nrejudițiulă drepturiloră unorii a treia pers6ne. 

Prisosuli bunurilorn adoptatului va fi ali părinţilor sâi firesci, 
şi aceştia vorü esclude toti-dea-una, pentru obiectele specificate 
în acestii articolă, pe toți moştenitori! adoptatorului afară de des- 
cendinții săi. (Civ. 317). (Civ. Fr. 351). 

317. Dacă trăindi adoptatoriulă, și dupe mârtea adoptatului, 
copii sai descedinţii lăsați de acești din urmă, vorů muri şi ei 
fără posteritate, adoptatoruli va moșteni lucrurile date de dânsuli, 
dupe cum s'a dlisii în art. nrecedente, dară acesti drepti se va 
mărgini numai la persóna udoptatorului, și nu se va transmite si 
la moştenitorii sei, chiar de ar fi descedinţii direcţi. (Civ. 316) 
(Civ. Fr. 352). 


SECȚIUNEA II. 
Despre formele adopțiunii 


318. Persóna ce'și va propune de a adopta şi aceia ce va 
voi a fi adoptată se vorů înfățișa la tribuneluli domiciliului á- 
doptatoriului spre a face înscrisù declaraţiune că acesta este cu 
consimțimântalu amândurora. (Civ. 87, 309, ur; 319, ur) (Civ 
Fr. 353). i 
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319. Tribunalulii, dupe ce va lua sciintele trebuincióse, Be va 
trage în camera de consilii și va verifica: 

1. De sunt îndeplinite t6te condiţiunile cerute de legi; 

2, Dacă persóna care voesce a adopta se bucură de o bună 
reputaţiune. (Civ. 309, ur; 320) (Civ. Fr. 355). 

320. Dune ce procuroruli 'şi va da conclusiunile, tribunalulii, 
printr'unü procesi verbale nemotivati va otărt în acesti termini: 
„se încuviințeză, saă nu se încuviințeză adopţiunea.“ (Civ. 319) 
(Civ. Fr. 356). 

321. În terminii de o lună de la data otarirei tribunalului, a- 
câstă otărire va fi supusă, dupe cererea pârței celei mai stărui- 
tóre, curții de apeli, care va urma în acelaşi timni ca si tribu. 
nalulii de prima instanță, şi va pronunța printr'unii procesii ver- 
bale nemotivati: 

»Otărîrea e confirmată, sai otărirea ë reformată. Prin urmare 
se încuviinţeză sai nu se încuviințeză adopțiunea.* (Civ. 319, 
ur. 322) (Civ. Fr. 351) 

322, Ori-ce otărire a curței apelative, care va încuviinţa o a- 
donțiune se va ceti în ședință publică, şi se va afge la locurile 
unde curtea va găsi de cuviinţă. (Civ. 321) (Civ. Fr. 358). 

323. In cele trei luni după darea otărirei, adonțiunea se va tn- 
scrie, dupe cererea uneia sai alteia din rârţi, în registrulă acte- 
lori civili ali locului unde'şi va avé domiciliulă adoptatorul. 

Acestă înscriere se vaface după o copiă Ie galisată a otărirei cur- 
ţii apelative; gi adoptiunea va remân€ fâră efectii, de n'a fost in- 
registrată în arëtatulü termină. (Civ. 27, 87) (Civ. Fr. 359). 

324. Dacă adoptatoriulă ari muri, dupe ce s'a depusă lá tri- 
bunali actulii care constată voinţa sa de a adopta și mai înainte 
de a se da otărîrea de câtre tribunală, se va urma cu procedu- 
ra inainte si adopţiunea se va primi, de se va găsi cu cale. 

Moștenitorii adoptatorului, vorů putâ, de voră crede că adop- 
țiunea nu pâte fi priimită, a da procurorelui ori-ce memorii şi 
observațiuni atingătâre de acâstă adonțiune. (Civ. 318, ur. 653) 
(Civ. Fr. 360). 


TITLUL 1X. 
Despre puterea părintescă. 
325. La orl-ce vârstă copilul este datorii să onoreze și să res- 


pecteze pe tatălii şi pe muma sa. (Civ. 131-136, 1924 — Supl. l. 
Constringerei corporali, àrt, 6) (Civ. Fr. 371). 
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326. Conilulă remâne sub a lorii autoritate pînă la majoritată 
saii emancipare(*) (Civ. 131, ur. 249, 282, 321, ur. 421, ur. 434, 
1224—P. 268) (Civ. Fr. 312). f 

321. In timpulü căsătoriei tatăli singuri esercită acâstă auto- 
ritate. (Civ. 124, 452—P, 268) (Civ. Fr. 373). 

328. Copiluli nu póte părăsi casa părintescă fâră voia tatălui 
sei. (Civ. 93, 249, 282) (Civ. Fr: 374). 

329. Tatăli care va avé motive de nemulțumire forte grave a- 
supra purtării copilului săii va avea următârele mijlâce de în- 
drentare. (Civ. 330, ur. 414) (Civ. Fr. 375). 

330. Dacă coniluli are mai puţini de ș€se-spre-dece ani, tatălă 
üü va put€ pune în o casă de arestii pentru o lună celui multii, 
dreptii care nreşedintele tribunalului de districtii, dupe cererea ta- 
tălui, va trebui a libera ordinulă de arestare. (Civ. 332-336) (Civ. 
Fr. 376). 

331. De la virsta de şâse-spre-dece ani pînă la majoritate, saii 
emancipaţiune, tatăl va puté numai să câră arestarea copilului stă, 
pe timpii celú multă de sése luni, adresându-se pentru acâsta la 
preşedintele tribunalului, care, după ce se va înțelege cu procu- 
rorulii, va libera saii va refusa ordinea de arestare, şi liberâudi 
ordinea de arestare va put scurta terminulii arestărei cerută de 
tatălă. (Civ. 332, ur. 336, 414) (Civ. Fr. 377). 

332. In ambe aceste casuri nu se va face nici o procedură în- 
scrisă și nici o formalitate judecătorescă, afară numai întru câtă 
privesce ordinea de arestare, care nu va coprinde motivele pen- 
tru care elă s'a datii; tatăli va fi numai datorii de a subscrie 
îndatonrea de a plăti t6te cheltuelile şi de a da arestatului ali- 
mentile cuviinci6se. (Civ. 185, 330, 331—Pr. P, 580-582) (Civ. 
Fr. 378). 

333. Tatăli pote scurta ori cândă va voi terminulă arestârei 
de el reclamatii în casurile prevădute de precedentile trei arti- 
cole. Décă dupe eşirea copilului din arestü elù va face din noŭ 
alte necuviințe, arestarea lui se va púté ordona din noŭ, cu mo- 
du prevădută în articolele precedenţi. (Civ. 330, ur.) (Civ. Fr. 


334. Dacă tatălii se va căsători din noii nu va put aresta pe 
copilul săi din precedenta căsâtoriă, chiar de ar avé mat puțin 
de şese-snre-dece ani, de câtii conformându-se celor prescrise de 
artic. 331. (Civ, Fr. 880). 


(1) Emancipare se numea în Cod. Caragea, e larea virste! (Part. 1. Cap. 3; Reg. 
„ Org. legea din 1833, fev. 23). 
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335. Muma văduvă, care nu se va fi măritat din noŭ, nu va 
puté aresta pe fiul eï, de càtü cu concursul a douë din cele mat 
aprópe rude despre tată, şi numa! prin cerere adresată tribunalu- 
lui conform artic. 331. (Civ. Fr. 381). 

336. Cândă copilul va avé avere propriă a lui, sait când el va 
esercita vre o profesiune sai meseriă, nu va puté fi arestat, chiar 
de va avé mai puțin de g6se-spre-dece ani, de câtii prin cerere 
adresată tribunalului conform art. 331. Conilul arestat va puté 
adresa un memorii procurorului generale de lîngă curtea de apel. 
Acesta vă ordona procurorului pe lîngă tribunalul de prima in- 
stanță ca să cerceteze împrejurările, si va face apoi el însuși ra- 
port preşedintelui curții apelative, care dupe ce va însciința pe 
părinte și dupe ce va fi adunat t6te sciințele putincióse, va pute 
revoca saii modifica ordinea de arestare hberată de Preşedintele 
tribunălului de prima instanță. (Civ. 330, 331) (Civ. Fr 382) 

337. Mama are drepturi de corecţiune asupra copiilor sëi natu- 
Tal, legalminte recunoscuţi. (Civ. 308, 325, 330—333) (Civ. Fr. 
83). 

338. Tatăl in timpul căsătoriei, și, dupe desfacerea căsătoriei, 
acel din doi soți remas în viață, conservă dreptul de folosință a- 
supra averei copiilor lor pînă la vîrsta de doue-deci ani deplini, 
sai pivă la emanciparea lor, dacă se va face înainte de acâstă 
etate. (Civ. 209, 343, 421, ur; 541, ur; 560) (Civ. Fr. 384). 

339. Dreptul acesta de folosinţă impune următârele sarcini: 

1. Sarcinile cari privesci pe usufructuari. (Civ. 540—556) 

2. Alimentele, întreţinerea si crescerea copiilor, în proporțiune 
cu averea lor. (Civ. 185). 

3. Plata rentelor(1) sai a dobindilor capitalurilor ce datorescă 
copii. (Civ. 474.) 

4. Cheltuelele îngropârii şi acele ale b6lei din urmă. (Civ. 
1729 $. 2, 3.) (Civ, Fr. 385). 

340. Acest drept de folosință nu va ayé loc pentru tatăl sui 
mama, în contra câreia se va fi pronunțat despărțenia. Mama ca- 
re va trece în altă căsătoriă nu va mai ave acest drept de folo- 
sință. (Civ. 211, ur; 341, 658—P. 268) (Civ. Fr. 386). 

„341. Dreptul de folosință nu se va întinde asupra averei ce co- 
piii ar put6 câștiga prin deosebita lor muncă si industriă, precuri 


(1) Prin rente sii rendite se înțelege în generală ori-ce venită anuală, şi mai 
alesii aceea ce o persână plătesce anuală pentru ună capital stă o valdre ce 
a priimit, s6ii aceea ce priimesce anualii o pers6nă pentru unii capitală ce a 
imprumutat s6ii unii bună ce a alienati. Rentele sunt perpetue stii pe viață. 
in art, 474 legiuitorul nostru numcsce rentele, venituri, 
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nici asupra averei, ce a'ar fi dat prin donatiune saü legati copii- 
lor, cu condiţiune espresă Fea tatăl şimama să nu se folotés:ă de 
ea. (Civ, 343, 969) (Civ. Fr. 381). 


TITLUL X. 


Despre minoritate, despre tutelă și despre emancipațiune, 


CAPITOLUL I. 


Despre minoritate, 


842. Minor este acela care nu are încă etatea de două-deci şi 
unii ani împliniți, fie parte bărbătâscă saii femeiască, (Civ. 43, 
434) (Civ. Fr. 388). 


CAPITOLUL H. 


Despre tutelă, 
SECTIUNEA I. 


Tutela tatălui și a mamei. 


343. Tatăl, în timpul căsătoriei, administreză averea personale 
a copiilor săi minori, dă seamă despre fondul şi veniturile averei, 
asupră câria n'are dreptuli de folosință. Dă seamă numai desnre 
fondul averei asupra câreia legea ' dă dreptul de folosință, (Civ. 
338— 341, 658, 1224—P. 268) (Civ. Fr. 389) 

344. După mârtea unuia din soți, tutela asupra minorilor copii 
revine de drept soţiului remas in viață. (Civ. 124— 126, 345, ur; 
355, ur; 421—P. 267) (Civ. Fr. 390). 

345. Tatăl róte să orînduiască un consilii îngrijitor pe lingă 
remasa in viață mamă a copiilor, în care casă ea nu va pute 
face nic un act atirgător de tutelă, fâră scirea şi învoirea consi- 
liarului. (Civ. Fr. 391) 

846, Mama nu este îndatorată a fi neapărat tutrice. La întîm- 
plare câudunu va priimi tutela, este datâre a face acâstă decla- 
rațiune la tribunal în 40 dile după mârtea soțului, si a indeplini 
datoriile tutelei, pînă când se va orândui ună tutore dupe forme 
le prescrise de lege. (Civ. 344, 355, ur) (Civ. Fr. 394) 

847. Dacă mama tutrice va voi a trece în a două căsătoriă, este 
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datâre, mai "nainte de a se căsători, a cere de la judecătoria compe- 
tente adunarea consiliului de familiă, ca acesta să otărască de se 
cuvine a se lăsa toti asupra ei tutela saii nu; în lipsa acestei 
formalitâţi ea va perde de drepti tutela, si nouli soții d'impre- 
ună cu dînsa voră fi respundători solidari pentru tóte urmările 
tutelei, ce ea a ținutii în contra legel. (Civ. 348, 356, ur. 1039, 
ur.) (Civ. Fr. 395). 

348. Cândă consiliuli de familiă, adunatii dupe lege, va lăsa 
tutela asupra mamei, ce voesce a trece în a doua căsătorie, elii atunci 
va trebui să numâscă ca tutore pe celii de al doilea bărbat care, îm- 
preună cu soția sa,,vor fi respundetori solidari despre adminis- 
trarea acelei tutele, iar când bărbatul de al doilea nu va voi 
să fie cotutore, atunci nici femeia nu va pute fi tutrice şi con- 
siliul familiei va alege alt tutore. (Civ. 347, 390, ur; 1039, ur) 
(Civ. Fr. 396). 


SECȚIUNEA IL 


Despre tutela numită de tatăl sai mumii. 


349. Dreptul personal da alege, prin testament sai prin un 
act autentic, un tutore rudenie sai strein nu? are de câtă celă 
din urmă dintre părinţi, care încetâdă din viaţă. (Civ. 350, ur; 
856, ur; 1111) (Civ. Fr. 397). 

350. Mama căsătorită din noŭ căreia nu i Xa lăsat tutela fiilor 
din însoţirea d'ăntâiii nu pâte să rînduiască tutore asupra lor. (Civ, 
347, 349) (Civ. Fr. 399). 

351. Când mama cea din noi căsătorită, căreia i Sa lăsat tu- 
tela, ar orîndui, prin testament, unii tutore pentru copii din că- 
sătoria de mai "nainte, acea orînduire nu se va ţine în sémà de 
câtă numai când va fi întărită de câtre consiliul de familie. (Civ. 
347, 356, ur.) (Civ. Fr. 400). 


SECTIUNEA Ill. 


Despre tutela ascendenţilor. 


352. Cândii celii din urmă dintre părinți, care va înceta din 
viéță n'a alesi tutore asupra minorilorii sti copii, tutela revine, 
da dreptul, bunului dupe tată, iar în lipsa acestuia bunului stă 
după mumă, şi așa suindu-se după spiţe, ast-felii ca ascendenți 
k 6* 
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dupe tată să fie toti d'auna preferaţi înaintea ascendentilor, în a- 
ceeaşi linie, dupe mumă. (Civ. 349, 660, ur, 809) (Civ. Fr. 402). 

353. Dacă, în linsa bunului dupe tată sia bunului dupe mumă 
a minorilor, sar afla doi ascedenți de un grad mai susă, cărora 
se cuvine tutela, și care amândoi ar fi din linia despre tată a 
minorului, atunci tutela revine de drentü aceluia care sar găsi a 
fi bunul după tată al tatălui minorului. (Civ. 352, 354) (Civ. 
Fr. 403). 

354. Dacă o asemenea concurință sar găsi între doi buni al 
doilea din linia dupe mumă, numirea se va face de către consiliulă 
de familiă, care va fi însă datoră a alege pe unul din acel ascedenţi. 
(Civ. 353, 357, ur) (Civ. Fr. 404). 


SECȚIUNEA IV. 


Despre tutela aleasă de către consiliul de familia. 


353. Când unit copil minori si ne&mancipatiă ar remân€ fâră tată 
şi mumă, fâră tutore ales de cătră tatălă sai muma sea, și fâră asce- 
denţi de secsii bărbătesciă, precum și la întâmplare când tutorele, fi- 
ind unul din cei pomi niti maï sus, s'ar găsi sau în starea esclusiunii 
de care se va vorbi mai jos, sai duvă lege apărată de tutelă, atunci 
consiliul de familie va îngriji pentru numirea unui altii tutore. (Civ. 
356, ur; 870, ur; 383 ur.—P. 268) (Civ. Fr. 405). 

356. Consiliulă familiei se va uduna, saii prin cererea și stăru- 
ința ori cârii din rudeniile minorului, saii a creditorilorii lui, sait 
a altoră părți interesate, sai din oficii, prin îngrijirea judecăto- 
riei competinte. 

E liberă ori-care a da de scire tribunalului, despre causele ce 
reclamă numirea unul tutore. (Civ 357, 387, 424) (Civ. Fr. 406) 

351. Consiliulii de familiă se va compune celi puţinii de cinci 
rude, din care trei vorù fi despre partea tatălui, și două despre 
vartea mamei, iar cândii despre partea unui din pârinţi nu ari „fi ru- 
deni, ca să se potă îndeplini acestă numerii, lipsa să se în- 
deplinescă cu rude de pârtea celui altii părinte, pădindu-se rîn- 
duiala d'a se preferi totii-d'auna cele mai de aprâpe rudenil des- 
vre fie care liniă. Rudenia se va preferi înaintea afnelui (cuseru) 
de acelaşi gradü şi. între rudeniile de asemenea gradi, celii mai 
în vîrstă se va preferi. (Civ. 858,ur. 370, ur. 383, ur. 660, ur.— 
P. 268) (Civ. Er. 407). 

358. Fraţii buni (adică frați de uni tâtă și mumă) ai minoru- 
lui si bărbaţii surorilor bune sunt de drepti membri ai consili- 
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ului de familiă, fără a fi mărginită numerul lorü, de vorü fi însă 
mat puțini la numără de câti cinci, alte rudănii vor ñ chiămate 
spre completarea consiliului. (Civ. 357) (Civ. Fr. 408). 

359. Când în districtulă unde s'a dechisit tutela nu se vor găsi 
rudenii de apr6pe, în numeri: îndestulătorii spre completarea con- 
siliului, atunci tribunalul districtului va chiăma pe rudele cele 
mai de aprópe ale mortului din coprinsulii ţă&rei; iar la casă de 
necompletarea consiliului cu rudele cele mai de apróve ale mortului, 
atunci se vor chiăma alte persâne din cetățenii din aceeaşi co- 
mună, cunoscuţi că aŭ avuti legătură de amiciă neintreruptă cu 
tatăl sai mumâ minorilorii. (Civ. 360) (Civ. Er. 409). 

360. Tribunalul va put, chiarit în casuli cândi se găsesce în 
coprinsuli districtului uni numeri îndestulătoră de rudenii sai 
afini (cuscri) pentru a forma consiliului de familiă, să chiăme 
pe alte rudenii, mai apropiate în gradi sai toti de acelaşi 
gradi ca și rudeniile şi afinii presenți, domiciliate în alte dis- 
tricte, pentru a forma saii a completa consiliul familiei. (Cuv. 
357, 358, 361) (Civ. F. 410). 

361. 'Terminul pentru întrunire se va regula de câtre tribunal 
în di anume otărîtă, potrivit cu apropierea, sait depărtarea locu- 
intel pers6nelori ce aŭ a fichiămate. (Civ. Fr. 411). 

362. Rudeniile, afinii sai amicii adunați ast-felii vor fi datori 
a merge în pers6nă, sai a fi înfățișaţi fie care de procuratori a- 
nume şi înadinsit rânduiți pentru acâsta. Uni procuratore nu pâte 
înfățișa mai multii de câtă o singură pers6ni. (Civ. 363, ur, 1532, 
ur. 1535) (Civ. Fr. 412). 

363. De va urma legiuită apărare din partea chiămaţilor, şi de 
se va găsi de cuviință ori a se aştepta membrii ce lipsescă, ori 
a se îndenlini cu alte persâne, la unii asemenea casti, si la ori- 
care altuli când interesul minorelui ar cere, tribunalul va putea 
otărî. adunarea pentru o altă di. (Civ. 362, 365) (Civ. Fr. 414) 

364. Oi ce rudă, cuscru sai amici, convocati, și caro, fâră 
scusă legitimă, nu va veni la adunart, se va supune la o amendă 
care nu va trece peste două sute lei, şi se va pronunța de câtre 
tribunal fâră apel. (Civ, 361, ur; 363) (Civ. Fr. 413). 

365. Consiliul de familiă, format după lege, se va aduna la 
tribunalul județului, sai aiurea unde va decide preşedintele tribu- 
nalului; aflarea de faţiă a cinci membri celi puțin este obligătoriă 
spre a put păși în lucrare. (Civ. 357, 353, 366) (Civ. Fr. 415) 

360. Consiliul se va preside de câtre celui mai în vîrstă din 
membri presenţi. Chibsuirile se vor încheia după majoritatea vo- 
turilor, adică celu puţin cu un glas mai mult preste jumâtatea 
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glasurilor persânelor aflate de față, înțelegându-se că numărul 
pers6nelor de faţă să fie tot dé una fâră soţi. (Civ. Fr. 416). 

367. Spre a nu se comhromite interesele minorilor prin întârdie- 
re, când consiliul de familiă, convocatii dună lege, nu se va adu- 
na în terminul prescris, afară de casul arătat de art. 313, tribu- 
nalul districtului va păşi cu lucrarea din oficii, și va îndeplini 
datoria ce are consiliul de familie după lege, arătând acâata anu- 
me în jurnalul ce va încheia. Dună o asemenea lucrare, ori ce 
propunere s'ar face din partea consiliului de familiă nu va fi pri- 
mită. (Civ. 361, 368). 

368. La tâte întâmplările mai sus arătate, tribunalile de județe 
sunt datâre, sub a lor respundere, a se îngriji despre indeplinirea 
la vreme a legiuitelor formalităţi, spre a nu se vătăma interesele or- 
fanilor, remăindii ele respundetâre pentru ori ce încuviinţare a nele- 
galilor măsuri propuse de consiliul familiei, și membri consiliului 
vor fi respundători pentru frauduidsele lucrâri din partele, prin care 
Sar Causa păgubă punilului(:) (Civ. 367) 

369. Tutela este o însărcinare personale care nu póte trece la mos- 
tenitorii tutorelui. Acestia vor fi numa! respundetori |despre admi- 
nistrațiunea acei tutele, și dacă vor fi majori, vor fi datori a 
continui cu tutela pînă se va numi alta. (Civ. 434, 653) (Civ. 
Fr. 419). 


SECTIUNEA V. 


Despre causele cari apără de tutelă. 


310, Potii să se apere de tutelă persânele care facă partii din cler; 
cèl ce se află în servicii publică, şi cei cari aŭ o ocărmuire superi6- 
re ïn ramurele ce le sunt încredințate precum: 

a) Ministrii. 

b) Membrii curții de casațiune. 

c) Membrii consiliului de Stat. 

d) Preşedinţii tribunalelor şi curților. 

e) Prefecţii. 

Í) Sub-Prefecţii, 

g) Directorii ministerelor. 

h) Directorii prefecturilor. 


Lu —ss a a i ni a G 
(1) Pupilă se chiamă cellă epitropisită. 
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i) Grefierii. 

1) Militarii în servicii. 

m) Directorii de diferite servicie publice. 

n) Cei trimişi în misiune în țeară streină, și toți cei care aŭo 
funcțiune publică în alti districtii de câri acela unde se deschide 
tutela, (Civ, 371, 312, 319, ur) (Civ. Fr. 427, 428), 

374. Cu tâte acestea cei cë ai primiti tutela, aflându-se în servi- 
ciele rnat sus arătate, nu vor fi în urmă togăduiţi a se lepăda de dtn- 
sa din causa acelor servicie. (Civ. 370, 372) (Civ. Fr. 430), 

312, Iar la din contra acei care ar fi intrati în unuli din servicie- 
le maï susi arătate, în urma primirei unei tutele, vor putâ, dacă nu 
voescii a tiné acea tutelă, să câră în terminii de o lună adunarea con- 
siliului de familiă, spre a alege uni altii tutore în locule. (Civ. 371) 
(Civ. Fr. 431). 

373. Toti acelii ce nu esta nici rudă nici afinii (cuscru) 
cu pupilul nu pote f silitii a primi tutela fâră voința sa, afară de 
casulu cândă în totă cuprinsulă districtului unde este domiciliat mi- 
norele, nu se află nici o rudă saii afinü în stare do a-l administra tu- 
tela. (Civ. 379) (Civ. Fr. 432.) 

374, Pers6nele în virstă de șese-deci şi cinci ani, potă a se a- 
păra de primirea tutelei; iar acela ce ar fi fostii numiti tutore, 
mai "nainte de acâstă vîrstă, va put€ la șâpte-deci ani se céră le- 
pădarea sa din tutelă. (Civ. 359, 379, ur) (Civ. Fr. 433), 

375. Persnele supuse unei infirmitâți grave, legalmente dovedi- 
te, sunt apărate de tutelă, dacă acea infirmitate lí s'a întâmnlati 
în urma primirei vre unei tutele, poti cere desărcinarea lori. (Civ, 
319, ur) (Civ, Fr. 434), 

376. O tutelă primită estă pentru aceeaşi pers6nă o legiuită a- 
părare de a nu primi și o a doua tutelă. (Civ. 378, ur; 451) 
(Civ, Fr.435). 

311. Cei ce ağ cinci copii legiuiți sunt apërați de ori care altă 
tutelă streină; copiii morți nu vor fi numărați, de câti numai a- 
tunci cândi și acestia vorü fi lăsată copil vii. (Civ. 378, ur.) 
(Civ. Fr. 436). 

378. Copiii născuţi în cursulii duratei tutelei nu potü fi o causă 
sprea se cere desărcinarea din tutelă. (Civ. Fr. 431). 

379. Dacă tutorele alesi este față la deliberarea consiliului 
de familia, care pune asupra lui sarcina tutelei, elù este datori 
îndată să propue, spre apărarea sa, ori care din împrejurârile 
maï susi arătate, jar nefiind față va fi îndatoratii în 15 dile celü 
multă, după ce i te va face cunoscută numirea sa, să împărtă- 
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séscš tribunalului cuvintele anărărei sale; iar nepădind aceste fór- 
malitâţi nu va fi în urmă primitii a mai face pronuneri de apërare. 
(Civ. 310, ur; 380, ur.) (Civ. Fr. 438). 

380. Cândi tribunalulă districtului va cunósce câ împrejurările 
de apărare propuse de alesuli tutore, nu aŭ ființa lori, "li va 
îndatora aprimi tutela. | 

In toti casuli însă, pînă la decisiunea tribunalului, ori care 
ar fi acea decisiune, va fi datorii a administra provisoriă tutela. 
(Civ. 379) (Civ. Fr. 440). 

381. Dacă va isbuti a rămân€ apărată de tutelă, aceia cari se 
vor fi împotrivită apărârei, pot fi condamnaţi la despăgubiri. 

Dacă nu va fi apărat, va fi însuşi condamnat la cheltueli. (Civ. 
Fr. 441). 

382. Acel carii, fâră a înfățișa legiuite cuvinte de apărare și 
după formele prescrise de lege, nu vori voi a primi câr- 
muirea unei tuteli ce Ji s'a oferiti după legi, vor fi respun- 
pori de tote pagubele causate prin refusulii lorü în averea mi- 
norelui. 


SECȚIUNEA VI. 


Despre necapacitatea, esclusiunea şi destituirea!) din tutelă. 


389. Nu potii fi tutori nici membri unui consilii de familiă: 

1. Minorii, afară de tatăl și mama. 

2. Interdişii. 

3. Femeile, afară de mamă și de femeile ascendenti. 

4. Tofi aceia care înșii, saii ai cârori tată și mamă aü cu minorulii 
unii procesů în care este compromisă starea civile a acestui, sai 
averea luj, saii o parte însemnată din ea. (Civ. 342, 348, 358, 384, 
ur, 435, 445, 452) (Civ. Fr. 449). 

384. Osînda la o pedépsă criminale aduce cu sine de dreptii esclu- 
siunea de la tutelă, precum și destituirea din o tutelă primită mai 
dinainte. (Civ. 383, 385—P. 7, 268) (Civ. Fr. 443). 

385. Sunt asemine opriți de a fi tutori şi destituibili; 

1. Personele cu purtare rea în deobsce cunoscută. 

2. Pers6nele care daŭ dovegi de rea credință sai necapacitate în 


(1) Esclusiunea din tutelă este depărtarea de la o epitropiă mai nainte de a o 
priimi; destituirea din tutulă este scâterea din o epitropiă ce ers priimită. 
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îndeplinirea sarcinef de tutore. (Civ. 384, 386, 458) (Civ. Fr. 444) 

386. Veri care va fi esclusii saii destituitii diu o tutelă, nu mai 
pâte fi nici odată membru la vre unii consilii de familiă. (Civ. 347, 
383, ur.—P. 1. 258) (Civ, Fr. 445). 

387. Destituirea, tutorelui se va face de câtre consiliul de fa- 
miliă, convocată fiindă eli de tribunali. 

Tribunalulii nu va puté refusa convocarea consiliului de familiă, 
când cererea de convocarea se va face formalii de câtre unulă sai 
mai multe rude sai afini ai minorului, pînă la gradulii de vërü 
primară, sai mai de aprâpe spiţă. (Civ. 356, ur; 660, ur.) (Civ. 
Fr. 446). 

388. eine consiliului de familiă, prin care se va pronunța 
escluderea saă destituirea tutorelui, va trebui a fi motivată, şi da- 
tă după ce se va fi chiămatii şi ăscultatii înaintea lui și tutorele. 
Dacă tutorele nu se va fi conformatii chiămârii, escluderea sati de- 
părtarea se va încheia, de consiliii şi în lipsă. (Civ. 389, ur) (Civ. 
Fr. 447). 

389. Dacă tutorele se va mulțumi cu escluderea saü depărtarea 
lui, atunci se va numi altii tutore care va intra îndată în funcţi- 
unea sa. 

Dacă va urma plângere din partea tutorelui, asupra escluderei 
sai destituirei sale, pînă în cinci dile celi multi de când i se va 
fi încunosciințati escluderea - saii destituirea, când ea sar fi în- 
cheiată în nefiinta lui, tribunalul va otărîde urgență asupra plângerei 
remâindii dreptul de apelaţiune, în casii de nemulțumire, atâtă ru- 
delori sai afinilorii cari ai provocatii escluderea sau destituirea, câtă 
şi tutorelui. 

Din momentuli când tribunalulii va încuviința esecludurea saŭ 
destituirea tutorelui, acesta va fi suspensă şi se va numi o altă per- 
sónă ca tutore provisoriii. (Civ. 388) (Civ. Fr. 448, 449). 


SEOȚIUNEA VII. 


Despre administrațiunea tutorilorii, 


390. Tutorele va purta grijă de persóna minorului şi li va repre- 
seuta în tote actele civile; elü va administra bunurile minorului ca 
unii buni părinte de familiă, si va fi respundătoriii pentru daune in- 
terese ce s'ar put întâmpla din r6na lori administrare; elù nu pote 
nică a cumpăra bunurile minorului, nici a le luaîn arendă, nici a pri- 
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mi cesiunea Pie vre unui dreptă sai a vre unei creanţe fu contra pu- 
pilului săi. (Civ. 369, 391, ur; 809) (Civ. Fr. 450). 

391. Consiliulii familiei, sai în lipsa acestui tribunalulii ținutului 
va regula facerea catagrafiei averii minorelui, spre a o încredința tu- 
torelui numiti, fâră de care tutorele nu va puté intra în fucțiune. 
(Civ. 365, 367, 368, 392, ur) (Civ. Fr. 451). 

392. La ori ce întâmplare care motiveză după legi numirea unui 
tutore, tribunalulii districtului unde se institue tutela, va numi în- 
dată unii delegată, care, în unire cu procurorulii, vorii pune îndată 
sigiliul pe tote lucrurile minorelui, și vorii încheia jurnalii; un e- 
gemplarii se va depune lä tribunal sub-scrisi de cel ce ai fosti față 
la punerea sigilielorii; în casă de a fi şi rudenil de față, să se chiăme 
și dinsele să pună sigiliele lorii, și în lipsă de rude, să se cheme 
din cetățenii cei mai bine notaţi ca să fie presenți la acâstă o- 
perațiune. (Civ. 367, 368, 591) 

393. Redicarea sigilielorii se va face după aceleași forme că 
şi punerea lori, prin încheiere de jurnal. (Civ. 392). 

394. Tribunalulă districtului, îndată după săvirșirea lucrării 
cuprinse în articolile de mal susà, este dator se convâce con- 
siliuli de familiă spre a numi tutore. (Civ. 391, 392). 

395. In urma lucrăriloră prescrise la art. 402, 403, și 404, 
delegatulă tribunalului, însoțită de procurori şi de tutore, vor 
catagrafisi averea minurelui, și o vorů încredința tutorelui prin 
unii jurnalii care se va sub-scrie de acesta. 

Dacă minorele datoresce ceva tutorelui, acesta va trebui se 
declare acâsta în inventariii, sub pedâpsa de a perde creanța 
sa, Si acâsta se va face după recuisițiunea precurorului saă a 
delegatului tribunalului menționându-se și în jurnali. (Civ. 394, 
396) (Civ. Fr. 451,$ 2). 

396. In curgere de o lună de la facerea inventariului, tu- 
torele va vinde pin licitațiune, care se va face prin îndepli- 
pirea tutoror formalitâţilor la tribunali, tâte averile mișcătore 
afară de acele pe cari consiliulă familiei Par fi autorisatii a le 
păstra în natură. (Civ. 397, 472, ur,) (Civ. Fr. 452). 

391. Tatălă şi mamă, în câţi timpi aü folosința legale a 
bunuriloru minorelui, sunt scutiți de a vinde averea mișcătore, 
dacă ei preferescă a o păstra şi a o restitui în natură. 

In ascsti casü el vor face cu cheltuehle lórù o estimaţiune 


E a A tanc 
(1) Cesiunea, în casulii aces, Însemndză darea, transportul unni dreptă allă 
wusi persóge către o alta" 
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dr6ptă prin un espertii care se va numi de tribunali, după ce va 
depune jurământă (Clv. 338, ur; 396) (Civ. Fr. 453), 

398. La inceperea ori cârii tutele, afară de aceea a tatălui și a 
mamei, consiliulii de familiă va regula, după starea averei, suma 
câtă s'ar socoti de cuviință pentru cheltuielile minorului cele de 
peste anii, precum și cheltuielile administrațiunii averi), acelaşi 
actü va cuprinde anume dacă tutorele este împuternicită ca, în 
lucrarea sa, să fie ajutati de unuli sai de mai mulți administra- 
tori şi procuratori cu léfá; acestia vor. gera(1) sub respunderea tu- 
torelui. (Civ. 338, ur; 357, ur) (Civ. Fr. 454). 

399. Consiliului familiei va otâri suma, din escedentele(?) veni- 
turilor asupra cheltuielelorii, de la care va începe pentru tutore 
obligațiunea de a o da cu dobindă; o asemine întrebuințare urmeză 
a ge face prin asigurare cu garanțiă potrivită legilorii şi în soroci 
de sése luni, după espirarea cârui termină tutorele va fi obligati 
a plati dobinda pentru sumele neîntrebuințate, de nu va dovedi că 
i-a fostii cu neputinţă a întrebuința acele sume. (Civ, 400) (Civ, 
Fr. 455). 

400. Dacă tutorele n'a făcutii a se determina de consiliul de fa- 
miliă suma la care începe pentru dinsulii obligarea de a; o între- 
buinţa, elü va fi dator după trecerea terminului espresi prin art. 
precedente a plăti dobindile pentru ori ce sumă neîntrebuințată, 
ori câtii de mică ar fi acesta. (Civ. 399) (Civ. Fr. 456). 

401. Tutorele, fie chiăr tatăl s6i mamă, nu pâte lua împrumuti 
pentru minore, nică a ipoteca, nici a înstreina averile lui cele ne- 
mişcătâre, mai înainte d'a fi împuternicită de câtre consiliulă de 
famili; o aşa împuternicire nu se va put€ da de câtii pentru causa 
de mare nevoiă, saù de unii folosi învederati; la întimplarea din- 
tâii consiliul de familiă nu va da împuternicirea sa, de câtă numai 
după ce se va constata prin o socotélă în scurtă înfățișată de tutore, 
cum că banii, lucurile mișcăt6re şi veniturile minorului sunt ne- 
îndestulătâre; consiliulă familiei va însemna în tote casurile anu- 
me averile nemişcătâre, care ari trebui să se vindă mai ântêiù, 
precum şi condițiunile ce ar socoti mai avantag'6se pentru vânda- 
rea lori. (Civ. 402, ur, 430, 454, 462, ur. 951, 952) (Civ. Fr. 457). 

402. Otărîrile consiliului de familiă atingătore de acestă obiect, 
nu se vor pune în lucrare de câtii după ce tutorele va fi cerută 
și dobândită aprobarea tribunalului, care va decide în camera se- 
cretă, ascultândă şi conclusiunele procurorului. (Civ. 401, 404, 
454) (Civ. Fr. 458). 


(1) A gera:a administra, a Jucra—(2)escedente: prisosii, 
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403. Vândarea se va face publică prin licitaţiune fn tribunalü 
în ființa tutorelui și după ce se vor face legiuitele publicațiuni. 

La casii cândii vândarea nu s'ar pute face înaintea tribunaiului, 
utunci elü va orîndui pe unii judecătorii supleante saii pe sub-pre- 
fectulii respectivă spre a o săvârși la faţia locului. (Civ. 401, 402) 
(Civ. Fr. 459). 

404. Formele cerute prin art 401 si 402, pentru înstreinarea 
bunurilorii minorelui, nu se vor aplica nici de cum la casulii când 
o asemine vândare prin licitațiune va fi fostii ordonată prin o 
sentință judecătorâscă, după cererea unul copropriotară. 

Insă în acesti casii licitațiunea nu se va puté face de cât după 
formele stabilite prin art. precedente; streinit vor fi neapăratii ad- 
mişi la licitațiune. (Civ. 409, 736) (Civ. Fr. 460), 

405. Tutorele nu va put€ primi, nici refusa o moscenire cădută 
minorelui, fâră a avé mai ântâiii autorisarea consiliului de fami- 
liă; primirea nu se va face de cât cu beneficii de inventariii(1). 
(Civ. 357, ur; 687, ur; 695, ur; 704, 713) (Civ. Fr. 461). 

406. La casii cândi succesiunea(?) refusată în numele minorelui 
nu s'a primiti de o altă persână, ea se va puté relua, sai de tu- 
torele autorisatii prin o nouă deliberaţiune a consiliului de familiă, 
gaü de minore ajunsii la majoritate, însă în starea în care succe- 
siunea Sar găsi la reluare, și fâră a seput€ ataca vândările saü 
alte acte, cari s'ar fi făcutii legiuiti în timpul vacante. (Civ. 405, 
695, ur; 701, 724, ur) (Civ. Fr. 462). 

407. Donâţiunea făcută unui minorii nu se póte primi de cât cu 
autorisațiunea consiliului de familiă. 

Ea va avé în privința minorelui același efecti ca si în privința 
majorelui. (Civ. 357, nr; 801, 815, 819, 830) (Civ. Fr. 463). 

408. Nici un tutore nu va put6 intenta acţiune în numele mi- 
norelui, avândii de obiectii uni dreptii asupra vre unui imobile, 
nici a încuviința(?) la o asemine cerere făcută în contra minore- 
lui, fâră autorisarea consiliului de familiă. (Civ.357, ur; 410, 413, 
951—Co. 62.) (Civ. Fr. 464). 

409. Asemine autorisare va fi trebuitâre tutorelui pentrn facere 
de o împărțelă pornită în contra minorelui. (Civ. 410, 728, ur; 747) 
(Civ. Fr. 465). 

410. In ambe casurile art, precedenţi tutorele va fi dator a con. 


(1) Spre a înțelege ce va să zică a priimi o moscenire cn beneficii de inventa- 
riă, vezi cele coprinse la art. 713, 

12) Buecesiune: moscenire, 

® Vorba încuviința esta pusă aci în loculii vorbei eo, acceda. (acquiescer), 
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sulta consiliul de familiă în privința mijlOcelor de apărare. (Civ. 
351, ur; 408, 409, 411). 

411. Impàrtéla atingătre de avere a minorelui, ca să pâtă avé 
tăriă legiuită, trebue să se facă prin judecătoriă, în urma unei pre- 
țuiri făcută prin esperți numiţi de câtre tribunal si după înde- 
plinirea, tuturoră formelorü legiuite. (Civ. 409, 412, 134, ur, 747, 
749) (Civ. Fr. 406). 

442. Esperţii, dură ce voră depune jurământă înaintea prese- 
divtelui tribunalului sai a judecătorului carei ţine locul, că "şi 
voii îndeplini cu credință misiunea, vor procede la divisiunea lu- 
crului de tmpărțélă și formarea loturilorii, cari se vorii trage la 
sorți în presenta unui membru ali tribunalului. Ori ce altă tm- 
părțelă se va considera ca nelegale. (Civ. 411) (Civ. Fr. 466 8. 2). 

413. Tutorele nu va put€ precurma prin transigere pricini a- 
tingătre de interesuli minorelui, de câti numai cu autorisarea 
consiliului de famili, şi după avisulü a trei juris-consulți, arătaţi 
de procurorul tribunalului, aprobată de câtre tribunal, după ce 
va, fi ascultat şi conclusiunile procurorelui. (Civ. 357,ur. 408, 419— 
Co. 63) (Civ. Fr. 461). 

414. Tutorele, ce ar avé cuvinte de nemulțumire însemnătâre 
pentru purtârile minorelui, va pute să arate plângerile sale consi- 
liului de familiă, şi dacă elă va fi autorisată de consilii va puté 
cere punerea la poprélă a minovelui conformă cu regulele stabi- 
lite la titlul ZX Despre puterea părintescă. (Civ, 329-336, 357, ur.) 
(Cix Fr. 468). 


SEGȚIUNEA VII. 


Despre socotelile tutelei. 


415, Fie-care tutore este datoră a da seamă despre administra- 
țiunea sa. (Civ. 416, ur. 426, 454, 1762) (Civ. Fr. 469). 

416. Fie-care tutore, afară de tată si mamă, si acestia numai 
pe timpulă câtă aù usufructulii leguli asupra bunurilorii minore- 
lui, este datorii în cursulă tutelei sale a arăta înscrisă la tribu- 
nalul ţinuta], la finele fie cârui ani, starea administraţiunei sale; 
iar tribunaluli, la întîmplare cândă tutorele este alesi de câtre 
consiliul de familiă, va fi dator a împărtăși mai ântâiă copiă tu- 
tărită de starea acestei administraţiuni consiliului de familiă, care 
avendă a face luâri aminte asupra împrejurăriloră administrațiu- 
nel tutelei, le va adresa tribunalului îu termini de cinci-spre-(le- 
ce dile, după primirea copiei; trecândi însă acesti termină, atunci 

* 
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tribunalul, fără a mal aştepta susi gisele luârii aminte, va re- 
gula cele de cuviinţă în privirea dârei de semă din partea tuto- 
reluj. (Civ. 415, 417, ur.) (Civ. Fr. 470). 

411. Tutorele eare nu va depune în tribunal socotelile pină în 
cinci-spre-dece dile după finituli anului, va pute fi esecutată pen- 
tru predarea lori de către tribunală. (Civ. 416). 

418. La eşirea sa din tutelă, tutorele este datori a da socoteli 
pentru t6tă durata tutelei sale; spre acesti sfárgitů elü este da- 
tori a întocmi două de o potrivă esemplare, care trecândă prin 
consiliul de familiă, se vorü supune tribunalului cu observațiu- 
nele ce va fi făcută, remâindi tribunalului a le încuviinţa sau nu, 
după împrejurâri. Numai după predarea socotelelorii obscesci și 
încuviințarea lorii de câtre tribunal, se va considera tutorele des- 
făcută de tutela sa, fără jignirea dreptului reservatii pupilului de- 
venită majore de a cere sâmă tutorelui de administrarea tutelej, 

419. Ori-ce convențiune sevârșită între tutore si între pupiluli 
ajunsi în majoritate, va fi fără tăriă, dacă ea va fi fosti făcută 
înaintea espirării unei luni de la desfacerea definitivă a tutorelui 
(Civ. 413, 416 ur.) (Civ. Fr. 472). 

420, Dâcă, după socoteli, tutorele va remáné datori cu vre o 
sumă minorelui, acea sumă va purta dobinda din dioa chiar a în- 
chierii socotelilor tutelei. 

Dobindile pentru sumele cu care ar remânea datori minorele 
câtre tutore nu vorü curge de cât din diua după închierea soco- 
telilorii definitive în care se va fi făcut somaţiune de plută. (Civ. 
Fr. 474). 


CAPITOLUL III. 


Despre emancipaţiune,(!) 


421. Minorele se eriancipedă de drepti prin căsătoriă. (Civ, 
127, 431, ur.) (Civ. Fr. 476). 

422, Minorele chiar necăsătorilii, va puté fi emancipat de câtră 
tatălu săi, Baii în iipsa tatălui, de câtră mamă sa, cândva fiin- 
deplinitii optii-spre-dece ani ai virste! sale. 

Acâstă emancipăre se va face prin singura declaraţiune a tatălui 
sai a mamei, la tribunal, care ge va publica. (Civ. 431, ur) (Civ. 
Fr. 477), 


E ci aia n i E OEE EE 
(1) Emanoipafiune: ertare de vîrstă” 
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423. .Minorele ai cârui tată şi mamă aü incetatü din viétš va pute 
asemine fi emancinată, însă numai după ce va fi împlinitii virsta de 
două-deci ani, și dacă consiliul de familiă va găsi de cuviință. 

In acesti casă emancipaţiunea va resulta din deliberațiunea con- 
siliului de familiă, şi dip declaraţiunea ce tribunalul d'impreună 
cu consiliul de familiă va fi făcut în acelașii actii, că minorele este 
emancinatit. 

Incuviinţarea emancipațiunei se va publica. (Civ. 357, ur; 424, 
431) (Civ. Fr. 478). 

424. Dacă tutorele nu va fi făcută nici o cerere de emancipațiune 
a minorelui, de care s'a vorbită, în art. precedente, si dacă una sai 
mai multe rude sai cuscri ai acestui minore în gradulii de vâru 
primar, saii în grade ma! de aprâpe, Hü ver găsi destoinicii,dea 
fi emancipatii, vor put cere de la tribunal de a convoca consiliul 
de familiă ca să deliberede despre acâsta emancipare. (Civ. 356, 
ur; 423, 660, ur.) (Civ. Fr. 479), 

425. Minorele emancipat va avé unii curatore(!) până la statea 
majore, care se va numi de consiliulii dë familiă. (Civ, 426). 

426. Socotâla tutele! se va da emancipatului minore, în ființă 
curatorelui sëü, (Civ. 418, 425) (Civ. Fr. 480). 

427 Minorele emancipat nu va puté arenda saŭ închiria nemiş- 
cătârea sa avere mai multi: de câtă pe cinci ani. 

Eli "Și va strînge veniturile, va da chitanță de a lor primire, si 
vă face ori ce actă privitor numai la o pură administrare a averei 
sale, întocmai ca unii majore, fâră să pâtă ataca aseminea acte în 
tote casurile în cari, nici majore fiindă, nu le ar pute ataca. (Civ, 
418, 426, 1157, ur.) (Civ. Fr. 481). 

428. Nu va puté porni nici ună procesă privitor lá vre o avere 
nemișcătre, nici chiar d'a se apăra, nici a primi, nici a redica 
capitaluri, nici a da chitanţă pentru ele, fâră asistenţa curatorului 
săi. (Civ. 426, 462, ur; 471, 749, 815, 915, ur.) (Civ. Fr. 482). 

429. Minorele emancipat nu se va put€ împrumuta sub-nici ună 
cuvâută, fârá deliberațiunea consiliului de familiă, adeverită de 
tribunal, după ce va asculta pe procurori. (Civ. 357, ur; 401, 
ur.—P, 322) (Civ. Fr. 48). 

430. Nu va put6 vinde, nici înstreina vre uni lucru n&mișcător, 
nici a face vre unii alt actii, de cât numai de acele privitâre la o 





(1) Curatore este totii unii fel de epitropii; însă se chiamă ast-felŭ, fiind-că 
curator se numesce numai în cazi de emancipare, de interdicținne, dç moscenire 
vacantă, de absenţă, ect, 
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simplă administrațiunea, fâră îndeplinirea formelorii prescrişe pen- 
tru minorii neemancipaţi. 

Obligațiunile de dânsulă contractate, prin cumpărare sai prin 
alt mod, se vorii reduce la preţurile cuvenite cândiă vor fi peste 
mesgură încărcate. Tribunalele la asemenea împ'ejurâri vor lua în 
cons derațiune averea minorelui, buna sai r6ua credință a pers6- 
nelor ce vor fi contractatii cu dînsuli, precum si folosulă saù nefo- 
losulii aceloră cheltueli. (Civ. 401, ur; 431, ur; 806, 1157, ur, 1166) 
(Civ. Fr. 484). 

431. Ori care minore emancipat, ale cârui tocmeli se vor fi scă- 
duti în virtutea art. precedente, va perde beneficiulii emancipați- 
unei, care i se va redica cu pădirea aceloraşi forme, cu care i sai 
şi dată. (Civ. 422, ur, 430, 432) (Civ. Fr. 485). 

432. Din dioa în care se va publica revocarea emancipaţiunei 
minorelui, minorele va intra din noi sub tutelă, şi nu va mai put€ 
eşi, pînă la ajungerea sa la majoritate. (Civ. 421, 431, 434) (Civ, 
Fr. 486). 

433. Minorele emancipat care va face comerciii se socotusce ca 
major pentru faptele câte privesc la comerciuli săi, (Civ. 1160— 
Co. 2, 3, 4) (Civ. Fr. 487). 


TITLULU XL 
Despre majoritate, despre interdicțiune şi despre consiliul 
Judeciarii. 
CAPITULU I. 
Despre majoritate( 1) 


434. Majorii se socotesci atât bărbatul câti şi femeia care aü 
îndeplinit dou&-deci și unu ant; la acâstă vîrstă fie-care este Ca- 
pabile a face tóte actele privitore la viéta civile, afară de restric- 
țiunile prevădute la titlul casătoriei (Civ. 127, ur; 435, 454, 1165) 
(Civ Fr. 488). 


(1) Majoritute; virsnicie, 
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CAPITULU IL 
Despre înterdicțiune. (1) 


435. Majorele care este în o stare obicinuită de imbecilitate, de 
smintâlă, sai de nebuni cu furiă, trebue a fi interdisi, chiar şi 
cândii are intervale lucide(2) (Civ. 457, 950) (Civ. Fr. 489). 

436. Ori-ce rudă este primitii a provoca "m rudei sa- 
le. Asemine gi unuli din soți în privința celui altă. (Civ. 437) 
(Civ. Fr. 490). 

431. In casü de nebuniă cu furiă, dacă interdicțiunea nu este 
provocată, nici de soți, nici de rude, ea trebue să fie provocată 
de procurori, care în casuri de imbecilitate sai de smintire, pâte 
asemine a o cere în contra unei pers6ne, însă numai cândi n'are 
ici soți, nici soțiă, nici rude cunoscute. (Civ. 436, 439) (Civ. 

r. 491). 

438. Ori ce cerere de interdicţiune se va face cătră tribunalul 
de nrima instanță. (Civ. 439, ur.) (Civ. Fr. 492). 

439. Faptele de imbecilitate, de smintire, sait de nebuniă cu 
furiă vorii fi arătate prin scrisă; cel ce vor cere interdicțiunea 
vorii înfățișa marturi si înscrisuri sprijinitâre cererei lori. (Civ. 
436, ur.) (Civ. Fr. 493). 

440. Tribunaluli va ordona ca consiliul de familiă, formati 
după modul determinati la Secţiunea IV a capitolului ali 1I 
de la titlu X. “ Despre minoritate, despre tutelă si despre e- 
manicipațiune „, să'și dea părerea asupră stârei în care se află 
persóna a cârii interdicţiune se cere. (Civ. 357, ur; 441, ur) 
(Civ. Fr. 494). 

441. Aceia care vor fi provocată interdicţiunea nu vor put€ 
face parte din consiliul de familiă; cu tâte acestea, sofulü saii 
soțiea, și copii pers6nei, chiar cerând interdicțiunea, voră puté 
fi admiși în consiliulii familiei, fără a lua parte la votă. (Civ. 
357, 452) (Civ. Fr. 495). 

442. După ce va primi părerea consiliului de familiă Şi opi- 
niunea medicilorii competinți, tribunalulii va face interogatoriă 
piritului, si de nu vafiîn starea se înfățişa în camera de chib- 
duire, se va face la locuință, de unulă din judecători, însărcinată 


— ...... Uu 

(1) Înterdictiune este starea unei persóne, care, în urma unei declarajiuni jude- 
cătoresci, ge află lipsită de eserciţiuli actelorii vieței civile. 

(2) Intervale lucide sunt acellea care lasă liberă usulă rajiunel, 
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cu. acésta, însoțiti de grefierii. In tóte casurile procurorulii va 
fi față la interogatorii. (Civ. 443, ur) (Civ. Fr. 496) 

443, După celă dintâiă interogatorii, tribunălul va orândui, de 
va găsi de cuviință, unii administratori provisoriii spre a îngriji de 
persóna și averea piritului. (Civ. 442, 450) (Civ. Fr. 497), 

444, Otărtrea asupra unei cereri de interdicțiune, după ce sai 
ascultată pârţile, saii se vori fi chemată legali, nu va put€ fi 
dată, de càtü în şedinţă publică, (Civ. Fr. 498). 

445. De va respinge cererea de interdicțiune, tribunalul va put€ 
după împrejurâri, ordona, ca piritul să nu maï fie liberii a pleda, 
a se învoi, a se împrumuta, a primi ună capital, nici a da cuitan- 
t& de priimirea lui, a înstreina nici a ipoteca averea sa, fâră a- 
sistența unui consilii, ce'iva fi orînduitii prin acea otărire, la Ca- 
re casti se va face publicațiune prin Monitori. (Civ. 458, ur, 1104, 
ur; 1169, 1771) (Civ. Fr. 499) 

446. În casă de apelațiune în contra otărirei de prima instan- 
tš, curtea de apelii va pute, de va găsi de cuviință, a supune la 
uni nuoii interogatorii persóna în privința cârii s'a cerutù inter- 
dicțiunea, saii a orîndui unii judecători spre a face acelii intero- 
gatoriit. (Civ. Fr. 500). 

- 447. Otărirea curţii de apelă sai a tribunalului de prima in- 
stanță care va pronunța interdicțiunea saii numirea unul consilii, 
va fi, după stăruința reclamanțilori, scósš afară, comunicată păr- 
țilori şi înscrisă în registre. In termini de dece dile va fi afiptă 
m a audienței, precum gi publicată priu Monitorü. (Civ, Fr. 
D! . 
448. Pronuntarea interdictiuner sai a numirei consiliului, îşi 
Yorü avea efectele lori din dioa de cândi s'a publicată otšrirea, 

Tâte actele făcute în urma publicaţiunii de interdicţiune, sai 
fâră asistența consiliului judiciară vori fi de drepti socotite ca 
fâră fiinţă. (Civ. 415, 447, 458, 950, ur. 1164) (Civ. Fr. 502), 

449. După mórtea unei persâne, actele sevirșite de ea nu vorü 
maï putâ fi atacate pentru motivă de smintire de minte, de câti 
în casuli cândi interdicţiunea acelei persâne va fi fostii pronun- 
tată sai cerută înaintea morții sale, afară de casuli când dovada 
Smintirei minţii resultă chiară din coprinderea actului ce se atacă. 
(Civ. 435) (Civ. Fr. 504). 

450. De nu va fi apelă în contra otărîrci de saune dată 
de tribunalulă de prima instanță, saŭ daca curtea de apeli va con- 
firma acea otărire, se va orîndui ună tutore interdisului, potrivită 
veguleloră prescrise la titlul despre minoritate, tutelă, și emanci- 
paţiune; administratorul provisoriă va inceta din funcțiunile sale, 
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gi va da socotélš tutorelui, de nu va fi chiari elii însuşi tutore 
ortnduită. (Civ. 355, ur., 416, ur., 443, 451. ur.) (Civ. Fr. 505). 

451. Bărbatulu este de drepti tutore ali femeiei sale, când va 
fi pusă sub interdicțiune. (Civ, 195, 453) (Civ. Fr. 506). 

452. Femeia va fi tutrice bărbatului săi interdisii, și în asemené 
casă consiliulă de familiă va regula forma și condițiunile admi- 
nistraţiunei, remâindă femeiei dreptul a reclama înaintea, tribu- 
nalelorii, de se va socoti nedrentăţită prin regularea consiliului. 
(Civ. 357, ur. 383, 390, ur. 441, 453) (Civ. Fr. 507). 

453. Nimeni, afară de soți, de ascedenți și de descendenţi, nu va 
fi datoră a ţin tutela unui intergisi mai multi de cinci ani. Du- 
pu acesti terminii, tutorele va put€ cere a fi înlocuită, şi cererea 
sa trebue a fi priimită. (Civ. 415, ur.) (Civ. Fr. 508). 

454. Interdisul se asémšná cu minorele întru ceea ce privesce 
persóna şi averea sa; legile relative la tutela minorilori se vorü 
aplica şi la tutela interdişilori. (Civ. 390, ur; 415, ur; 455) (Civ. 

r. 509) 

455. Veniturile unui interdisii trebuesciă a fi mai cu osebire în- 
trebuințate spre a-i înbunătăți sórta, și a-i grăbi vindecareâ, po- 
trivitii cu caracteruli bâlei si după averea ce va fi avândi. Consi- 
liulii de familiă va put€ otări de trebue să fie îngrijitii în casa sa, 
saii de trebue să fie aședat in vrun stabiliment privat sai în vre 
unii spital. (Civ. 357, ur; 452, 454) (Civ. Fr. 510). 

456. Când va sosi timpul de a se căsători copilul unui interdisi, 
destrea şi tóte cele-alte convențiuni privitâre la stabilirea saü căsă- 
toria lui, se vor regula de câtre consiliul de familiă, după încuviin- 
tarea tribunalului, care va asculta conclusiunele procurorului. (Civ. 
357, ur; 936, ur) (Civ. Fr. 511). 

457. Interdicțiunea încet6dă de odată cu causele ce aŭ determi- 
nat-o; cu tóte acestea nu se va putea pronunța desfiinţarea ei de 
câtii observându-se formalitâțile prescrise pentru a ei pronunțare, 
şi interdisulă nu va putea reintra în esercitarea drepturilorii sale, 
de câti dupe ce se va pronunța și publica otărirea pentru a ei 
desființare, (Civ. 435, 438, 440. ur. 460) (Civ. Fr. 512). 


CAPU Iil. 
Despre consiliele judiciare. 
458. Se potii opri resipitorii de a pleda, a face transacțiuni, a 


se Îmrrumuta, a priimi uni capitalŭ și de a da cuitanţă de pri- 
imire, de a înstreina și ipoteca averea lorü, fără asistența unul 
* 
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consilii orînduitii de tribunali. O asemenea oprire se va publica. 
(Civ. 445, 441, 448) (Civ. Fr. 513). 

459 Onrirea de a lucra fâră asistența unui consiliul va putâ 
fi provocată de câtre acei ce aŭ dreptuli de a provoca interdic- 
țiunea; cererea lorii trebue a fi cercetată și judecată toti în ace- 
lași chipi; acâstă onrire nu se va put desființa de cât observân- 
duse acelâși formalitâți. (Civ. 436, ur; 451) (Civ. Fr. 514). 

460. Nici o otărîre în materiă de interdicţiune suă de numire 
de consilii nu va pute fi dată, saü de tribunalulă de prima instan- 
tš saii de curtea de apelii, de cât după ce ministeriulii publici își 
va pronunţa conclusiunele sale. (Civ. 435, 445, 457, ur) (Civ. 
Fr. 515). 


CARTEA I. 
Despre bunuri și despre osebitele modificafiuni ale proprietuții. 
TITLU I. 


Despre distincțiunea bunurilor. 


461, Tóte bunarile sunt mobili(!) sai immobili(2). (Civ. 462, ur. 
472, ur) (Civ. Fr, 516). 


CAPU L 


Despre immobili. 


462. Bunurile sunt immobili sai prin natura lor, saă prin des- 
tinațiunea lor, sai prin obiectul la care ele se aplică. (Civ. 463, 
ur; 467, ur; 471) (Civ. Fr. 517) 

463. Fondurile de pămentă si clădirile sunt immobili prin na- 
tura lor. (Civ. 464, ur.) (Civ. Fr. 518) 

464. Morile de vânti, saü de apă, aședate pe stâlpi, sunt im- 
mobili prin natura lor. (Civ, 462) (Civ. Fr. 519). 

465. Recoltele cari încă se țină de rădăcini, si fructele de pe 
arbori, neculese încă, sunt asemene immobili. 

ndată ce recoltele se vor tăia, și fructele se vor culege, sunt 
mobili. (Civ. 466, 472, ur; 484) (Civ. Fr. 520), 


(1) Mobili: mișcătâre.—(2) Imobili: nemișcătore, 
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466. Arborii ce sé taiă, devini mobili, (Civ. 465, 473, 529, ur) 
(Civ. Fr. 521) 

467, Animalele ce proprietarul fondului då arendaşului pentru 
cultură, sunt imobili pe cât timpi li se păstredă destinatiunea lor. 
(Civ. 462, 468) (Civ. Fr. 522) 

468. Obiectele ce proprietarul unui fond a pusă pe ele pentru 
serviciul si esploatarea acestui fond sunt immobili prin desti- 
naţiune. 

Ast-fel sunt immobili prin destinaţiune, când ele s'aü pusii de 
proprietarii pentru serviciul si esploatarea fondului: 

Animalile afectate la cultură; 

Instrumentele arâtorie; 

Semințele date arendașilor saii colonilor parțiari; 

Porumbii din porumbăriă; 

Lapinii(!) ţinuţi pe lângă casă; 

Stupit cu roji; 

Pescele din iazii (heleştaie); 

Tescurile, căldârile, alambicurile,(2) lâdile şi vasele; 

Instrumentele necesarie pentru esploatarea ferărielor, fabricelor 
de hârtiă si altor usine. 

Paele şi gundele; 

Mai sunt immobili prin destinaţiune tote efectele mobiliare ce 
proprietarul a aşedat câtre fond în perpetuii. (Civ. 462, 467, 469) 
(Civ. Fr. 524), 

469, Proprietarul se presupune că a aședat câtre fond în per- 
petuii efecte mobiliare, când aceste suntintărite cu gipsi, vari sai 
cimenti,, sai când ele nu se potii scâte fâră a se strica sai dete- 
riora, sai fâră a strica sai deteriora partea fondului câtre care 
sunt aședate. 

Oglindile unui apartament se presupună aşedate în perpetuii, când 
parchetul re care ele stai, este una cu boaseria camerii. 

Acesta se aplică şi la tablouri și alte ornamente. 

Statuele sunt immobili cândă ele sunt aședate înadinsă, chiar când 
ele s'ar putâ scote fâră fractură sai deterioraţiune. (Civ, 468, 1199, 
ur.) (Civ. Fr. 525). 

410. Url6ele sai ţevile ce servescu pentru conducerea apelor la 


(1) Prin ¿epini a voit a se înțelege epw il de casă. 
(2) Alambică este unii apărat de care sẹ servesce artele chimice spre a se distila 
liquiticie e ARI 
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un fond de pământă, sai la vre o casă, sunt immobili, şi facü parte 
din proprietâţile la care servescii. (Civ. 462) (Civ. Fr. 523). 

471. Sunt immobili prin obiectul la care se aplică: usufructul 
lucrurilor immobili, servitudinile, acţiunile cari tindi a revindica(1) 
un immobile, (Civ. 462, 414, 517, 565, 516) (Civ. Fr. 526). 


CAPU 11. 


Despre mobilă. 


412. Bunurile sunt mobili prin natura lor, saii prin determina- 
țiunea(*) legii. (Civ. 461, 413, ur.) (Civ. Fr. 527). 

413. Sunt mobili prin natura lor, corpurile cari se poti tran- 
sporta de la un locii la altul, atât acele cari se mișcă de sine pre- 
cum sunt animalele, precum şi cele cari nu se pot strămuta din 
loci de cât prin o putere streină, precum sunt lucrurile neînsufle- 
tite. (Civ. 467, ur; 412) (Civ. Fr. 528). 

474. Sunt mobili prin determinaţiunea legii, obligațiunile şi ac- 
țiunile cari aŭ de obiectii sume esigibili(3) sai efecte mobiliare, 
acţiunile saŭ interesele în companii de finance, de comerciă sait 
de industriă, chiar şi când capitalul acestor companii constă în 
imobili. 

Aceste acțiuni sai interese se socoti ca mobili numai în pri- 
vina fie-cârui din asociaţi, şi pe cât timpi ține asociațiunea. 

Sunt asemenea mobili prin determinaţiunea legei, veniturile(4) 
perpetue saii pe viță asupra Statului saii asupra particolarilor. 
(Civ. 412— Go, 33, ur; 37) (Civ. Fr. 529). 


CAPU III, 


Despre bunuri în raportul lor cu cei ce le posedă, 


415. Veri-cine pâte dispune liberă de bunurile ce sunt ale lui, 
cu modificațiunile stabilite de legi. 
Bunurile cari nu sunt ale particolarilor sunt administrate, şi nu 


(1) A revendica ună nemiscătorii, este a-lă reclama din măna acelluia care-lă 
ține pe nedrepti. 

(2) Determinaţiune: otărîre. 

(3) Datoria esigibile este aceea a cârii termenă a ejiuwsü, și a câril plată se 
pâte cere. 

(4) Curentul venituri este aci sinonimi cu rente, termenii cure s'a şi intrebuin- 
țiată în art, 339 $. 3, unde se pote vedea și nota, 
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pot fi înstreinate dë cât după regulele si formele prescrise anume 
pentru ele. (Civ. Fr. 537 

476. Drumurile mari, drumurile mici şi ulițele cari sunt în sar- 
cina Statului, fluviele şi rturile navigabili sai plutitre, țărmurile, 
adăugirile câtre malü şi locurile de unde s'a retrasă apa mării, 
porturile naturali sai artificiali, malurile unde tragă vasele și în 
deobşte tâte pârțile din pământul României cări nu sunt proprietate 
particulară sunt considerâte ca dependinţie a domenului publici." 
(Civ. 478, 495, ur; 646, 1844.) (Civ. Fr. 538). 

477. Tóte averile vacanți şi fâră stăpâni, precum şi ale pers6- 
nelor cari morii fâră moştenitori, sai a cârorù moşteniri sunt 
lăpădate, sunt ale domenului publici. (Civ. 646—649, 652, 680) 
(Civ. Fr. 539) 

418. Porţile, zidurile, șanțurile, întăriturele piețelor de resbel și 
ale forterețelor, facă și ele parte din domenul publică. 

Aceste lucruri reintră în comerciă când nu mai servesci la usulă 
publici. (Civ. 476, 647) (Civ. Fr. 540). 

479. Póte avé cineva asupra bunurilor, saii un drepti de pro- 
prietate, sai un drenti ds folosință, sai numai servitute. (Civ. 480, 
ur; 517, ur; 565, ur; 576, ur.) (Civ. Fr. 548). 


TITLU ll. 
Despre proprietate. 


480. Proprietatea este dreptul ce are cinevă de a se bucura și a 
dispune de un lucru în modă esclusivi şi absolut, însă în limitele 
determinate de lege. (Civ. 475, ur; 481, ur; 575, 581, ur, 586, 
ur; 841) (Civ. Fr. 544). 

481. Nimeni nu póte fi silit a cede proprietatea sa, ifară numai 
pentru causă de utilitate publică și primind o drâptă și prealabile 
despăgubire. (Civ. 480, 581, 597, ur—Supl. pag. 1601. de es- 
pronriare) (Civ. Fr. 545). 

„482. Proprietatea unui lucru mobile saii immobile dă dreptă a- 
supra tot ce produce lucrul şi asupra tot ce se unesce, ca accesorii, 
cu lucrul întrun modů naturale sai artificiale. Acesti drepti se 
numesce: drepti de accesiune. (Civ, 483—516, 645) (Civ. Fr. 546). 
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CAPU 1. 


Despre dreptulă de accesiune() asupra celorii produse de lucru 


483. Fructele naturali saii industriali ale pământului. 

Fructele civil. 

Sporulii animalelorii (prăsila), 

Se cuvinii proprietarului tu puterea dreptului de accesiune.(Civ, 
482, 484, 522, ur) (Civ. Fr. 547). 

484. Fructele produse din vre-unii lucru nu se cuvini proprie- 
tarului, de câtă cu îndatorire din parte'i de a plăti semânăturile, 
arăturile şi munca pusă de alții. (Civ. 483, 524) (Civ.Fr. 548), 

485. Posesorele nu căstigă proprietatea fructelorii de cât cândii 
posede cu bună credință; la casulă contrarii elù este datorii de 
a înapoia productele, împreună cu lucrul, proprietarului care 'lü 
revindică(2) (Civ, 486, 494) (Civ. Fr. 549). 

486. Posesorele este de bună credință cândi posede ca pro- 
prietari în puterea unui titlu translativi(5) de proprietate, a cå- 
rui viciuri nui suntii cunoscute. (Civ, 485, 487) (Civ. Fr. 550). 

481. Eli încetâdă da a fi cu bună credință din momentul 
cândii aceste viciuri îi suntă cunoscute. (Civ. 486) (Civ, Fr. 550), 


CAPU IL 


Despre dreptului, de accesiune asupra celorii unite şi 
încorporate de lucrul. 


488. Toti ce se unesce şi se încorporeză cu lucrulii se cuvine 
proprietarului lucrului, potriviti regulelori statornicite mai jos. 
(Civ, 482, 439-516) (Civ. Fr. 551). 


SECȚIUNEA L. 


Despre dreptul de accesiune relativă la lucrurile immobili. 


489. Proprietatea pământului cuprinde în sine proprietatea su- 


(1) Vorba de acorsiune vine de la latinulii accedere, a se apropia, a sc adăoga. 
Defiuiținnea acestui drepti do accesiunc o dá art. 482. 

(2) A revendica este a reclama proprietatea unui lucru ce altulă Va luată séŭ 
Mii posedă pe nedreptü. 

(3) Unii titlu translativă de proprietate, este actul prin care se trece o pro- 
prietate la altulă. 
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prafetel si a subfeţei lul(!) (Civ. 490, 491, ur.) (Civ. Fr. 559). 
490. Proprietarulii pote face asupra pământului tote plantațiunile 
şi cladirile ce găsesce de cuviință, afară de escenţiunile statornicite 
h capulü care tratéză despre servitudini. (Civ. 489, 576, ur.) (Civ. 

r. 552). 

491. Poraa póte face sub fața pământului tóte construc- 
tiunile şi săpăturele ce găsesce de cuviinfš, şi trage din ele tóte 
folósėle ce acestea arii produce, afară de modificațiunile prescrise 
de lege și regulamentele privitâre la mine precum și de legile și 
regulamentele polițiănesci. (Civ. 489, 490) (Civ. Fr. 552). 

492. Ori-ce construcțiune, plantațiune saii lucru făcută în pământ 
sai asupra pământului, suut presumpte(2) a fi făcute de câtre pro- 
prietaruli acelui pământii cu cheltuiala sa si că sunt ale lui, pînă 
ce sé dovedeste din contra. (Civ. 489, ur, 493) (Civ. Fr. 553). 

493. Proprietarulii pământului carea făcuti construcțiuni, plan- 
tațiuni şi lucrâri cu materialuri streine, este dătorii să plătâscă 
valGrea materialuriloră. Eli mai pote fi osînditii după împrejurâri 
pentru o asemenea urmare şi la plată de daune-interese.(3) Dară 
proprietarulă  materialurilorii mare drepti a-le râdica. (Civ. 492, 
494) (Civ. Fr. 554) 

494. Dacă plantaţiunile, construcțiunile și lucrările ai fosti fă- 
cute de câtre o a treia pers6nă cu materialurile ei, proprietarulii 
pământului are dreptul de a le tiné pentru dinsulü, séü de a in- 
datora pe acea persână să le redice. 

Dacă proprietarulă pământului cere redicarea plantațiuniloră şi 
a construcțiunilori, redicarea va urma cu chieltuiala celui ce le a 
făcută, elù pote chiarii după imprejarâri fi condemnati la daune- 
interesse pentru prejudiciele séü vătemările ce a pututii suferi pro- 
prietaruli locului. Dacă proprietarulii voesce a păstra pen- 
tru dânsuli acele plantațiuni și clădiri, elü este datori a plăti 
valórea materialuriloru şi preţului muncti, fâră ca să se iea în 
considerațiune sporirea valdrei fondului, ocasionată prin facerea 
unor asemeni plantațiuni şi construcțiuni. Cu tâte acestea, dacă 
plantaţiunile, clădirile şi operele aŭ fostii făcute de câtre o a treia 
pers6nă de bună credință, proprietarulii pământului nu va put 
cere redicarea susü diselorii plantațiuai, clădiri şi lucrări, dară va 
avé dreptulă sai de a înapoia valGrea materialurilorii si prefulü 
(1) Prin suprafaţta și subfația se înțelege că proprietarul de pământii este stă- 

pînă pe ceea ce este désupra pămîntului și sub pământă, 

(2) Presumpte: presuppuse, închipuite, 
(S) Daune-interese: despăgubire, plata perderei ee a îucercat şi căștigului de caro 

R fost lipsită, 
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muncei, sai de a plăti o sumă de bani egale cu acéa a cresceri 
val6rei fondului (Civ. 485, ur; 539) (Civ. Fr. 555). 

495. Crescerile de pământi ce se faci succesivă şi pe nesimţite 
la malurile fluviului şi a riuriloră, se numesce aluviune(!) Aluvi- 
unea este în folosulii proprietarului riverani cândă e vorba de 
uni fluvii saii rii pavigabile, plutitoră, cu îndatorire însă pentru 
proprietari de a lăsa, pe pământuli sâii, drumulă trebuitorit pen- 
tru conducerea vaselorii. (Civ. 496, ur; 535, 587) (Civ. Fr. 556), 

496. Totă ale proprietarului riverani sunt şi pământurile lăsate 
de apele curgătore, cândii ele se retragi pe nesimţite de la unuli 
din țermuri şi se îndrâptă câtre celă-alti fermü; proprietarulă 
țermului de unde apa s'a retrasă profită de aluviune, fără ca pro- 
prietaruli țărmului opusii să p6tă reclama pământulă celă perdută 

Acestă dreptii nu are locit în privirea pămenturilorit părăsite de 
apa mârii. (Civ. 495, 499, 502) (Civ. Fr. 557). 

497. Aluviunea nu are loci în privirea lacurilori, eleşteurilorii 
şi a iazuriloră; proprietarul lor conservă toti d'auna pământulă 
acoperită de apă, cândi ea este la înălțimea scurgerei eleșteului, 
iazului, chiar dacă cătimea apel ară scădé în urmă: și vice-versa 
proprietarul iazului nu quăştigă nici ună dreptă asupra pămân- 
tului riveranii, ce se acopere de apa iazului cândii urmeză vër- 
sături estraordinarie. (Civ. 495) (Civ Fr. 558). 

498 Dacă uni fluvii sai uni riù navigabile séü nu rupe d'o 
dată o parte mare, şi care se pote recunâsce, de pământii, si 
o lipesce la pământuli: unui alti proprietarii, acea parte rë- 
mâne a cul a fostii pământulă de la care sa ruptii; însă dacă 
se va reclama în termmnă de un ani. (Civ. Fr. 559). 

499. Insulele și prunturile cari se formeză în albia fluvieloră 
şi a rłurilorù navigabili saă plutitâre, sunt ale Statului, daca 
nu i se opune titlu saii prescripțiune. (Civ. 476, 500, ur) (Civ. 
Fr. 560). 

500. Insulele și prunturile cari se formâză în riurile nenà- 
vigabili și neplutitre sunt ale proprietarului ţermului pe care 
ele s'aii formati; daca insula formată trece peste jumătatea riu- 
lui, atunci fie care proprietară riverani(2) are dreptulă de pro- 
prietate asupră pârții de innulă ce se întinde spre ellü, pornindi 
de la jumătatea ritului. (Civ. 476, 496, 499, 502) (Civ. Fr. 561). 





(1) Aluviunea, precum esplică legea, esta adaosul, crescerea treptată ce se face 
pe țermii unui rëü, de alte pământuri aduse pe nesimţite de apa şi lipite lîngă 
termi. Aceste pămănturi adăogate séŭ crescute sunt alle proprietarului permu- 
lui rîului séŭ mării, 

(2) Rirerană: mărginașiii, de țărmii. 
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501. Daca ună riîi sai fluviii formându-și unii braţii noi taie 
şi înconjură pământulă unu! proprietari riverană, şi face prin a- 
cesti chipii o insulă, proprietarulă nu perde pământuli ce sù 
- transformată în insulă chiarii daca elù s'a fâcuti de uni fluvii 
sui de uni rii navigabile sai plutitoriù. (Civ. 476, 499. ur) 
(Civ. Fr. 562). 

502. Dacă ună fluvii aŭ uni riù își facă ună noŭ cursă 
părâsindu vechea sa albiă, acéstă albiă se împarte între proprietari 
mărginari. (Civ. Fr. 563). 

503. Ori ce animali sai sburătâre selbatice(1) treci în coprinsulă 
nostru se faci ale n6stre, pe câtii timpii remâni la noi, afară nu- 
mai dacă asemenea trecere sa ocasionatii prin fraude Bai prin 
artificie(?) (Civ. 468—P. 309, 368) (Civ. Fr. 564). 


SECȚIUNEA II. 


Despre dreptul de accesiune relativila lucrurile mişcătore. 


504. Dacă două lucruri a doui deosebiți stâpâni s'aă uniti îm- 
preună în câtă amândouă formă uni singuri totii, dară se poti 
despărți si conserva fie-care în parte după despărțire, atunci totulă 
formatii este ali proprietarului lucrului care constitue partea prin- 
cipale, remâindi elù datorii a plăti celui altii proprietarii preţuli 
S a fostă unită cu principalulă. (Civ. 505 ur; 514) (Civ. 

r. 566), 

505. Este principale acela din două lucruri, pentru usuli(2)saă 
pentru ornamentulă,(4) pentru completarea cârui, a servit unirea 
celui alti lucru. (Civ. 504, 506) (Civ. Er. 567). 

506 Când însă lucrulă uniti este multă mai de pretü de câti 
lucrulă principale, si cândù elù s'a uniti fâră scirea proprietaru- 
lui, acesta pâte cere despărţirea și restituirea(*) lucrului unită, 
chiarü dacă ară resulta din despărţire Gre-care vătemare lucrului 
câtre care elù a fosti unti. (Civ. 504, ur; 728) (Civ. Fr. 568). 

507. Dacă din cele două lucruri unite pentru a forma uni sin- 
guri toti, nici unulă nu pâte fi privită ca accesorii al celui alti, 





(1) In teatulii francesii nu se vorbesce de dobitâce séŭ sburătâre selbatice, ci de 
porumbei din cotețe, iepuri de casă, și de pesci din elescei, 

(2) Artificie: mesceşiugiă 

(3) Usulú: intrebuințurea. 

(4) Ornamentiă: înpodobirea, 

Gë Restituire: înapoere. 
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atunci acela este considerátü ca principale care va fi maí`mare în 
valâre. Daca val6rea amborii lucruriloră arii fi mai totii aceeași, 
atunci lucruli celi mai mare in volume va fi considerati ca prin- 
cipale. (Civ. 504, ur: 511) (Civ. Fr. 569). 

508. Dacă ună meșteri saă altă cineva a intrebuințatii materia 
care nu era a sa sia făcută unii lucru noŭ, atunci proprietarul 
materiei întrebuințate are dreptul d'a reclama lucrul formată din 
ea, plătindi pretulü muncei, atâtii càndü aceli obiectii arii put 
câtă şi cândi elü n'ară put6 reveni în starea primitivă. (Civ. 509, 
ur; 614) (Civ. Fr. 570). 

509. Dacă însă manopera(!) arii fi atâtii de importante, în cătă 
arii întrece cu multă val6rea materie! întrebuințate, atunci munca 
lucrătorului va fi considerată ca parte principale, și lucrătorulii 
va avé dreptulii de a Fer lucrul formată, plătindă proprieta- 
rului preţulii materiei. (Civ. 508) (Civ. Fr. 571). 

510. Cândii cineva a întrebuințată în parte materiă care eră a 
sa, şi în parte materiă streină, pentru a forma ună lucru noii, fâră 
ca nici o parte din materiă să'și fi perdut cu totulă ființa, şi 
dacă acele materii nu se mai poti despărți fâră vătemare saü pa- 
gubă, atunci lucrálů formată se cuvine ambiloră proprietari, celui 
ântâiă în proporțiune cu materia ce era a sa, și celui altii în 
proporțiune cu materia sa și cu prefulü muncei sale. (Civ. 511, 
ur; 128) (Civ. Fr. 512). 

511. Cândă uni lucru s'a formatii. din amestecarea mai multorii 
mâterie cu diferiți stâpâni din cari nici una nu pâte fi conside- 
rată că materiă principale, atunci proprietarulii, în nesciința cå- 
rui a urmată amestecarea, pote cere desfacerea lorii, dacă ea este 
cu putință a se desface. 

Dacă materiele amestecate nu se mai poti despărți fâră vătă- 
mare sau pagubă, atunci lucruli formati se cuvine tutulori stă- 
piniloră, fie cârui însă în proporțiune cu câtimea, calitatea şi va- 
lórea materielorii lui, întrebuințate la facerea acelui lucru. (Civ. 
512, ur; 728, ur; 1388) (Civ Fr. 573). 

512. Dacă materia unui din proprietari ari covirși pe cea altă 
materiă prin val6re si cantitate, atunci proprietarulii materiei mat 
cu pretü va puté cere lucruli formatii prin amestecare, plătindă 
însă celui altă proprietară prețulii materiei sale. (Civ. 505, ur: 
511) (Civ. Fr. 514). 

513. Când lucrulii formată rămâne comuni între proprietarii 


(1) Manopera: lucrulŭ, artea meșterului. 
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materielorü din cari s'a formată, atunci lucrulü se va vinde prin 
Heten și pretulü se va înparți. (Civ. 510, 514, 1388, ur) (Civ. 

r. 575). 

514. In tóte casurile în cari proprietarulii materiei, întrebuințate 
fără scirea lui la formarea unu! lucru noi, este în drepti d'a 
reclama lucrulă formati, elii are şi voia d'a cere în locu de lucrulă 
formatii o materiă de aceiași natură, câtime, greutate, mărime si 
calitate, saii val6rea aceliași materie. (Civ. 504, 508) (Civ. Fr. 576) 

515. Veri-cari va fi întrebuințată materii streine fâră scirea 
proprietarului lori, vor put€ după împrejurâri fi osîndiți şi la 
plată de daune-interese, şi acâsta fâră prejudițiulii urmâririloră 
prin canal estraordinari. (Civ. 506, ur—P. 306, ur.) (Civ. 
Fr. 377), 

516. Principiele regulelorii de mai susii vor servi judecătorilorii 
şi în decisiunea casurilorü analoge ca cele precedenţi (Civ. 504—515) 


TITLU III. 
Despre usufrucii, despre usi şi despre abitațiune, 
CAPU 1. 
Despre Ysufructi.(") 


517. Usufructulii este dreptulii d'a se bucura cineva de lucrurila 
ce sunt proprietatea altui, întocmai ca însuși proprietarulii lori, 
însă cu îndatorire de a le conserva substanța. (Civ. 479, 480, 518, 
ur) (Civ. Fr. 578). 

518. Usufructulii se stabilesce prin lege saii prin voința omului, 
(Civ. 517,519) (Civ. Fr. 519). - 

519. Usutructulii se pote stabili saii pur(2) sai cu termin, saŭ cu 
condițiune. (Civ. Fr. 580). . 

520. Ugsufructulü sé póte stabili pe totii felulü de bunuri mobili 


şi imobili, (Civ. 462, ur; 471, 412, ur. 526, ur) (Civ. Fr. 581), 


(1) Ueu-fructă, va să zică a se bucura, alua, a întrebuința fruetele sâă râdele 
unul lucru, 
@ Pui: curat, simplu, š 
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SECȚIUNEA L 
Despre drepturile Usufructuarulul. 


521, Usufructuaruli are drentü d'a se bucura de totii feluli de 
fructe ce póte produce obiectulii asupra cârui are usufructă, fie 
naturali, fie industriali, fie civili. (Civ. 522, ur) (Civ. Fr. 582), 

522. Fructele naturali sunt, acelea ce pămăntuli produce de 
la sine; producţiunea și prăsila (sporul animaliloră) sunt asemenea 
fructe naturali. Fructele industriali ale unui fondă sunt acelea 
ce se dobindescii prin cultură. (Civ. 483, ur, 524, 529—5:3, 
537) (Civ. Fr. 583). 

523, Fructele civili sunt chiriele caselorii, dobindile sumeloră 
esigibili, venitulă rentelorü; arendele intră în claséa fructelori civili. 
(Civ. 525, 527) (Civ. Fr. 584). 

524, Fructele naturali şi industriali neculese în momentulă căndă 
se deschide dreptuli de usufructi, sunt ale usufructuarului. Acelea 
ce se găsescii în aceeaşi stare cândi se sfirşesce dreptulii de usu- 
. fructă, sunt ale proprietarului, fâră d'a put pretinde unulii de la 
altulii despăgubire de chieltuelele urmate pentru arăture şi semë- 
năture. Drenturile colonului parțiari(!) ce vor fi esistatii la înce- 
putuli, sai la finele usufructului nu potii fi vătămate de disposiţi- 
unea precedente. (Civ, 484, 322, 534) (Civ. Fr. 585), 

325. Fructele civili se socotesciă dobindite di cu Şi şi se cuvinü 
usufructuarului în porporţiune cu durata usufructului săi. Acâstă 
regulă se anlica la arendi și la chiriele caseloră şi la alte fructe 
civili; (Civ. 523, 527) (Civ. Fr. 586). 

526. Dacă usufructuli coprinde lucruri cu cari nu se póte cineva 
servi fâră ale consuma, precumii bani, grâne, băuturi, usufructuarulii 
are dreptulii de a dispune de ele, însă cu îndatorire de a le înapoia 
în aceeaşi cantitate, cualitate şi val6re, sai prefulü la sfirșituli 
usufructului, (Civ. 521, 557, ur.) (Civ. Fr. 581). 

527. Usufructulii unei rente pe viétá dă usufructuarulai, pe 
durata(2) usufructului sâii, dreptulii d'a precepe(3) veniturile, 
fâră d'a fi obligati la nici uni felă de restituțiune. (Civ, 521 
523) (Civ. Fr. 588). 

528. Daca usufructuli coprinde lucruri cari, fâră a se consuma 


(1) Colonuli partiară este ună felii de arendaşiii caro inuni pămintă în arenda cu 
condițiune de a împărți râdele cu proprietarulii. Acestă felii de arendaşi se 
ebicinuescă desă în alte jeri. 

(2) Durata; timpulă cât ține.—3 A percepe;a lua. 
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îudată, să strică după vremă prin întrebuințarea lori, precum 
rufele, mobilile casei, uaufructuarulă are dreptulă d'a se sluji 
cu dinsele pentru întrebuințarea la care ele sunt destinate, şi 
nu este obligată d'a le înapoia la afirșitulii usufructului, de câtă 
în starea cë se vorü afla, însă nestricate din dolü(!) sai cul- 
pă(2) (Civ. 534, 998) (Civ. Fr. 589). 

529. Daca usufructulii coprinde păduri destinate de propri- 
etarulii lori la tâeri periodice, usufructuarulă este dâtoră a 
păstra ordinea şi cătățimea tării în conformitate cu regu- 
lile stabilite de proprietari, sai cu usuli locului, fâră a put 
pretinde vre o despăgubire nici usufructuarulii, nici moșteni- 
torii sel, pentru pârţile lăsate netăiate iu timpuli usufructului seŭ. 

Arborii câre se potă scâte dintr'unii seminariii(3) de pomi fâră 
degradaţiunea acestui, nu vorü face parte din usufructi, de câtù 
cu îndatorire, pentru usufructuari, d'a se conforma obiceiului lo- 
cale în privirea înlocuirei lor. (Civ. 530, ur) (Civ. Fr. 590). 

530. Usufructuaruli se mai bucură, conformându-se cu epocele 
şi usulii vechiii ală proprietarului, de pârţile de păduri înalte cari 
aü fostii puse în tăiare regulată, saii că aceste tăiâri se facii pe- 
riodice pe o întindere de pământii determinată, sai că se facii 
numai d'o cătime 6re-care de arbori aleși pe t6tă supra-fația do- 
menului. (Civ. 529, 531, ur) (Civ. Fr. 591). 

531. In tâte cele-l-alte casuri, usufructuarulă nu se pâte atinge 
de arborii înalți; va put€ însă întrebuința, spre a face reparațiu- 
nile la cari este obligatii, arborii desrădăcinaţi saii sfărămați din 
accidente; pâte chiar a tăia pentru âcestă sfârşitii arborii trebuin- 
cioşi cu îndatorire însă a constata în ființa proprietarului acâstă 
trebuinţă. (Civ. 529, ur; 533) (Civ. Fr. 592). 

532. Usutructuarulii pote lua din păduri araci pentru vii, póte 
asemenea lua de pe pomi producte anuali séü periodice, însă tâte 
acestea după obiceiuli locului si ală proprictarului. (Civ. 529) 
(Civ. Fr. 593). 

533 Pomii roditori cari se usucă și chiarii acei ce sunt des- 
rădăcinați séü dărimaţi din accidente, se cuvini usufructuarului 
cu îndatorire de a'í înlocui prin alții. (Civ. 531, 541) (Civ. 
Fr. 594.) 

534. Usufructuarulii se pâte bucura elů însuși, saă închiria al- 
tuia sai cede eserciţiulii dreptului sei. De va închiria, urmâdă a 


(M 

(1) Dolii: viclenie. — (2) Culpă: vină, 

3) Prin seminarii legiuitorulii a înțelesŭ aci o pepinieră, adică ună loeă unde so 
sădesci şi se resădescă pomi, 
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se conforma, pentru epocele cândi se prenoescii contractele - și 
pentru durata loră, regulelorii întocmite pentru bărbații, în privin- 
fa averei femeii sale la titlulă despre Contractuli de căsătoriă. 
(Civ. 523, 513, 1268, 1269) (Civ. Fr. 595). 

535. Usufructuarulă se folosesce de adăugirile făcute prin alu- 
viune(!) la obiectuli asupra cârui are usufructii. (Civ, 495, ur; 
592) (Civ. Fr. 596) 

536. Eli se folosesce de drepturile de servitudine si în genere 
de tâte drepturile de cari se pâte folosi propietarulü, și se folo- 
sesve întocmai ca însuşi proprietarulă. (Civ. 517, 537, 554, 576, 
ur. 639) (Civ. Fr. 597). 

537. Usufructuaruli se folosesce asemenea întocmai ca proprie- 
tarul de minele, petrăriele si nisipurile ce sunt în espltaţiune 
la deschiderea dreptului de usufructi. 

Dacă însă se atinge de o esploatațiune, care nu s'ar put face 
fâră o concesiune, usufructuarulii nu se va put bucura de ea 
fâră a dobiîndi mai ântâii învoirea guvernului. (Giv. 538, 539) 
(Civ. Fr. 598) 

538. Usufructuârulii n'are nici uni drepti asupra minelor și pe- 
trărielorii nedeschist, încă nici asupra nisipurilorii a cârorii es- 
ploatațiune nu e încă începută, nici asupra comorei care sar puté 
Cu în cursulii usufructului s&ii. (Civ. 537, 539, 649) (Civ. Fr. 
598), 

539. Proprietariulii nu pâte prin faptuli sëü nici cu ori ce chip 
vătema, drepturile usufructuarului. 

Usufcuctuarulii nu pâte la încetarea usufruciului, cere vre-o 
despăgubire pentru îmbunătâţirea ce ari pretinde că a fšcută, 
chiar cândii printrinsele arii fi sporitii val6rea lucrului. Eli si 
moștenitorii săi potă însă redică oglindi, tablouri, si alte orna- 
mente, pe cari le arii fi aședatii, cu îndatorire de a restabili lo- 
at) starea ce a fostii mai 'nainte. (Civ. 494, 540, 547) (Civ. 
Er, : 


SECȚIUNEA II. 


Despre obligațiunile usufructuarului. 


„540. Usufructuarul ia lucrurile în starea încare se află, elù însă nu 
pote întra în folosința lor, decâti după ce va:face înjpresența proprie- 


(1) Vesi esplicarea dată aluviunci la art. 495 și în nota, 
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tarului, saŭ după ce îl va chiăma formalii, inventariii lucruriloră miş- 
către şi constatarea stârii în care se vorii afla cele nemișcătore 
supuse usufructului. (Civ, 566) (Civ. Fr. 600). 

541. Este datori a da cauţiune, că se va folosi ca uni bunii 
părinte de familiă,(1) de nu va fi scutită prin actulă constitutivi 
ală usufructului; cu tâte acestea taţii, mamele ce vorü avé usu- 
fructă legale alü averii copiiloră lorii, vândătoruli saü donatorulii 
care 'și aü reservati usufructulă, nu sunt obligați a da cauţiune. 
(Civ. 838, 542, ur; 566,) (Civ. Fr. 601). 

542 Dacă usufructuarulii nu găsesce cauțiune, nemișcătorele se 
daŭ cu arendă, sumele de bani coprinse în usufructii se puni la 
dobiîndă, productele se vândiă, şi prețul lor se pune asemenea la 
dobîndă; dobîndile acestori sume şi prefulü arendelorii se cuvini 
usufructuarului. (Civ. 524, 525, 543) (Civ. Fr. 602). 

543. In lipsă. de cauţiune din partea usufructuarului, proprieta- 
rulă póte cer& ca mobilile supuse periciunei prin întrebuințare să 
se vândă spre a se pune prețuli la dobindă, și usufructuaruli se 
folosesce de dobîndi în cursulii usufructului: cu tóte acestea usu- 
fructuarulii va puté cere, și judecătorii vorü put6 ordina după 
împrejurâri, ca o parte din lucrurile mișcătOre necesarie pentru 
propriele sale trebuinţe, să i se lase sub simpla sa depunere de 
juremîntă, şi cu îndatorire de a le preda la curmarea usufruc- 
tului. (Civ. 542) (Civ. Fr. 603). 

544. Întărdiarea de ada cauțiune nu redică usuiructuarului 
dreptului de a se folosi de fructele la cari elii avea drepti; ele i 
se cuvinii din momentuiii de când s'a deschisă usufructulii. (Civ, 
542. 543) (Civ. Fr. 604). 

545. Usufructuarulii nu este obligatii de câtii la reparaţiunile de intre- 
tinere. Reparaţiunile cele mari remânii în sarcina proprietarului, afară 
numai daca aceste s'arii fi causati din lipsa reparaţiuniloră de întreținere 
de la deschiderea usufructului, în care casă usufructuarulii este obli- 
gatii ale face si pe aceste. (Civ, 546, ur; 558. 571) (Civ. Fr. 605) 

546, Reparaţiunile cele mari sunt acelea ale zidurilorii celori 
mari şi ale boltelorii, restabilirea grinziloră, şi acoperişului întregii, 
acelea ale zăgădelori şi ale zidurilor de sprijinire si de împrejmuire 
în totală: tâte cele-l-alte reparațiuni sunt de întreţinere. (Civ. 545, 
541) (Civ. Fr. 606), 

547, Nici proprietarul, nici usufructuarul nu sunt obligați a 


(1) A se folosi de ună luerv ca ună bună parinte de familia este a îngriji de 
dinsulă precum l'ar îngriji ună bună proprietari. 
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reclădi ceea ce a cădută de vechime sâă s'a distruită(1) din cast 
fortuită.(2) (Civ. 539, 540, 557, 563, ur.) (Civ. Fr. 601), 

548, Usufructuarulii este obligati în cursuli folosinţei sale, la 
tóte sarcinele anuali ale fondului,- precum Contribuții şi altele 
° si obicei sunt considerate ca sarcine ale tructeloră. (Civ. 

r. 608), 

549. În privința sarcinelorii ce poti fi impuse pe proprietate 
în cursuli usufructului, proprietaruli si usufructuarulă contribaescii 
după modulă următori: proprietarulă este obligati ale plăti si 
usufructuarulii a-i respunde dobindile, “iar daca usufructuarulă le a 
plătită, eli are dreptulă a cere capetele plătite de la proprietară 
la espirarea usufructului. (Civ. 552) (Civ. Fr. 609). 

550. Acelü ce quăstigă cu titlă gratuitii uu usuiructi universale 
sai cu titlu universale,(?) este datorii a aquita(*) în proporțiune 
cu folosința sa, și fâră nici ună dreptu de repetiţiune(5), legaturile, 
pensiunile alimentarie şi veniturile rentelori perpetue sai pe 
vi6tă(6) cari privescii asupra patrimoniului.(7) (Civ. 548, 774, 775, 
ur) (Civ, Fr. 610). 

551. Usufructuarulii cu titlu particolari(5) nu se obligă la plata 
datorielorii pentro care fondulă este ipotecată, şi de va fi silită 
să le plătescă are acţiune în contra proprietarului. (Civ. 775, 899, 
ur; 909) (Civ. Fr. 611). 

542. Usufructuarulit fie universale, fie cu titlu universale, trebue 
să contribuiască împreună cu proprietaruli la plata datorielori,, 
după cum urmâză: se preţuesce val6rea fondului supusă usufructului- 
se defige(?) în urmă cătimea cu care urmâză a contribui la plata da 
torieloriă în proporțiune cu valórea disului fondi. - Daca usufructu- 


(1) Distruită; derimat, fărămată. 

(2) Casă fortuitii: casă întîmplătoră. 

(3) Usufructă universule este acella care ne dă unii dreptă eventuală de a ne 
bucura de totalitatea venituriloră unei stâri. Usufyuctü cu (8 universale, este 
acella care ne dă dreptă a ne bucura de o parte din veniturile unei stări, 

„precum jumătate din o stare s6ă patrimoniă, a trees parte, a patra parte, stă 
venitulă numai allŭ mobileloră, ori allii imobileloră, etc. Ideva generală a 
acestui art, este că usufructuarulii cată să plătâscă interesele pasivulni stărei, 
în proporțiune cu usufructulă sei, — (4) A aquita: a plăti, 

5) Dreptü de repetițiune: drepti de a cere înapoi. 

(6) In privința renteloră perpetue și pe viață, vezi nota de la art. 339—(7) Pa- 
trimoniŭ: stare 

(8) Usufructuarulă cu titlu particulară este acella care se bucură de venitul unui 
incru a nume otšrit s. e. usufructuli cutărei case, cutărei moșii ect. La mos- 
ceniri, cănd e vorba de legată (art. 899) legea nu se mai servesce eu vorba 
particulară, ci cu vorba singulară. 

(9, Defige: insemnează, fixează. 
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arulü voiesce să avanseze suma pentru care trebue fondulii să con- 
tribue, capitalulă i se înapoiază la sfirşitulii usufructului fâră nici o do- 
bindâ. larde nuva voi usufructuaruliia face acesti avansă, pro- 
prietarulă póte, după a sa voinţă, sai sa plătescă dînsul acea sumă, şi a- 
tuncă usufructuarulu îi plătesce dobindile în totă cursulă usufeuctului, 
saŭ să pună în vândare o parte din averea supusă usufructului pînă 
se va dobîndi uni preţii analogii sumei datorite. (Civ. 549, ur; 
115, 893, 896, 902) (Civ. Fr. 612). 

153. Usufructuauli e datorii a plăti numai cheltuelele proceselor 
ce privescii folosinţa și ale acelorii alte condemnațiuni la cari proce- 
sele arătate potii da nascere. (Civ. 549) (Civ. Fr. 613). 

554, Daca în cursului usufeuctului, o a treia persână face vre o 
usurpațiune asupra fondului, sai vre o altă încercare spre a călca 
drepturile proprietarului, usufructuarulă este ținut a-lü denunța pro- 
prietarului, câci la din contra usufructuarulii remâne respundetori 
pentru tâte daunele ce ar puté resulta pentru proprietari, precum 
ari fi respundătorii pentru ori ce stricăciune s'arü face de elù în- 
sugi. (Civ. 998, ur.) (Civ. Fr. 614). 

555. Daca usufructulii are de obiectii unii animale și daca aces- 
ta va peri fâră culpa usufructuarului, elü nu este obligată a da 
proprietarului altii animale în loci, nici de a-i plăti pretiulü. (Civ. 
547, 556, 557, 563, ur.) (Civ. Fr. 615). 

556. Daca turma pe care unii usufructi a fostă constituită, din 
intimplare si din bólă, va peri cu totuli și fâră culpa usufruc- 
tuarului, acesta nu este obligati: de câti a "i da seama de pei 
saii de val6rea lor. 

Daca turma nu va peri cu totuli, usufructuarulii este datorii 
de a înlocui numerul vitelorü perdute, prin vitele ce da sporuli. 
(Civ, 555, 557, 563, ur.) (Civ. Fr. 616.) 


SECTIUNEA III. 


Despre stingerea usufructului. 


557. Usufructuli se stinge prin mârtea usufructuarului, prin 
espirațiunea terminului pentru care usufructulii a fostă acordati, 
prin consolidarea saii îutrunirea asupra aceleiași persone a ambe- 
loră calitâțilori de proprietarii şi de usufructuară; 

Prin neusulii dreptului de usufructuarii în cursă de trei-deci ani; 

Prin totala desființare a lucrului asura cârui usufructulă era 
constituită. (Civ, 558, ur; 636, ur; 1154, ur; 1156, ur) (Civ. Fr 
617), 

9* 
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558, Usufructulü póte înceta asemenea prin abusulü ce face u- 
sufructuarulü de folosința sa, sai aducêndù stricăciuni fondului, 
sait lăsându-lii să se degrade din lipsă de întreţinere.—Creditoril 
usufructuarului potii înterveni in contestațiunele pornite în con- 
trăi pentru conservarea drepturilorii loriă, ei poti propune repa- 
rarea degradaţiuniloră făcute și a da garanţii pentru viitori. 

Judecători potř, după gravitatea împrejurârilor, saŭ a otări 
stingerea, usufructului, saù a lăsa pe proprietar să se bucure de 
fructele obiectului supus la usufructă, cu îndatorire de a plăti 
pe fie care ani usufructuarului sai celorii ce presintă drepturile 
sale, o sumă otăsîtă pînă în pu când usufructulă urma së în- 
ceteze. (Civ. 541 - 545, 554, 557, 562, 975) (Civ. Fr. 618). 

559. Usufeuctulă care nu e acordati particulariloră, nu pote 
trece peste trei-deci anl. (Clv. 557, 560) (Civ. Fr. 619) 

560. Usufruciuliă constituitii pînă ce o altă pers6nă va ajunge 
la o vîrstă otărită, ţine pînă la acea epocă, chiar d'ar muri disa 
pers6nă înaintea vârste! otărite. (Civ. Fr. 620). 

561. Vândarea lucrului supusi la usufructi nu aduce nicio 
schimbare dreptului usufructuarului; elü continue a se folosi de u- 
sufructulă sêŭ, de nu a renunțatii la dânsuli în modii formale. 
(Civ. 562, 1294, ur; 1770) (Civ. Fr. 621). 

562. Creditorii usufructuarului potii să câră á se anula renun- 
area făcută în paguba lor. (Civ. 558, 699) (Civ. Fr. 622) 

563. Dacă o parte numai a lucrului supusi la usufructiă s'a dis- 
truiti(*), usufructuli se păstreză asupra pârții rămase. (Çiv. 555, 
ur; 564) (Civ. Fr. 623) 

564. De va fi usufructulă constituitii numai asupra unei clădiri, 
şi acâstă clădire va arde sai se va distrui din altă întâmplare, 
saii se va dârâma de vechime, usufructuarulă nu va avé dreptă à 
se folosi de p&mântulii pa care a fostă clădirea, nici dë materialu- 
rile rămase.—Daca usufructulii sar afla constituitii asupra unui 
domenii din care fâcea parte şi clădirea, usufructuarulii se va folosi 
de pământă. (Civ. 547, 557, 563, 637) (Civ. Fr. 624). 


CAPU IL 
Despre usă gi abitațiun2(2) 


565. Drepturile de usii şi de abitațiune se stabilesciă şi se perdü 


(1) Distruiti: derimat, desființată. 

(2) Drephulă de usă, este dreptulii de a se servi de lucrulă altnia.— Dreptulš 
de abitatiune (locuinţă), este dreptul de a se servi de o casă, este, în alto 
cuvinte, dreptulă de usii asnpra unei case, 
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în acelaşii chipit ca şi usufructulă. (Civ. 518, ur.) (Civ. Fr. 625). 

566. Ca şi în casuli de usufructii nu se pote folosi cine-va de 
aceste drepturi, fâră a da maj ântâiii cauţiune și fără a face 
inventariii. (Civ. 540, ur) (Civ. Fr. 626). 

561. Usuariuliă si celi ce are dreptuli de abituţiune trebue să 
se folosâscă de ele ca unii buni părinte de familiă. (Civ. 541) 
(Civ. Fr. 621): 

568. Drepturile de usii şi de abitaţiune se reguleză prin titluli 
care le a înființată și primescii după coprinderea lui mai multă sai 
mai puţină întindere. (Civ. 569, ur; 969) (Civ. Fr. 628). 

569. Daca titlulă nu se esplică asupra întinderii acestori drepturi, 
ele se regulză precum urmâză. (Civ. 508, 570, ur.) (Civ. Fr. 629). 

570. Celü ce are usulii unui loci(%), nu pâte pretinde mai multe 
fructe din acesti locii de câtii se cuvine pentru trebuințele sale 
şi ale familiei sale. 

Póte pretinde şi pentru trebuințele coniilorii ce va avé în urma 
constituirii dreptului de usă. (Civ. 484, 552, ur) (Civ. Fr. 630). 

571. Usuariulă nu pote cede nici închiria dreptulă sëü altuia. 
(Civ. 534, 573) (Civ. Fr. 631). 

572. Celü ce are unŭ dreptii de abitațiune pe o casă, pote şedea 
într'insa cu familia sa, chiarü de marū fi fostii însuratii la eposa 
cândii i s'a dată acesti: drentă. 

Celú ce are dreptuli de abitațiune pâte închiria partea casei ce 
nu locuesce.() (Civ. 570, 573) (Civ. Fr. 632). 

513. Dreptulii de abitațiune nu pâte fi nici cesionati nici tn- 
chiriatü, afară de escepțiunea adusă la art. 572. (Civ. 534, 571) 
(Civ. Fr. 634). 

514. Daca usuariulii absârba tote fructele fondului, sai daca 
ocupă tâtă casa, e datoră să facă cheltuelele de cultură, repara- 
ţiunile de întreținere şi să plătâscă contribuțiunile ca şi usufruc- 
tuarulii. Daca nu ia de câtă o parte din fructe, saii daca nu ocupă 
de câtii o parte din casă, elù contribuesce în proporţiune cu lu- 
cruli de care se folosesce. (Civ. 545, 546, 548, ur) (Civ. Fr. 635). 

515. Usulü păduriloră se va regula prin legi particularie. (Civ. 
Fr. 636). i 


TGP E PIOA ROSEA PEREZ: 
(1) În testulii francesă se zice: „Cellii ce are usulă frueteloră unui locu,“ 


(2) În testulă francssii nu se află acestă allá doilea alineatü, 
** 
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TITLU IV. 


Despre servitudină.(*) 


516. Servitudinea, este o sarcină îmnusă asupra unui imobile 
pentru usulă şi utilitatea unui imobile avândi unit alti stăpină. 
(Civ. 471, 577, 620, ur.) (Civ. Fr. 637). 

517. Servitudwmile isvorăscii sai din situațiunea naturale a lo- 
curilori, saii din obligațiunea imnusă de lege, sait din convențiunea 
dintre proprietari. (Giv. 578, ur; 586, ur; 620, ur) (Civ. Fr. 639). 


CAPU L 


Despre servitudini ce se nască din situațiunea locurilorii. 


578. Locurile inferiâri sunt supuse a primi apele ce curgit firesce 
din locurile superidri fâră ca mâna omului să fi contribuiti la 
acâsta, 

Proprietarulii inferiore nu pâte redica stavili ca să oprâscă a- 
câstă scurgere, 

Proprietarulă suneriore nu pâte face nici o lucrare spre agra- 
varea(2) servitudinii fondului inferiore. (Civ, 579, ur; 615, 634, 
635) (Civ. Fr. 640). 

519 Celă ce are unii isvorii pe pronrietatea sa pâte face ori ce 
întrebuințare cu dînsuli, fâră înse a vătăma dreptulii 'ce proprie- 
tarulă fondului inferiore are dobiînditii sai prin vre uni titlu saă 
prin prescripțiune asuvra acelui isvorii. (Civ. 491, 580, ur; 582, 
623) (Civ. Fr. 641). 

580. In acestii casü prescrințiunea nu se pote dobindi de câtă 
prin o folosință neîntreruptă în timnü de tref-deci ani, socotiți din 
giua cândii proprietaruli fondului inferiore à făcută şi a săvirșită 
lucrări aparenți destinate a înlesni trecerea şi scurgerea apei în pro- 
prietatea sa. (Civ. 579, 623) (Civ. Fr. 642) 

581. Proprietarul isvorului nu' pâte schimba cursulii cândă 
isvorulii dà ana trebuincidsă locuitorilori unei comune, unui satü 
saă unui cătuni. (Civ. 481, 579) (Civ. Fr. 643). 

582. Acela, a cârui proprietate este pe marginea unei ape cur- 
gătâre, afară de apele cari sunt declarate dependinţi de domeniulă 





(1) Prin servetudini se înțelege aceea ee se numea până acum robirea lucrurilor, 
stă gerbire, 
(2) Agravarea: îngreunarea. 


COD. CIVILE. — CART. IL TIT. IV 125 


publici prin art. 476 la titluli despre dinstincjiunea Bunurilorii 
pote lua apă pentru irigațiunea(*) proprietâțilori sale, fâră însă a 
o abate de toti. ; 

Acela prin ală cârui fondü trece apa o póte chiar întrebuința 
în tâtă întinderea prin care arii avé curgere, cu îndatorire numai 
a'i lăsa cursuli firescii la esirea din proprietatea sa. (Civ. 583) 
(Civ. Fr. 644). 

583. De se redică vre o contestaţiune între proprietarii càrorü 
aceste ape potă fi trebuinci6se, tribunalele, la darea otaririi sunt 
datóre să caute a împăca interesulii agriculturei cu respectulii cu- 
venită proprietâţei, observândi în toti d'auna regulamentele par- 
ticularie şi locali asupra curgerei și usului apelorii. (Civ. 582) 
(Civ. Fr. 645). 

584. Ori ce proprietară pâte îndatora pe vecinulii s&i la gră- 
niţuirea proprietâţii lipite cu a sa; cheltuelile grănițuirei se vorů 
face pe Jumătate, (P. 321. 355) (Civ. Fr. 646). 

585. Totii proprietarulă își pote îngrădi proprietatea, afară de 
escepțiuneu ce se face la art. 615(2) (Civ. 480, 600, 602, ur) (Civ. 
Fr. 647). 


CAPU IL 
Despre servitudină stabilite de lege. 


586, Servitudinile stabilite de lege aü de obiectii utilitatea pu- 
blică, saŭ a comunelori, ori aceea a particulariloră. (Civ. 577, 
588) (Civ. Fr. 649). 

587. Acele stabilite pentru utilitatea publică sait comunale, aü 
de obiectă cărarea sai poteca pe lingă marginea rîurilori naviga- 
bili sai flotabili, construcţiunea sai repărațiunea drumurilori saü 
alte lucrâri publice sait comunali. 

Toti ce privesce acestii felu de servitudini, se determină de 
Ci dea sait regulamentele particularie. (Civ. 476, 495) (Civ. 

r. 650). 

588. Legea supune pe proprietari la osebite obligaţiuni unul 
catre altulü „fâră chiar să esiste vre o convențiune între dinșii, 
(Civ. 577, 589) (Civ. Fr. 651). i 

589. Parte din aceste obligaţiuni e regulată de câtre legile a- 
supra poliţiei rurali. 


(1) Trigatsume: udarea artificiale a păminturilorii, 
(2) Aci e o greșială de tipară; câci art. 616 trebue eitat, 
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Cele-lalte sunt relative la ziduli saŭ la gântulii comun între 
vecini, la câsulii cândii se pote înălța uni cotra-didii, la privirea 
asupra proprietăţii vecinului, la scurgerea, streșinelorii, la drumulii 
de trecere. (Civ. 590—619) (Civ. Fr, 652). 


SECȚIUNEA I. 
Despre zidului şi şénjulů comunú. 


590. În oraşe şi la eră, ori ce zidi care servesce de despărțire 
între clădiri, saii între curte și grădină, și între ograde la eră, 
se socotesce comunii, daca nu esiste titlu saii semni care arii proba 
contrariulă. (Civ. 591, ur, 611) (Civ. Fr. 653). 

591. Este semni de necomunitate cândii culmea zidului este drâptă 
şi perpendiculară desnre păretele de o parte, iar despre cea altă 
parte infátisézš unii plană înclinată; în acestă casii zidulf să pre- 
supune că aparține esclusivii proprietarului despre care esiste pla- 
nuli înclinată. (Civ. 590) (Civ. Fr. 654). 

592. Reparaţiunea şi reclădirea zidului comunii sunt în sarcina 
tutulorii devălmaşilorii, şi în proporțiune cu dreptulii fie-cârui. 
(Civ. 593, ur; 600, 605) (Civ. Fr. 655) 

593. Cu tâte acestea fie-care coproprietarii ali unui zidii comun 
pâte fi apăratii de a contribui la reparaţiuni gi reclădiri, renun- 
țândii la dreptului săi, daca însă zidul comuni nu ar sprijini vre 
o clădire a sa (Civ. 592, 632) (Civ. Fr. 656). 

594. Fie-care coproprietari pâte să zidescă în contra unui 
zidi comunii și să bage grindi saii legături în tótš grosimea zi- 
dului lâsândi cinci-deci și patru milimetre despre vecini, fâră 
prejudițiulii dreptului ce are vecinuli ca să scurtede acele grindi 
pină în jumâtatea zidului, în casii cândă şi elù ar voia pune 
grindi totii în acele locuri saii a lipi uni coși. (Civ. 595, 598, 
610, 611) (Civ. Fr. 657). 

595. Ori ce coproprietarii pote să înalțe zidulii comuni, dară e 
datorii a face(*) singură cheltuiala înălțârii, reparaţiunile de în- 
treținere pentru partea, înălțată, şi totii o dată păgubirile pentru 
sarcina Causată zidului comuni în proporțiune cu înălțimea (Civ. 
596, ur. (Civ. Fr.658) 

596. Dacă zidulii comuni nu e în stare a purta greutatea înăl- 


(1) Cavîntulii face e reüñ pusii aci; era mai bine a se conserva cuvîntulă a plati 
cum e la Francesi: câci numai cu astú cuvintii se pote mai alesii înţelege 
partea din urmă a acestui articolă, 
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tår, celă ce vrea să'lă înalțe e datorü ali face din întregi din 
temeliă cu cheltuiala sa, şi ori ce adaosă în grosime să'li facă 
pe loculii s&i. (Civ. 594, 597, ur. (Civ, Fr. 659), 

597, Vecinulii care ma contribuit la înălțare, pâte quăstiga 
dreptulă de comunitate plătindă cheltuiala jumătate, precum şi 
preţulă pe jumătate ali locului, ce sarii fi întrebuințati pentru 
ingrosirea zidului. (Civ.. 596, 598) (Civ. Fr. F60). 

598, Ori ce vecinii alŭ unui zidit pâte sà'lü facă comuni în par- 
te saii totii, plătindă stăpânului zidului jumâtate din valórea sa, 
saŭ jumătate din val6rea pârței ce vrea să facă comune, precumii 
şi jumătate din val6rea locului pe carc este clădită zidul. (Civ, 
591) (Civ. Fr. 661). 

599. Unulü din vecini nu pote gâuri zidulii comuni, nici să 
alâture sai să sprijine de dinsuli vre o lucrare, fâră consimţi- 
mântuli celui-laltă. 

n casii de împotrivire eli nu póte face acâsta fâră a regula 
mai ântâii prin esperți mijlâcele necesarie pentru ca acea lucra- 
re să nu vateme drepturile celui-l-altii. (Civ. 594, ur.) (Civ. 
Fr. 662). 

600, Fie-care pâte în orășe și suburbie a îndatora pe vecinulă 
s&i a contribui la clădirea şi repararea îngrădirei ce desparte ca- 
sele, curțile si grădinile lori; înălțimea îngrădirii se va otări după 
reglementele particnlarie, saii după obiceiulii obştescii şi în lipsă 
de reglemente şi de obiceii, înălțimea zidului va fi celă multă 
de două metre socotindu-se și coma. (Civ. 592, ur.) (Civ. Fr. 663) 

601. Cândt se reclădesce un zidii comună saii casă tóte ser- 
vituţile active şi pasive se perpetuă în privirea noului zidü saü a 
nouei case, fâră a se put însă îngreuna dacă reclădirea s'a få- 
cutii mai nainte de împlinirea prescripțiunii. (Civ. 636, ur; 1890, 
1895) (Civ. Fr. 665). 

602. 'Tote șanțurile între douë proprietâţi se socotescii comune 
de nu va fi titlu sai semnii contrariii. (Civ. 590, 603, ur, 1200, 
ur.) (Civ. Fr. 666). 

603. Este semni de necomunitate càndü pământulă e înălțată 
saii aruncati numai de o parte a șanțului. (Civ. 602, 604, 1200, 
ur.) (Civ. Fr. 667) 

604. Șanţuli se socotesce á fi esclusivii alü acelui în partea 
la > pământulii ë aruncată. (Civ. 603, 1200, ur.) (Civ. Fr. 

605, Santulü comuni trebue întreţinutii cu cheltuélá comună. 
(Civ. 592) (Civ. Fr, 669). 

606. Ori ce gârdii ce desparte douë proprietâți se socotesce co- 
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muni, afară dacă numai ună singură din două proprietâți va fi 
îngrădită, sai de nu vă fi ună titlu sai posesiune îndestulătâre 
care să constate din contra. (Civ. 590, ur; 602, ur, 609, 1200, 1846, 
1890, 1895) (Civ. Fr. 610) 

607. Nu e ertatii a sădi arbori care crescü înalți de câtă în 
depărtarea otăriîtă de reglementele paărticularie, saii de obiceiurile 
constanți şi recuroscute, şi în lipsă de reglemente gi de obiceiuri, 
în depărtare de dou& metre de la linia despărţitâre a acelorü două 
proprietâți pentru arborii înalţi, şi de o jumătate metru pentru ce- 
urale Dlantaţiuni şi garduri vii. (Civ. 480, 489, ur; 608) (Civ. 
“r, 671). 

608. Vecinuli póte cere ca arborii și gardurile vii puși la o 
distanță mai mică să se scâtă, 

Acela pe a cârui proprietate se întindă crâcile arborilorii veci- 
nului pâte să'li îndatorede a le tăia. 

Dacă rădăcinile se întindi pă pământulă săi are drepti a le 
tăia singurii. (Qiv. 489, 607, 623) (Civ. Fr. 672). 

609. Arborii ce se află în garduli comună sunt comuni casi 
gardulii, și fie-care din ambi proprietarii e în dreptă a cere să'i 
taiă, (Civ. 606) (Civ. Fr. 673) 


SECȚIUNEA IL 


Despre distanția si lucrârile întermediarie cerute pentru óre 
care construcțiună. 


610. Celi ce face uni puți saù o privată lângă uui zidi fie 
comuni saŭ nu; 

Celă ca vrea să clădâscă ună căminii sati vatră, o ferăriă, unii 
coptorii sai sobă, să'i alăture unii ocoli de vite, sai celi ce vrea 
să pue lângă zidă unii magazin de sare, saii grămedi de materii 
COrosIvt; 

E îndatoratii să lase depărtarea prescrisă de reglemente și obi- 
ceiurilu particularie asupra unorii asemenea obiecte, saŭ să facă 
lușrârile prescrise de aceleaşi legi și reglemente spre a nu aduce 
vătămare vecinului. (Civ. 489, 599, 998) (Civ. Fr. 614). 


SECŢIUNEA III. 
Despre vederea în proprietatea vecinului. 


C11. Unulü din vecini nu pote face, fâră consimțimântulă celui- 
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l-altii, nici într'uni chip, ferâstră sai deschidere în'trunii zidi 
comună. (Civ, 594, 599, 623) (Civ. Fr, 675). 

612, Nimeni nu póte avé vedere saii ferestre spre vedere, nici 
balc6ne saii alte asemenea asupra proprietâţii îngrădite saă ne în- 
grădite a vecinului săi, de nu va fi o distanță de nout spre-dece 
decimetre între zidulii pe căre se deschidă acestă vederi și pro- 
ON vecină. (Civ. 489, ur; 601, 614, 623, 634, ur.) (Civ. 

r, 678), 

613. Nimeni nu pâte avé vederi pi&dişe pe proprietatea vecinu- 
lui de nu va fi o distanță de sése decimetre. (Civ. 489, ur; 601, 
614, 623, 634, ur.) (Civ, Fr. 679). 

614. Distanța de care este vorba în cele două articole prece- 
denţi se socotesce de la fațada zidului, pe care s'a deschisi ve- 
derea, şi, de va fi balcâne sai altii asemenea de la linia lorii cea 
din afară, pînă la linia de despărţire a celorii două proprietâţi. 
(Civ, 612, 613) (Civ. Fr. 680) 


SEGȚIUNEA IV. 
Despre picătura sirejinilorti, 


615, Toti proprietariulii este dator a'și face strașina casei sale 
asti felii în câtii apele din ploj să se scurgă pe teremuli sti, sai 
pe uliţe, 6ră nu pe loculii vecinului sëŭ. (Civ, 578, 589, 622, 624) 
(Civ, Fr, 681). 


SECŢIUNEA V. 
Despre dreptul de trecere. 


616. Proprietariulă alü cârui locü este înfundatii, care nu are 
nici o esire la calea publică, póte reclama o trecere pe loculii 
vecinului sëü pentru esploatarea fondului, cu îndatorire de a "li 
despăgubi în proporţiune cu pagubele ce s'arii pute ocasiona. (Civ, 
481, 581, 585, 589, 619, 622, 627, 633, ur.) (Civ. Fr. 682). 

617. Trecerea trebue regulată făcută pe partea ce arii scurta 
calea proprietarului fondului închisă, ca să i6să la drumi. (Civ. 
618, 634, ur.) (Civ, Fr. 683). 

618. Cu tâte acestea trebue a se alege trecerea prin loculi 
ce arii pricinui o mai puțină pagubă acelui pe ali cârui locù 
trecerea urmeză a fi deschisă. (Civ. 617) (Civ. Fr. 684). 

619. Acţiunea de despăgubire, în casulă prevăduti prin art. 616 

9 
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este nrescriptibile; iară trecerea trebue să urmeze după ptescripti- 
une, de şi acţiunea de indemnitate(!) nu s'arü mai put6 admite. 
(Civ. 581, 1890) (Civ. Fr. 685). 


CAPU III. 


Despre servitudimile stabilite prin faptul omului. 
SECȚIUNEA L 


Despre osebite feluri de servituță ce së potii stabil asupra 
bunuriloriă 


620. Este iertati proprietarilori a stabili pe proprietăţile lor, 
saă în folosul proprietâţiloră lori, veri-ce servitute vori găsi de 
cuviință, pe câtù timnü aceste servituți nu voră impune pers6nei 
proprietarului fondului serviente obligaţiunea unui fanti personale, 
Și pe câtă timpi eceste servituți nu voră fi contrarie ordinei pu- 

lice, 

Usulü şi întinderea servitudinilorü stabilite astü-feliü se regulédš 
prin titlulü ce le constitue, si în linsă de titlu, după regulele ur- 
mătóre. (Civ. 5, 480, 568, 576, 623. ur) (Civ. Fr. 686); 

621. Servituţile sunt stabilite saă în folosulii clădirilori, saă în 
folosula pâmăntului.— Cele de felulii d'ântâiu se numescă urbane, 
chiarii cându clădirile pentru cari servituţile sunt instituite se vor 
afla nu numai în orași dară si la térš; cele d'ali douilea felu se 
numescü rurali. (Civ. Fr. 687) 

622. Servituţile sunt sai continue saii necontinue: Servituzile 
continue sunt acelea ală cârorii eserciții este saii pâte fi continui, 
fâră să aibă trebuință de faptuli actuale ali omului; astă felă 
sunt apăducele,(2) scursurele apelori, ferestrele și altele aseme- 
nea. Servituțile necontinue sunt acelea cari aü trebuință de fap- 
tuli actuale ală omului sprea fi esercitate, astă felu este dreptulă 
de trecere, de a lua apă din fontână, de a pasce vite şi alte a- 
semenea. 

Servituţile sunt aparınfi sai neapărinți. Serwtuţile aparință sunt 
acelea cari se cunosci prin lucrâri esteriori, precum: o ușiă, o 
fer6stă, o apăducere; servituțile neaparmf sunt acelea ce maŭ 


(1) Indemnitate: despăgubire, 
(2) Apaduce este lucrarea cu țevi, olane séŭ altele, prin care se duce apa de la 
ună locă la altulii. 
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semnii esteriorii de esistența lorii, precum, spre esemplu, proibi- 
ţiunea(1) de a zidi pe uni fondi, saŭ de a nu zidi de câtă pină 
la o înălțime determinată. (Civ. 623—625, 627, 636, ur.) (Civ. 
Fr. 689) 


SECTIUNEA II. 


Despre modul cu care se stabilescă servituțile. 


623. Servituţile continue și aparinți se dobindescii prin titlu saii 
prin posesiune de trei-deci ani. (Civ. 579, ur; 622, 1846, ur, 1890, 
ur.) (Civ. Fr. 690). 

624. Servituţile continue neaparinţi, şi servituțile necontinue j 
neaparinte,(?) nu se poti stabili de cátü prin titluri. (Civ. 2, 622) 
(Civ. Fr. 691). 

625, Destinaţiunea proprietarului ţine locii de titlu în privința 
eerta Mala continue și apariați. (Civ, 622, 623, 626, ur) (Civ. 
Fr. 692). 

626. Nu pote fi destiuațiune a propritarului de cštü numai 
cându se va dovedi că cele două fonduri acumii despârţite aà fost 
averea aceluiașii proprietară, si că printr'iînsulă s'aü pusă lucru- 
rile în starea din care a resultati servitutea, (Civ. 625, 627, ur.) 
(Civ. Fr. 693). 

627. Dacă proprietarul a douė proprietâţi, între cari esiste unii 
semnii vëdutü de servitute, înstreinză una din proprietâţi, fAră 
ca contractulii să conțină nici o convențiune atingătore de servi- 
tute, ea urmeză, de a esiste într'unii modů activi sai pasivi în 
favórea fondului înstrâinată, sai asupra fondului neînstreinatii. 
(Civ. 622, 625, 626, 633) (Civ. Fr. 694) 

628. litluli constitutivă ală sevituții, în privința servituțilorii 
ce nu se potü dobîndi prin prescripţiune, nu p6te fi tulocuiti de 
cât prin uni titlu de recunâscerea servitufil si dată din partea 
proprietarului locului serviti. (Civ. 624) (Civ. Fr. 695). 

629. Cândii se stabilesce o servitute se ințelege că se acârdă 
totă de-o-dată şi tote mijlcele spre întrebuințarea ei. Astii-feliă 
servitutea de a lua apă din fontâna altui trage cu sine şi dreptul 
de trecere. (Civ. 630, ur.) (Civ. Fr. 696), 


(1) Prohibițiune: oprüe, 
(2) In testulii francesii se zice: „şi servituțilo necontinue aparinţi s6ii neaparinţi.“ 
* 
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SECTIUNEA III. 


Despre drepturile proprietaruluă fonduluă câruă se cu- 
vine servitutea. 


630 Acelui cârui se cuvine o servitute are dreptuli â face tó- 
te Jucrârile trebuinci6se spre a se sluji cu dânsa și spre a o păs- 
tra (Civ. 629, 631,) (Civ. Fr. 697). 

631. Aceste lucrări se facü cu cheltuiala sa, iară nu cu chel- 
tuiala proprietarului fondului supusii, afară numai cândi se va 
stabili altă-felii în titlu de stabilirea servituţii. (Civ. 630; 632) 
(Civ. Fr. 698). 

632. In casuli chiari unde proprietariulii fondului supusă este 
însărcinată prin titlu a face cu cheltuiala sa lucrările trebuin- 
ci6se pentru a se servi de servitute saă a o păstra, elii pote 
totii dâuna a se scuti de ucâstă sarcină, lăsândă fonduli supusi 
în disposiţiunea proprietarului fondului cârui se cuvine servitutea. 
(Civ. 593. 631) (Civ. Fr. 699). 

633. Dacă proprietatea pentru care(1) s'a stabiliti, s'ar îm- 
pårți, servitutea remâne totii aceeași pentru fie care parte, fâră 
ca fonduli supusă să se îngreuneze. Astii-felii de va fi uni drepti 
de trecere toți devâlmaşii vor fi indatoraţi ali esercita prin ace- 
lasü loci. .(Civ. 616. ur, 627, 635) (Civ Fr. 700). 

634. Proprietaruli fondului supusi servituții nu pote face vi- 
mici spre a'i scădea intrebuințarea sait a'i o îngreuna. Asti-feli 
nu póte scămba starea locuriloră, aici strămuta esercitarea din- 
tr'unü locă într'altulii, de câtă acela unde servitutea a fosti din 
inceputiă stabilită. Cu t6te aceste, dacă acea stabilire primitivă 
a devenită mai impovărătâre proprietariului fondului supusi, sai 
dâcă Hü opresce a 'şi face pe dinsulii reparaţiuni folositOre, va 
put6 oferi proprietariului celui-l-altă fondů uni loci ce ar avé 
aceeași înlesnire pentru esercitarea drepturiloră sále, și acesta 
nu va putâ refusa. (Civ. 578, 617, 618) (Civ. Fr. 701). 
` 635 Însă şi acela ce are unii drepti de servitute nu'lii pâte tn- 
trebuinţa de câti după coprindărea titlului săi, fără a pute face 
nici în fonduli supusi servituţii, nici în fonduli pentru care ser- 
vitutea este înființată, vre o schimbare împovărătore celui d'inteiii 
fondü. (Civ. 578, 969) (Civ. Fr. 702). 


(1) Aci, din gregialš de tipari, se vede, lipaescə cuvintulă „acrvitutea, 


GOD. CIVILE. — CART. II. 133 
SECTIUNEA IV. 


Despre modulü stingerei servituțiloră. 


636. Servituţile încetâză cândi lucrurile se găsescă în ast-felii 
de stare, in câtă servitudinea nu se mai póte esercita (Civ. 557, 
601, 637, 1156) (Civ. Fr. 703). 

637. Ele renască daca lucrurile sunt restabilite într'unii chipă 
în câtă servituţile să se pótă esercita, afară numai de nu ară fi 
trecuti uni spaţii de timpi indestulătorii spre a se put6 presu- 
pune că s'a desființatii servitutea, după cum se dice la art. 640. 
(Civ. 601, 639) (Civ. Fr. 104). 

638. Orl-ce servitute este stinsă, cândii fondulii câtre care este 
datorită şi acela ce o datoresce cadă in aceeaşi mâna. (Civ. 557 
626, 627. 1154) (Civ. Fr. 705). 

639. Servitutea este stinsă prin ne-usii în cursă de trei-deci ani. 
(Civ. 640. ur; 1890, ur; 1895) (Civ. Fr. 706). 

640. Aceşti trei-deci de ani se numără după osebite feluri de 
servituţi, saù din ep de cândii a încetatii de a se folosi de dînsa 
cândii este vorba de servituţi ne-continue, saii din diua de cândii 
s'a făcutii unii actü contrarii servituţii continue. (Civ. 601, 622, 
636, ur) (Civ. Fr. 107). 

641. Moduli servituţii se póte prescrie ca și servitutea, şi cu 
același chipii. (Civ. 639, ur) (Civ. Fr. 708), 

642. Dacă proprietatea în folosulă cârii s'a stabilită servitutea 
este a mâi multorii coproprietari, întrebuințarea din partea unui 
popresce prescripțiunea în privința celor-l-alți. (Civ. 643, 1057) 
(Civ. Fr. 709). 

643. Dacă dintre coproprietari se găsesce unulă în contra cârui 
prescripțiunea nu s'a putută aplica, precumi un minore, acela 
păstrâză dreptuli tuturoră celor-l-alți coproprittari. (Civ. 1876) 
(Civ. Fr. 710). 


CARTEAIIL. 


Despre diferitele moduri prin cari se dobindesce proprie- 
tatea 


644. Proprietatea bunurilor se dobindesce şi se transmite prin suc- 
cesiune(*) (prin legate;) prin conventiune și prin traditiune.(%) (Civ, 


(1) Succesiunea; moscenire— (2) Tradiţiune este fapta de a da ună lucră. 
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480, 645, 650, ur. 653, 800, ur. 942) (Civ. Fr. 711), 

645, Proprietatea se mai dobîndesce prin accesiune(!) sai în- 
corporațiune, Prin prescripțiuue, prin lege și prin ocupaţiune(Civ. 
482, ur, 1837) (Civ, Fr. 712). 

646. Bunurile fâră stăpânii sunt ale Statului. (Civ. 477, 647, ur. 
652, 680) (Civ. Fr.113). 

641, Sunt bunuri cari nu aparţinii nimunui şi alii cârori usi e 
comuni tuturoră. Ltgi de polițiă reguléză feluli intrebuințârii lor, 
(Civ. Fr, 114), ` 

648 Facultatea “de a vâna sai de a pescui este regulată prin 
legi particolare (Civ. Fr. 715). 

649, Proprietatea unui tesaură este a acelui ce Pa gšsitü' 
in propriuli seii fond; dâcă tesaurulă este găsitii în fondi stre- 
ind, se imparte pe din doué intre celi ce îlii a descoperită 
şi între proprietarulii fondului. 

Tesauruli este ori-ce lucru ascunsi saii îngropatii pe care ni- 
meni nu pote justifica că este proprietari şi care este descope- 
iu A iai purü efectü ali asardulut.(2) (Civ. 489, ur.) (Civ. 

r, 710). 


TITLU I. 


Despre succestuni(5) 


650. Succesiunea se deferesce sai prin lege, sai după voința 
omului prin testamentă. (Civ. 651, ur, 800, 802, ur.). 


CAPU L 


Despre deschiderea succesiunilorii, 


651. Succesiunile se deschidi prin morte, (Civ. 652, ur.) (Civ. 
Fr. 718) 

652, Legea reguleză ordinea succesiunilorii între moştenitorii 
legitimi. 

Copii! naturali, în al in succesiunii mamei lorü și a cola- 
teraliloră(*) săi, sunt asimilați copiiloră legitimi şi viceversa. In 


(1) Pentru defniţiunea .accesiunel vezi art. 482 cu nota. 
(2) Asardă: întîmplare, 

(3) Sucoesiune: moscenire, 

(4) Colaterali; rude de alături. 
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linsš de moştenitori legitimi saü naturali, bunurile se moştenescă 
de soțiulă supra- vieţuitori. Ja lipsă de soții, Statuli devine moş- 
tenitoră. (Civ. 477, 646, 659, ur. 677, ur, 684,) (Civ. Fr. 123). 
653. Descendinţii(1) si ascondhup 1) au de dreptii posesiunea 
succesiuni din momentulă morţii defunctului(3). 
Ceï-l-alțf moștenitori intră în posesiunea succesiuni! cu permisi- 
unea justiției. (Civ. 659, ur) (Civ. Fr. 724), 


„ CAPU II. 


Despre cualitâțile cerute pentru a succede.(*) 


654. Pentru a succede trebue neapăratii ca persóna ce succede 
să esiste în momentului deschiderii succesiunei. 

Copilulü concepută(5) este considerati că esiste. 

Copilulă născută mortii este considerată că nu esiste. (Civ. 286, 
ur, 924) (Civ. Fr, 725). 

655. Sunt nedemni de a succede şi prin urmare escluși de la 
Succesiune: 

1. Condemnatuli pentru că a omoriti sai a cercati să omóre 
pe defuncti. 

2. Acela care a făcutii în contra defunctului o acusaţiune capitale, 
declarată de judecată calomniósă. 

3. Moştenitorulă majore care, avândii cunoscință de omorulă 
defunctului, n'a denunţatii acesta justiţiei. (Civ. 656, ur.—P. 48 
225, ur; 248, 250, ur—Pr. P. 29, ur, 381, ur.) (Civ. Fr, 727). 

656. Lipsa de denunțare nu pâte vătăma în drepturile lori pe 
ascendenţii și descendenţii omoritorului, pe afinii sti de acelașă 
gradi, pe soțiul sai soția sa, pe frații saŭ surorile sale, pe unchii 
sai mătuşile sale, pe nepoții sai nepótele sale. (Civ. 655, 660, ur.) 
(Civ. Fr, (23). 

657, Moştenitoruli depărtatii de la succesiune ca nedemnàü, este 
obligată a întrece t6te fructele și veniturile a cărorii folosinţă a 
avuti-o de la deschiderea succesiunii. (Civ. 485, 653) (Civ. Fr. 129). 

658. Copiii nedemnului viindi la succesiune, în virtutea dren- 
tului lori proprii, fâră ajutorulă representațiunii, nu sunt de- 
părtați pentru greșala tatălui lori; acesta însă nu pote nici într'ună 


(1) Descendinți: rude de josii— (2) Asoendinţi: rude de sugă, 
(3) Detunctă: reposată. 

(4) A succede: a mosceni, 

(5) Conceputi: zămislitii, 
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casii, reclama usufructuli bunurilorii succesiunel, pe cară legea 
"la acordă tatilorü și mameloră asupra bunuriloră copiilorii lori. 
(Civ. 838, ur, 664, ur; 668) (Giv. Fr. 130). 


CAPU UI. 


Despre deosebite ordină de succesiunea 
SECȚIUNEA L 


Disposițiumă generali. 


659. Succesiunile sunt deferite(2) copiilorii şi descendențţilorii de- 
functului,(2) ascendenţiloră și rudeloriă sale colaterali, în ordinea şi 
după regulele mal josü determinate. (Civ. 661, ur. 669, ur, 672, ur.) 
(Civ. Fr. 131). 

660. Procsimitatea(3) rudeniei se stabilesce prin numerulă gene- 
rațiuniloră; fie-care generaţiune numără ună grâd(%). (Civ. 661, ur) 
(Civ. Fr. 735). 

661. Şirulů gradeloră formâză linia: se numesce lini drâptă 
şirulă gradeloră între persnele ce se coborii una dintr'alta: lintă 
colaterale şiruli gradeloră între persânele ce nu se cobori unele din 
altele, dâră care se cobori dintr'un autore comună. 

Linia drâptă se împarte, în liniă dreptă descendente şi în Haid 
dreptă ascendente. 

Antâia este acea ce leagă pe capuli n6mului cu acei ce se co- 
borü de la elă; a doua este aceea ce légă o persónă cu acei din 
cari ea se cobóră. (Civ. 660, 662, ur) (Civ. Fr. 136). 

662. In linià dréptă se num&ră atâtea graduri câte sunt şi ge- 
nerațiuni între pers6ne: ast-felă fiulii este câtre tatăli săi în celú 
d'întâiă gradi; nepotulă de fü în celü d'ală doilea, şi vice-versa 
tatăli şi bunulă câtre fiit loră şi nepoții lori de fiù. (Civ. 660) 
(Civ. Fr. 731). 

663. In liniă colaterale(5) grådúrile se numără după generațiuni, 
începând de la una din rude pînă la autorele comună, si de la 
acesta pină la cea-l-altă rudă. 


(1) Sucesiunile sunt deferite: moscenirile sunt date. 
42) Detunctii; reposată, 

(3) Procsimitate: appropiere. 

(E) Gradă mai nainte se numea spiţă. 

(6) In linia colaterală se află rudele de alături. 
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Frații dară sunt în grâdulă alü douilea; unchiulü si nenotulü în 
ali treilea, verii primari în ali patrule ş. c. l. (Çiv. 660, 662) 
- (Civ, Fr, 738). 


SECŢIUNEA II. 
Despre representațiune, 


664. Representațiunea este o ficțiune a legii, care are de efectü 
de a pune pe representanți în loculu, în grâduli şi în drepturile 
representatului. (Civ. 658, 665, ur) (Civ. Fr. 139). 

665. Representaţiunea se întinde nemărginiti în linia directă, 
descendente. 

Ea este admisă îu tote casurile, concure copiii defunctului cu 
descendinții unui copili morti mai d'înainte, întîmwle-se ca toţi 
copiii defunctului fiindă morți înaintea lui, descendinţii dişilorii 
copil să se găs6scă între ei în graduri egali sau neegali(1) (Civ. 660, 
ur; 667, ur.) (Civ. Fr. 140). 

666. lu liniă colaterale representațiunea este admisă, în privința 
copiilori și descendințilori frațilorii să surorilorii defunctului, vie 
ei Ja succesiunea sa în concursi cu unchi saii mătușe, întâmplese 
ca toți fraţii și surorele defunctului, fiindù moiţi mai d'înainte, 
succesiunea să se găs6scă trecută la descedinţii lori, în graduri 
egali sai neegali. (Civ. 660, ur; 664, 667, ur; 672) (Civ. Fr. 742) 

667. Iu tOte casurile în cari representaţiunea este admisă, par- 
tagiulii(2) se face pe tulpina(3) (souche), d6că aceeaşi tuluină a 
produsi mai multe ramuri, sub-divisia(*) se face €răşi pe tulpină 
în fie-care ramură, şi membru acerașu ramuri se împartii egală 
între dinşii. (Civ. 664, ur) (Cuv. Fr. 743). 

668. Nu se represintă de câtii persânele morte. 

Póte cine-va representa pe acela la a cărui succesiune a renun- 
țiati. (Civ. 658, 698) (Civ. Fr. 744). 





(1) Representațiunea nu este admisă, prin urmare, în linia dreptă ascedente; ruda 
de susü cea mai aprâpe esclude pe cea maï depărtutu. Acâsta se și zice espresi 
în legea francesă, la art. 741. 

(2) Partagiă: împărțelă.— (3) Tulpiă se numea în Cod. vechii şi casâ.— (4) sub- 
divisiă, sub împărțelă. ge 
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SECTIUNEA IIL 


Succesiunile deferite descendențilorii. 


669. Copii saii descendenţii lori succedii tatălui, mumei, 
moşilor, mâşeloră, și veri-cârui altii ascendente, fâră deosebire de 
secsă şi chiar de ari fi născuţi din deosebite căsătorii. — Eï 
succedi în pârți egali cândii se găsescii toți în graduli d'intâiii 
gi sunt chiămaţi după propriuli lori dreptii; ei succedi pe tul- 
pină cândă surt chiâmaţi toți saii unulii din ei prin representaţi- 
une. (Civ. 306, 315, 658, 660, ur. 664, ur.) (Civ. Fr. 745). 


SECŢIUNEA IV. 
Despre succesiunile deferite uscendențiloră. 


610. Dacă defunctulii(!) n'a lăsatii posteritate(2), nici frate, nici 
surore, nici descendinți dintr'acestia, succesiunea. ce cuvine ascen- 
denţilorii din gradulă de rudeniă celi mai aprópe. 

Ascendenţii de același gradii, moştenescii părți egali. (Civ. 671, 
613) (Civ. Fr. 146). 

671. Dacă tatălii si muma unei pers6ne mârte fâră descendenți, 
"i-aii supraveţuită, lăsândi acea pers6nă fraţi, surori, saü descen- 
dinţi al acestora, succesiunea se divide în două porțiuni egali, din 
cari jum&tate numai se cuvine tatălui şi mamei şi se împarte de 
o potrivă între dînșii. (Civ. 673, 674) (Civ. Fr. 148). 


SECȚIUNEA V. 
Despre succesiunile colaterală. 


672. În casă de a muri mai d'inainte tatală și mama unei per- 
s6ne mârte fâră posteritate, frații, surorile saii descendinții lorü 
sunt chiămaţi la succesiune, depărtândi pe ascendenți si pe cel- 
l-alți colateral. Ei succedă sai după propriulă lori drepti, saii 
prin representațiune în modulii regulatii în Secţiunea II a acestui 
cap. (Civ. 664, 666, ur.) (Civ. Fr. 750). 

673. Dacă tatălu și muma pers6nei morte fâră posteritate "I-ai 
supraviețuită, fraţii, surorile sai representanții lori iaŭ jumătate 


(1) Defunctă: reposatii.— (2) Posteritate: urmaşi. 
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succesiunea. Dacă numai tatăli sai numai muma "-a suprávietu- 
iti, fraţii, surorile saü representanțiy lorü iaü trei pătrimi ale suc- 
cesiunei, (Civ, 671, 674) (Civ. Fr. 151), 

674, Partagiulii jumătății sai celori trei pătrimi cuvenite fra- 
tilorü saii surorilorii, după conţinerea art. precedinte, se face în- 
tre ei în porţiuni cgalt, dacă sunt toți dintr'aceiașii căsătoriă; de 
sunt din căsătorit diferite divisiunea se face pe jumătate între 
cele două linii paternă şi maternă a defunctului; frații primari, 
ieaii parte în amândouă liniile, uterinii saă consângenii(1) fie-care 
în linia sa numai, Dacă sunt frați sai surori numai într'o liniă, 
ei succedă în total escludândi pe tâte rudele din cea-altă liniš, 
(Civ. 666) (Civ. Fr. 752). 

675, In lipsă de frați sai sorori saŭ de descendinți dintr'înşii 
şi în lipsă de ascendinţi, succesiunea se då rudelorii colaterali din 
gradulii de rudeniă celii mai apropiată, . 

Cândii sunt mat multe rude colaterali în acelaşii gradii, succe- 
siunăa se împarte egali între dânsele, (Civ. Fr. 153), 

676, Rudele succedii pînă la alii doui-spre-decelea giadi in- 
clusivii, (Civ. Fr. 755). 


CAPU IV. 
Despre succesiunile neregulata, 
SECŢIUNEA 1, 


Despre drepturile copiiloră naturali asupra Dunuriloriă 
mamet lorii şi despre succesiunea copiilorii naturali 
morți fâră posteritate, 


677. Copii naturali, chiari cândi căsătoria ar fi proibită(2) în- 
tre mama și tatălii lorii, succedii mamei lori, ascendinţilori şi co- 
lateralilorii mamei, ca și copii legitimi.(2) (Civ, 308, 678), 

678, Succesiunea copilului naturale, morti fâră posteritate, se 


— U U. 

(1) Uterin! sunt frații ce aiiavut aceeași mumă, — Consfngeni sunt frații din a- 
cellași tată, 

(2) Proibită: poprită, 

(3) Cod, Caragea, part. 4 cup. 3, art, 30: „Muma care are copilii din curviă,nu 
este slobodă să-și laso în diată moseenitori pre rudele din susă; că se proti- 


misesce acella dupe pravilă din rudele eï din sus,“ 
+s 
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cuvine mamei sale, și în lipsa mamei, rudelorii ei celorü mai de 
aprâpe. (Civ. 660, 677). 


SECȚIUNEA I 


Despre succesiunea soțului supraviețuitori şi despre a Statului. 


619, Cândi defunctuli nuarenicăi rudeîn graduli succesibile,(*) 
nici copii naturali, bunurile succesiunei treci la sotulü în viétá 
nedespărțiti (Civ. 183, 211, ur; 652, ur; 676, 681, ur) (Civ. 
Fr. 767). 

680. In lisă de soții supra-vieţuitorii, succesiunea trece la 
Statui. (Civ. 477, 646, 652, ur; 681) (Civ. Fr. 768). 

681. Soţiuli în viâţă şi Statul care ceră succesiunea sunt o- 
bliguţi a face să se pună peceți, a pretinde să se facă inventariii, 
dură formele prescrise, pentru acceptarea succesiunilorii, sub be- 
neficin de inventarii(2) (Civ. 704, ur. 713) (Civ. Fr. 769). 

682. Sotiulü în viță este încă datorii a transforma în nume- 
rariù lucrurile mişcătâre, saü a da cauțiune solvabile pentru res- 
tituirea suceesiunei, în casi cândă s'ar presenta moştenitori aï 
defunctului în termeni de trei ani. După acestă terminii cauţiu- 
nea este liberată. (Civ. 700. 1657, ur) (Civ. Fr. 771). 

683. Sotiulü în vi6ţă saii Statuli, care maŭ îndeplinită forma- 
litâțile la cari sunt respectivii îndatoraţi, poti se fie supuși la 
daune-interese câtre moştenitorii ce sară arăta. (Civ. 681, 682) 
(Civ. Fr, 772.) 


SECTIUNEA III. 


Despre dreptulii de moştenire ali femeei cândă se află în 
concurență cu descendenți sai alte rude chiămate după 
legă la succesiunea soțiuluă ei mortă, 


£84. Cñndü bărbatulii more și văduva sa mare avere, dânsa ia 
o porțiune virilă(*) în usufructü, din succesiunea bărbatului, déca 
acesta, are descendenți. 








(1) Succesibile: caro este de spiță a veni la moscenire, 

(2) Pentru beneficiă de inventariŭ vezi Art. 713. 

(3) Prin porfiune virilă se înțelege o parte pe capă, adică femaen ia o parte 
de copilü, — 
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Cândi bărbatului lasă uni singură descendinte, porțiunea femeii 
în succesiune va fi numa! de a treia parte. Acesti dreptii în- 
cepe de la epoca încetârii usufructului legale.(1) (Civ. 338) 

Cândăi bărbatuli lasă rude de susă sau de alâturi, atunci fe- 
meia succede la o pătrime în plină proprietate din averea mor- 
tului(2). í 





(1) Prin usufructă legală se înţelege aci aceea eo în art. 338 se numesce 
dreptü de folosinja asupra averei copilului. 

(2) Cod. Caragea la part. 4. Cap. 3, art. 17. lit. K: zicea: 
„Când mortului îi trăesce muerea gi are copii cu dinsa, stii mórtei îl trăesce 
bărbatulă și are copii cu dinsulă, atunci copii, sufietulii mortului sti ali 
mortei, și soția cea vie, moscenescii de o potrivă averea, dupe cum mai josă 
se arată: ` 
„Adecă copi îşi iaŭ părţile lorü, pre cari sunt stăpîni desšvirgitü, luând asupra 
lorii şi partea sufletului pentru cheltuelile îugropârei şi a pomenirilorii mortului 
séŭ mârtei; iar soția cea vie arenumai hrisis, adică folosulă pârții sélle. 
Iar de se va întimpla, în urma morții unuia din părinți preste trei ani, să 
trăiască copii, şi dupe acea vreme să móră copilulă, însă partea bărbătescă mai 
nainte de allă 14-lea anü ală vîrstei selle, iar partea femeească mai nainte de 
ali 12-lea anii ali vîrstei sélle, atunci pârintele ce va fi viii să ia a treea 
parte a sufletului în bani gata; iar de vor muri copii inaintea împlinirei a trei 
ani, dupe mârtea unuia din obrazele pârințiloră, atunci obrazulă dintre pârinți 
ce este viii, de va fi făcută cheltueli pentru îngropare şi pomeniri, să arate 
socoteală către clinoroini şi clinoroinii să-i plăteseă căt va fi cheltuită.“ 
Art. 18, lit, C. zicea: 
„Când va muri copil, parte bărbătescă mai nainte de allŭ patru-spre-zecelca 
ană allă vârstei sale, iar partea femeească mai nainte de donă-spre.zece ani 
ai vîrstei sale, ori înaintea morții unuia din pârinții sei, ori dupe mortea a- 
celui pârinte, și altă copil nu va mai remânea, atunci periusia acelui pârinte 
să se facă trei părţi, din care o parte să o moscenscă obrazulii celi viă 
dintre părinți cu desăvirşită stăptnire, însă în bani gata, altă parte să o mos- 
cenâscă rudele cele de susii ale părintelui celui morti séü frați numai (de vor 
lipsi rude de susii), iar cea-l-altă a treea parte să o moscentscă sufletul co- 
pilului cellui morti, care parte să o ia toti acele rude ale părintelui celui 
mortii, pentru cheltueala îngropărei și a pomeniriloriă. 
Iar cândă nu vor trăi nici rude de susă, nici frați ai părintelui celui mortă, 
atunci obrazulă dintre părinți care trăesce, să moscenâscă pre părintele celii 
mortă ală copilului și rudele de alătarea ale părintului celui mortă pînă la a 
patra spiță, să aibă pronomioniă e rescumpera, de vor voi, numai câminulii 
neamului lorii, de va fi.“ 
Art. 23. mai zicea: 
»Căndii bărbatulă cu muierea trăind LO ani și nefăcăndiă copii, va muri unulii 
din obrazə și nu va avea copii dintr'altă căsătorie mai dinainte, atunci obrazulii 
celă vii inostenesce fără da diută a sésen parte din avutuliă lui, iar cea-l-ultă 
uvere, rudele „lui. 
Căudă bărbatulii cellii morti nare rude, nici de susiă, nici de jos, nici de 
alăturea, îlă moscenesce fără de diată soţia sa, și pre soție, de nu va avea 
rude de susă, de josi si de alăturea, o moscenesce fără de diată goţulă ei, 
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CAPU V. 


Despre acceptațiunea(!) şi repudiarea(?) moştenitoriloră. 
SECȚIUNEA L 


Despre acceptaţiune. 


685. Succesiunea pote fi acceptată curată și simplu, saü sub 
venetici de inventariii. (Civ. 687, ur; 690, ur; 704, ur.) (Civ. 

r, 114), 

686. imeni nu este obligată de á face acceptatiunëa unei mog- 
teniri ce i se cuvine, (Civ. 695, ur) (Civ. Fr. 175) 

687. Femeile măritate nu poti face valabile acceptațiunea unei 
succesiuni de câtii cu autorisațiunea bărbatului sai a justiţiei. 

Minorii şi interdişii nu potă face valabile acceptuţiunea unei 
moșteniri de câtii conformii disposiţiunilori titlului de la minori- 
tate, tutelă și emancipaţiune. (Civ. 199, 201, 405, ur; 430, 454) 
(Civ. Fr. 776). 

688. Efectuli acceptaţiunei se suie pînă la diua deschiderii suc- 
cesiunei, (Civ. 653, 696, 101) (Civ. Fr. 117) 

689. Acceptaţiunea pote fi sait espresă sai tacită, Este espresă 
càndü se însușesce titlul sàŭ cualitatea de erede într'uuii actii 
autentică sai privati, este tacită cândi eredele(2) face uni actă, 
pe care nar put săli facă de câti în cualitatea sa de erede, 
şi care lasă a se presupune neapărati intențiunea sa de acceptare 
(Civ. 690, ur, 103, 1171, 1176) (Civ. Fr. 778) 

690. Actele curată conservatorie, de îngrijire şi de administra- 
ţiune provisoriă nu sunt acte de primirea moştenirii, dacă celi 
ce le a făcută n'a luati titlu sai cualitâte de erede. (Civ. 689) 
(Civ. Fr. 119) 

691. Donaţiunea, vinderea sait transportul drepturilori succe- 
sive(4), făcute de uni erede, trage după sine acceptaţinnea suc- 
cesiunei, 

Totü asemenea se întâmplă: 








(1) Acceptatiune: priimire— (2) Repudiare: lepădare. 

(2) rede: moscenitoră, 

(4) Drepturile succesive sunt drepturile de moscenire, drepturile ce le are cineva 
ea mosconitorü, i 
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1. Cârdii unulii din erèdi renunță chiari gratuiti în folosul 
unui sai a mai mulți din coeredi.(1) 

2. Cândi renunţarea se face în folosuli tutulorii coereților fără 
deosebire, gi se primesce de renunțătore prețulă renunţârei. (Civ. 
689, 695, 801, 1399) (Civ. Fr. 780). 

692 Cândi acela cârui se cuvine o succesiune a muritii fără 
să se fi lepădati de dinsa, saii fără să o fi acceptati esprese saü 
tacite, eredii săi potă d'a dreptuli să ascepteze saii să se lapede 
de dînsa. (Civ. 653, 689, 693, 695) (Civ. Fr. 181). 

693. Dacă eredii săi nu se învoescii pentru acceptarea saü pen- 
tru lăpădarea succesiunei, succesiunea se va accepta sub benefi- 
ciù de inventariii (Civ. 692, 704, ur; 151, 752) (Civ. Fr. 782). 

694. Majorele nu póte să'și atace i dee Pia espresă saü ta- 
cită a unei succesiuni de câtii în casuli cândii acestă acceptațiune 
a fostii urmarea unei viclenii ce s'a întrebuintati în privințăii. 
Eli nu póte reclama în contra acceptaţiunei pentru cuvinte de 
vătămare, de câtii în casuli în care succesiunea ârii fi absorbită 
sai micşorată cu mai multi de jumătate, prin descoperirea unui 
testamenti necunoscutii în momentulă acceptațiunei. (Civ. 434, 
909, 953, 960) (Civ. Fr. 183). 


SECȚIUNEA II. 


Despre renunțarea la succesiuni(?) 


695. Renunţarea la succesiune nu se presupune: ea nu se pote 
face de câti la grefa tribunalului de prima instanță a districtu- 
lui în care succesiunea s'a deschisă, şi pe unii registru ţinută a- 
nume pentru acesta. (Civ. 95, 199, 201, 405, ur; 430, 696, 100, 
ur) (Civ. Fr. 784). 

696. Eredele ce renunțiă este consideratii că n'a fostă nici o- 
dată erede. (Civ. 688, 699, 101) (Civ. Fr. 785) 

697. Partea renunțiătorului profită coeredilorii sei; dacă este 
ia succesiunea trece la graduli următorii. (Civ. 929) (Civ. 

r, ; 

698. Eredele renuntišátoriü nu póte fi r&presentată nici odată: 
Dacă renunţiatorele este singurii în graduli sei, saŭ dacă toţi coe- 
redii sei renunțiă, copii loru vin la succesiune, în virtutea pro- 
priului lorii drepti pentru pârți egali. (Civ. 664, 668) (Civ. Fr. 127) 





(1) Coerede: conmoscenitoriă. 
(2) Renunţare la succesiune: lepădare de moscenire, 
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699. Creditorit acelui ce renunță în paguba lorü potii se ieu 
autorisațiune justiţiei ca să accepte succesiunea pentru debitorele 
lori, în loculă si rîndulă sei. 

Intr'acestii casii renunțarea este anulată numai! în favoruli cre- 
ditoriloră și numai pină în concurenţa creanțelorii lorii. Accepta- 
rea nu se face în folosulii eredelui care a renunțiatii. (Civ. 562, 
974, 975) (Civ. Fr. 788). 

100. Facultatea de a accepta, sait de a se lăpedă de o succe- 
siune se prescrie prin aelaşii timwü ce se cere pentru prescrip- 
țiunea cea maï lungă a drepturilorii immobiliarie. (Civ. 701, 1890) 
(Civ. Fr. 789). 

101, In toti timpulu în care prescripțiunea dreptului de a accepta 
nu este dobândită în contra tredilorii ce aü renunțatiă, ei aŭ încă 
facultatea de a acce' ta succesiunea, dacă succesiunea nu este deja 
acceptată de alți eredi. — Nu se potü vătěma însă drepturile cari 
arii fi dobândite de alte pers6ne asupra bunurilorii succesiunei sai 
prin prescrinţiune, sait prin acte valabilă, făcute de curatorele suc- 
cesiuuei vacanțe. (iv. 406, 688, 700, 724, ur. 1876, 1882, 1885 
ur) (Civ. Fr. 190). 

102. Nici chiar prin contractulii căsătoriei nu se pote renunția 
la succesiunea unui omü în viâță, nici se poti înstreina dreptu- 
rile eventuali ce sar put dobêndi asupra succesiunel. (Civ. 668, 
1226) (Civ. Fr. 191) 

103. Eredii cari aü dati lao parte, sai aŭ ascunsii lucruri ale 
unei succesiuni, nu mai aŭ facultatea de a se lăptda de dânsa; 
cu tótš renunciarea lor, ei rămâni eredi și nu poti lua nici o 
parte din lucrurile date la o parte sai ascunse. (Civ. 405, 689, 
112, 1162.—P. 307) (Civ. Fr. 792) 


SECȚIUNEA IU. 


Despre beneficiulù de inventariii, despre efectele sale și despre o- 
bligatiunile eredelui beneficiarti(1). 


104. Declaraţiuneaunui erede că iea acâstă cualitate sub bene- 
ficiu de inventarii, trebue să fie făcută la grefa tribunalului de 
prima instanță a districtului în care succesiunea este deschisă: ea 
trebue să fie înscrisă pe registrulii destinatii pentru trecerea ac- 
telorii de renunțare. (Civ. 95, 685, 705, ur.) (Civ. Fr. 793). 


(1) Moseenitorală cu Beneficii de inventariă are nisce avantage speciale, ear 
sunt aretate în art. 713. 
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705. Acéstš declarațiune n'are efectii de câtă fiindii precedată 
saii urmată de uni inventarii fideli și &sactii a bunurilor succe- 
siunei, făcută după formele cerute de legile de procedură şi în 
terminele maï. josii otărite. (Civ. 704, 706, ur. 712, 723) (Civ. 
Fr. 794). 

106. Se dă eredelui din diua deschiderei succesiunei trei luni 
pentru facerea inventariului. 

I se mai accordă pentru a delibera asupra acceptării sai repu- 
diâril(1) succesiunii, unii termini de patru-deci dile care va fn- 
cepe a curge din diua espirârii acelor trei luni date pentru in- 
ventarii, saii din diua închierei inventariului, dacă s'a terminati 
mai înainte de espirarea celorii trei luni. (Civ. 707, 708, ur.) 
(Civ. Fr. 195). 

707. Dacă cu tote acestea suntii în succesiune obiecte supuse 
stricăciunei, saă obiecte a cârorii conservare ar costa multi, ere- 
dele póte în cualitatea sa de per:6nă în drepti a succede, si fâră 
să se pótă dice că s'a făcută acceptatiune din parte”, să iea au- 
torisarea justiţiei ca să se vândă acele obiecte. 

Acéstă vândare trebue să se facă cu forma vândârilo.i publice. 
(Civ. 690, 116) (Civ. Fr. 796), 

108. In timpulu terminelor pentru facerea inventariului şi pen- 
tru deliberare, eredele nu pâte fi siliti a se pronunța, si nu se 
pote obţine o condamnaţiune în contră'i. Dacă elù renunță după 
espirarea terminelor, saă înaintea espirârei lori, cheltuelele ce 
legiuitii s'au făcut de dânsul pînă la acea epocă privescii succe- 
siunea. (Civ. 709, ur.) (Civ. Fr. 797). ; 

709. După espirarea terminelor arătate, eredele urmărită póte 
cere unii noŭ termină, pe care tribunalulü ce se află în cercetarea 
urmărirei, îl acordă sai îl refusă după circumstanțe. (Civ. 706, 
710, ur) (Liv. Fr. 798). 

110. Cheltuelile urmărire, în casurile articolilor precedenţi, privescii 
succesiunea, dacă eredele justifică, sat ca n'a cunoscută evenimentuli 
morţii saii că terminile 'i aŭ fostă neîndestulătârie, din causa si- 
tuațiuni bunurilorii, saii din causa contestaţiunilor ivite. Dacă el 
nu póte justifica, cheltuelile îl prîvesci. (Civ. 709) (Civ. Fr. 799). 

711. Eredele conservă cu tâte acestea, după espirarea termine- 
lor acordate de art. 106, chiar după espirarea terminelorii date de 
judecător, contormi art. 709, facultatea de a face încă inventariu 
şi de a se declara erede beneficiarii; acâsta însă în casi când din- 
sul n'a făcut acte de erede, saü în casă când nu este dati în con- 





(1) Repudiare: lepădare, 
10 
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trăi o otñrire judecătorâscă desăvârşită, care să'l condamne ca e- 
rede curatü şi simplu. (Civ. 689, 1201) (Civ. Fr. 800). 

712. Eredele care a ascunsi obiecte de ale succesiunei, sai ca- 
re cu sciință si rea credință n'a trecută în inventariii efecte din- 
tr'ânsa, nu se póte folosi de beneficiul de inventariii. (Civ. 703 
P. 307) (Civ. Fr. 801). 

713. Beneficiul de inventariii dá eredelui avantagiul: 

1. De a plăti datoriele succesiunei numai pînă în concurența va- 
lóreï bunurilor ce el a primit; de a se scuti chiar de plata dato- 
rielor, predând tâte bunurile succesiunei creditorilor şi legatarilor. 

2. De a nu amesteca bunurile sale proprie cu acelea ale succe- 
siunei, și de a conserva în contra succesiunei dreptulii de a cere 
plata S iată sale. (Civ. 714, ur; 778, 1108 8 4, 1882) (Civ. 
Fr. 802). 

714, Eredele beneficiarii administră bunurile succesiunei, şi es- 
te datorii să dea socotâlă de administrațiunca sa creditoriloră și 
legatariloră. — Eli nu devine rëspundëtorü cu bunurile sale pro- 
prie, de cât după ce i se va fi cerut darea socotelelorii şi el nu va 
îi îndestulatii acâstă îndatorire, 

După lămurirea socotelelor, el nu pâte fi rëspunqëtorjü cu bu- 
nurile sale proprie, de câtii pînă la concurența sumelor ce remâne 
datori. (Civ. 713, 715) (Civ. Fr. 803). 

715. Elă nu răspunde pentru administrațiunea sa, de câtă de 
gregale grave. (Civ. 714) (Civ. Fr. 804). 

716. Eli nu pâte vinde obiectele mobili ale succesiunei, de câtă 
prin formele legiuite pentru vândările publice. 

Dacă el represintă în natură obiectele mișcătre, nu respunde 
de càtü de depreţiarea sai deteriorarea lor(!) causată din negli- 
genţa sa (Civ. 707, 718) (Civ, Fr. 805). 

111. El nu póte vinde imobilile de cât după formele prescrise 
de procedură.(2) El dá mandati creditorilor ipotecari, cari aŭ făcut 
cerere, a primi prețiuli, (Civ. 718, ur.) (Civ. Fr. 806). 

118. Eli este dator, dacă creditorii saii alte persâne interesate 
o ceră, să dea cauţiune solvabile pentru prețiul mişcăt6relor 
cuprinse în inventariii, şi pentru porţiunea preţiului imobilelor 
nedelegată(3) creditorilor ipotecari. 
` De nu seva da acâstă cauţiune, se vor vinde mișcătârele, si 
prețiuli lor se va depune, ca și porțiunea nedelegată din preţiul 





(1) Deteriorare: stricăciune, 

(2) Procedura nu era încă promulgată, cănd s'a anotat acestă codice. 

(3) Prin porjiune nedelegată, ete. se înţelege acea parte din preţali imobileloră 
vindute care nu s'a dat ereâitorilorii ipotecari, 
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imobilelor, spre a se întrebuința la desfacerea sarcinelor succe- 
siunei. (Civ. 717, 119, ur.) (Civ. Fr. 807). 

119, Dacă unii din creditori se opuni, eredele beneficiăriă nu 
pote plăti de cât după ordinea și chipulii regulat de judecătorii, 

Dacă creditorii nu se opună, eredele plătesce creditorilor si 
legatarilor, după rândul cererii. (Civ. 720, ur.) (Civ. Fr. 808). 

120, Creditorii ce nu se opunii şi carii se presintă, după lă- 
murirea socotelelorii şi plata reliquateloră,(!) nu aŭ recursă de 
câtii în contra legatariloră; aceia cari! se presintă înaintea lămuririi 
socotelelorii şi plâţii reliquatelor vor avé recursi şi în contra 
creditorilorii plătiți înaintea loră. (Civ. 714, 719) (Civ. Fr. 809). 

721. Creditorii ce se opunii vor avé recursi și în contra eredelui. 

722. În tâte casurile prevădute de art. 719 si 720 recuraulii se 
prescrie după espirarea terminului de trei ani, care începe din diua 
Pr. 808) socotelelor şi a plâţii reliquatului. (Civ. 714, 719) (Civ. 
Fr. 809). 

723, Cheltuelele pentru peceţi, pentru facerea inventariului și 
pentru darea socoteleloră privescii succesiunea, (Civ. 708, ur.) 
(Civ. Fr, 810). 


SECȚIUNEA IV. 


Despre succesiunile vacanți. 


724, Dacă după espirarea terminelor pentru facerea inventariului 
şi pentru deliberaţiune, nu se presintă nimeni ca să reclame suc 
cesiunea, şi dacă nu este nici unii erede cunoscuti, saii dacă, 
eredil cunoscuţi s'aii lăp&dat de succesiune, succesiunea este privită 
ca vacante. (Civ. 695, 706, 725, ur) (Civ. Fr. 811), 

725. 'Tribunaluli de ântâia instanță din âistrictulă în care suc- 
cesiunea este deschisă, numesce uni curatore după cererea per- 
T 815) interesate, sai după aceea a procurorului. (Civ. 95) (Civ. 
72, 812). 

726. Curatorele unei succesiuni vacanti, trebue înainte de tote 
să constate, printr'un inventariii, succesiunea; elü esercită şi ur- 
măresce drepturile ei; răspunde la cererile făcute în contră“; ad- 
ministreză sub îndatorire de a vărsa numerarul succesiunej, ca și 
sumele adunate din vândarea mobileloră gi imobilelorii, în casa 
de consemnaţiuni și deposite, şi în fine sub aceea de a da soco- 
tell. (Civ. 727) ( (Civ. Fr. 813). 





(1) Prin raliquată se înţelege aceea ce cineva remâne dator din darea socotelilor, 
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727. Disposiţiunile Secţiuni! III. din acestii capii asupra forme- 
Jorii cerute pentru facerea inventariului, asupra modului de admi- 
nistraţiune și asupra socotelilorii ce eredele beneficiariii este da- 
tor să dea, sunt îndatoritre și pentru curatori! succesiunilorii va- 
canți. (Civ. 705, 114, ur.) (Civ. Fr. 814). 


CAPU VI. 
Despre împărțire gi despre reporturi. 
SECŢIUNEA L 
Despre împărprea succesiunii. 


728. Nimeni nu pâte fi obligati a rămân în indivisiune (5. 
Uni coerede pâte orí cândii cere împărțâla succesiunei, chiari când 
arii esiste convențiuni saŭ proibiţiuni(2) contrarii. 

Se pâte face învoire pentru suspendarea divisiunei pe termini 
de cinci ani. După trecerea acestui timpii, învoirea se pâte renoi. 
(Civ. 5, 129, ur.) (Civ. Fr. 815). 

729. Divisiunea(3) pote fi cerută chiari când unulii sai maï 
mulţi din eredi aü posedatii rârţi separate din succesiune, dacă 
nu a fostă uni actii de claca saii dacă nu se pâte opune pres- 
crințiunea. (Civ. 728, 1837, 1846, 1890) (Civ. Fr. 816). 

130. Dacă toţi eredii sunt presenţi si majori, se potă împărți 
între dînşii, ori-cum arii voi, fâră îndeplinirea vre unei formalita it 

Dacă toți eredii nu sunt presenți, sai dacă între dânşii sunt 
minorț sai interdiși, atunci se vorü pune peceff pe efectele suc- 
cesiunii în celă mai scurtii terminii, sai după cererea eredilorii 
sai după aceea a procurorului tribunalului de prima instanță. (Civ. 
95, 100, 741, ur) (Civ. Fr. 819). 

731. Creditorii 1 otii şi ei să céră punerea de peceți in virtutea 
unul titlu esecutorii, saii a unei permisiunii judecătoresci. (Civ. 
(Civ. 732, 974) (Civ. Fr. 820). 

132. După punerea peceţilori, creditorii potii face orosițiune și 
fâră a avé titluri esecutorii saii permisiunea justiției. (Civ. 731) 
(Civ. Fr. 821). 

733. Dacâ vre unulă din coeredí nu consimte la facerea împăr- 


(1) Indivisiunea se numea mai 'nainte devalmație. 
(2) Proibițiune: oprire. 
(3) Divisiune: împărţslă, 


COD. CIVILE. — CART. II. TIT. I 149 


țelii, sat dacă se ivescii contestaţiuni, ori în privința modului de 
procedere, saú asupra chipului de á o termina, tribunalul se pro- 
nunțiă în modă somarii(!) saii numesce, de cere trebuinţa, pen- 
tru operaţiunile împărțelei, pe unul din judecători, dnnă raportul 
cârui judecă contestaţiunile. (Civ. 728, ur.) (Civ. Fr. 823). 

134. Estimaţiunea(2) imobileloră se face de esperți aleşi de Pâr- 
tile r Sa. de esperți numiţi din oficii cândi părţile refusi, 
a'i alege. 

Procesul verbale al esperțilorii trebue să arate basele estimaţi- 
unei; să indice(3) dacă obiectulii estimatii pote să fie comodă im- 
pârțită şi în ce chipă; să ficseze în fine, în casii de împârțire, 
fie-care din pârţile ce se potii forma, precumi si val6rea lor. (Civ. 
411) (Civ. Fr. 824). 

735. Estimațiunea mobilelor trebue să se facă de 6meni cunos- 
cători și după adevăratulii lor preţiă. (Civ. 772) (Civ. Fr. 825). 

736. Fie-care din coeredi pâte cere partea sa în natură din mo- 
bilele saü imobilele succesiunei. Cu tóte acestea, de sunt credi- 
tori secuestranţi saii oponenți, sai dacă majoritatea coerediloră 
socotescă necesariă vinderea mobilelor pentru plata datoriilor suc- 
cesiunei, ele se vândi publice după formele obicinuite. 

Dacă imobilele nu se potii împârți se vori vinde la tribunalü 
prin licitaţiune. 

Dacă tâte pârțile sunt majori, ele poti: conveni să facă vânda- 
rea în faţia unui arbitru, numiti de dinsele. (Civ. 401. ur. 730, 
823-828, 1388, ur.) (Civ. Fr. 826, 827). 

737. Dună ce mobilele și imobilele s'aă estimată, şi s'aü vên- 
dutii, judecătorulă, de cere trebuinţa, trămite pe pârţi la unii ar- 
bitru, numiti cu consimțimântulă lori sai numiti dâdreptulă de 
dânsulă, cândii pârţile nu se unesc pentru' numirea lui. 

Se procede înaintea acestui arbitru, la facerea socotelilorii ce 
copărţitorii potü fi datori a'şi da unil altora, la formarea activu- 
lui şi pasivului ereditâţii, la compunerea rârțilorii. și la restitu- 
țiunile ce credii arii trebui a'și face între dînșii. (Civ. 411, 776) 
(Civ. Fr. 828). 

138 Fie-care erede reportă (4) la masa succesiunei, conformü 
cu regulele mai josi prescrise, donaţiunile ce a primiti şi sume- 
le ce este datoriă câtre succesiune. (Civ. 739,'751, ur.) (Civ. Fr. 829). 


(1) In modă somarii, va să dică, în modii scurtă, fără multe prelungiri 
(2) Estimaţiune: apprețuire. 

(3) Să indice: să arate. 

(4) Reportă, adică întâree înapoi, (Vezi Nota de la art. 751). 
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739. Dacă reportulü nu se face în natură, coeredii cârori li se 
datoresce, i6i mai ântâiă o parte egale din masa succesiunel. 

Aceste preluâri se facă, pe càtü este posibile, în obiecte de a- 
ceeași natură și cualitate cu acelea ce erea se fie date în natură. 
(Civ. 765) (Civ. Fr. 830). 

140. După preluâri, se formâză din restul mesei succesiunei 
atâtea pârți egali câţi sunt si eredi sai stirpă (*) tmpărțitóre, 
(Civ. 737, 741) (Civ. Fr. 831). 

741. La formarea si compunerea părțilori, trebuesă se dea 
în fie-care parte, pe cåtù se pote, aceea-și cantitate de mobile, de 
drepturi sai de creanţe de același natură și valore. 

Se va evita însă, câtă va sta prin putință, îmbucătățirea peste 
măsură a eritagelori (°) și divisiunea esplOtaţiunilori. (Civ. 736, 
742) (Civ Fr. 832). 

142. Inegalitatea părţilori date în natură se compensă prin 
bani. (Civ. 741, 1737 8. 3, 1741) (Civ. Fr. 833). 

743. Părţile se formeză de unuli dintre coeredi saii de altă 
pers6nă, dacă toţi eredii suntă de acordă în alegere și dacă celui 
ce a fostă alesii accântă însărcinarea; în casi contrarii pârţile se 
formâză de un esperti numită de judecători. 

Pârţile apoi se tragi la sorți. Dacă înse eredii vină la mos- 
cenire cu pârți inegali, autoritatea judecătorâscă decide de trebue 
să se procâdă prin tragerea la sorți în narte, sai prin darea pâr- 
țilorii în totală. (Civ. 744) (Civ. Fr. 834). 

144. Maï 'nainte dea procede la tragârea pârţilori la sorţi, 
fie-care compărțitorii este admisi a propune reclamârile sale în 
contra formâri! pârţilori. (Civ. 743) (Civ. Fr. 835). 

145. Regulele stabilite pentru împârțirea mesei de mosce- 
nire, se vor observa, în subdivisiunile ce se vorü face între stir- 
jile compârțitore. (Civ. 736, ur.) (Civ. Fr. 836). 

746. Dacă asupra operaţiunilorii trămise înaintea arbitrului, 
se faci contestațiuni, arbitrulii încheie procesii-verbale pentru di- 
ficultâțile şi disele pârțilori, şi le trămite înaintea judecătorului 
) entru împârțială (Civ. 737) (Civ. Fr. 837). 

741. Dacă toți coeredii nu sunti presenți, sai de suntü tn- 
tre et interdişi sai minori, fie și emancipaţi, împârţirea trebue să 
se facă înaintea tribunalului, observândă regulele prescrise în art. 
precedenţi din acâstă secțiune. 





(1) Stirpe, aci este totii aceea ce în art. 667 s'a numită tulpină, qi ceea ce în 
Cod. vechiii, se numea casâ. 
(2) Prin eritage aci se înțelege fondurile nemigcătore, 
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Dacă suntü maï mulți minori cu interese contrarie la tmpàr- 
élä, se va da fie-cârui d'intrînşii unii tutore speciale. (Civ. 99, 
409, ur; 427, 430, 454, 148) (Civ. Fr. 838). 

148. In casuli articolelorii precedenţi, licitațiunea, de este 
trebuință, nu se va putea face de câtă inaintea tribunalului cu 
formele prescrise pentru înstreinarea bunurilorii minorilorii. Streinii 
vor fi tot d€-una admiși. (Civ. 401, ur, 404, 736, 1388) (Civ. Fr. 
839). 

149. Impârţirile fâcute, conformi cu regulele mai susii pre- 
scrise, saŭ de tutori cu dutorisațiunea consiliului de familiă, sai 
de minorii emaucipaţi, asistați de curatorii lori, saii în numele ab- 
sentilorü, suntii definitive. (Civ. 99, 119, 409, 411, 427, 454, 951, 
952, 1166) (Civ. Fr. 840). 

750. După împârţelă se va remite fie-cârui din compârţitori 
titlurile particolare obiecteloră ce'i s'aii dată. 

Titlurile unei proprietâți împârţite se tinü de acela cea luati 
partea cea mai mare, cu îndatorire de a-le representa cândù com- 
părțitorii, avândii trebuință de ele, i le vorů cere. 

Titlurile ereditâții întregi se țini de aceli erede pe care toți 
laŭ alesă ca depositariă, cu îndatorire de a le representa la ori-ce 
cerere. 

Dacă nu este unire pentru acestă alegere, atunci titlurile se 
dëpunü în arhiva Statului, si judecătoriulii liberâză de pe dânsele 
fie-cârul din eredi câte o copiă legalisată. (Civ. Fr. 842). 


SECȚIUNEA II. 
Despre reporturi (1). 


751. Fiul saii descedentele care vine la succesiune, chiar 
sub beneficiii de inventarii, împreună cu frații ori surorile sale, 
saŭ cu descendenții acestori, trebue a reporta coeredilorii sei, tot 
ce a priimiti de la defuncti prin dară, atâti directă câti si in- 
directi, afară de casulă cândii donatorele (2) a dispusă alt-feliú. 
(Civ. 738, 739, 752, ur; 845, ur.) (Civ. Fr. 843), 


(1) Prin reportii stă raportii, în casulii acesta, se înțelege întârcerea ce ună 
moscenitorii cată să facă lu masa moscenirei, a darurilorii ce ellš priimise 
de mai nainte de la reposată, sub veri-ce titlă. Prin aceste reporturi so 
stabilesce egalitatea de împărțâlă între conmoscenitori. Cu tâte cestea cellă 
ce a făcută darul pâte să dispuie alt-felii- 

(2) Donatore este cellii ce a făcut darulii — Donatarii este cellii ce priimesce 
darulii, în legea veche, donatorele se numea dâruitoruli, şi donatariuli se 
numea pritmstorulă darului, suŭ în practică, dâruitulii. 
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752, Eredele ce renunță la succesiune póte popri darulü, 
sai a cere legatulü ce i sa făcută, în limitele pârții disponibili. 
(Civ. 696, 841, ur.) (Civ. Fr. 845). 

153. Donatariuli (1!) care nu va avea cualitatea de a moșteni 
în momentul donațiunei, dar care avea acâstă cualitate la epoca 
deschiderei succesiunei, este obligati de a face reportii, dacă do- 
natorele nu l'a dispensati de acâsta. (Civ. 751, 846) (Civ. Fr. 846). 

154. Donaţiunile şi legaturile făcute fiiului unei pers6ne, Ca- 
re are cualitatea de erede în momentulii deschiderei succesiune, sunt 
presumpte(2) că s'aii făcutii cu scutirea de reportii. (Civ. 751, 1200, 
1202) (viv. Fr. 847). 

755. Piluli care vine cu dreptulii seii propriii la succesiunea 
donatorelui, nu este obligatii a reporta daruli făcutii parintelui 
sei, chirii cândi ară primi succesiunea acestui; darii cândi filulă 
vine la succesiune cu dreptulă de representaţiune, atunci este da- 
toriii sa reporte aceea ce s'a dăruitii părintelui sei, chiară în ca- 
sulă cândii ari fi renunțiatii la succesiunea părintelui. (Civ, 664, 
ur, 751, 754) (Civ. Fr. 848). 

756. Donațiunile şi legaturile făcute soțului unui descedin- 
te succesibile, (3) suntii socotite ca făcute cu scutirea de reportü. 

Dacă darurile sai legaturile s'ai făcutii la doui soți împreună, 
din cari numa! unuli este descendinte (4) cu dreptii de succesiune, 
partea dăruită acestui din urmă este supusă reportului. (Civ. 1200, 
1202) (Civ. Fr. 849). 

151. Reportulù nu se pâte face de câti numai la succesiunea 
donatorelui. (Civ. 151) (Civ. Fr. 850). 

158,  Coeredele este datorii a reporta aceeă ce părintele a chel- 
tuită cu dinsulü, dotându-lă, procurându-i vre-o carieră, saii plă- 
tindu-i datoriile. (Civ. 186, 751) (Civ. Fr. 851). 

759. Cheltuelile de nutrimenti, întreținere, educaţiune, de ín- 
vățătura unui meșteşugă, cheltuelile ordinari pentru îmbrăcăminte, 
şi alte obiecte trebuinci6se la intrarea în armată, cheltuelile de 
nuntă și presenturile (5) obicinuite, nu snnti supuse reportului. 
(Civ. 185, 158) (Civ. Fr. 852). 

160. Imobilulă care s'a perdutii din casă fortuită (°) și fără 


(1) Vezi nota precedentă, 

(2)  Presumpte: prosuppuse, bănuite, 

(3)  Suecessbile, care are cualitatea de moscznitoriă, 

(4)  Descendinte: rudă de josü, 

W) Presentü: dară. 

(6) Prin casă fortuită se înţelege o întîmplare provenită dim o putere superióră, 
pe esre nu e puteam prevede, 
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greşălă donatariului, nu este supusi reportului. (Civ. 1156, ur.) 
(Civ. Fr. 855). 

161 Dacă înzestrătorele ascendinte(!) plătesce bărbatului zes- 
trea fără asigurâri suficienți(2), fiica înzestrată va fi datâre a re- 
porta numai acţiunea în contra bărbatului. (Civ. 751). 

162. Fructele şi interesele lucruriloră supuse reportului, nu 
suntă debite(5) de câtă în dioa deschiderii succesiunti, (Civ. 522, 
ur; 651, 759, ur.) (Civ. Fr. 856), 

763.  Legatarii şi creditorii nu potii pretinde ca eredii să facă 
reportă. (Civ. 751, 859) (Civ. Fr. 857). 

764. Reportulii se face saü în natură, saii scădându-se val6rea 
sa din partea celui obligati a face reporti. (Civ. 739, 765, ur; 
772) (Civ. Fr. 858). 

165. Reportulă se pote pretinde în natură pentru imobilă; cândi 
celă ce a primiti imobilul, Pa înstreinatii sai ipotecată înaintea 
deschiderii succesiunei, reportuli în natură nu este obligatorii. 

heportulă în acesti casi, se prcțuesce după valdrea ce imobi- 
lul a avutii în momentul deschiderii succesiunei (Civ. 736, 741, 
764, 709) (Civ. Fr. 859, 860) 

166. Ia ori ce casii trebue să se țină socotâlă donatarului de 
cheltuelile necesarie şi utili. (Civ. 494, 765, 771) (Civ. Fr. 
861, 862). 

767. Donataruli este respundătoriii de tâte degradârile şi de- 
teriorațiunile(4) cari aü micșoratii val6rea imobilului, prin faptul, 
culpa(°) sai negligență sa. (Civ. 998) (Civ. Fr. 863). 

768. Càndü îmobiluli s'a înstreinată de datori, ameliorațiunile 
și degradârile făcute de celi ce Lai dobînditii, se vorü tiné în 
sâmă, conformii cu disposițiunile celorii doui articoli precedenţi. 
(Civ. 766, 767) (Civ. Fr. 864) 

169. Cândă reportulu se face în natură, bunurile intră tu masa 
succesiune! libere de tote sarcinele create de donatariii;, creditorii 
ipotecari însă, potii să intervină la împârțâlă sprea nu se face 
re: ortulă cu fraudea drepturilori lorii. (Civ. 765, 785, 974, 975) 
(Civ. Fr. 865). 

770. Cându unu succesibile(6) primesce, cu dispensă(7) de re- 


(1)  Ascendinte: rudă de susii.” 
(2) Suficiente: îndestulătore. 
(3) Prin espresiunca „nu sunt debite“ se înțelege „nu sunt datorite,% 
(4) Deteriorare: stricăciune. 
(6) Cuipa: vina. 
(6) Suceesibile: care are cualitatea de moacenitorii.—(7) Dispensă va să zică scu- 
tire precum sa şi numit în art, 764. 
10* 
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portii, unii dară care escede(1) porțiunea disponibile(2), reportuli es- 
cedentelui se face în natură, dacă întorcerea escedentelui este posibile. 

In casi contrarii, dacă escedentele, trece peste jumătate való- 
ri! imobilului, donatariul reportă imobilul în întregimea lui, si pre- 
levš(3) asunra masti val6rea porţiunei disponibili, dacă Aacéstš 
porțiune trece jumătate val6rea imobilului, donatarulii pâte tiné 
imobilul šu întregimea lui, iea însă mai puţini din cele-alte bu- 
nuri ale succesiunei, şi recompensă pe coeredii sei, saü tu bani, 
sait ori cum alti-felă. (Civ. 765, 841, ur.) (Civ. Fr. 866). 

771. Coeredele care reportâză imobilul în natură, pote.să reţi- 
ná posesiunea pînă la plata efectivă a sumelorii ce'i sunt datorite 
pentru cheltueli saii ameliorațiuni. (Civ. 766) (Civ. Fr. 867). 

112. Reportulii mobileloră se face, luându-se mai puţină din ce- 
le alte bunuri ale succesiunei. Eli se calculă pe val6rea ce mo- 
bilele avea în momentuii facerii darului, după statulii estimațiu- 
nii auecsatü actului de dară, în lipsa acestui stată după estimaţi- 
unea esnerțilorii, făcută pe prețul celü mat justii. (Civ. 735, 739, 
164, 827) (Civ. Fr. 868). 

773. Succesibilele care a primită bani face reportulii luândii mai 
puţină din numerariulii succesiunei. 

La neajungere, donatariuli pâte să nu reporteze numerariuliă 
dândă ecuivalentulii în mobile, și, în linsa acestorii, în imobilele 
succesiunei. (Civ. 764, 772) (Civ. Fr. 869).(:) 


SECȚIUNEA III. 
Despre plata datorielorti. 


714. Coeregii contribuescii la plata datoriilorii şi sarcinelorii 
succesiune! fie-care în proporțiune cu ce iea. (Civ. 653, 775, ur.) 
(Civ. Fr. 870). 

775. Legatariulii cu titlu universale(5) contribuesce de o po- 


(1) Ziscede: întrece. (2) Prin portiunea disponibile se înțelege acea parte din a 
verea unuí omü de care ellă pâte dispune, cu titlu gratuită cum va voi, de 
şi lasă dupe morte, copii sei părinți. La art. 841 se arată care este acea 
portiune séŭ mai bine parte disponibile. 

(3) Prelevă: ia. 

(4) În articolile acestei Secţiuni, din edițiunea oficială, se afli mai multe gregia- 
le de tipari, scriindu-se donaturii în loci de donatarii. Aceste greşiăli nu se 
află în edițiunea nóstră. i 

(5) Legatoriù cu titlu universale este acela cărui i sə dă o fracțiune, o parte din 
moscenire, precum jumătate din moscenire, séŭ a treia parte. etc. stii tite 
imobilele, ori tóte mobilele, ori o parte din imobile s6i mobile, (Vezi încă 
nota de art. 550 și de la art, 894). š 
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trivă cu eredii, în proportiune cu emolumentulü sëü(!). Celü par- 
ticularii (2?) nu contribuesce. (Civ. 550, 551, ur. 777, ur. 894, 
897. 899, ur. 909.) (Civ. Fr. 871). 

116. Cândii imobilele unei succesiuni sunt ipotecate speciali, 
pentru plată de rendite,(3) fie-care din coeredi póte pretinde 
ca renditele să fie plătite si imobilele liberate inaintea formârii 
] ârţilorii, 

Dacă coeredi! împartii succesiunea în starea în care se găses- 
ce, imobilile jpotecate se estimă după aceeaşi normă ca si cele- 
alte imobil; capitaluli renditei însă se scade din prețuli imobilu- 
lui. Eredele, în partea cârui s'a datii imobilele, remâne singură 
a plăti rendita și garantâză pe coeredii săi pentru acestă plată. 
(Civ. 339, 414) (Civ. Fr. 872). 

777. Coeredii plătescii datoriile și sarcinele șuccesiunei, fie-ca- 
re în proporțiune cu partea sa ereditară. (Civ. 316, 317, 774, ur) 
(Civ. Fr. 813). 

718. Qoeredele sait succesorele cu titlu universale(4) care, din 
causa ipotecei, a plătitii din datoria comune mai multă de câtă 
parlea sa, are recursi, în contra celor-alți coeredi saă succesori 
cu titlu universale, numai pentru partea ce fie-care din el era o- 
bligati a plăti, chiarii cândă coeredele ce a desfăcutii datoria arii 
fi fostii subrogatii în drepturile creditorilorii. Coeredele însă ce a 
acceptati succesiunea sub beneficii: de inventariii, conservă facul- 
tatea dë a cere plata creanțelorii sale personali, ca ori cë altii cre- 
ditore ali .succesiunei. (Civ. 713. 774, ur; 1053, 1107 $ 1, 1108 
8 4) (Civ. Fr. 875). 

119. Cândii unulii din coercdi saii succesori cu titlu universale 
este insolvabile, partea lui din datoria ipotecară se împarte între 
toți cei-alți în proporțiune cu ce iea fie care din succesiune. (Civ. 
118, nota; 788, 1053, ur). (Civ. Fr. 876). 

780. Titiurile esecutorie, obținute în contra defunctului,(5) sunt 
personali esecutorie si în contra eredelui. Cu tote asestea credi- 
torii nu poti urmări esecuțiunea de câtii după optii dile de la no- 


Îi n 


(1) Prin emolumentă aci se înțelege aceea ce priimesce. 
(2) Legatarii particulari este acela ce priimesce ca legată unii objeotă deter- 
minatii, precum cutare casă, cutare sumă, etc. 
(3) Pentru înțelegerea vorbei rente, vezi nota de la art. 336. 
(4) Coeredele sei succesorele cu titlu universale, adică conmoscenitorulă s6ă 
moscenitorulă care are drepti la o parte a moscenirei, precum jumătate, a 
(5) treia parte, a patra parte, etc. saŭ tote imobilele ori tote mobilele, saă opar- 
te din imobile ori mobile. 
Defunctiă: reposată. ” 
* 
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tificarea acestorü titluri fâcută persóneï, saü lą domiciliulii erede- 
lui. (Civ. 653, 781) (Civ. Fr. 877). 

781. EI potù cere, în ori ce casü și în contra ori cărui credito- 
rè, separațiuneă patrimoniului defunctului de acela ali eredelui. 
(Civ. 780, 782, ur.) (Civ. Fr. 878). 

782. Acesti drepti nu pâte fi esercitatii cândit, acceptânduse e- 
redele de debitore, s'a făcutii astă-felii novaţiune(!) în privința 
Qa contra defunctului. (Civ. 781, 783, 1128, ur.) (Civ. Fr. 

79). ç 

783. In privința mobilelorii, dună trecerea de trei ant, dreptulü 
este prescrisi. In privința imobilelori, acţiunea se' pote esercita 
în totii timpuli în care imobilele se găsescii în mâna eredelui. 
(Civ. 1128, ur; 1837, 1909) (Civ. Fr. 880). 

784. Creditorii eredelui nu notă cere senarațiunea patrimonie- 
lori, în contra creditorilori succesiune. (Civ. 781) (Civ. Fr. 881) 

185. Creditorii unui din comrărţitori, ca nu cumva împărţela 
sa se facă cu viclenie în vătămarea drepturilorii lori, potii pre- 
tinde să fie presenți la împărțâlă, poti dară să intervină, cu spe- 
sele lorii, nu potii însă să atace o împărțâlă sevârșită, afară nu- 
mai de s'a făcut în lipsele, şi fâră să se ţină sémă de oposițiunea 
lorii. (Civ. 769, 974, 975. 1825) (Giv. Fr. 882). 


SECȚIUNEA IV. 
Despre efectele împărțelei şi despre garanția părțilorii. 


786. Fie care coerede este presumntii că-a moștenită singurii 
şi imediată tóte bunurile cari compuni părtea sa, saii cari i-a Că- 
dutii prin licitațiune, şi că wa fosti nică odată proprietarii pe ce- 
le alte bunuri alle succesiurnei. (Civ. 187, ur.) (Civ. Fr. 883). 

187. Coeredui sunt datori garanţi unulu câtre altulă numai des- 
pre turburârile şi evicţiunile(2) ce procedii dintr'o causă anteri6- 
re împățelei. 

Garanţia încetâză cândii o evicţiune a fostii esceptată anume, 





(1) Prin novatiune se înțelege înlocuirea unei datorii vechi prin una nouă: ea 
este unii modü de stingerea unei obligaţiuni. Ea se pote face în patru feluri: 
prin înlocuirea de unii noii objectii, de o nouă causă, de ună noii debitori 
saŭ de unii noŭ creditori. (Vedi gi cele dise la art. 1128). 

(2) Evictiune se chiamă când ună objectii se iea din mâna ceiui ce lŭ poseda, 
şi se dă în mâna adevăratului săi proprietară. (Vedi mai pe largă Iw art. 
1337): agsia in cât vorba evictiune se pote esplica aci prin euvintnlü de- 
poselare, 
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printr'o clausă espresă a actului de împărțâlă, sai cândă evicţi- 
unea a fosti causată din greșala eredelui. (Civ. 786, 788, 1337, 
ur. 1351, 1787, 8. 3, 1741) (uiv. Fr. 884). 

188. Fıe-care din eredi este obhgati, în proporțiune cu partea 
sa ereditară, a despăgubi pe coeredele săi de paguba ce a suferită 
din causa evicţiunei. 

Cândit unul din coeredi va fi insolvabile, partea ce elü este da- 
toră a contribui, se va împărţi între eredele garantată, si între cei- 
cu coeredi. (Civ. 119, 787, nota, 189, 1737 8 3, 1741) (Civ. 

r. 885). 

789. Garanţia pentru solvabilitatea debitorelui unei rendite duréză 
numai cinci ani de la îmnărţâlă. Acéstă creanţiă înceteză cândă 

. nesolvabilitatea a luatii nascere în urma împărțelei. (Civ 339, nota; 
188) (Civ. Fr. 886). 


SECȚIUNEA V. 
Despre desființarea sati rescisiunea împărfelei. 


190. Impărţelele potii fi desființate pentru violință sai dolü(!) 

Pentru o simplă omisiune(?) a unui din obiectele succerivnei nu 
se strică împărțâla; se face numai unii suplimentu de îr.vărţelă 
pentru obiectul omisă. (Civ. 793, 196, 198, ur.) (Civ. kr. 881). 

191. Ori ce actü, sub ori ce titlu, în urmarea cârui a încetat 
indivisiunea între eredi, este supusi la acţiunea de resciciune(3) 
din articoluli precedinte. 

După impărțélă, sai după actul care'i ține loculă, acți nea de 
rescisiune nu mal este admisă în contra transacțiunii făcute asu- 
pra dificultăţilorii reali, ce nresintă primulă acti, chiar cândă nu 
arii fi fostă procesii începutii asupra obiectului transacțiuuii. (Civ. 
798, 1704, ur. 1711, ur.) (Civ. Fr. 888). 

192. Acela în contra cârui s'a făcutii cererea de rescisiune, pó- 
te popri desființarea împărțelei, dándü reclamantului suplimentulii 
din partea sa ereditară în numerarii sait în natură. (Civ. 790, 
ur.) (Civ. Fr. 891). 

793. Coeredele care a înstreinati porțiunea sa ereditară în 
totă sai în parte, nu pote intenta acțiunea de rescisiune pentru 





(1) Prin dolš se înţelege lucrările viciene en scopii de a încela. 

(2) Omisiune: lăsare afară. 

(3) Prin actiune de rescisiune a împărțelei, se înțelege: judecată pertr desființa- 
rea împărțelei. 
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dolů sait violență, dacă înstreinarea s'a făcutii în urma descope- 
ririi dolului sait încetării violenței. (Civ. 959, 1190) (Civ. Fr. 892). 


SECȚIUNEA VL 


Despre împărțtla făcută de tată, de mamă sati de alfi 
ascendenți între descendenţii loră. 


194. Tatălii, mama şi cei-lalți ascendenți potii face împărţâla 
bunurilori loră între fil şi cei-lalți desendinți. (Civ. 195, ur.) (Civ. 
Fr. 1015), 

195, cata împărțelă se pote face prin acte între vii sai prin 
testamenti, cu formele, condiţiunile și regulel6 prescrise pentru 
donaţiun! între vii și pentru testamente. 

Impărțéla făcută prin actü între vii nu pâte avea de obiecti 
de câtă bunurile presinți. (Civ. 800, ur; 813, ur; 821, 857, ur.) 
(Civ. Fr. 1076). 

796. Dacă tâte bunurile, ce ascendentele a lăsatii la mórtea 
sa, nu aü fostii cuprinse în împărțâlă, bunurile necunrinse se vor 
împărți conformi cu legea. (Civ. 790) (Civ. Fr. 1077). 

797. Este nulă împărțâla în care nu s'a cuvrinsi toți copii, 
în viaţă la deschiderea moștenirii, şi descendinții fiiloră premuriţi(?,. 

Acţiunea de nulitate se pâte esercita de toţi eregii fără dis- 
tincţiuae. (Civ. 755) (Civ. Fr. 1078). 

798. Impărțâla făcută de ascendinte st pâte ataca, cândi arii 
resulta dintr'insa saii dintr'alte acte, că prin disposițiunea făcută 
de ascendinte, vre-unuli din acei între care sai împărţită bu- 
nurile s'ură găsi vătămată în partea legitimă. (Civ. 790, ur; 792, 
841, ur; 816, 799) (Civ. Fr. 1079). 

799. Copilulit care, pentru causa aratată la articolile prece- 
dinţi, atacă împărțâla făcută de ascendinte, este datori a plăti 
înainte cheltuielile estimaţiunii. Daca reclamaţiunea nu este 
fundată, cheltuelile estimaţiunei şi ale judecății vori fi în sarcina 
sa. (Civ. 796, ur;) (Civ. Fr. 1080). 


TITLULU IL 


Despre donajiună între viă şi despre testamente, 


800, Nimeni nu va putea dispune, de avutulă sei, cu titlu 


(1). Premuriti: morți mal dinainte, 
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"gratuită, de càtü cu formele prescrise de lege pentru donaţiuni 
între vii saii prin testamentă, (Civ. 644, 801, ur; 812, 813, ur. 
856, ur.) (Civ. Fr. 893), 

801. Donatiunea este unii actii de liberalitate, prin care do- 
natorele (1) dă irrevocabile uni lucru donatariului (°) care "li pri- 
mesce. (Civ, 813, ur; 829, ur.) (Civ. Fr. 894). 

802. Testamentulă este un actă revocabile prin care testato- 
rele dispune, pentru timpuli încetării sale din viţă, de toti saii 
parte din avutuli sti. (Civ. 856, ur.) (Civ. Fr. 895). 

803. Substituţiunile sai filei-comisele sunti proibite(2), ori 
ce disposiţiune prin care donatariulii, eredele instituită sau lega- 
tariulă, va fi însărcinatii de a conserva şi a remite la o a treia 
pers6nă, va fi nulă, chiar în privirea donatariului, a eredelui nu- 
miti sai a legatariului. (Civ. Fr. 896). 

804. Este permisă disposiţiunea prin care o a treia persnă 
arii fi chiămată a lua darulă, ereditatea, séü legatul, în ca- 
sulă când donatariulii, eredele numiti, sai legatariulii, nu arii 
priimi, saă nu ari putea priimi. (Civ. 803, 805, 924) (Civ. 
Fr. 898). i 

805. Este permisă asemenea disposițiunâa între vii saŭ testa- 
mentariă, prin care usufructulii se dă la o persónă, și proprieta- 
tea nudă là alta. (Civ. 517, ur; 804) (Civ. Fr. 899). 


CAPU II. 


Despre capacitatea de a dispune, saă de a priimi prin do- 
națiune între vi saŭ prin testament. 


806. Minorele mai micii de ș6se-spre-dece ani nu p6te dispune, 
nici într'unii felii, afară de escepţiunile regulate la capitolulă IX 
ali acestui titli. (Civ. 807, 936, ur; 1231) (Civ. Fr. 903). 





(1). Donatore este cel ee a făcut darul, adică dăraitorulii. (2). Donaiariă este 
cellă ce priimesce darul, saă dăruitulă. (Vedi şi nota de la art, 751). 

(8). Legea opresce a se face testamente cu dispos iuni de subatitutiuni s6iă 
fideicomise. Iu dreptul romană substituțiunile eraă cunoscute sub numele 
de tidei-comise, Fideicomisuli este acea clansă dintr'unii testamentă prin 
care se dă unŭ legată unei peraóne cu condițiune ca să-l păstreze și să-liă 
dee unei alte pers6ne. Substituțiunea este acea disposițiune prin care dăruim 
saă lăsăm prin testamentu unii lucru unei persane, cu condițiune ca, dupe 
ce se va bucura de dînsulŭ, să-lă transmită altei persâne, 
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807. Minorele de ș6se-spre-dece âni póte dispune prin testa-: 
mentă şi numai pentru jumătate din bunurile de cari după lege 
pâte dispune majorele. (Cuv. 430, 806, 809, 841) (Civ. Fr. 904). 

808. Este carabile de a primi prin donaţiune între vii ori cine 
este conceputii(1) în momentulu donațiunii. 

Este capabile de a primi prin testamentă ori cine este conce- 
putu la epoca morții testatorelui, (Civ. 120, 286, ur. 654, 705, 
ur; 814) (Civ. Fr. 906). 

809.  Minorele de șâse-spre-dece ani nu pâte prin testamentă 
dispune în favórea tutorelui sti. 

Minorele, ajunsă la majoritate, nu póte dispune nici prin dona- 
ţiune între vil, nici prin testamentii, în favOrea fostului săi tu- 
tore, dacă socotelele definitive ale tutelei n'aă fost prealabile date 
şi primite. 

Suntü escentaţi în amândouă casurile de mai susii ascendenţii 
minoriloră, cari sunti sau aŭ fosti tutori ai lori. (Civ, 419, 807) 
(Civ. Fr. 907). 

810. Doctorii în medicină, saii în chirurgiă, oficiârii de sănëtate 
şi spiferii cari au tractatiă pe o persónă în bóla din care mâre, 
nu potu profita de disposiţiunile 'îatre vi: sau testamentarie, ce 
dâușii aŭ facutii în favOre-le în cursul acestei bóle. 

Sunt esceptate: 1, disposițiunile remuneratorie(2) făcute cu titlu 
particulari; se va ţin însă sémš de starea dispunătorului şi de 
serviciele făcute; 

2. disposițiunele universali, în casă de rudeniă pînă la al pa- 
trulea gradă înclusivi, afară numai dacă mortuli va avé eredi 
în linia drâptă, şi dacă acela în profitului cârui s'a făcută disposi- 
ţiunea, nu este elù chiar erede în liniă drâptă. 

Acel6şi regule sunt aplicabili în privintia preoțilorii, (Civ, 660, 
ur, 812, 887, 888, ur, 894, ur; 899, ur.) (Civ. Fr. 909), 

811. Disposițiunile între vii sau prin testament, fâcute în favó- 
rea ospicieloru, săracilorii dintr'o comună, sai stabilimentelorii 
de utilitate publică, nu poti avé efect de câtù de sunt autorisate 
prin ordonanțe domnesci în urma avisului Cousiliului de Stati, 
(Civ. 817, 818) (Cuv. Fr. 910). 

812 Disnosițiunile în favorea unui incapabile sunt nule, fie ele 
deghizate sub forma unu: contractii onerosu(3), fie facute în nu- 
mele unorii pers6ne interpuse. 


(1) Conceput; zămislită. 

(2) Renumeratoriă: cu ttlu de răsplătire. 

(3) Contractu onerosiă este unii contractă interesată, în care ambele părți aŭ a- 
vut în vedere ună interesi, 
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Sunt reputate ca persóne interpuse tatăl și mama, copiii şi 
descendinții şi soţulă pers6nei incapabili. (Civ. 940, 941) (Civ. 
Fr. 911). 


CAPU Ul. 
Derpre donațiunele între vii. 
SECȚIUNEA |. 
Despre forma şi efectele donaţiunilor înire vii. 


813. Tóte donaţiunile se faci prin actă autentică. (Civ. 800, 
ur.) (Civ. Fr, 931). 

814. Donuţiunea nu obligă pe donatore şi nu va produce nici 
ună efectii, de cât din diua în care va fi fosti acceptată. 

Acceptaţiunea póte fi fâcutii saii în actă, saŭ printr'unü actă 
autentică posteridre, mai "'nainte însă de mârtea celui ce dărue- 
sce; în acestă din urmă casă, donațiunea mare efecti de cât din 
diua în care se va fi comunicati donatorelui actulii de acceptați- 
une. (Civ. 801, nota, 815, ur; 821) (Civ, Fr. 932). 

815. Donaţiunile făcute unora minori neemancipaţi saă unui 
interdisii, se acceptă de tutore saii de părinte. 

Minorele emancipatii póte accepta cu asistenţa curatorelui. 

Mama, cu tâte că tatăli arfi în viétá, și cei alți ascendenți, cu 
tote că genitorii (1) ar fi în vi6ță, vor put6 asemenea să accep- 
teze donaţiunea făcută minorului emancipată saii neemancipatü și 
interdisului, de şi ei mwar avé cualitatea de tutori. (Civ. 407, 
454, 820) (Civ. Fr. 935). 

816. Surdu-mutuliă, ce nu scie să scrie, nu pote accepta o do- 
națiune de câti cu asistarea unui curatore speciale numită de a. 
utoritatea judiciară, după regulele stabilite pentru minori. (Civ 
426, 814, ur. 866) (Cuw. Fr. 936). 

817. bonațiunile făcute persnelori morali, nu potii fi accepta: 
te de câtă prin ordonanţă domnâscă, dată în urmaavisului consili- 
ului de Statii. (Civ, 811, 818, ur.) (Civ. Fr. 937). 

818. Cândù se dăruescii bunuri ce poti fi ipotecate, transcrip- 
țiunea (°) actului ce conține donaţiunea, şi acteptațiunea, Ca şi 


(1) Prin genitori legea a înțeles pe părinți, tată și mamă, 
(3) Prin transcriptiune se înțelege acecace se numea pănă acum trecere în condica, 
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tațiubii făcute prin áctü separati, se va face la tribunalulă dis- 
trictului unde sunt situate bunurile. (Civ. 814, 819, ur. 1801) 
(Çiv. Fr. 939) 

819. Lipsa transcripțiunii pote să fie invocată de ori ce per- 
sóne aŭ interesii la acâsta; se esceptă însă persânele obligate a 
stărui să se facă transcripțiunea, saù representanţii lor, asemenea 
şi donatorele. (Civ. 814, 818) (Civ. Fr. 941). 

820. Minorii, interdișii, femeile măritate, în lipsă de accepta- 
țiunea sai de transcripțiunea donațiunii, nu potiicere obiectele dä- 
ruite; aŭ însă, de se cuvine, recursă în contra tutorilorii saü băr- 
baţilori. (Civ. 416, 454) (Civ. Fr. 942) 

821. Donaţiunea între vii pentru bunurile viitOre este revoca- 
bile, (Civ. 801, 826) (Civ. Fr. 943). 

822. Este nulă ori ce donațiune făcută cu conditiuni a câroră 
îndeplinire atirnă numai de voința donatorelui. (Civ. 823, 826) 
(Civ. Fr. 944) 

823. Este asemenea nulă, dacă s'a făcutii sub condițiunea de a 
se satisface datorie saii sarcine cari nu esistea la epoca donațiu- 
nel, sai cari nu eraii arătate în actulii de donaţiune. (Giv. 822, 
326) (Civ. Fr. 945). 

824. Când donatorele ș'a reservatii dreptuli de a dispune de 
unii obiecti cuprinsi în donațiune, saii de o sumă determinată 
din bunurile dăruite, dacă more fâră să fi dispusii de dinsele, 
unii asemenea obiectii saii aseminea sumă remâne eredilor dona- 
torelui, (Civ. 826) (Civ. Fr. 946). 

825. Donatorele pote stipula întOrcerea bunurilor dăruite, atâti 
în casul când donatariulii ar muri înaintea lui, cât şi în casulii 
când donatariuli si descendinții sei ar muri înaintea sa. 

Aceste stipulaţiuni însă nu se potii face, de câtù în favórea do- 
natorelui. (Civ. 316, 803) (Civ. Fr. 951). 

836. Disposiţiunile art. 821, 822, 823, 824 si 825, nu se aplică 
la donaţiunea din Capitolul VIL şi IX dintr'acestă titlu. (Civ. 
932, ur; 936, ur.) (Civ. Fr. 947) 

827. Uri ce actù de donațiune de mobili este valabile numai 
pentru obiectele trecute într'unii actii estimativ subsemnati de 
donatore si donatarii. (Civ. 772, 814, ur, 821) (Civ. Fr. 948). 

828. Donatorele nu este responsabile de evicţiune(!) câtre do- 
natariă pentru lucrurile dăruite. 

Donatorele este responsâbile de evicţiune când elù a promisii 
espresi garanțiă. 





(1) Evicțiune: deposedare (vezi nota de la art, 787) 
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Este asemenea responsabile când evicțiunea provine din tap- 
tulü seii, când este în chestiune o donaţiune care impune sarcine 
donatariului; într'acesti pasii însă garanţia este obligatoriă, numai 
pînă la suma sarcinelorii.(1) (Giv. 787, nota, 1337) 


SECTIUNE! II. 


Despre casurile în cari donațiunile se polii revoca.(?) 


829. Donaţiunea între vii se revocă, pentru neiudeplinirea con- 
dițiunilorii cu cari s'a făcută, pentru îngratitudine şi pentru nag- 
cere de copil în urma donaţiunii. (Civ. 801, 832, 835, 1020) 
(Civ Fr. 953) 

830. Când donaţiunea este revocată pentru neîndephnirea con- 
dițiuniloră, bunurile reintră în mâna donatorelui libere de ori ce 
sarcină gi ipotecă. (Civ. 829, 832, 930) (Civ. Fr. 954). . 

831. Donaţiunea între vii se revócă pentru ingratitudine în ca- 
surile următore: 

1. Dacă donatariuli a atențatii la vița donatorelui; 

2. Dacă este culpabile în privință'i de delicte, crudimi saŭ in- 
jurie grave; 

3. Dacă fâră cuvântă îi refusă alimente. (Civ, 280, 832, ur; 
930) (Civ. Fr. 955). 

832. Revocarea pentru neîndeplinirea condiţiunilorii si pentru 
ingratitudine, nu se face de dreptit nici o dată. (Civ. 407, 815, 
833, ur) (Civ. Fr; 956.) 

833. Cererea de revocare pentru ingratitudine, trebue făcută în 
termini de uni ani din diua faptului, saü din diua când dona- 
torele a cunoscutii faptulu, 

Acţiunea de revocare nu se póte intenta în contra eredilori 
donatariului, nici de eredii donatorelui în contra donatariului, a- 
fură numai dacă în acesti casii acțiunea s'a intentatii de donato- 
re, săi donatorele a murită în anuli în care se putea intenta ac- 
ţiunea. (Civ. 834, 981) (Civ. Fr. 951). 

834. Revocarea pentru ingratitudine nu pote infirma(5) nici in- 
streinârile făcute de donatariii, nici ipotecile sai alte sarcine re- 


(1) Legiuitorii nostri, în lucrarea acestui codice civile, a consultat de multe ori 
ţi Projectulă de Codicele civile allă Italiei, din 1863, asia precum cra presen- 
tat la senată gi care a imitat tot Cod. Civilă Fruncesii. Acestă art. 828 este 
redactat înțoemai ca art, 1047 din Projectulii Cod. Civilii allă Italiei. 

(2) A revoca este a lua înapoi. 

(3) afirma; vătâma, strica, š 
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ali cu cari eli ar ñ pututii greva(1) obiectului dăruiti: este nea- 
păratii însă ca acestea să se fi făcutii înaintea inscripțiunei ea- 
tractului cererei de revocațiune pe marginea transcripțiunei pres- 
crisă prin art. 818, 

In casü de revocațiune, donatariulii se condamnă a întârce va- 
l6rea obiectelorii înstreinate, după estimațiunea ce li s'ar face în 
timpuli cererei, se condamnă asemenea a întOrce veniturile din 
diua cererel. (Civ. 485, ur) (Civ. Fr. 958). 

835. Donaţiunile făcute în favorea maritagiului, nu sunt revo- 
„cabili pentru ingratitudine. (Civ. 280, 932, ur; 936, ur) (Civ. 
Fr. 959 

836. Ori ce donaţiuni prin acte între vii făcute de persâne câ 
maŭ copil sai descendinţi esistinți în timpuli facerei lorii, ori care 
ari fi valórea acestorii donaţiuni, şi sub ori ce titlu s'arü fi făcuti, 
fie chiarii donațiunea mutuale sait remuneratoriă(2), fie în fine do- 
națiune în favorea maritagiului făcută soțilorii de ori care altă 
persnâ afară de ascendinţii lori, sunt revocate de drepti, dacă 
donatorele, în urma donațiunei, dobindesce unii copilu legitimi, 
uni postumii(3), sai chiari când a legitimată pe uni copilă naturale 
prin m subsequente(“) (Civ. 304, 306, 837, ur. 937) (Civ. 

r. 960). 

837. Revocatiunea se face, si când copilulii donatoreluï, sai alŭ 
donatricei ar ñ fostii concepută() în timpulü donațiuneï, (Civ. 
836) (Civ. Fr. 961). 

838. Donatiunea rëmáne revocată chiár când donatariulü ar fi 
intrată în posesiunea lucruriloră dăruite si ar fi fosti lăsată în 
posesiunea acelor lucruri duná nascerea fiului donatorelui; dona- 
tariuli posesore nu va fi obligati a restitui fructele de ori ce 
natură luate de elù, de câti din diua în care i se va fi notificată 
nascerea fiiului saii legitimaţiunea sa prin căsătoriă subsequente. 
(Civ. 485, ur. 836) (Civ. Fr. 962). 

839. Ori ce clause saü convenţiuni, prin cari donatorele ar 
renunța la revocarea donațiunei pentru nascere de fiù, este nulă 
şi fâră nici uni efecti. (Civ. 5, 968) (Civ. Fr. 965), 





(1) A greva unii objectii cu o ipotecă, este a pune o ipotecă asupra unu 
objectiă, 

(2) Donaţiune remuneratorie este unii dari de resplătire, de recunoscință, este 
adică donațiunea ce se face în considerarea unui serviţi priimită, 

@ Prin unŭ copilii postumă se înțelege unŭ copillă născut în urma morjel tată- 
ui seă, 

(4) Maritagii subsequentă este căsătoria între tata și mama în urma nascerei co- 
pilului lorii. 

(5) Concepută: zămislită, 
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840. Preacripțiunea, acțiunei de revocaţiune se imblinesce dună 
trei-deci ani de la nascerea fiului. (Civ. 1890, ur.) (Civ. Fr. 966). 


CAPU IV. 
Despre partea disponibile a bunurilorii şi despre reducțiune, 
SECTIUNEA I, 


Despre partea disponibile a bunurilorii(1) 


841. Liberalităţile(2), fié făcute prin acte între vii, fie făcute 
prin testamentă, nu potü trece peste jumătatea bunurilorii dispu- 
nătorului, dacă la mórte' lasă uni copili legitimi; peste o a treia 
parte, dacă lasă duoi copii; peste a patra parte dacă lasă trei sai 
mai mulţi (Civ. 306, 315, 770, 842, ur; 847, ur, 939) (Civ. Fr. 913) 

842. Sunt coprinși în articolile precedente sub nume de copii, 
descendinţii de ori ce gradi. (Civ. 664, 665) (Civ. Fr. 914). 

843, Liberalitâţile prin acte între vil, sai prin testamentă, nu 
potă trece peste jumătatea bunurilorii dacă, în lipsa de copii de- 
functulă lasă tată si mamă, sait numai pe unuli dintr'inşii. (Civ. 
661, ur; 670, ur; 673. 675). (Civ. Fr. 515) 

844. Dacă disposiţiunea prin acte între vii sáü prin testamentă, 
constitue ună usufructii sai o rendită viageră, a cârii valdre trece 
peste cantitatea disponibile, eredii reservatari(?) ai facultatea de a 
esecuta aceste disposiţiuni, saii de a abandona proprietatea can- 
map Maponipilei (Civ. 550, ur; 841, ur, 1639, 1641) (Civ. 

r. 917). 

845. Val6rea bunurilor înstreinate unui succâsibile(4) în liniă 
dreptă, cu sarcina unei rendite viagere sai cu reservă de usufructi 
va fi socotită în Porțiunea disponibile, şi escedentele, de este, 
se va trece în masa succesiunii. Imputatiunea(5) şi reportuli(€) nu 
potii fi cerute de succes bilele în liniă dreptă câre a consimtitü 
la aceste înstreinâri. (Cuv. 751, ur.) (Civ. Fr. 918). 





11) Pentru înţelegerea mai lămarită a vorbei parte disponibilâ, vezi nota de la 
art. 770, În secţiunea acésta se arată cătă este acea parte disponibilă, 

(2) Prin Hberahtáfi aci se înţelege darurile séü legaturile. 

(3) Erezil reservatari sunt aceia cari aŭ dreptulii la patea de care reposatulă nu 
a pntutii dispune, adică copii şi părinții reposatului. 

(4) Buecesibule, este cellii ce are cnalitatea a veni la moştenire. 

(5) Imputațiune: scădere. — (6) Reportii: întârcerea la masă (veri nota ca 
precede art. 761). 
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846. Cuantitatea disponibile pote fi_dată în tot saii în parte, 
saii prin acte între vi! sai prin testamentii, copiilorii sai altorü 
succesibili ai donatorelui, fâră ca donatarulii saii legătariulă, ce 
vine la succesiune, să fie supusii la reporti, dacă în disposițiune 
se dice espresă, cå ceta ce s'aii datii este peste partea sa. 

Declaraţiunea că durulii sai legatulii este peste partea succe- 
sibilelui, se pâte face saii în actulii ce conţine disposiţiunea, sai 
în urmă cu formele dispositiunilorü între vil sai testamentare. 
(Civ. 751; ur; 153, 813, ur, 841, ur; 858, ur.) (Civ. Fr. 919). 


SECŢIUNEA IL 
Despre reducțiunea(') donaţiuniloră şi a legatelori. 


841. Liberalitâţile prin actii saii între vii sal prin testamentă, 
cândi vorii trece peste partea disponibile, vorii fi reduse la acés- 
tă parte. (Civ. 651, ur; 841, ur; 848, ur.) (Civ. Fr. 920) 

848. Reducţiunea liberalitâţilori între vil nu va put6 f cerută 
de câtă numai de eredii reservatari, de eredii acestora, sai de 
cel cari înfăţişeză drepturile lori. (Civ. 713, 781, 841, ur; 974) 
(Civ. Fr. 921) 

849. Partea disponibile se calculă cu chipul următorii: pe lingă 
bunurile ce a lăsată donatorele saü testatorele în momentulii morții 
sale, se adaugă prin calculii și bunurile de cari a dispusi prin 
donațiuni între vii, după starea lor din momentul donaţiunei si 
după valOrea ce aü avutit în momentul morţii donatorelui. Din 
ac6stă masă de bunuri, scădându-se datorielv, pe ceea ce va 
remăné se calculă partea disponibile, după număruli si calitatea 
eredilorii. (Civ. 766, ur; 772, 848, 850) (Civ. Fr. 922). 

850. Întâiă se vori reduce disposiţiunile testamentarie; cândă 
bunur] cuprinse în aceste disposițiuni nu vorii mai fi, atunci numai 
se va face reducțiunea donațiunilorii. 

Reducțiunea va începe de la cea din urmă donațiune, după 
săvârşirea aceştia se va trece îndată la cea a doua după dinsa, 
şi aşa pe rindă pînă la cea mai vechiă donaţiune. (Civ. 801, 851, 
ur) (Civ. Fr. 923). 

851. Cândii donaţiunea între vii supusă la reducţiune s'a 
făcută la unul din cei cu drepti de moştenire, acesta va put 
scădea partea cu care ar trebui să se reducă donaţiunea, din 
partea ce i sar cuveni ca erede în bunurile nedisponibili, dacă 


(1) Reducţiane: scădere, 
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aceste bunuri sunt de aceeași natură cu cele dăruite. (Civ. 752, 
165, 770, 846, 850) (Civ. Fr. 924). 

852. Se vorii reduce cu analogiă atâtii legatele universali câtă 
şi cele particularie(!) fâră distincțiune. (Civ. 853, ur; 888, ur; 899, 
ur.) (Civ. Fr. 926). 

853. Cândii testatorele va declara ca un legati să fie plătitii 
preferindu-se cele-l-alte, acesti legati nu va fi supusi la reduc- 
țiune, de câtii după ce val6rea celor-l-alte legate nu va împlini 
reserva legale. (Civ. 852, 893) (ar Fr. 927). 

854, Donatariulii va restitui fructele porțiuneï ce trece peste 
pârtea disponibile, din momentulü morţii donatorelui. (Civ. 485, 
ur; 651, 762, 890) (Civ. Fr. 928) 

855. Donatariuli este obligatii, dacă a alienatii bunurile dărui- 
te, să facă în urmă raportuli escedentelui(*) peste porțiunea 
disponibile, după valórëa lucruriloră din timpul morții disponen- 
telui(*) (Civ. 365, 850, 1890) (Civ, Fr. 930). 


CAPU V. 


Despre disposițiunile testamentarie, 


SECȚIUNEA L 


Regule generali pentru forma testamentului 


856. Ori-ce persână este capabile de a face testamenti, dacă 
nu este poprită de lege. (Civ. 802, 806, ur; 857, ur. 887) (Civ. 
Fr. 967). 

857. Doue saŭ mai multe pers6ne nu potii testa prin același 
actii, una în fav6rea celei alte, saü în favârea unei a treia persne. 
(Civ. 795, 802, 886, 938) (Civ. Fr. 968). 

858. Un testamentii póte fi saii olografii, saŭ făcutii prin actă 
autentici, saii în formă mistică. (Civ. 859, 860, ur. 864, 885, 886, 
892. 1171, 1177, ur; 1182) (Civ. Fr. 969). 

859. Testamentuli olografi nu este valabile de câtii cândii este 
scrisă în totii, datatii și sub-semnati de mâna testatorelui. (Civ. 
858, 885, 886, 892, 1177, ur; 1182) (Civ Fr. 970). 


ÎL d a a i i aaa 

(1) Legată universale este acella prin care se lasă tâtă averea reposatului — 
Legat pariicularăis6ă singulare este acella prin care se lasă legatarului ună 
objectiă otărită, 

(2) Escedentă: prisosă. ; 

(3) Disponente: sellă ce a făcută darulš, donatorele, 
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460. Testamentulă autentică este acela care s'a adeveriti de 
judecătoria competinte. (Civ. 861—863, 886), 

861. Judecătoria, inainte de a face adeverirea, va citi, din Cu- 
vântă în cuvântii, testamentuli, în audulă și în fața testatoreluy; 
când testatorele nu va put6 veni înaintea judecătoriei din causă 
de bâlă, atunci cetirea testamentutui, după cum s'a disă mai susi, 
se va face de judecătorulii numită de tribunal, spre a sé duce la 
domiciliul testatorului. (Civ. 87, 860, 862, ur; 886). 

862. Indeplinirea formalitâții citirei din articolulă precedente, 
câti şi declaraţiunea testatorelui câ testamentul este al stă, is- 
câlită de elă şi facuti din libera sa voință, se va menționa, sub 
pedâpsa de nulitate a testamentului, atâtii în raportulii ce va face 
judecătorul, când âste numită, câtă şi în adeverirea tribunalului. 
(Civ. 860, 861, 863, 886) (1) 

863. Testamentuli trebue să fie iscăliti de testatore; dacă elù 
declară câ nu scie, sai câ nu pote iscăli, se vă face menţiune 
despre declarațiunea testatorelui şi causa celă îmnedică de a is- 
câli, atàtü în raportulă judecâtorului numiti, câti: şi în adeverirea 
tribunalului (Civ. 860— 862, 886) (Civ. Fr. 973) 

864. Când testatorele va voi să facă ună testamenti mistică 
saii secretă, trebue neapărată să'lă iscâlscă, sau câ Ya scrisă elù 
însuși, saü că a pusi pe altuli a-1ü scrie. 

Chârtia în care s'a scrisi disposițiunile testatorelui, saŭ chârtia 
care servesce de plici, de va fi, se va stinge şi se va sigila. 

lestatorele va presenta tribunalului competinte testamentul 
strinsü şi pecetluitii, precum s'a disii, séü îl va stringe sili va 
pecetlui înaintea tribunalului, 

Testatorele va declara câ disposițiunile din acea chârtiă este 
testamentulii seu, scrisă şi iscălită de elù însuși, sai scrisă de 
altuli şi iscălită de testatore. 

Când testatorele din causă de bâlă, va fi în nenposibilitate fisică 
de a se presenta înaintea tribunalului atunci presentarea testamen- 
tului, pecetluirea lui și declaraţiunea sus-menționată, se vorü face 
inaintea judecătoriului, numită de tribunalú pentru acestă sfirşitii. 

Tribunalul, sai judecătoruli numită va face actulă de sub- 

"scripțiune pe chârtia în care s'a scrisă testamentulă, sai pe 
chârtia care servesce de plici, 


(1) Aceste trei articole, 860, 861 și 862 sunt, ir. parte, conforme cu art. 971 
şi 972, din Cod. civile francesu, cu deosebire că ia Franeesi aceste formali- 
taţi nu ae facă de Tribunală, ci de notari In presință de marturi. 
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Acestă actü se va sub-scrie atâti de testatore câti şi de tri- 
bunalii sau de judecâtorii. 

Tótă lucrarea de mai susü nu va puté fi întreruptă de nicio 
altă operațiune; cândi testatorele, din o causă posteriore sub- 
semnârii testamentului, va declara câ nu póte sub-semna sub- 
scripțiunea, acâstă declarațiune se va trece în sub-scripțiune. (Civ. 
858, 865—867, 886, 892) (Civ. Fr. 976). 

865. Acei cari nu sciù, sai cari nu potă citi si scrie nu poti 
face testamentă în formă mistică. (Civ. 864, 886) (Civ. Fr. 978). 

866. Cândiă testatorele nu pâte vorbi, dară scie a scrie atunci 
declaraţiunea că testamentului este ali săi o va face înscrisă 
în capulii actului de sub-scripțiune înaintea judecătorului nu- 
mită, saă înaintea tribunalului. 

Tribunalului sai judecătorulii numită va constata în actuli de 
subscripțiune declarațiunea testatorelui. (Civ. 816, 864, 867, 886) 
Civ. Fr. 979). 

867. In casurile cândii se numtsce unii judecâtorii él va co- 
munica procesuli seii verbale tribunalului, care va legalisa ac- 
tulii dó sub-scripțiune sai testamentuli. (Civ. 861, 862, 864, 866) 


SECTIUNEA IL 


Despre regulele speciali asupra formelor câtorii-va testamente 


868. Testamentele militarilori și alle individiloră întrebuințați 
în armata sunt în ori ce țéră valabile făcute în presința 
unui capii de batalion saŭ de escadron, sai în presența ori cârui 
altă oficiârii superiore, asistată de doui marturi, sai în presenta a 
doui comisari de resbelii, saü în presenta unui din comisari asistată 
de doui marturi. (Civ. 74, 152, 869, ur. 881. 884) (Liv. Fr. 981). 

869. Suntii asemene, daca testatorele este bolnavă saŭ rănită, 
valabile făcute în presenta capului oficiârului de sănătate, asistatii 
de comendantele militarii, însărcinată cu poliţia ospițiului. (Civ. 
868, 870, ur. 881, 884) (Civ. Fr. 982). 

870. Disposiţiunile articolelori precedinți nu suntii admisibili 
de câtii în privinţa aceloră ce sunt în espedițiune militară, saă 
îi cuartieri, sai în gârnisonă afară din teritoriulă români, saŭ 
prisonieri la inimici, fâră ca cel ce sunt în cuartieră sai în gar- 
nisonă în întrul ţerei să pótă profita de acâstă latitudine, de nu 
se găsesci în o cetate asediată, saii în alte locuri ale cârori pârţi 
să fie închise şi Siran e întrerupte din causa resbelului. 
(Civ. 868, ur; 886) (Civ. Fr. 983). 

11% 
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871. Testamentulü făcutii în forma mai susii arătată este nulü 
după sése luni de la întOrcerea testatorelui într'uni loci unde 
are libertatea de a testa cu formele ordinarie. (Civ. 868, ur, 812 
ur.) (Civ. Fr. 984), 

872. Testamentulă făcută într'ună loci care este scosă din Co- 
municațiune din causa ciumei saù altei bóle contagi6se, se póte 
` face înaintea unui membru alü consiliului municipale asistați 
de dovi martuii (Civ. 813, ur; 884, 886) (Civ Fr. 985). 

873. Testamentele menționate în cele doue articole precedenţi, 
suntă nule după trecere de ș6se luni de la deschiderea comunica- 
tiunilorü cu loculă unde se găsesce testatorele, sei; dupe sése 
luni de la trecerea sa într'ună locii unde comunicațiunile nu sunt 
întrerupte. (Civ. 871, 812) (Civ. Fr. 987). 

874. Testamentele făcute pe mare în timpi de voiagii sunti 
valabili: 

Pe corâbii si alte bastimente ale erei, cândii sunt făcute în 
presenta oficiârului comandante al bastimentului, sai în lipsă'i, în 
presenta acelui ce 'lii înlocuesce dupe ordinea serviciului, însă 
şi unulu şi altulă asistați de oficiărulii de administrațiune, sai 
de oficiârul ce îndeplinăsce funcțiunile acestuia. 

Pe bastimentele de comerciă, cândi sunt făcute în presenta scri- 
bului bascimetuiui saii în presenta acelui ce'lii înlocuesce, însă şi : 
unulii şi altul asistați de căpitanuli sati de patronulă, saü în 
lipsă-le, de acei ce'i înlocuescii. 

In tote casurile, funcționarii în presenta cărorii se facit aceste 
testamente vor fi asistați de câte doui marturi. (Civ. 875—884, 
886) (Civ. Fr. 988). 

875. Pe bastimentele Statului, testamentul căpitanului, saŭ a- 
cela al oficiârului însărcinată cu administrațiunea, pe bastimen- 
tele de comerciu testamentul căpitanului, al patronului, sai al 
gcribului, se poti face în presenta acelora ce, în ordinea servi- 
Ciului, vină după diînşii, conformându-se pentru cele-l-alte for- 
malităţi cu disposiţiunile articolului precedinte. (Civ. 874, 876, 
ur; 886) (Civ. Fr. 989). 

876 Iu tâte casurile testamentele menţionate în cele doue artico- 
le precedinți se vor face fie-care în doue esemplare originali. (Civ. 
Fr. 990). 

877. Dacă bastimentul intră într'unii portii strein, unde se găses- 
ce unii agente d'ai erei, foncționarii în presenta cârora sa făcută 
testa mentuli, sunt datori să deput unuli din esemplariele originali 
închisit şi pecetluită în mâinile acestui agente, care "li va trămite 
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Ministeriului de intârne, spre a fi înaintată la grefa tribunalului 
domiciliului testatorelui. (Civ. 87, 878, ur) (Civ. Fr. 991). 

878. Dură întOrcerea bastimentului în térá, fie în portulii arma- 
mentului, fie în ori-ce altii portii, cele două esemplare originali ale 
testamentului închise şi pecetluite saii esemplarul originale rămasă, 
daca după articoluli precedinte celă-l-alti a fostii depusii în cur- 
suli voiagiului, vor fi date la biuroulii comandantelui de porti, 
care le va trămite fâră întârdiare Ministeriului de interne, ce va 
face depositulă conformă art. precedinte. (Civ. 877, 879) (Civ. 
Fr, 992): 

879. se va inscrië pe marginea rolului bastimentului numele 
testatorelui, menționându-se desnre remiterea originâlilorii testa- 
mentului în măinile agentelui, sai la biuroulii comandantelui de 
porti. (Civ. 877, ur) (Civ. Fr. 993) 

880. Testamentul nu va fi reputată ca făcuti pe mare, deşi 
sar fi făcutii în cursuli voiagiului, dacă în timpul în care s'a 
fosti făcută, bastimentul s'ar fi apropiat de unii tărimă streini 
unde g'ar afia unŭ agente al României. In acestă casă testamen- 
tuli nu este valabile de câtă daca s'a făcuti după formele pre- 
scrise din legea României, sai după acelea întrebuințate în térš 
unde a fostă făcutii. (Civ. 858, ur; 885, 886) (Civ. Fr. 994), 

881. Disposiţiunile de mai sușii se aplică și la testamentele 
pasagerilori, cari nu facă parte din echipagii. (Civ. 874, ur) 
(Civ. Fr. 995). 

882. Testamentul făcutii pe mare cu formele articolului 874, 
nu este valabile, de cátü daca tesiatorele mâre ne mare, sai du- 
pă trei luni de la întorcerea lui pe uscată, intr'un loci unde ar 
fi putut să "li refacă cu formele ordinarie. (Civ, 858, ur; 885, 
886) (Civ. Fr. 996). 

883. Testamentul făcutit pe mare nu va put cuprinde nici o 
disposițiune în favârea . oficiârilorii bastimentului, daca dinşii nu 
sunt rude cu testatorele. (Civ. 874, ur; 886) (Civ. Fr. 997). 

884. Testamentele cuprinse în articolele precedinţi ai presinţii 
secțiuni, vor fi sub-scrise de testatori şi de oficiârii publici, în 
presenta cărorii s'aii făcuti. 

Dacă testatorele declară că nu scie sâii nu pote subscrie, se 
face mențiune de declarațiunea sa, și de causa ce l'a împedicati 
de a sub-scrie. 

In casurile în care se cere asistența de doui martori, testamen- 
tul va fi sub-scrisii celă puţinii de unulii dintr'inşii, şi se va face 
mențiune de causa ce a impedicatii pe cel-alt de a sub-scrie, 


(Civ. 863, 868, ur; 874, 886) (Civ. Fr. 998), : 
* 
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885. Românulii ce s'ar afla în ţâră streină va put6 face testa- 
mentul săi, sai în formă olografă, saii în formă autentică, 
întrebuințată în loculii unde se face testamentuli. (Civ. 880, 1171) 
(Civ. Fr. 999), 

886. Pormălitâţile la cari sunt supuse deosebitele testamente 
prin disposiţiunile presintei secțiuni şi acelea ale secțiunei pre- 
cedinți se vor observa sub pedepsa de nulitate. (Civ. Fr. 1001). 


SECȚIUNEA III. 


Despre înstituțiunea de mostenitoră și despre legaturi 
în genere. 


887. Se pâte dispune prin testamentii de tâtă saii de o fracti- 
une din starea cui-va, sai de unulii sait mai multe obiecte deter- 
minate, (Civ. 856, 888, ur; 894, ur; 899, ur.) (Civ. Fr. 1002). 


SECȚIUNEA IV. 


Despre legatuli universale. 


888. Legatulii universale este disposiţiunea prin câre testato- 
rele lasă după morte-i, la una saii mai multe persâne universali- 
tatea bunurilorii sale. (Civ. 889, ur.) (Civ. Fr 1003), 

889. Cândi testatorele are eredi reservatari(!), legatariuli u- 
niversale va cere de la aceştia punerea în posesiune a bunurilorii 
cuprinse în testamenti. (Civ. 653, 841, ur; 890) (Civ. Fr. 1004). 

890.. Legatariulii universale are dreptii a pretinde fructele bu- 
nurilorii cuprinse în testamentii, din dioa cererii în judecată, sait 
din dioa în care eredele a consimțit a-i da lepatuli. (Civ. 123, 
485, ur; 854, 889) (Civ, Fr. 1005), 

891. Când testatorele nu a lăsatii eredi reservatari, legatariulii 
universale va cere de la justițiă posesiunea bunurilor cuprinse 
în testamentii. (Civ. 653) (°). 

892. Testamentul olografii saü mistici, înainte de a fi esecu- 
tată, se va presenta tribunalului de judeţii în ocolulii cârui s'a 
deschisi succesiunea. 

Președintele va constata prin procesi-verbale deschiderea testa- 


(2 Pentru vorba erezi reservatari, vezi nota de la art. 844. 


2) In legea francesă, art, 1006, în acestă cazii, nu este trebuință de o cerere 
la justițiă. 
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mentului si starea în care Pa găsitii, şi va ordina depunerea lui 
la grefa tribunalului. (Civ. 95, 859, 864, ur;) (Civ. Fr. 1007). 

893. Legatariulii universale care va veni la moștenire, în ton- 
cursii cu un erede reservatariă, este obligatii la datoriele si sar- 
cinele succesiunei personale pînă în concurența pârţii sale, şi i- 
potecarie pentru totii. (Civ. 550, ur; 775, 841, ur, 896) (Civ. 
Fr. 1009). 


SECȚIUNEA V. 


Despre legaturile unei fracțiună de moştenire. 


894. Acestii legată póte avé de obiectii o fracțiune a moștenirei, 
precum jumătate, a treia parte, sai tâte imobilile sai tâte mobi- 
lile, sai o fracțiune din imobile.(!) . 

Ori ce altii legată este singularii.(?) (Civ. 550, ur; 887, 899, ur.) 
(Civ. Fr. 1010). 

895. Legatariulii unei fracțiuni de ereditate va cere posesiunea 
de la eregii reservatari, în lipsa acestora de la legatarii universal, 
iar în lipsa si acestora din urmă, dela cei làlți credi legitimi. 
(Civ. 653, 659, ur; 841, ur; 890, 899) (Civ. Fr. 1011) 

896. Legatariulii unei fracțiuni din ereditate este obligată la 
sarcinele și datoriela succesiunei testatorelui, personale în propor- 
țiune cu partea sa, şi ipotecariă pentru toti. (Civ. 550, 552, 775, 
893, 897, ur.) (Civ. Fr. 1012). 

897. Legatariulă universale, sai âcela alii unei fracțiuni a suc- 
cesiune! nu se pâte pune în posesiunea legatului, fără a se face, 
dupe cererea lui, un inventarii alii bunurilori ce compună le- 
gatulii, de judecătoria în ocolulă cării s'a deschisii succesiunea. 

Legatariulii care va primi a intra în posesiunea bunurilorii fără 
inventarii, va fi obligatii a plăti tâte debitele succesiunei, chiar 
de ar fi mai mari de câtii averea lăsată de testatore. (Civ. 888, 
ur, 894, ur.) 

898. Legatariuli unei fracțiuni din moștenire pâte pretinde fruc- 
tele din dioa cereri! în judecată, saii din dioa în care i s'a ofe- 
ritii de bună voie darea legatului. (Civ. 895, 896). 


(1) Aceste; legaturi de o fracțiune de moştenire, s'a numită câte o dată de legiu- 
itorii „legături cu titlu univerrale;“ (vezi şi art. 550, 775) 

(2) eat singulară s'a numită câte o dată legată particolară. (vezi art. 
551, 775), 
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SECȚIUNEA VI. 


Despre legatele singulare.(?). 


899. Ori ce legatii purii șisimplu dă legatariului, din dioa morţii 
testatorelui, ună drepti asupra lucrului legată, drepti transmisi- 
bile eredilorü si renresentanțilori săi. 

Cu tâte acestea legatariuli singulare nu va putea intra în po- 
sesiunea lucruluilegati, nici a pretinde fructele sai interesele, de 
câtii din dioa în care a făcut cererea ta judecată, saü din dioa 
în care predarea legâtului i s'a încuviințată de bună voiă. (Civ. 
485, ur, 522, ur, 544, 890, 900) (Civ. Fr. 1014). 

900. Interesele si fructele lucrului legati devini ale legatariu- 
lui diu momentulii morții testatorelui, și daca dânsulii n'a făcuti 
cerere înaintea justiției(2): 

I. Cândi testatorele a declaratii esprese fu testamentii că vo- 
esce a se urma ast-feliii; 

II, Cândi s'a legată dreptii alimente o rendită viageră sai o 
pensiune. (Civ. 899, 1639, ur.) (Civ. Fr. 1015). 

901.  Cheltuelile cererii pentru predare sunt în sarcina succe- 
siunci, fără ca cu acâsta să se pótš reducă reserva legale. 

In casă cândi testatorele ar ordina alt-feli prin testamentii, 
se va urma dupe voința lu, (Civ. 841, ur; 895) (Civ. Fr. 1016). 

902. Eredif testatorelui sai ori ce altă pers6nă obligată a plâti 
unii legată, suntii personale datori a-lii achita, fie care în propor- 
iune cu partea ce ia din succesiune. 

Sunti datori ipotecarie pentru toti, pînă în concurința valdrei 
imobilelorii ce deţinii. (Civ. 550, 552, 653, 774, ur, 893, 89%, 
ur; 1746, ur.) (Civ. Fr. 1017). 

903,  Lucruli legati se va preda cu accesoriele necesarie în 
starea în carea se găsea la mârtea donatorelui. (Civ. 467, ur; 482, 
ur; 904, ur; 923, 924, 1102) (Civ. Fr. 1018). 

904. Când cel ce a dat legati unii imobile, a mărită tu urmă 
acest. imobile prin alte acquisiţiuni (°), aceste acquisițiuni, și de 
ar fi alăture cu imobilele, nu potă fi socotite ca parte a legatu- 
lui, de nu se face o nouă disposițiune pentru acâsta. 














(1). Legatulă singular saă parlicolar este acela prin care testatorele lasă legata, 
riului uni lucru otărită din averea sa. 

(2). Frasa „și daca dinsulă n'a făcută, ete.“ este esprimată în testulii fraucesii 
chiarii asia: „ţi fără ca dinsulă să fi fâcut cererea înaintea justijier,tt 

(3) Acquisițiune: aceea ce cineva dobîndesce. 
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Infrumusețările şi construcțiunile noue, făcute asupra fondului 
legati, facii parte dintr'însulă. 

Asemenea face parte din legati adaosului ce testatorele a făcut 
i închisii întindândă îngrădirile sale. (Civ. 903) (Civ. Fr. 
1019). 

905. Daca, înaintea testamentului sai în urmă, lucrul legati 
a fosti ipotecată pentru datoria succesiune, saii chiar pentru al- 
tă datoriă, saii supusă dreptului de usufructii, acela ce este datorii 
a da legatuli, nu este ținută a libera lucrulă de acestă sarcină, 
afară numai daca testatorele l'a obligati esprese(?) la acâsta. (Civ 
551, 775, 923, 1792, 1799) (Civ. Fr. 1020) 

906. Când testatorele, sciind, a dată legată luorulii altuia, în- 
sărcinatulă cu acelü legati este dator a da saù lucrulu în natu- 
ră, Sai val6rea lui din epoca morţii testatorelui. (Civ. 907) (Civ 
Fr. 1021). s 

907.Când testatorele, nesciind, a legatü uni lucru streini, lega- 
tulü este nulii. (Civ. 906) (Civ. Fr. 1021). 

908. Când legatulii datii este uni lucru ne determinat, însărci 
natulă cu legatulă nu este obligatii a da un lucru de cualitatea 
cea mai bună, nu pâte oferi însă nici lucruli celi mai rëü. (Civ. 
906, 907, 1103) (Civ. Fr. 1022). 

909. Legatariulii singulariii nu este obligatii a plăti datoriele suc- 
cesiune. (Civ. 551, 775) (Civ. Fr. 1024). 


SECŢIUNEA VII. 


Despre esecutoriă testamentari(?). 


910. Testatorele pâte numi unuli saŭ mai mulți esecutori tes- 
tamentari. (Civ. 911, ur.) (Civ. Fr. 1025). 

911. Elă pote să le dea, de dreptii, în posesiune, tótă saii par- 
te numai din averea sa mobile, pentru ună timpi care nu va tre- 
A un anü de la mârtea sa. (Civ. 653, 891, 912) (Civ. Fr. 
1026). 

su Eredele p6te să-i seótšá din posesiune, oferindule sume în 
destulătore pentru plata legatelorii de lucruri mobili, sai justifi- 
cândi cá a plătită aceste legaturi. (Civ. 911) (Civ. Fr. 1027). 





(1) Esprese: anume, în adinsü. 
(2) Esecutorii testamentarii este acella, s6ă aceia, pe oari testatorele îi însârci- 
nează cu aducerea întru îndeplinire a testamentului seü. 


176 COD, CIVILE — CART. IN. TIT. II. 


913, Acela ce nu se póte obliga nu póte ñ nici esecutorü tes- 
tamentariii. (Civ. 914, 915, 950, 1538) (Civ, Fr, 1028). 

914. Femeia măritată nu póte fi esecutoriă testamentariă de càtü 
cu consimțimântulii bărbatului. 

Daca ea este separată de bunuri, saŭ prin contractulii de ma- 
ritagiü, saii prin sentință judecătorâscă, va puté deveni esecutoriă 
testamentariă, cu consimțimântulii bărbatului saü cu autorisațiunea 
justiţiei, în casă de refusi din parte-i. (Civ, 201, 913, 949, 1538) 
(Civ. Fr. 1029). 

915. Minorele nu pâte fi esecutorii testamentarii, chiar cu au- 
torisațiunea tutorelui sai curatorelui săi, (Civ, 342, 426, ur, 913, 
950, 1538) (Civ. Fr. 1030). 

916. Esecutorii testamentari vor cere punerea peceţilorii, daca 
sunt și eredi minori, interdişi sai absinţi. 

Ei vorů stăvui a se face inventariulă bunuriloră succesiunei în 
presența eredelui presumtivii(*), sai în lipsă-i după cei s'a făcutii 
chiămările legiuite. 

Ei vor cere vindereă mișcăt6relori în lipsă de sumă îndestulă- 
târe pentru plata legaturiloră, 

EL vor îngriji ca testamentele să se esecute, și în casă de con- 
testațiune asupra esecuțiunei, ei potii să intervină că să susțină 
validitatea lorii. 

Eï sunt datori, după trecere de unii anii de la mârtea testatore- 
T da socotélă despre gestiunea lorü, (Civ, 730, 919) (Civ. Fr. 
` 917. Dreptulii(2) esecutoreluí testamentariü nu trece la eredií 
sel. (Civ 1552, 1559) (Civ. Fr. 1039). 

918. Daca sunt mat mulli esecutori tëstamentarí cari aŭ primită 
acâstă sarcină, unulü singurii va puté lucră în lipsă-le, 

Ei vorü fi responsabili solidari de a da socotâlă de mișcătârele 
ce li aŭ încredințat, afară numai dacă testatorele a despărțitii 
funcțiunile lori și dacă fie-care din ei s'a mărginită în ceea ce i 
s'a aww (Civ, 1039, ur. 1543) (Civ, Fr. 1033). 

919. Cheltuelele făcute de esecutorele testamentariii pentru pu- 
nerea pecețilori, pentru inventariă, pentru socoteli, şi alte chel- 
tueli relative la funcțiunile sale sunt în sarcina succesiunei. (Civ, 
916, 1729 $ 1) (Civ. Fr, 1034). 


(1) Eredele presumtivă este ruda cea mai aprâpe ce esistă, si care, pentru astă 
cuvintă, se presuppune că are să vină la moscenire, 

(2) Prin dreptii aci se înțelege misiunea, puterile cu care oste însărcinată ese- 
cutorele testamentar. 
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Despre revocațiunea testamenielorii şi despre caducitatea 
lorú(*). 


920. Unü testamentü nu póte fi revocat, în toti saŭ în parte, 
de câtă sai prin uni actü legalisatü de tribunalulü competinte, 
care actii va cuprinde mutarea voinței testatorelui, sai prin unii 
testamentii posteriore. (Civ, 802, 858, ur; 868, ur; 923) (Civ. Fr. 1035). 

921. Testamentul posteriore(?) nu revocă anume pe celi ante- 
riore, nu desființâgă din acesta, de câtii numai acele disposițiuni 
care sunt nocompatibili, saă contrarie cu acelea ale testamentului 
posteriore. (Civ. 802). (Civ. Fr. 1036). 

922. Revocaţiunea făcută prin testamentuli posteriore va avea 
tótă validitatea ei, cu t6te că acesti actii a remasii fără efecti, 
din causa necapacității eredelui sai a legatarului, sai din causă 
că acestia nu àü voitii a primi ereditatea. (Civ, 808, ur, 920, 924 
ur,) (Civ. Fr. 1037), 

923. Ori ce instreinare a obiectului legatului, făcută, cu ori ce 
modů sai condițiune, revocă legatuli pentru totii ce s'a înstreinatii, 
chirii cândi înstreinarea va fi nulă, sai càndü obliectulii legati 
va fi reintrată în starea testatorelui. (Civ, 905) (Civ. Fr. 1038). 

924. Ori ce disposițiune testamentariă devine caducă,(*) cândă 
acela, în iav6rea cârui a fostii făcută, a murită înaintea testa- 
torelui. (Civ. 120, 925, ur.) (Civ. Fr. 1039), 

925. Ori ce disposițiune testamentariă, făcută sub condiţiune 
suspensivă,(*) cade, càndü eredele sai legatariuli a muritii îna- 
intea îndeplinirei condiţiunei. (Civ. 1004, ur; 1017, ur.) (Civ. 
Fr. 1040), 

926. Disposiţiunea testamentariă făcută de la uni timpi îna- 
inte,(5) nu opresce pe eredele numiti, saii pe legatariii de a avé 
unŭ drepti dobînditi din momentuli morții testatorelui. (Civ. 899, 
1004, 1017, ur; 1022, ur) (Civ. Fr. 1044). 





(1) Caducitate va să zică cădere, adică când unŭ testamontii remăne fără effectü, 

(2) Aci din greşială de tiparii, s'a uitat cuvîntulă, „care. “ 

(8) Devine caducă: remăne fără effectă, 

(4) Pentru înțelegerea condiliunei surpensivă vezi art. 1004 şi 1017, 

(5) Ideea începutului acestui articolă este acâsta: “Disposiţiunea testamentară, 
făcută sub o condițiune care îi suspendă numai esecutarea, ect, “Acâstă idee 
se va înțelege mal bine, comparăndu-se articolulii nostră eu cellă francesiie 
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927. Leeatulü va fi caducü, dacă lucrulă legatü a peritü de toti 
în viţa testatorelui. (Civ. 1156, ur) (Civ. Fr. 1042). 

928. Ori ce disposițiune testamentariă cade, când eredele nu- 
mită saii legatariulii nu va primi-o saii va fi necapabile a o primi 
(Civ. 695, 808, ur; 930) (Civ. Fr. 1043). ` 

929. Càndü din disposițiunile testamentarie va resulta, câ cu- 
getulü testatorelui a fosti de a da legatarilorü drepti la totalita- 
tea obiectului legatii, atunci acela din legatari, care vine la legatù, 
ia totalitatea; iarii de primesciă mai mulți legâtari, legatuli se 
împarte între et, fâră a se scădea nàrtile legatariloră necapabili 
saii ale acelora cari n'aü priimită legatuli, sati cari aŭ muritii înain- 
tea testatorelui. (Civ, 697, 1057, ur; 1200, 1202) (Civ. Fr. 1044, 1045) 

930. Acel6şi cause cari, după art. 830, si după cele dintăiii două 
disposițiuni ale art. 831 autorisă cererea de retocațiune a dona- 
ţiunilori între vii, vori fi primite si la cererea revocațiunei dis- 
posițiunilorii testameatarie. (Civ. 832—834, 931) (Civ. Fr. 1046), 

931. Dacă cererea de revocaţiune este întemeiată pă o injuriă 
gravă făcută memoriei testatorelui, acțiunea va trebui se fie inten- 
tată în cursă de unii ani din diua delictului. (Civ. 833, 930) 
(Civ. Fr. 1047). 


CAPU VIII. 


Despre donațiunile făcute soțilori prin contractulă de 
maritagiiă. 


932. Donaţiunele făcute soțilorii, saii unui dintr'inșii, prin con- 
tractuli de maritagii, nu sunt supuse la nică o formalitate. (Civ. 
835, 933, ur.) f 

933. Donatorele póte, în, casulü art. precedente, să déa dona- 
tiune si bunurile sale viitóre. 

Donatorele în asemine casü nu maï póte dispune gratuită de 
bunurile sale. 

Càndü donàtorele supra-vietuesce sohlorü, saŭ soțului dona- 
tariù, donatiunea este revocabile. (Giv. 932, 934, ur.)(!) 

934. Prin contractulü de maritagiü, se póte face cumulativü(%) 
donațiunea bunurilorü presenti si viitóre, sai a unei pârți numai 
dintr'aceste bunuri, cu îndatorirea însă de a se anecsa actului unii 


(1) Atăt art. 932 căt și art. 938 aŭ modificat, în unii modă esențială, disposiți- 
umile legei francese din art. 1081, 1082 gi 1083. 
(2) Cumulativă: de o dată, într'unită, 
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statii de datoriele si sarcinele esistenți, la cari este supusü dona 
torele în momentulă donaţiunei. In acestă casii donatariulii este 
liberi să se lapede la mârtea donatorelui de bunurile viitóre, şi să; 
oprâscă numai pe cele presenți. (Civ. 821, 826, 835, 836, 933, 935) 
(Civ. Fr. 1084), 

935. Dacă statulii de care se face menţiune în articolele prece- 
denţi, nu s'a anecsatii actului ce conţinea donaţiunea bunurilorii 
presenţi şi viitóre, donatariulii nu pâte de câtii, saü a accepta saü 
a se lâpăda de donaţiune în întregulă ei. 

Cândi acceptă, nu pote cere de câtii bunurile esistenţi la mór- 
tea donatorelui si este supusi la tóte datoriele şi sarcinele succe- 
siunei. (Civ, 827, 933, 934) (Civ. Fr. 1085). 


CAPU IX. 


Despre disposițiunile dintre sofi, făcute saŭ în contractul 
de maritagiă, sai în timpulii maritagiuluă, 


936. Soții potă prin contractulii de maritagiă să'şi facă reci- 
procii, saii numai unuli altui, ori ce donațiune vori voi. (Civ: 
836, 937, ur, 1223, ur.) (Civ. Fr. 1091). 

937. Ori ce donaţiune făcută între soți, în timpulii maritagiului 
este revocabile. š; 

Revocarea se póte cere de femee fără nici o autorisațiune. 

O asemine donaţiune nu este revocabile pentru că în urmă s'a 
născută copil. (Civ. 801, 826, 829, 836) (Civ. Fr. 1096). 

938. Soții nu potă, întimpuli maritagiului, să'şi facă, nici prin 
acte întră vii, nici prin testamentă vre o donaţiune mutuale şi re- 
ciprocă printr'unuli și același actă, (Civ. 857) (Civ. Fr. 1097). 

939. Bărbatulu saii femeia care, avëndü copii dintr'alti maritagii, 
va trece în ali douilea sai sub-sequente maritagiii, nu va pute dă- 
rui soțului din urmă de câtii o parte egale cu partea legitimă a co- 
pilului ce a luată maï puţinii, și fâră ca, nici într'uni casi, dona- 
țiunea să trecă peste cuartulii bunurilori. (Civ. 847, 940, ur) 
(Civ, Fr. 1098), 

940. Soții nu potii să'şi dăruescă indirectii maï multii de câti s'a 
arătatii mai susü. 

Ori ce donațiune, deghisată(1) saii făcută unei persâne interpu- 
se(*), este nulă. (Civ. 812, 937, 939, 941) (Civ. Fr. 1099), 





(1) Deghisată: ascunsă, 
(2) Persona înterpusă este aceea care împrumută numele seŭ cui-va spre a-lă 
face a se bucura de nisce avantago ce nu ar 8 putut dobîndi directii: agia, 
* 
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941. Sunt reputate persónë interpuse copiii ce sotulü donatariü 
are din altii maritagiii, asemenea sunt reputate şi rudele soțului do- 
natarii, la a cârorii ereditate acesta este chiămatii în momentulii 
donaţiunei. (Civ. 812, 940, nota; 968, 1200, 1202) (Civ, Fr, 1100) 


TITLULU IIJ. 
Despre contracte sat convențiună. 
CAPU 1. 
Disposipiuni preliminarie. 


942, Contractuli este acorduli între două saii mai multe persone 
spre a constitui, saü a stinge între dînşii uni raportă juridic. (Civ' 
644, 969, ur; 986, 1169, ur) (iv. Fr. 1101). 

943, Contractul este bilaterale sai sinalagmaticui càndü pârţile 
se obligă reciprocă una către alta. (Civ. 1020, 1179, 1294) (Civ. 
Fr. 1102). 

944. Contractului este unilaterale, cândă una saü mai multe per- 
s6ue, se obligă câtre una saii maï multe persone fâră ca acestea 
din urmă să se oblige. (Civ. 1180, 1181) (Civ. Fr. 1103) 

945. Contractulii oneros: este acela în care fie-care parte voescă 
nel pse uni avantagii. (Civ. 1294, 1405, 1410) (Civ, Fr 
1106 

946. Contractulii gratuită saŭ de bine facere este acela în care 
una din părţi voesce a procura, fâră equivalente(*) ună avantagiii 
celei-l-alte. (Civ. 1532, 1593) (Civ. Fr. 1105). 

947. Contractulă cu titlu onerosii este comutativi, atunci cândii 
obligaţiunea unei pârţi este equivalentele obligaţiuni! câlei-l-alte(2) 
(Çiv. 1294, 1405, 1411, 1491). 

Contractulii este aleatorisi(3) cândă equivalentele depinde, ptn- 
tru una sai tâte pârţile, de uni evënimentü incertü. (Civ. 1635) 
(Civ, Fr, 1104). 


se socetescü persone interpuse, tatăl şi mama, copii și descendinţii, soțulă 
pers6nei incapabili, ect. (Vezi gi art. 812) 

(1) Fâră equivalentă, ad că, fâră a priimi și ea unii altă avantagiü, 

(2) În alte cuvinte, contractul este comututivă când fie-care parte înțelege a 
priini o valóre egală cu ceea ce dă, agia contractul de vîndare este comuta- 
tivă, fiind-că fie-care din pârți vrea să ia ună equivalenti la ceea ce dă. 

(3) Pentru înţelegerea contractelori aleatorii, vezi definițiunea lori de la art, 1635, 
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Despre condițiunile esențială, pentru validitatea  convențiu- 
niloriă. 
948. Condiţiunile esenţiali pentru validitatea unei convenţiuni 
sunt: 
1. Capacitatea de a contracta. (Civ. 949, ur.) 
; ri "Su ak a valabile ali pârței ce se obligă. (Civ. 
53, ur. 
3. Unii obiectii determinati. (Civ. 962, ur.) 
4. O causă licită. (Civ. 966, ur.) (Civ. Fr. 1108), 


SECȚIUNEA L 


Despre capacitatea pârțilorii contractanţi. 


949. Póte contracta veri-ce pers6nă cë nu este declarată necapa- 
bile de lege. (Civ. 942, 948, 950, ur.) (Civ. Fr. 1123). 

950. Necapabili de a contracta sunt: 

1. Minori; (Civ. 342, 390, 427—430, 433, 1157, ur. 1164) 

2. Interdişii. (Civ, 435, ur, 445, 448, 449, 454, 458) 

3, Femeiele măritate, în casurile determinate de lege. (Civ. 197, 
199, 1248, 1249, ur; 1234, ur; 1281, 1283, ur: 1287, ur.) 

4. In genere toți acei cârorii legea le a proibitii(1) óre cari con- 
tracte. (Civ. 390, 419, 1307—1309, 1498, 1706, 1769) (Civ. Fr. 1124) 

951. Minorele nu póte ataca angajamentulii seii peutru causă 
de necapacitate, de câti în casă de lesiune(2) (Civ. 1157, ur.) 

952. Pers6nele capabili de a se obliga nu poti opune mino- 
rului, interdisului, femeiei măritate, necapacitatea lorii. (Civ. 207, 
1157, ur; 1164, ur.) (Civ. Fr. 1125). 


SECTIUNEA 1. 


Despre consimtimînti, 


953. Consimţimântulii nu este valabile, cândi este datii Prin 
erdre, smulsii prin violință, saŭ surprinsă prin doli(*) (Civ. 162, 
190, 954, ur. 1352, ur; 1712) (Civ, Fr. 1109). 


(1) Proibită: oprită, 
(2) Lesiune: vătămare, perdere. . 
(3) Dolü: viclenie cu scopă de a înșela. 
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954, Er6rea nu produce nulitate de câtă cândi cade asupra 
substanţei obiectului convenţiunei. (Civ, 1352, ur.) 

Er6rea nu produce nulitate, cândi cade asupră personei cu care 
wa contractată, afară numai câudi considerațiunea pers6nei este 
causa principale, pentru care s'a făcutii convențiunea. (Civ. 162, 
ur; 801, 961, 992) (Civ. Fr. 1110), 

955. Violința în contra celui ce s'a obligatii este causă de 
nulitate, chiarü cândii este esercitată de altă pers6nă de câtii 
aceea în folosulii cârii s'a făcutii convenţiunea. (Civ. 162, 190, 
953, 1851) (Civ. Fr. 1111). 

956. Este violinţă totii d'auna cândii, spre á face pe o pârs6nă 
a contracta, i s'a insuflată temerea, raționabile după dinsa, că va fi 
espusă persóna saii averea sa unui rëü considerabile şi presintė. 

Se ţine comptii în acestă materiă de etate, de secsii şi de con- 
diţiunea pers6nelorii. (Civ. 957, ur. 1203) (Civ. Fr. 1112). 

957, Violința este causă de nulitate a convenţiunei şi cândi s'a 
esercitatii asupra soțului sai a soției, asupra descendinţilorii si 
ascendinţilorii. (Civ. 1202, 1203) (Civ. Fr. 1113). 

958. Simpla temere reverențiară(1) fâră violință, nu pâte anula 
convențiunea. (Civ. Fr. 1114). 

959. Convenţiunea nu pâte fi atacată pentru causă de violință, 
dacă, după încetarea violinței, convențiunea s'a aprobată, espresi 
sei taciti, saü dacă a trecutii timpului defiptü de lege pentru 
restituţiune (Civ. 793, 961, 1190) (Civ. Fr. 1115). 

960. Doluli este o causă de nulitate a convenţiunei cândii 
mijlócele viclene, întrebuințate de una din pârți, sunt ast-felă, 
în câtă este evidente câ, fâră aceste machinaţiuni, cea-l-altă parte 
mară fi contractati. 

Dolulu nu se presupune(2) (Civ. 953, 961) (Civ. Fr. 1116). 

961. Convenţiunea făcută prin erdre, violință saii dolů, nu est 
nula de drepti, ci dă locii numai acţiunei de nulitate. (Civ. 959, 
1157, ur; 1190) (Civ. Fr. 1117). 


SECTIUNEA III. 


Despre obiectului, convențiunilorii, 


962. Ubiectulii convențiuniloră este acela la care pârţile sai 


(1) Prin temere reverentiarâ se înțelege acea temere morală ce avemü de o per- 
s6nă din causa respectului, reverenției, ce-i datorăm. 
(2) Adică dolulă, viclenia, nu se presupune, ci trebue a f dovedite 
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numai una din pârţi sé obligă. (Civ. 948, 963, ur.) (Cre Fr. 1126). 
963, Numai lucrurile ce sunt în comerciii poti fi obiectulii unul 
contractii. (Civ. 476, 478, 965, 1156, 1310, 1844) (Civ. Fr. 1128). 
964. Obligațiunea trebue să aibă de obiectii uni lucru deter- 
minată, celă puţinii în spetia sa. 

Cuantitatea obiectului poti fi necertă, de este posibile deter- 
minarea sa, (Civ. 908, 948, 1103) (Civ. Fr. 1129). 

965. Lucrurile fiitâre poti fi obiectuli obligaţiunei. 

Nu se pâte face renunțiare la o succesiune ce nu este deschisă, 
nici se poti face învoiri asupra unei astfelii de succesiuni, chiar 
de sari da consimțimântulii acelui, a cârui succesiune este în 
cestiune. (Civ. 5, 702, 1226) (Civ. Fr. 1130). 


SECȚIUNEA 1Y. 


Despr& causa convențiunilorii.(2) 


966. Obligaţiunea fâră causă sai fondată pe o causă falsă, sai 
nelicită, nu pâte avé nici ună efectii. (Civ. 948, 968, 993). (Civ. 
Fr. 1131). 

967. Convenţiunea este valabile, cu tote că causa nu este es- 
presă. 

Causa este presumptă(?) pînă la dovadă contrariă. (Civ. 1169, 
ur.) (Civ. Fr. 1132). 

968. Caiisa este nelicită, cândă este proibită de legi, cândi 
este contraria bunelorii moravuri si ordinei publice. (Civ. 5, 
620, 728. 1008, 1010, 1225, ur) (Civ. Fr. 1133). 


CAPU III, 
Despre efectului, convènjiunilorù. 
SECTIUNEA I. 
Disposiţiună generali. 


_969. Convenţiunile legali făcute aü putere de lege între pâr- 
file contractante. 


EOE 
(1) Causa unei eonvenfiunf, este accea ce face pe o parte a se obliga. 
(2) Adică causa este presupusă că esistă, 
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Ele se potii revoca prin consimțimântulă mutuale sai din cau- 
se autorisate de lege. (Civ. 1523 §. 5, 1556) (Civ, Fr, 1134) 

970. Convenţiunile trebuesci esecutate cu bună credință. Ele o- 
bligă nu numai la ceea ce este espresii într'însele; dar la tote ur- 
mările, ce equitatea, obiceiul sai legea dá obligaţiunei, după na- 
tura sa. (Civ. 969, 977, ur; 1899) (Civ. Fr. 1134, $. 3, 1135). 

974. In contractele ce aŭ de obiectii translaţiunea proprietâţel, 
saü unui altu dreptă reale, proprietatea saă dreptuli se transmite 
prin efectulii consimțimântului pârțilorii, şi lucruli remâne în ri- 
sico-pericolulii dobinditorului, chiară cândă nu i s'a făcutii tradi- 
țiunea lucrului. (Civ, 1156, 1295) (Civ. Fr. 1138). 

972. Dacă lucrulii, ce cineva s'a obligati succesivii a da la 
două pers6ne, este mobile, pers6nă pusă în possesiune este 
preferită şi rămâne propietară, chiari cândă titlulă sei este cu 
dată posteriGre, numai posesiunea să fiă de bună credinţă, (Civ. 
472, ur; 1316, ur; 1391, 1899, 1909) (Civ. Fr. 1141), 


SECTIUNEA II, 
Despre efectuli convențiunilori în privința personeloră a treia, 


973. Convenţiunile maŭ efectü de câtă între pârţile contrac- 
tante. (Civ. 974, ur; 1047, 1049) (Civ. Fr. 1165), 

974. Creditorii poti esercita tote drepturile și acţiunile debito- 
relui lori, afară de acelea cere '! sunt esclusivi personali. (Civ, 
558, 571, 573, 169, 185, 833, 975, 1718, 1719) (Civ, Fr. 1166) 

975. El poti asemenea, în numele loră personale, să atace ac- 
tele viclene, fâcute de debitore în prejudiţiulă drepturilori lorú, 
(Civ, 562, 914, 976,—Co. 194, 195, 196) (Civ. Fr. 1167) 

976. Çu tote acestea sunt datori, pentru drepturile enunciate 
la titlulii guccesiunei, acela ali contractelorii de maritagiii si 
drepturilorii respective ale soţilorii, să se conforme cu regulele cu- 
penae aril (Civ. 699, 785, 1257, ur, 1264, 1843) (Çiv. Fr. 

, . . 


SECTIUNEA I, 
Despre interprétațiunea convențiuniloriă, 
917. Înterpretațiunea contractelorii se face după intențiunea 


comună a pârțilori contractanți, iarâ nu după sensulii literale alü 
țerminiloră, (Civ. 969, 970) (Civ. Fr. 1156), 
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978, Càndü o clausă este priimitóre de douë înțelesuri, ea se 
interpretă in sensulii ce póte avé unii efectü, iară nu în acela ce 
p'arii put€ produce nici unulă (Civ: Fr. 1157). 

979. Terminii susceptibili de două înţelesuri, s6 interpretă în 
Inţelesulii ce se potrivesce mai multi cu natura contractului (Civ. 
'Fr, 1158, : 

980. Dispositiunile îndoi6se se interpretă după obiceiulü locului 
unde s'a încheiată contrăctuli. (Civ. 983) (Civ. Fr. 1159). 

981, Glausele obicinuite într'unii contractă se sub înţelegi, de 
şi nu sunt esprese într'insuli. (Civ. 970) (Civ. Fr. 1160). 

982. Tótè clausele convenţiunilorii se interpretă unele prin 
altele, dându-se fie-cârii înţelesulii ce resultă din actuli întregi. 
(Civ. Fr. 1161). 

983. Cândii este îndouială, convenţiunei se interprëtš în fav6rea 
celui ce se obligă. (Civ. 980, 1312) (Civ. Fr. 1162). 

984. Convenţiunea nu cuprinde de câtă lucrurile, asupra c&rorü 
se pâre că pârțile 'și-ai propusi a contracta, ori cátü de generali 
ari fi terminii cu cari s'a închiăiati, (Civ. 1709, 1710) (Civ. 
Fr. 1163). 

985. Cândi într'unii contractii, s'a pusi anume unii casă pentru 
s se esplica obligaţiunea, nu se póte susțin€ ca printr'acâsta s'a 
restrînsit întinderea ce îngajamentulă ari ave de drepti în casurile 
neesprese. (Civ. Fr. 1164). 


CAPU IV. 


Despre quasi contracte, 


986. Quasi-contractulii este unii fapti licită și voluntarii, din 
care se nasce o obligațiune câtre o altă pers6nă sai obligaţiuni 
reciproce între pârți(1) (Civ. 987, ur; 1198) (Civ. Fr. 1371), 

987. Acela care, cu voinţă gere(2) interesele altui, fâră cunoscința 
proprietarului, se obliga tacitii a continui gestiunea ce a începută 
şi a o sevirși pînă ce proprietarulii va putâ îngriji elù insuși. (Civ. 
988, ur) (Civ. Fr. 1372). 

988. Gerantele este obligatii, cu tóte câ stăpinulii a muritü înain- 
tea sevârșirei afacerii, a continui gestiunea pînă ce eredele va put 
lua direcțiunea afacerii. (Civ. 987, 989) (Civ. Fr. 1373). 


t 
(1) Quasi-contractală este dar mat ună contractă; dar nu este tocmai unii con- 
tractă fiind-că nu este resultatulii unei coavențiuni. Natura obligaţiun:loră cari 
se nască din aesemenea quasi-contracte sunt însemnate în articolile co urmâză. 
(2) — Gere: administrează, 
12% 
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989. Gerantele este obligati a da gestiunei îngrijirea unul bună 
proprietarii. (Civ. 990) (Civ. Fr. 1314). 

990, Gerantele nu respunde de câtù numa! de dolii, dacă fâră 
intervențiunea lui, afacerea s'arii fi pututi cempromite. (Civ. 989). 

991. Stăpînului ale cârui afaceri aü fostă bine administrate, este 
datorii a îndeplini obligaţiunile contractate în numele seii de 
gerante, a-lă îndemnisa de tóte acelea ce elii a contractatit per- 
sonalminte, și a-l plăti tote cheltuelile utili şi necesarie cea 
făcutii. (Civ. 766, ur; 1549) (Civ. Fr. 1315). 

992. Celü ce, din erdre sai cu sciință, priimesce aceea ce nui 
este debitii(1) este obligată a-lii restitui acelui de la care lü a 
priimiti. (Civ. 993, ur; 1092) (Civ. Fr. 1376). 

993. Acela care, din erdre, credându-se debitore, a plătitii o 
datoriă, are drepti de repetițiune(*) în contra creditorelui. 

Acesti dreptu încetâză cândi creditorele, cu bună credință, a 
desființată titlul seii de creanță: darii atunci celii ce a plătită are 
recursii în contra adeveratului debitore. (Civ. 992, 994, ur; 1092, 
ur.) (Civ. Fr. 1317). 

994. Cândi celi ce a priimitù plata a fostii de rea credință, 
este datori a restitui atâti capitalulu câţi şi interesele sai fruc- 
tele din diua plăţii. (Civ. 485, ur; 522, ur; 995, ur.) (Liv. Fr. 1378). 

995. Gânudu lucrulii plátitü nedebitii era unit imobile „saii uni 
mobile corporale, celü care'lü a priimitü cu rea credinţă, este o- 
bligată a-lă restitui iü natură dacă esiste, saù valórea lucrului 
daca a periti sui s'a deteriorată, chiarii din casuri fortuite(3), 
afară numai de va proba, câ la aceste casuri ară fi fosti espusü 
lucrulă fiindii si în posesiunea, proprietarului. 

Celü care a priimitii lucralii, cu bună credință, este obligată 
a-lii restitui, dacă esiste, dari este liberatii prin pârderea lui, şi 
nu respunde de deteriorâri. (Civ. 996, ur; 1156, 1899) (Civ. 
Fr. 1379). 

996. Cândi celă ce a primiti lucruli cu rea credință, l'a fn- 
streinatii, este datoră a întârce valórea lucrnlui din diua cererii 
în restituţiune, 

Când celă care "li a priimită era de bună credință, nu este 
obligatii a restitui de câtă numai preţiul cu care a vândută lu- 
crulu. (Civ. 485, 971, 997, 1097) (Civ. Fr. 1380). 


(1) Aceea ce nu-i este debită, adică aceea ce altulii nu-i datora, aceea ce nu 
avea să ia. 

(2) Dreptă de repetițiune: drepti de a lua înapoi. 

(3) Cazurile fortuite sant întâmplările neprevezute cari nu depindă de voința şi 
puterea nâstră. 
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997. Acela cârui se face restitutiunea trebue să despăgubâscă 
pe posesoruli chiară de rea credință de tâte cheltuelile făcute 
pentru coaservațiunea lucrului, saii care aü crescutii preţulă lui. 
(Civ, 994) (Civ. Fr. 1381) 


CAPU V. 


Despre delicte si quasi-delicie(!). 


998. Ori ce faptă a omului, care causâză altui prejudiții, obli- 
gă pe acela din a cârui greşială s'aü ocasionati, a-lü repara, 
(Civ. 999, 1162, 1198) (Civ. Fr. 1382). 

999. Omuli este responsabile nu numa! de prejudițiulă ce a 
cuusatii prin fapta sa, dar si de acela ce a causati prin negligența 
s6i prin imprudința sa, (Civ. 998, 1000) (Civ. Fr. 1383). 

1000. Suntemii asemine respunsabili de .prejudiţiuli causati prin 
fapta pers6nelorii pentru cari suntemii obligați a respunde, saii de 
lucrurile ce sunt sub paza nóstră. 

Tatăli, şi mama după mârtea bărbatului, sunt responsabili de 
prejudițiulă causată de copii lorii minori ce locuescă cu dânşii. 

Stăpînii şi comitenţii,(2) de prejudiţiulii causată de servitorii 
şi prepușii lorü în funcțiunile ce li s'aii încredințati. 

Institutorii şi artisunii, de prejudițiuli causati de elevii şi uce- 
nicii lori, în totii timpulii ce se găsescă sub a lorii priveghiare. 

Tatăli și mama, institutorii, si artisanii, sunt apă&raţi de res- 
ponsabilitatea ar&tată mai susii, dacă probâză că maŭ pututi îm- 
Pedica faptulă prejudiţiabile. (Civ. 326, 1001, ur; 1623, ur.) (Civ. 
Fr, 1384). 

1001. Proprietarul unui animale, saŭ acela care se servesce cu 
dânsulii, în cursul serviciului, este responsabile de prejudiţiuli 
causată de animale, sait că animalele se află sub paza sa, sai că 
a scănată. (Civ. 999—P, 385, 8. 13, 389, Š. 3, 4,8; 393 ş.2, 
(Civ. Fr. 1385). 

1002. Proprietarulă unui edificii este responsabile de prejudi- 
ţiulii causati prin ruina edificiului, cândii ruina este urmarea lip- 


(t) Delictuliă este greșâla voluutară și cu intențiuue, prin care s'a adusi pagubă, 

altuia. Quasi-delictulii este gregiala provenită din imprudință séŭ negligență, fără 
intențiune, și care a causat o pagubă altnia—Legea regulsză la vale, că o 
gregială a nostră, fie cu rea intenţiune séü nu, déca a causat pagubă altuia 
ne obligă u repara acea pagubă. 

(2) Comitentă, ın cazulii acesta, so numesce acella care iînsărcinâză pe altulă cu 


o affacere, 
+t 
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sei de întreţinere, sai a unui vifiü de constructiune. (Civ. 1435, 
1483—P. 385, 8. 5, 393 8. 4) (Civ. Fr. 4386). 

1003. Cândiă delictulă sai quasi-delictulă este imputabile mai 
multorii persâne, aceste persóne sunt ținute solidarii pentru des- 
păgubire. (Civ. 1039, ur). 


CAPU VI. 


Despre deosebitele specii de obligaţiuni. 
SECȚIUNEA L 


Despre obligațiunile condiţionali. 


8.1 
Despre condifiune în genere şi despre deosebitele sale specit. 


1004. Obligaţiunea este condiționale, cândii perfecțiunea ei de- 
pinde de uni evenimenti viitoră şi necerti (Civ. 925, ur. 1017, 
1019) (Civ. Fr. 1168). 

1005. Condiţiunea casuale este aceea ce depinde de asardii(1) 
şi care nu este nici în puterea creditorului, nici întwaceea a de- 
bitorului. (Ci. Fr. 1169). 

1006. Condiţiunea potestutivă este aceea care face să depindă 
perfectarea conventiunel de ună evenimentă, pe care şi una și alta 
din părţile contractanți pâte să/lu facă a se întâmpla, saii pote s&'lü 
împedice. (Civ. 822, 1010) (Civ. Fr. 1110). 

1007. Condiţiunea mistă este aceea care depinde totii de o dată 
de voința unei din pârțile contractanţi şi de aceea a unei alte per- 
s6ne. (Civ. Fr. 1171). 

1008. Condiţiunea imposibiie, saii contrariă bunelori moravuri, 
sai proibită de lege, este nulă, şi desființeză convențiunea, ce 
depinde du dânsa. (Civ. 5, 1009, ur.) (Civ. Fr. 1112). 

1009. Condiţiunea de a nu face uni lucru imposibile nu face 
ca obligațiunea contractată sub acâstă condiţiune, să fiă nulă. 
(Civ. 1008) (Civ. Fr. 1173). 

1010. Obligaţiunea este nulă cândă s'a contractatii sub o condi- 
(țiune potestativă, din partea acelui ce se obligă. (Civ. 822, 1006, 
11014) (Cuv. Fr. 1174). 


? 
Asardü: intimplare, 
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1011. Împlinirea conditiunei trebue să se facă astă-felă cumü 
Au In jeleu pârțile să fiă făcută. (Civ. 917, 1012, ur.) (Civ. Fr. 
1115). 

1012. Cândi obligațiunea este contractată, sub condițiunea câ 
ună evenimentii Gre-care se va întâmnla întruni timpi ficsată, 
condițiunea este considerată ca neîndeplintă, dacă timnulü a 
espirată fâră ca evenimântulit să se întâmple. 

Cândii timpulii nu este ficsatit, condiţiunea nu este considerată 
ca cădută, de câtii cândi este sigurii câ evenimentul nu se va 
mai întâmpla. (Civ. 925, ur; 1013, 1200, 1202) (Civ. Fr. 1116). 

1013. Cândi obligațiunea este contractată sub condiţiunea cå 
ună evenimentü nare să se întemple, într'ună timpi defiptă, a- 
câstă condiţiune este îndeplinită, dacă timpuli a espirati, fâră ca 
evenimentulii să se fi întâmplată; este asemenea îndeplinită, dacă 
înaintea terminului, este sicurii, câ evenimentul nu se va mai în- 
tâmpla; daca nu este timpii determinati, condiţiunea este înde- 
plinită numai cândi va fi sicuri, câ evenimentulă n'are să se maï 
întâmple. (Civ. 1012) (Civ. Fr. 1177). 

1014, Condiţiunea este reputată ca îndeplinită, cândă debitorele 
obligati, sub acestă condiţiune, a împedicată îndeplinirea ei. (Civ. 
1010, 1200, 1202) (Civ. Fr. 1178). 

1015. Condiţiunea îndeplinită are efectii din giua în care în- 
gajamentulă s'a contractati. Dacă creditorele a muritii înaintea 
îndeplinirii condițiunet, drepturile sale trecă erediloră săi. (Civ. 
Fr. 1179). 

1016. Creditorele pâte, înaintea tadeplinirii condiţiunei, să e- 
sercite tóte actele conservatorie dreptului sii. (Civ. 356, 731, ur.) 
(Civ. Fr. 1180). 


8. 2, 


Despre condițiunea suspensivă. 


1017. Obligațiunea, sub condițiune suspensivă. este aceea .care 
depinde de uni evenimenti viitori și necerte. Obligațiunea condi- 
tionale nu se perfectă de càtü după îndeplinirea evenimentului. (Civ, 
1004, 1012, ur; 1018, 1022) (Civ. Fr. 1181). 

1018. Cândii obligațiunea este contractată sub o condiţiune sus- 
vensivă, obiectul convenţiunei rămâne în risico-pericolulii de- 
bitorelui, care s'a obligatii a îlù da, în casù dc îndeplinire a condiţiunei. 

Deca obiectulă a peritii, în întregul sei, fâră greşiala debitorelu;, 
obligaţiunea este stinsă. 
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Deca obiectulü s'a deteriorat, fără gresiala debitorelui, creditorele 
este obligatii a "1ă lua în starea în care se găsesce, fâră șcădere în prețiil. 

Dacă obiectul s'a deteriorati, prin greşala debitorelui, credi- 
torele are dreptulii saă să câră desființarea obligațiunei, sai să ia 
lucrulii în starea în care sé găsesce cu daune interest, (Civ. 1015, 
1020, 1156, ur.) (Civ. Er. 1182) 


8. 3. 


Despre condițiunea resolutoriă. 


1019. Condiţiunea resolutoriă este aceea care supune desființarea 
obligațiunei la unii evenimentii viitorii și necertă. 

Ea nu suspende esecuțiunea obligaţiunei, ci numai obligă pé 
creditore a restitui aceea ce a priimită, în casü de îndeplinirea 
evenimentului prevâdutii prin condiţiune. (Civ, 1012, ur; 1015, 1018, 
1091) (Civ. Fr. 1183). 

1020. Condiţiunea, resolutoriă este sub-înţelsă, totii d'auna, în 
contractele sinalagmatice, în casă cândù una din pârți nu îndepli- 
nesce îngajamentuli săi. (Civ. 832, 943, 1021) (Civ, Fr. 1184). 

1021. intr'acestii casii, contractulă nu este desiiințatii de drepti. 
Partea în privința cârii angajamentuli nu s'a esecutati, are ale- 
gerea saii să siléscă pe cea laltă a esecuta convențiunea, când este 
posibile, sai săi cârâ desființarea, cu daune interese. Desființarea 
trebue să se céră înaintea justiţiei, care, după circonstanțe, pote 
acorda ună termină pârţii acţionate. (Civ. 943, 1020) ((Civ. Er 1184) 


SECTIUNEA II, 


Despre obligațiune cu termini. 


1022. 'Terminulii se deosibesce de condiţiune, pentru câ elü nu 
suspende îngajamentuli, ci numai amână esecuțiunea. (Civ. 1017, 
1101, 1146) (Civ. Fr. 1185). 

1023. Aceea ce se datoresce cu termină nu se pâte cere înain- 
tea terminului, dar ceea ce se plătesce înainte, nu se mai pâte re- 
peti(1) (Civ. 1016, 1092) (Civ. Fr. 1186). 

1024, Terminulii este presupusă totii-d'auna că sa stipu- 
lată în favârea debitorelui dacă nu resultă din stipulaţiune,(2) 


(1) Repeţi: cere înapoi. 
(2) Btipulațiane: tocmélà, învoială. 
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saŭ din circonstante, câ este primiti si în favorulü creditorelui 
(Civ. 1115 $. 4—Co. 141, 182) (Civ. Fr. 1187). 

1025. Debitorele nu mai póte reclama beneficiuli terminului, 
cândii este cădutii în deconfitură(!), sai cândă, cu fapta sa, a 
micșorati sicuranțele, ce prin contractă dedese creditorelui sei. 
(Civ. 1323, 1661, 1613) (Civ. Fr. 1188). 


SECȚIUNEA UI. 


Despre  obligațiunile alternative(?) 


1026. Debitorele unei obligaţiuni alternative, este liberată prin 
predarea unui din doue lucruri, ce era coprinseîn obligațiune. 
(Civ. 1027, ur.) (Civ. Fr. 1189). 

1027. Alegerea o are debitorele, dacă nu s'a acordati espresü 
creditorelui. (Civ. 983, 1027. 1312) (Civ. Fr. 1190). 

1028. Debitorele se póte libera predândii sai pe unuli sai pe 
altulü din lucrurile promise; nu pâte însă sili pe creditore a 
primi parte dintr'unuli şi pârte dintr'altuli. (Civ. 1027, 1060, 
1061, $. 3. 1100, 1101) (Civ. Fr. 1191). | 

1029. Obligatiunea este simplă, de şi contractată cu modü al- 
ternativii, dacă unulu din două lucruri promise, nu pâte îi obiec- 
tulü obligațiunei. (Civ. 963) (Civ. Fr. 1192). 

1030. Obligaţiunea alternativă devine simplă, dacă unulă din 
lucrurile promise, pere sai nu mai pâte fi predată din ori-ce altă 
causă şi chiarü cândi acâsta s'aü întimplatii din greșala debito- 
relui. Preţulu acestui lucru nu póte fi oferiti în locu-i 

Daca amândouă lucrurile aŭ peritii, însă unulii dintr'insele prin 
greşala debitorelut, elù va rlăti preţiuli celui care a peritii în 
urmă. (Civ. 1029, 1156, 1311) (Civ. Fr. 1193). 

1031. Cândi, în casulii prevedutiă de articolele precedenţi, ale- 
gerca este, prin convențiune, lăsată creditorelui si numai unulii 


i ES 

(1) Deconfitura este insolvabilitatea unui debitore care nu e comerciantii, Accea 
ce e ialimentulă pentru unii comercianti, este deconfitura pentru ună ne-co- 
merciantiă, însă legea .falimentului nu se aplică la cei în deconfitură, care re- 
măni sub imperiuli dreptului eomunü— n testulă francesi se află vorba fa- 
limentă, şi credem că din scăpare din vedere numai s'a pusă la noi cuvântul 
deconfitură, cu atât mai multă că în art. 1323 și 1673 s'a conservat vorba fa- 
limentă; iar deconfilura în acelle articole, s'a tradusă cu vorba mai romănâsci 
insolvabilitate. 

(2) Obligaţiunea alternativă este aceea care coprinde mai multe obiecte, însă care 
se stinge prin darea unuia din acelle obiecte; ast-felii este obligațiunea prin 
care me îndatoredii aţi-da o casă sóü 10,000 lei. 
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din lucruri a perită: daca luerulü a peritä prin gceșala debitorelui, 
creditorele va lua pe celă rëmasü; daca a peritü prin greşala 
debitorelui, creditorele pote cere saii lucruli remasii, sai prețulii 
acelui ce a remasă; dacă amendouă lucrurile aŭ peritii prin greșala 
debitorelui, creditorele, după alegerea sa, pote să câră preţiulă 
unui din ele; dacă, însă numai unulă din elea peritii prin greșala 
debitorelui, creditorele nu pâte cere de câtă preţiulii acestui lucru. 
(Civ. 1030, 1156) (Civ. Fr. 1194). 

1032. Dacă amândouă lucrurile aŭ periti, fâră greşala debi- 
torelui, obligaţiunea este stinsă. (Civ. 971, 1156) (Civ. Fr. 1195). 

1033. Acel6şi priacipie se aplică, cândă obligațiunea alternativă 
cuprinde mai multi de două lucruri. (Civ. Fr. 1196). 


SECȚIUNEA IV. 
Despre obligațiunile sokdarie. 
$. I, Despre solidaritatea între creditori. 


1034. Obligaţiunea este solidariă între mai mulți creditori când 
titlulii creanței dă anume drepti fie-cârul din ei de a cere plata 
în toti a creanței, şi cândii(!) plata făcută unui din creditori li- 
beră pe debitâre. (Civ. 1035, ur) (Civ. Fr. 1197). 

1035. Pâte debitorele plăti la ori care din creditorii solidari, 
pe câtă timpii nu s'a făcutii înpotrivă'i cerere în judecată din 
partea unui din creditori. 

Cu tóte acestea remisiunea(*) făcută de unul din creditorii 
solidari nu liberă pe debitâre de câți pentru partea acelui cre- 
ditore. (Civ. 1064, 1138, ur.) (Civ. Fr. 1198) 

1036. Actul care întrerumpe prescripțiunea în privința unui 
din creditorii solidari, profită la toți creditorii. (Civ, 1045, 1872, 
1876) (Civ. Fr. 1199). 

1037. Creditorele solidarii, care a primiti tâtă datoria, este 
tinutü a îmvărţi cu cel-l-alţi co-creditori, afară numai de va pro- 
si ca obligațiunea este contractată numai în interesuli sei. (Civ. 
1034, ur.) 

1038, Creditorele solidariii represintă pe cei alți cocreditori, în 





(1) Prin frase „și când“ se înțelege pchiar și când“, 

(2) Rrmisunea unei datorii are locii când unii creditorii descarcă pe debitoruliă 
seŭ de obligațiunea sa.—Le art, 1138, ur, legiuitorul sa servită cu vorba 
pemslere in locu de remisune, 
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t6te actele cari poti avé de efectă conservarea obligațiunei. (Civ. 
1036, 1056) 


8. II. Despre obligațiunea solidariă între debitori. 


1039. Obligaţiunea este solidariă din partea debitorilori, cândi 
toți s'a obligati la același lucru, ast-feliii câ fie-care pote fi 
constrinsii pentru totalitate, și că plata făcută de unuli din de- 
bitori liberă și pe cei-alţi câtre creditore. (Civ, 1034, 1048, 1060, 
ur.) (Civ. Fr. 1200) 

1040. Debitorii solidari se potă obliga sub diferite modalitâți, 
adecă: unii pure("), alții sub o condițiune şi alții cu termină. 
(Civ. 1004, 1022) (Civ. Fr. 1201). 

1041. Obligaţiunea solidariă nu se presume, trebue să fie stipu- 
lată(2) espres6; acestă regulă nu încetéză de câtii numai cándü 
obligaţiunea solidariă are loci, de dreptă, în virtutea legii. (Civ. 
347, 348, 918, 1543, 1551 —Co, 21, 135, 182) (Civ. Fr. 1202). 

1042. Creditorele unei obligaţiuni solidarie, se pote adresa la 
acela care va voi dintre debitori, fâră ca debitorele să pótă opune 
beneficiu de divisiune.(2) (Civ. 1065, 1666, 1667.) (Civ. Fr. 1203). 

1043. Acţiunea intentată în contra unui din debitori, nu propresce 
pe creditore de a esercita asemenea acțiune şi în contra celoră 
alți debitori. (Civ. 1035, 1039) (Civ. Fr. 1204). 

1044. Dacă lucrulă debiti(4) a peritiă din culpa unui séü mai 
multorii debitori solidari, cel-l-alți debitori nu remâni liberaţi de 
obligațiunea de a plăti pretulü lucrului, dar nu sunt respundători 
pentru daune.(5) 

Debitorii carii aŭ întârdiată de a plăti, sunt în culpă. 

Creditorele nu pâte cerë daune de câtii numai în contra de- 
bitorilorii în culpă. (Civ. 1156) (Civ. Fr. 1205). 

1045. Acţiunea intentată în contra unui din debitori intrerumpe 
prescripțiunea în contra tutuloră debitorilori (Civ, 1036, 1812) 
(Civ, Fr. 1206). 

1046. Cererea de dobindă făcută în contra unui din debitorii 


(1) Pure adică simpli, fără condiţiune. 

(2) Btipulută: contractată, învoită, 

(3) Prin beneficiul de divistune se înțelege facultatea de a pretinde ca creditorele 
să--ţi împarță cererea sa, asia în căt fie care din cei obligați să plătâscă 
numai partea sa din datoriă. 

(4) Lucrulă dedstă este lucrulă ce datorăm. 

(5) Daune: pagube. 


13 


194 COD. CIVILE. — CART.IIL. TIT. IIL 


solidari, face a curge dobânda în contră tutulorü debitorilorü, 
(Civ. 1040, 1045) (Civ. Fr. 1207). 

1047. Co-debitorele solidarii, în contra câru: creditorele a 
intentatii acțiune, póte opune tote escepţiunile cari" sunt personali, 
precum și acelea cari sunt comune tutulorii debitorilorii. 

Debitorele acționată nu pâte opune acele escepţiuni, cári sunt 
curati personali ale vre-unul din cei-lalți co-debitori. (Civ. 953, 
966 ur; 1065,4091, 1126, 1136, 1140, ur; 1155, 1215) (Civ. Fr. 1208), 

1048. Când unulü din debitori devine erede unică ali cre- 
ditorelui, sai când creditorele devine unicii erede ali unui din de- 
bitori, confusiunea nu stinge creanța de cât pentru partea debi- 
torelui saă a creditorelui. (Civ 1154, 1155, 1680) (Civ. Fr. 1209) 

1049. Creditorele care consimte a, se împărți datoria în privința 
unuia din co-debitori, conservă acțiunea solidariă în contra celori- 
I-alți debitori, dar cu scădământulii pârţii debitorelui, pe care la 
liberati de solidaritate. (Civ. 1047, 1050,1064, 1141) (Civ. Fr. 1210) 

1050. Creditorele care priimesce separati; partea unui din de- 
bitori, fâră ca în quitanţă să'și reserve solidaritatea saŭ drepturile 
sale în gentre, nu renunță la solidaritate de cât în privinţă aces- 
tul debitore. 

Nu se înțelege cà creditorele a renunțată la solidaritate în fa- 
v6rea unui debitore, cândii priimesce de la elii o sumă egale cu 
partea ce e datorii, dacă quitanția nu dice câ acea sumă este prii- 
mită pentru partea debitorelui. 

Asemene din simpla cerere în judicata formată în contra unui 
din debitori pentru partea sa, daca acesta n'a aderitii la cerere(2), 
sai dacă nu s'a dată o sentință de condemnaţiune, nu se presu- 
me renunțiâțiunea la solidaritate în fav6rea acelui debitore. (Civ, 
1049, 1200, 1202) (Civ. Fr. 1211). 

1051. Creditorele, care priimesce separată și fârâ reserva soli- 
daritâții porțiunea unui din co-dcbitori din venituli renditei sai 
în dobindie unei datorii solidarie, nu perde solidaritatea de càtü 
pentru venituli şi dobinda trecută, iar nu și pentru cele fiitóre, 
nici pentru capitali, afară daca plată separată nu s'a urmati încursii 
de dece ani consecutivi(2) (Civ. 1050, 1200, 1202), (Civ. Fr. 1212). 

052. Obligaţiunea solidariă, în privinţa creditorelui, se împar- 
te de drepti între debitori; fie-care din ei nu este datorii unulă 
câtre altulü de cât numai partea sa. (Civ. 778, 779, 1060, ur; 
1108 8. 3; 1812) (Civ Fr, 1213). 


N 


(1) A adera la e cerere este a o priimi, a se învoi cu dinsa. a nu o mai contesta 
(2) Consecutivi: d'arîndulă. 


COD. CIVILE.—CART. III. TIT. HI. 195 


1053. Ço-debitorele solidarü care a plătită debitulü în totali- 
tate, nu pâte repeti de la cei-lalți de câtii numai de la fie-care 
partea sa. 

Dacă unulii dintre codebitori este nesolvabile, atunci perderea 
causată de nesolvabilitatea acestuia se împarte cu analogiă, între 
cei-lâlţi co-debitori solvabili, şi între acela, care a făcută plata. (Civ. 
778, 179, 1052, 1054, ur) (Civ. Fr. 1214). 

1054, Cšndü creditorele a renunțată la solidaritate în fav6rea unui 
saii mai mulți din debitori, dacă unulă sai mai mulți din cei-lalţi 
codebitori devinii nesolvabili, partea acestora se va împărți cu a- 
nalogiă între toți cel-lalți co-debitori, coprindându-se si acei cari 
aù fostii descărcaţi de solidaritate. (Civ. 1049, 1053) (Civ. Fr. 1215) 

1055. Dacă datoria solidariă era facută numai în interesulă 
unui din debitorii solidari, acesta în față cu cei-lalți codebitori 
răspunde pentru t6tă datoria, câci în raportü cu elù, ei nu sunt 
priviți de cătii ca fidejusori(1) Civ. 1669, ur; 1674). 

1056. Creditorele solidariii represintă pe cei alti codebitori în 
tte actele, cari potii avé de efectă stingerea saii împuţinarea obli- 
gațiunii (Civ. 1038, 1039). 


SECȚIUNEA V. 
Despre obligațiunile divisibili şi nedivisibilă. 


1057. Obligaţiunea este nedivisibile, cândă obiectulă ei, fâră a 
fi denaturatii, nu së pâte face în părţi nici materiali, nici intelec- 
tuali. (.'iv. 1058, 1060, ur) (Civ. Fr. 1217.) 

1058. Obligaţiunea este încă nedivisihile, cândă obiectulii este 
divisibiie, dar pârţile contractanţi laŭ priviti! sub unii raportii de 
nedivis bitate. (Civ. 1057, 1061, 8. 3) (Civ. Fr. 2218). 

1059, Solidaritatea contractatâ, nu dă unei obligaţiuni caracte- 
riulă de nedivisibilitate. (Civ. 1044, 1060, ur) (Civ. Fr, 1219). 


8. 1.— Despre efectele obligațiunei divisibile. 


1060. Obligaţiunea primitre de divisiune trebue să se esecute 
între cr: ditore şi debitore ca cum ar fi nedivisibile.— Divisibili- 
tatea nu se aplică de câti în privința erediloriloruy, cari nu potă 
cere cre:uţa, sai cari nu sunt ținuți de a o plăti de câtii în pro- 





(1) Prin f.Jejusore legea înțelege ehezași. 
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porţiune cu pârțile loră ereditarie. (Civ. 65%, 774, ur; 117, 893, 
896, 1061, 1072, 1101) (Civ. Fr. 1220). 

1061. Principiulii din art, precedinte nu se aplică în privinția 
erediloră debitorelui: 

1. Cândă debitulii(*) are de obiectii uni corpore certă; 

2. Cândii unulă din eredi este însărcinată singură, prin titlu, 
cu esecutarea obligațiunii. 

8. Cândiă resultă sai din natura obligațiunii, saŭ din aceea a 
lucrului ce ea are de obiecti, saü din scopulii ce pârţile 'și aü 
propusă prin contractii, eă intențiunea loră a fostii ca debituli să 
nu se pâtă acgita în pârţi. 

In celü întâii casti, eredele, care posede lucrul debit, pote fi 
acționată pentru totalitate, remâindu-i recursă în contra celoră-l- 
alți pi 

In celi d'alü douilea casă, numai eredele însărcinati cu plata 
debitului, şi în celà d'ală treilea casii, fiă care erede pote fi ac- 
ţionată pentru totalitate, rămiindu-i recursü în contra eredilorü 
sel, (Civ. 178, 779, 1062, ur.) (Civ, Fr. 1221). 


Ş 2. Despre efectele obligaţiuni nedivisibili, 


1062» Fie-care din cei cari aü contractată împreună unii debitii 
nedivisibile este obligatii pentră totalitate, cu tóte că obligaţiunea 
nu este contractată soldari. (Civ. 642, 643, 1039, ur; 1057— 
1059, 1063, ur.) (Civ. Fr, 1222). i : 

1063. Sunt obligați asemene în totii şi eredil aceluia care a 
contractată obligațiune nedivisibile. (Civ, 1059, 1062) (Civ. 
Fr. 1223). 

1064, Fie care din eredi[ creditorelul pote pretinde în totalitate 
esecutarea obligaţiunii nedivisibili. 

Uni singurii erede nu pote face remisiunea(2) totalitâţii debi- 
tului, nu pâte priimi prețulă în loculă lucrului 

Daca unulii din eredi a remisii singuri debitul saii a priimită 
prețulii lucrului, coeredele seii nu póte pretinde lucrul nedivisi- 
bile de câtii cu scăderea pârţii eredelut care a făcută remisiunea 
sai care a priimiti pretulü (Civ, 1049, 1050) (Civ, Fr. 1224); 

1065. Eredele debitorelui, fiindi chiămată în judecată pentru 
totalitatea obligaţiuni, pote cere uni termină ca să pună în cau- 
să și pe coereţii săi, afară numai dacă debituli va fi de natură a 





1) Debitii: datoriă. 
2) Pentru vorbe remieiune vezi nota de la art, 1035 


( 
( 
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nu put6 fi acgitatit de câtii de eredele trasi în judicată, care a- 
tunci pâte să fie osânditii singură, rămâindu-i recursü în contra 
coerețilori săi, (Civ. 1042, 1061, 1063, 1071) (Civ. Fr. 1225). 


SECTIUNEA VI. 


Despre obligațiunile cu clausă penale. 


1066. Clausa penale este aceea, prin care o pers6nă, spre a da 
asicurare pentru esecuțiunea unei obligaţiuni, se l€gă a da uni 
lucru în casă de neesecutare din parte-i. (Civ. 1068, ur.) (Civ. 
Fr. 1226). 

1067. Nulitatea obligaţiuni! principali atrage pe aceea a clausei 
penali. Nulitatea clausei penali nu atrage pe aceea a obligațiunii 
principali. (Civ. Fr. 1227). 

1068. Creditorele àre facultatea de a cere de la debitorele, care 
n'a esecutatii la timpi, saii îndeplinirea clausei penali, sâi aceea a 
obligațiunii principali. (Civ. Fr. 1228). 

1069. Clausa penale este o compensaţiune a daunelorii-interese, 
ce creditorele sufere din neesecutarea obligațiunii principali. 

Nu pâte dar creditorele cere de odată şi penalitatea si obiectulii 
obligaţiuni! principaly, afară dacă penalitatea nu s'a stipulatii pentru 
simpla îutârdiare a esecutârii. (Civ. e) (Civ. Fr. 1229). 

1070. Penalitatea pâte fi împuţinată de judecători căndă obli- 
gațiunea principale a fostii esecutată în parte. (Civ. 1101) (Civ. 
Fr. 1234). 

1071. Când obligaţiunea principale contractată cu o clausă pe- 
nale este nedivisibile, penalitatea este debită prin contravenţiunea 
unui singură din erei, si se va put€ cere sai în totalitate în con- 
tra acelui care a comisii contravenţiunea, sait de la fie care ere- 
de În proporțiune cu partea sa ereditariă, iarii ipotecarii pen- 
tru totă. 

Acela din ëredí, care a plătită, are recursă în contra eredelui 
din faptulii cârui s'a îndeplinitii condiţiunea penalitâţii. (Civ. 1011, 
1044, 1062, ur, 1746) Civ. Fr. 1232) 

1072. Cândi obligațiunea principale contractată cu o clausă pe- 
nale, este divisibile, nu rămâne sunusi la penalitate de câtă ere- 
dele acelui debitore, câre a călcatii legământulă, și acesta numai 
pentru partea la care este ţinută în obligațiunea principale, fâră 
a avea creditorele vre o acțiune în contra acelora, cari aŭ esecu- 
tată obligaţiuneu principale. 

Acâstă regulă priimesce escepțiune în Casuli când cugetuli 
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pârțilorii a fostii ca plata obligaliuni[ principali să nu pótš fi făcută 
în pârţi, şi unulü din coeredi a impedicat esecuţiunea obligaţiunii 
pentru totalitate. In acestă casii creditorele pote cere dela acestă 
penalitatea întrâgă, iară de la cel-lalți coeredi numai pentru 
partea lorii ereditariă, remâindă recursul ce aŭ în contra eredelu! 
care a impedicatii esecutarea obligaţiunii. (Civ. 1058, 1060, ur.) 
(Civ. Fr. 1233), 


CAPU YIL. 
Despre efectele obhgațiunilori, 


1073. Creditorele are dreptulii de a dobîndi îndeplinirea esactă 
a obligaţiuni, şi în casă contrarii are dreptulii la desdaunare(:) 
(Civ. 1074, ur; 1081, ur; 1084, ur) 

1074. Obligațiunea de a da coprinde pe aceea de a preda lu- 
crulă, şi de a'lă conserva pînă la predare, 

Lucrulii este în risico-periclulii creditorului, afară numai cândi 
debitorele este în întârdiare; în acestă casă risico-periclulă este 
alii debitorelui (Civ. 1079, ur; 1082, ur) (Civ. Fr. 1136). 

1075. Ori ce obligaţiune de a face sai de a nu face se schimbă 
în desdăunări, în casii de Area din partea debitorelui. (Civ. 
1076, ur; 1081, 1084, ur) (Civ. Fr. 1142). 

1076. Creditorele póte cere a se dıstrui(?) ceea ce s'a fàcutü, 
călcându-se obligațiunea de a nu face, și pote cere a fi autorisatii 
a distrui elă însuși, cu cheltuiala debitorelui, afară de desdau- 
nâri, (Civ. 1075, 1017) (Civ. Fr. 1143) 

1077. Ne fiindii îndeplinită obligațiunea de a face, creditorele 
póte asemenea så fiă autorisati a o aduce elü la îndeplinire 
cu cheltuiala debitorelui. (Civ. 1075, ur.) (Civ. Fr. 1144). 

1078. Dacă obligaţiunea consiste în a nu face, debitorele, care 
a călcato, este datori a da despăgubire pentru simplulu faptă ali 
contravențiunii or 1075, 1084) (Civ. Fr. 1145). 

1079 Dacă obligațiunea consiste în a da saii în a face, debito- 
rele se va pune în întârdiare prin o notificațiune ce i sé va face 
prin tuibunalulă domiciliului săi. 

Debitorele este de drepti în întârdiare: 

1). In casurile anume determinate de lege; 

2). Cândii s'a contractatii espres6, că debitorele va fi în tn- 


(1) Desdaunare; despăgubire. 
(2) A distrui: a sfărăma, a desființa. 
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târdiare la împlinirea terminului, fâră a fi necesitate denotificatiune; 
` 8). Cândi obligațiunea nu putea fi îndeplinită de cât în ună 
timpi determinati, ce debitorele a lăsati să trecă. (Civ. 1074, 
1075, 1367) (Civ. Fr. 1139). 

1080. Diligența(1) ce trebue să se pună în îndeplinirea unei 
obligaţiuni este totii d'auna aceea a unui buni proprietarii. 

Acâstă regulă se aplică cu mai mare sai mai mică rigóre în 
casurile anume determinate de acâstă lege.. 

1081. Daunele nu sunt debite de cât atunci, când debitorele 
este în întărdiare de a îndeplini obligațiunea sa, afară numai de 
casulii când lucrulii ce debitorele era obligatii, de a da saii,a face, 
nu putea fi dati nici fâcutii de câtu într'ună timpii Gre-care cea 
trecută (Civ. 1074, ur; 1078, ur.) (Civ. Fr. 1146). 

1082. Debitorele este osânditii, de se cuvine, la plata de daune 
interese, s6i pentru ne-esecuţiunea obligațiunii, seu pentru întâr- 
diarea esecuţiunii, cu tóte că nu este rea, credință din parte-i, a- 
iară numai dacă nu va justifica câ ne-esecutarea Provine din o 
causă străină, care nu-i pote fi imputată. (Civ. 998, 1069) (Civ. 
Fr. 1147). 

1083. Nu póte fi locii la daune interese, când, din o forțiă ma- 
jore saă din ună casii fortuitii, debitorele a fostii popritii de ada 
saii a face aceea la care se obligase, saii a făcută aceea ce'i era 
popritii. (Civ. 1156, 1342, 1357) (Civ. Fr. 1148). 

1084. Daunele interese, ce sunt debite treditorelui, coprindă în 
genere perderea ce a suferitii si beneficiulii de care a fostă lipsiti, 
afară ie esceptiunile gi modificațiunile maï josü menționate. (Civ. 
Fr. 1149. 

1085. Debitorele nu respunde de câti de daunele interese cari 
aŭ fostii prevădute, sai cari aŭ pututii fi prevëdute la facerea 
contractului, cândi neîndeplinirea obligaţiunii nu provine din 
dolulii săi. (Civ. 1086, 1344, ur.) (Civ. Fr. 1150). 

1085. Chiar în casulii cândi neesecutarea obligaţiuni! resuită 
din dolulii debitorelui, daunile interese nu trebue să coprindă, de 
cătii aceea ce este o consecință directă si necesariă a neesecutâ- 
Fii onga puni, (Civ. (1085 (Civ. Fr. 1151). 

1087. Când conventiunea coprinde, că partea care nu va ese- 
cuta va plăti o sumă óre-care dreptü daune interese, nu se póte 
acorda celeï-lalte pârți o sumă nici maï mare nică mai mică (Civ. 
1066, ur 1069, ur) (Civ. Fr. 1162). 


(1) Deligența: silința. 
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1088. La obligațiunile cari aŭ de obiectii o sumă óre care, 
daunele interese pentru neesecutare nu potii coprinde de cât do- 
binda legale, afara de regulele spâciale în materiă de comercii, 
de fidejusiune(!) și societate. 

Aceste daune interese se cuvină fără ca creditorele să fie ținută 
a justifica despre vre o pagubă; nu sunt debite de câtă din dioa 
cereri! în judecată, afară de casurile în cari, după lege, dobinda 
curge de drepti, (Civ.. 399. 400, 420, 1078, 1079, 1081, 1504 
1544, 1550, 1589—Co. 179) (Civ. Fr, 1153). 

1089. Dobinda pe timpulii trecuti pote produce dobândă, saü 
prin cerere în judecată sai prin convențiune speciale, numai 
ca, în cerere sai în convențiune, să fiă cestiune de dobândă 
debită celă puţini pentru uni ani întregi. (Civ, Fr. 1154). 

1090. Cu tâte acestea, veniturile, pe timpulii trecută, precumiă, 
arendi, chirii, venituri de rendite perpetue sai pe viță, producă 
dobindă din dioa cererii, sai a convențiuni!. 

Aceeaşi regulă se aplică la restituțiuni de fructe, şi la dobindile 
plătite de o a treia persónă creditorelui, în comptuli debitorelui 
(Civ. 1089) (Civ. Fr. 1155). 


CAPU VIII. 
Despre stingerea obligaţiunilorii. ` 


1091. Obligaţiunile se stingii prin plată, prin novaţiune, prin 
remitere voluntariă, prin compensațiune, prin confusiune, prin 
predarea lucrului, prin anulare sai rescisiune, prin efectulă con- 
dițiunii resolutorie, și prin prescripțiune. (Civ. Fr, 1234). 


SECȚIUNEA L 
Despre plată, 
$. 1— Despre plată in genere. 


1092. Ori-ce plată presupune o datoriă; ceea ce s'a plătită fără 
să fiă debiti este supusi repetiţiunii. (°) 

s Sa Duca nu este admisă în privința obligàfiunilorü naturali 
cari aü fostă aquitate de bună voiă. (Civ. 992, 1023, 1169) (Civ.. 
Fr. 1235), 

(1) tid jnsiune: chezăşiă. 
(1) Repetiţiune: serere înapoi. 
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1093. Obligaţiunea pâte fi aquitată de ori-ce pers6nă interesată, 
precumii de uni coobligatii saŭ de uni fidejusore. 

Obligaţiunea póte fi aquitată chiarii de o pers6nă neinteresată: 
acestă persónă trebue însă să lucred: în numele şi pentru aquita- 
rea debitorelui, sai de lucredă în numele eY proprii, să nu se 
subrâge în drepturile creditorelui. (Civ. 987, 1094 1107, 1108) 
(Civ. Fr. 1236). 

1094. Obligaţiunea de a face nu se pote aquita de altă pers6nă 
în contra voinței creditorelui, cândiă acesta are interest ca debi- 
1257 chiar s'o îndeplinescă, (Civ. 1075, ur. 1093) (Civ. Fr, 
1237). 

1095. Plata, ca se fiă valabile, trebue făcută de proprietarulii 
capabile de à înstrăiaa lucruli dati în plată. 

Cu tâte aceste, plată unei sume în bani, saii altorii lucruri ce 
se consumi prin întrebuințare, nu pote ñ repetită contra credi- 
torelui, care le a consumpti de bună credință, de și plata s'a fă- 
cutii de o persână, ce nu era proprietară, saü care nu era capa- 
bile de a înstrăina. (Civ. 971, 1899, 1909) (Civ. Fr. 1238). 

1096. Plata trebue să se facă creditorelui, saii împuternicitului 
seii, sai aceluia co este autorisati de justițiă sai de lege a prii- 
mi pentru dînsuli. 

Plată dată acelui ce n'are împuternicire de a priimi pentru cre- 
ditore, este valabile, dacă acestii din urmă o ratifică saù profită 
de dinsa. (Civ. 1097, ur; 1190, 1609) (Civ, Fr. 1239). 

1097. Plata făcută cu bună credință acelui ce are creanța în 
posesiunea sa, este valabile chiar dacă în urmă posesorele ari f 
evinsu (!) (Civ. 993, 1096, 1337) (Civ. Fr. 1240). 

1098. Dacă creditorele este necapabile de a priimi, plata cei 
se face nu este valabile, afară numai dacă debitorele probă că 
lucrulă plătită a profitatii creditorelui, (Civ, 390, 428, 445, 458, 
1164, 1165) (Civ. Fr 1241). 

1099, Plata făcută de debitore creditorelui sei în urma unui 
sequestru sai oposițiuni, nu este valabile în privința creditoriloră 
sequestranți şi oponenți; acestia poti, în virtutea dreptului lori, 
sălii silescă a plăti din nuoi; debitorele însă în acestă casă, are 
recursă în contra creditorelui. (Civ. 1152, 1616) (Civ. Fr. 1242). 

1100. Ureditorele nu pâte fi silitii a priimi altă lucru de câti 
acela ce i se datoresce, chiar cândi valórea lucrului oferiti arú 
fi egale saii mai mare, (Civ. 1604—Co. 138) (Civ. Fr. 1243). 





(1) Evinsă: seosă din posesiune de câtre adeveratulă proprietari, 


13* 
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1101. Debitorele nu póte sili pe creditore a priimi parte din 
datoriă, fie datoria divisibile chiarú. 

Cu tâte aceste, judecătorii poti, în consideraţiunea posițiunii 
debitorelui să acorde mici termine pentru plată şi să opréscă ese- 
cuțiunea urmăririlori, lăsândi lucrurile în starea în care se găsescii. 

Judecătorii însă nu vorů usă de acâstă facultate de cătă cu mare 
reservă, (viv. 1025, 1060—Co. 152) (Civ. Fr. 1244). 

1102. Debitorele unui corpore certi şi determinată (1) este 
liberati prin trădarea lucrului în starea în care se găsea la pre- 
dare, dacă deteriorârile ulteridri nu sunt ocasionate prin faptul 
saù greșala sa, nici prin aceea a pers6neloră pentru cari este 
responsabile, sii dacă înaintea acestorii deteriorâri n'a fostii în întăr- 
diare. (Civ. 903, 1074, ur. 1079, 1105, 1156) (Civ. Fr. 1245). 

1103. Daca datoria este ună lucru determinati: numai prin spe- 
tia să (°), debitorele, ca să se libereze, nu este datoră a-lii da de 
cea mal bună speţia, nici însă de cea mal rea. (Civ. 908, 969) 
(Civ. Fr. 1246). 

1194. Plata trebue a se face în locul arëtatü în convențiune. 

Dacă loculi nu este arëtatü, plata, în privinţa lucrurilorii certe 
şi determinate, se va face în loculi în care se găsea obiectuli 
obligațiunii în timpulă contractârii. 

In ori-ce altă casii, plata se face la domiciliului debitorelui (Civ. 
87, 1115 $-6, 1319, 1362) (Civ. Fr. 1247). 

1105. Cheltuelele pentru efectuarea plâții sunt în sarcina de- 
bitorelui. (Civ. 1117, 1305, 1317) (Civ. Fr. 1248). 


$. 2— Despre plata prin subrogațiune (3) 


1106. Subrogaţiunca în drepturile creditorelui, făcută în folosulii 
unti a treia persóne ce-i plătesce, este saii convenționale sai le- 
gale. (Civ. 1107, 1108) (Civ. Fr. 1249). 

1407. Acâstă subrogcațiune este convenționale: 1-iù Cândù 


(1) Este cineva datorii ună corpii certă şi determinată, când este d, e. datori, 
cutare callă, cutare casă. 

(2) Este unŭ lucru determinată numai prin speția sa, când zicem d, e. ună 
callii, o casa. 

(8) A subroga este a pune pe o persână în loculi alti; în cazulii nostrii, subro- 
gațiunea este transmiterea dreptariloră creditorului la o u treeă pers6nă care 
Va plătită, 
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creditorele, priimindă plata sa de la o altă persână, dà acestei per- 
s6ne drepturile, acţiunile, privilegile sai ipotecele sale, în contra 
debitorelui: acâstă subrogațiune trebue să fie espresă și făcută 
totii într'ună timpă cu plata. 

2-lea Cândi debitorele se împrumută cu o sumă spre a'şi plăti 
datoria și subrogă pe îmnrumutătorii în drepturile creditorelui. Ca 
să fiă valabile acâstă subrogaţiune, trebue să se facă actulă de 
împrumutare şi quitanţa înaintea tribunalului, så se declare în ac- 
tulü de împrumutare că suma s'a luati pentru a face plata, și în 
quitanță să fie declaratii că plata s'a făcută cu banii daţi pentru 
acâsta de noulii creditore. Acéstă subrogaţiune se operă fâră con- 
cursulii voinţei credilorălui. (Civ. 1106, 1108, ur; 1670, 1737 8. 2, 
şi 5) (Civ. Fr. 1250). 

1108. Subrogaţiunea se face de dreptă: 

1-iü In folosul aceluia care, fiindă eli însuşi creditore, plătesce 
altui creditore ce are preferință; (Civ. 1723, 1778). 

2-lea In folosulii aceluia care, dobindindu uni immobile plătesce 
creditorilorii cărorii acestă immobile era ipotecati; (Civ. 1790, 
ur; 1799). 

3-lea ln folosulă acelui care, fiindii obligatii cu alții saii pentru 
alții la plata datoriei, are interesii de a o desface. (Civ. 778, 
1053, 1670). 

4-lea In folosulü eredelui beneficiarii, care a plătitii din starea 
sa datoriele succesiunii. (Civ. 713 Co. 154, 182, (Civ. Fr. 1251) 

1109. Subrogaţiunea stabilită, prin articolii precedenţi, se operă 
atâtii în contra fidejusorelui(!) cătii și în contra debitorelui. Ea nu 
pâte desființa dreptul creditorelui, cândi plata i s'a făcutii numai 
pentru parte din aatoriă; în acestă casu elù pote esercita, pentru 
ce are a mai luajacelsşi drepturi, ce esercită gi subrogatuli, pentru 
partea plătită, celui cui a,făcutu o plată parţiale. (Civ. 1652, ur.) 
(Giv. Fr. 1259). 


§ 3.— Despre imputațiunea plăţeă(?) 


1110. Debitorele, avândi mai multe datorii, alŭ cărora obiectit 
este de aceeaşi spețiă, are dreptulü a declara, cândii plâtesce, care 


(1) Fidejusore: garantiă, chezaşiiă. 

(2) Prin i aputattunea plâţel se îcţelege arestarea ee face debitorulă de creanţe 
ce a p'átit; asia o persónă, datorindii mai multe sume de bani, cătie același 
creditori, şi suma co plătesce nefiind indestulătâre spre a le acoperi pe tâte, 
face imputare de plată, adică arată care din datoriele sélle a plătit. 
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este datoria ce voiesce a desface. (Civ. 1023, 1101, 1111, ur) 
(Civ. Fr. 1253). 

1111. Debitorele unei datorii pentru care se plătesce dobendă, 
saii o rendită, nu pote, fâră consimțimântulii creditorelui, să impute 
plata ce face pe capitali cu preferință asupra renditei saù a do- 
bindel. Plata parțiale, făcută pe capitali si dobândă se impută 
mal întêiù asupra dobindei. (Civ. 1110, 1588, 1590, 1639, ur: 
1692) (Civ. Fr. 1254). 

1112. Cândi debitorele unori deosebite datori! a priimiti o 
quitanță prin care creditorele impută aceea ce a luati speţială 
asupra unei din aceste datorii, debitorele nu mai pâte cere ca im- 
putațiunea să se fâcă asupra unei alte datorii, afară numai dacă 
creditorele Pa amăgiti saii Pa surprinsă. (Oiv. 1113) (Civ. Er. 1255). 

1113. Cândi în quitanță nu se dice nimici despre imputaţiune, 
plata trebue să se impute asupra acelei din datorii ajunse la ter- 
mină pe care debitorele, în acelù timpă, avea mai mare interesü 
a o desface. In casă de o datoriâ ajunsă la termini şi alta nea- 
junsă, de şi acâsta din urmă ari fi mai puţinii onerósà(!), impu- 
tațiunea se face asupra celei ajunse la termini. 

Dacă datoriile sunt de egală natură, împutațiunea se face asupra 
celei mai vechi; dacă datoriile sunt în tote egali, imputaţiunea se 
face proporționale asupra tutora. (Civ. 1151, 1506) (Civ. Fr. 1256). 


$ 4— Despre ofertele de plată şi despre consemnațiune. 


1114. Cândi creditorele unei sume de bani refusă de a priimi 
plata, debitorele pâte să-i facă oferte reali(2), gi refusândi credi- 
torele de a priimi, să consemne(3) suma. 

Ofertele reali, urmate de consemnațiune, liberédš pe debitore; 
ele, în privință-i țină locă de plată, de sunt valabile făcute, şi 
suma consemnată, cu acesta modă, èste în risico-pericoluli cre- 
ditorelui. (Civ. 1416, 8 2. 1632, $. 2) (Civ. Fr. 1597). 

1115. Pentru ca ofertele să fiă valabili trebue: 

1. Să š tăcute creditorului, ce are capacitate de a priimi, 
sai acelui ce are drepti de a priimi pentru dânsul. (Civ. 
1096—1099). 


(1) Onerósă: impovărătore, 

(2) Prin oferte reali se înțelege când debitorele presintă creditorului intr'unü 
modă formală, suma ce are a-i plăti. 

(3) A consemna o sumă, esto a o depune în casa publică de depuneri şi con- 
seunaţiuni, în modulă prevețlutii în legea specială dn 1 Decem. 1864, (Vezi 
Suplim. p. 170). 
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2. Să fiă făcute de o persnă capabile de a plăti; (Civ, 
1093, 1095), 

3. Să fiă fâcute pentru t6tă suma esigibile, pentru rendite şi 
dobândi datorite, pentru cheltueli liquidate şi pentru o sumă 6re 
care în privința cheltuelilorii neliqnidate, sumă asupra câreia se 
pote reveni, duvă liquidarea acestoră cheltueli; (Civ. 1100, 1101). 

4. Terminuli să fă împlinită, dacă a fostă stipulati în favorea 
creditorelui; (Civ. 1023, 1024). 

5. Condiţiunea sub care datoria s'a contractat să se fi înde- 
plinită; (Civ. 1017, 1092). 

6. Ofertele să fiă făcute în loculii ce s'a otâritii pentru plată, si 
dacă loculii pentru plată nu s'a determinati prin o convențiune 
speciale, să fiă făcute saii creditorului în pers6nă, saŭ la domici- 
liulă seii, sai la domiciliulă alesi pentru esecuțiunea convenţi- 
unii; (Civ. 87, ur; 97, 1104, 1121), 

7. Ofertele să fiă făcute prin uni oficiâră publică, ce era com- 
petinte pentru asti-felă de acte; 

8. Procesulii verbale încheiată de oficiârulii publică să indice 
numărulii si cualitatea menetelorii oferite, să facă menţiune de 
respunsulă creditorelui, şi să arâte dacă creditorele a subscris, 
a refusatii, saii a declarată câ nu pâte subscrie. (Civ. Fr. 1258). 

1116. Nu este necesariii pentru validitatea consemnaţiunii ca ea 
să fii fostii autorisată de judecătorii, e destulă: 

1. Să fiă fostii precedată de o somaţiune significată(?) credito- 
relui, în care să se arâte diua, ora si loculü unde suma oferită 
are să fii depusă; 

2. Ca debitorele să depună suma oferită în casa de deposite şi 
consemnațiuni, cu dobânda ei pînă în diua depunerii, (Civ. 
1114, nota.) 

3. Să se facă procesit-verbale de oficiârulă publici despre natura 
monetelori oferite, despre refusulii creditorelui de a le priimi, saü 
despre nevenirea sa, şi în fină despre depunere; (Civ. 1115). 

4. In casă de nevenirea creditorelui să i se semnifice procesulă 
verbale ali depunerii, cu somaţiune de a veni să "Și ia suma 
depusă. (Civ. Fr. 1259). 

1117. Cheltuelile ofertelorii reali şi ale consemnaţiunii sunt în 
sarcina creditorelui, de sunt făcute valabil€. (Civ. 1105). 

1118, Pe câtă timpi .consemnaţiunea nu s'a priimitii de credi- 








(1) A siynifica o somațiune cui-va esto ati face cunoscută, prin ună agenti jude- 
cătoresci, de a face s6ii a nu face ceva. 
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tore, debitorele pâte să iu înapoi suma depusă, și într'acestii 
casi codebitorii, sai fidejusorii sâi nu sunt liberați. (Civ. 1039, 
1119, ur; 1652, 1679) (Civ. Fr. 1261). 

1119. Càndü debitorele a dobândită o otărire ce are puterea 
lucrului judecatii, prin care ofertele saii consemnațiunea s'au 
declaratii bune si valabili, elă nu mai pâte, chiarii cu consimți- 
mântuli creditorelui, să '3i retragă suma depusă în prejudiciulii 
codebitorilori sai fidejusorilori săi. (Civ. 1047, 1201) (Civ. 
Fr. 1262). 

1120. Ureditorele, carea consimțitii ca debitorele să'și retragă 
consemnațiunea, după ce acâsta s'a declaratii valabile printr'o 
otărtre ce dobândise puterea lucrului judecatii, perde dreptul de 
privilegie saii ipotece ce avea pentru plata creanții sale. (Civ. 
1201, 1769, ur.) (Civ. Fr. 1263). 

1121. Dacă lucrulii debitii este uni corpii certă car trebue a se 
trăda în loculii unde se găsesce, debitorele este obligatii a soma pe 
creditore să'li ia, printr'ună actü ce i se va notifica saii în persână, 
sai la domiciliulii sei, saii la domiciliulă alesii pentru esecu- 
tarea convenţiunii. După acâstă somaţiune, dacă creditorele nu'şi 
ia lucruli gi debitorele are trebuință de loculi unde este pusă, 
acesti: din urmă pâte lua permisiunea justiției ca să'li depună în 
altă parte. (Civ. 97, 1104, 1632) (Civ. Fr. 1264). 


§. 5-— Despre cesiunea bunurilorii.() 


1122. Cesiunea bunurilorii este abandonarea stârii sale întregi, 
făcută de debitorele, ce nu pâte plăti creditorului, sai creditoriloră 
sei. (Civ. 571, 513, 1123, ur.— Co. 284) (Civ. Fr. 1265). 

1423. Cesiunea bunurilori e voluntariă sai judiciariă. (Civ. 
1124, ur; 1126, ur.) (Civ. Fr. 1266). 

1124. Cesiunea bunurilori voluntariă este aceea ce se acceptă de 
creditori de bună voie, şi care n'are altii efectü de câtă acela ce 
resultă chiar din stipulațiunile convențiunii închiăiate între ei și 
debitore. (Civ. 969) (Civ. Fr. 1267). 

1125. Cesiunea bunuriloră este unii beneficiă pe care legea "li 
acordă debitorelui nefericită și de bună credință, cârui, ca să și 
p6tă redobindi libertatea, i se permite să dea creditorilorii set 
înaintea justiţiei tote bunurile sale, şi chiarii în casii de stipula- 
țiane contrariă. (Civ. 5, 1122— Ca. 284) (Civ. Fr. 1268). 





(1) Cesiunea bunurilorš are locii chud ur debitore nenorocită, neputăndiă plăti 
ee e datoră, dă creditorilorii sei tóta starea sa, ca să se platés:ă dintr'insa, 
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1126. Cesiunea judiciară nu transmite creditoriloră proprieta- 
tea; ea le dă numai dreptulü de a face să se vândă bunurile în 
folosulii lori, şi de a le lua venituli pînă la vândare. (Civ. Fr. 
1269). 

1127. Creditorii nu poti refusa cesiunea judiciară de câtă în 
casurile esceptate de lege. Ea descarcă pe debitore de constrin- 
gerea corporale; nuw'lii libereză însă de câtă pînă în concurinţă 
cu val6rea bunurilorii lăsate în disposițiunea creditorilori. Cândi 
bunurile nu sunt îndestulătâre, elú este obligati, de va dobindi 
altele, să le lase şi pe acestea în aaa aen creditorilorii pină 
la plata datoriei întregi. (Civ, 1122—Supl. Const. corp. p. 141). 
(Civ, Fr. 1270), 


SECTIUNEA I. 
Despre novațiune(!) 


1128. Novaţiunea sn operă în trei feluri: 

1) Cândă de bitoreie contractă în privința creditorului seü o 
datoriă nouă ce se substitue(2) celei vechi care este stinsă; 

2) Cândii unŭ noi debitore este substituitii celui vechiă carele 
este descărcatii de creditore; 

3) Cândi, prin efectuli unui noi îngajamintă, uni noŭ cre- 
ditore- este substituitii celui vechii, câtre care debitorele este 
descărcată. (Civ. 1129, ur) (Civ. Fr. 1271). 

1129. Novaţiunea nu se operă de câtă între persâne capabili de 
a contracta. (Civ, 969) (Civ. Fr. 1212). 

1130. Novaţiunea nu se presume. Voința de a o face trebue să 
resulte evidente din acti. (Civ. 1132, E (Civ. Fr. 1273). 

1131. Novațiunea, prin substituirea unul noŭ debitore, póte să 
se opere fâră concursulú primului debitore. (Civ. 1098, 1128, $. 
2) (Civ. Fr. 1274). 

1132. Delegatiunea(2), prin care unii debitore dă creditorelui 
unŭ altă debitore ce se obligă câtre dênsulù, nu operă novatiune, 


(1) Novafiunea este unii mizlocü de a se stinge o obligajiune, prin înlocuirea 
unei îndatoriri vechi prin una nouă. 

(2) A se substitui: a se pune în loci. 

(3) Prin delegațiune se înțelege aci învoirea priu care unii debitore 6š credito- 
reiui seŭ unŭ altii debitore ca să plătescă în lecu-i.—Prin deleguţiune, iu ju- 
rispudință, se mai înţelege, intr'unú sensii generalii, actulii prin cure se au- 
torisă o persnă ca să priimescă de la alta Oie-care sumă. 
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daca creditorele n'a declarati esprese, că descarcă pe debitorele 
ce a făcută delegaţiunea. (Civ. 1130, 1133, ur.) (Civ. Fr. 1275). 

1133, Creditorele, ce a descărcatii pe debitorele de care s'a 
făcută delegațiunea, nare recursi în contra acestui debitore, dacă 
debitorele delegatii devine nesolvabile, afară de casulü cândii prin 
actii se reservă esptrese acesti drepti, saii cândiă delegatulii este 
declaratii faliti saii cădută în deconfitură(!), în momentuli dele- 
gațiunii. (Civ. 1132—Co. 185) (Civ. Fr. 1276). 

1134. Privilegele şi ipotecele creanţe! celei vechi nu le are şi 
creanța ce'i este substituită, afară de casuli cândă creditorele le 
a reservati espresă (Civ. 1128, 1135, 1153) (Civ. Fr. 1278). 

1135. Càndü novațiunea se operă prin substituirea unui noŭ 
debitore, privilegiele şi ipotecele primitive ale creanței nu poti 
trece asupra bunurilorii noului debitore. (Civ. 1091, 1128, 1136, 
ur.) (Civ. Fr. 1219). 

1136. Càndü novaţiunea se operă între creditore si unuli din 
debitorii solidari, privilegiele şi ipotecele vechei creanţe nu se poetă 
reserva de câtù asupra bunuriloră acelui care contractă noua da- 
toriă. (Civ. 1047, 1131, 1137) (Civ. Fr. 1280). 

1137. Codebitorii sunt liberaţi, prin novaţiunea făcută între cre- 
ditore și unulü din debitorii solidari. 

Novaţiunea făcută în privința debitorelui principale liber6ză cau- 
ţiunile. (Civ. 1039, ur; 1136, 1679, ur) (Civ. Fr. 1281.) 


SECTIUNEA IIL 
Despre remiierea datoriei.() 


1138. Remiterea voluntară a titlului originale făcută de credi- 
tore debitoreiui, da proba liberaţiunii. 

Remiterea voluntariă a copiei legalisate a titlului lasă a se 
presupune remiterca datoriei sai plata pînă la proba contrarjă. 
(Civ. 969, 971, 1169, 1200, 1202) (Civ. Fr. 1282, 1283). 

1139. Remiterea lucrului dati ca sicuranță nu este de ajunsi 
ca să facă a se presupune remiterea datoriei. .(Civ. 1688, ur.) 
(Civ. 1286). 


(1) Căderea în deronfiturâ este o espresiune francesă spre a esprima nesolvabi- 
litatea cellor ce nu sunt comercianți. 

(2) Prin remiterea datoriei se înțelege fapta de a libera pe uni debitore de da- 
toria sa. 
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1140. Remiterea titlului originale sai a copiei legalisate a ti- 
tlului făcută unui din debitori, árg același efectii în folosulă co 
debitoriloră. (Civ, 1047, 1138, ur; 1141) (Civ. Fr, 1284). 

1141, Bemiterea sai descărcarea esprese făcută în folosulii unui 
din codebitorii solidari, liber6ză pe toţi cel-alți, afară numai da- 
ca creditorele şi-a reservatii anume drepturile sale în contra aces- 
toră din urmă. 

Ja casulă din urmă creditorele nu pâtn cere plata datoriei de cât 
scădândiă partea acelui cârui a făcuti remitere. (Civ, 1047, 1049, 
4054) (Civ. Fr. 4285). 

1142. Remisiunea sait descărcarea espres6 făcută debitorelui 
principale liberă cauţiunile, (Civ. 1679—Co, 288), 

Aceta acordată cauțiunii nu liberă pe debitorele principale. 

Aceea acordată unei din cauțiuni, nu liberă, în totulă, pe cele- 
alte. (Civ. 1674) (Civ, Fr. 1287). 
uim acordată unei cauțiuni dute în urmă prin act separată 

u liberă în nimici pe n) 

Aceea ce creditorele a priimitü de la o cauțiune pentrua o 
descărca din chezăşia sa, trebue să se impute asupra datoriei, 
şi să descarce pe debitorele principale şi pe cele-alte cauţiuni 


(Civ, Fr, 1288), 
SECTIUNEA IV, 


Despre compensațiune(!) 


1143. Càndü două persâne sunt datóre una altei, se operâză 
între dinsele o compensaţiune care stinge amândouă datoriile in 
felulii și în casurile esprese mai josă. (Civ. 1144, 1508) (Civ. 
Fr. 1289). 

1144. Compeusaţiunea se operă de drepti, în puterea legii, şi 
chiar cândă debitorii n'ară sci nimici despre acâsta: cele două 
datorii se stingă reciproce în momentulă cândii ele se găsesci 
esistândi de o dată si pînă la concurența cotitâţilorii(2) lorii res- 
pective. (Civ. 1060, 1101) (Civ. Fr. 1290). 

1145, Compensaţiunea n'are locă de cât între două datorii cari 
d'o potrivă aü de obiectü o sumă de bani, o cuantitate 6re-care 





(1) Conpensaţiunea este unii modii de stingerea datoriei. Ea are locă când doue 
persone sunt în âcellaşi timpii creditore şi debitóre una către alta: fie-care din 
elle ține dreptii plata sumei cc are să ia aceea ce are să den: pi crennțele 
dorii se află ngia stinse prin compensațiune. 

(2) Pin cotitate se înţelege o parte 6re-care dinti'uniă totii, 


14 


210 COD. CIVILE.—CART. II TIT. II. 


de lucruri fungibil(!) de aceeaşi speciă şi cari sunt d'o potrivă 
hcide(*) şi esigibili(2) 

Prestațiunile(4) în fructe, alii cârorit preţii este regulată prin 
mercuriali(5) se compensă cu sumele licide şi esigibili. (Civ. 1143) 
(Civ. Fr. 1291). 

1146. Terminii de grațiă nu înpedică compensațiunea. (Civ. 
1101) (Civ. Fr. 1292). 

1147. Compensaţiunea se operă, ori care ar fi causele unei sai 
celei alte datorii, afară de casurile: 

1. Unei cereri pentru restituţiunea unui lucru ce pe nedrepti 
s'a luati de la proprietari; 

2. Unei cereri pentru restituțiunea unui depositii neregulată; 
(Civ. 1591, ur.) 

3. Uuei datorii declarate nesesisabile(6) (Civ. Fr. 1293). 

1148. Compensaţiunea se operă în privinţa cauţiunii, pentru ceea 
te creditorele datoresce debiterelui principale. 

Compensaţiunea mare loci, în privința debitorelut principale, 
pentru ceea ce creditorele datoresce cauţiunii. (Civ. 1047, 1662, 
1681) (Civ. Fr. 1294). 

1149. Debitorele care a accevtatii purù şi simplu ca uni cre- 
ditore să facă cesiunea drepturiloră sale unei alte persâne, nu 
ma! pâte invoca în contra cesionarului compensațiunea care ar fi 
avutü locii în privinţa cedentelui, înaintea acceptaţiunii. 

Càndü cesiuneu s'a notificati debitorelui, dar nu s'a acceptată 
de dinsulu, nu se împedică de cât compensaţiunea posteridre aces. 
tei notificaţiuni. (Civ. 1144) (Civ. Fr. 1295). 

1150. Cândi cele două datorii nu sunt platnice într'acelasii 
locă, nu se nóte opera compensațiunea, de câti plâtindi cheltuelile 
remiterei. (Civ. 1105) (Civ. Fr. 1296). 

1151. Cândă sunt mai multe datori! compensabili, datorite de 
aceeași pers6nă, se urmeză, pentru compensaţiune, regulele stabilite 
pentru imputaţiune de art. 1113. (Civ. Fr. 1297). 





(1) Lucruri fungidile sunt acelea cari se consumă prin usă saŭ se potii înlocui 
anele prin altele, precum grine, bani, metaluri, licoruri ect.— 

(2) O datoriă este licidâ când se scie că esistă datoria și câtă e datoria. 

(8) Datoria esigibile este aceea a cârii termenii a ajunsii séü a cării condițiune 
s'a împlinită, şi prin urmare a cării plată se pote cere. 

(4) Prestaţiune: dare, 

(5) Mercuriale sunt tablouri ofâciale, cari constată prețulii curentă allă grînelor, 
făinelori, fructelorii, ect. 

(6) Prin datorii nesestsabile legea a voită a înțelege aceile creanţe sci drepturi 
ori obiecte, cari nu se potii urmări s6ii espropia de câtre creditori în totală 

BÚ în parte. Procedura va otšrl cari sunt acelle creanţe, drepturi ori obiecte, 
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1152. Compensatiunea n'are locü în prejudiţiulii drepturilorü 
dobândite de alte persóne. — Astii-felă, celii ce, ñindü debitore, 
a devenitii creditore în urma sequestrului ce i s'a făcută de o 
altă pers6nă, nu póte invoca compensaţiunea, în prejudițiulii seques- 
trantelui. (Civ. 1099) (Civ. Fr. 1298). 

1153. Acelă ce a plătiti o datoriă stinsă, de drenti, prin 
compensațiune, nu mai pâte, repetindi plata creanței pentru care 
wa invocatii compensaţiunea, să pretindă, în prejudiţiuli altorü 
pers6ne, privelegiele saii ipotecele acestei creanţe, afară numai 
daca este o causă evidente, ce l'a făcută să nu cunâscă creanța carc 
trebuia să compense datoria sa. (Civ. 1144,) (Civ. Fr. 1299). 


SECTIUNEA V. 
Despre confusiune(1) 


1454. Cândii calitâți necompatibili se întilnescii pe capuli ace- 
leag! pers6ne se face o confusiune, care stinge amăndouă drepturile, 
activă şi pasivă. (Civ. 551, 565, 638, 1048, 1091, 1155) (Civ. 
Fr. 1300). 

1155. Confusiunea, ce se operă prin concursul calitâţilorii de 
creditore si debitore principale, liberă cauţiunile; 

Aceea ce se operă prin concursuli calitâțilorii de creditore sai 
debitore şi cauțiune, nu aduce stingerea obligaţiune! principali; 
aceea ce se operă prin concursuli calitátilorü de creditore şi de-` 
bitore, nu profită codebitorilori sei solidari, de câtii pentrii por- 
ţiunea datorită de dinsulü. (Civ, 713, 774, 777, 781, 1048, 1060) 
(Civ. Fr. 1301). 


SECȚIUNEA VI. 


Despre perderea lucrului datorită și despre diferitele casuri. 
în cari îndeplinirea obligațiuneă este imposibile. 


1156. Cândi obiectul obligaţiunei este unii corpi certă şi deter- 
minată, de pere, de se scâte din comerciii, saii se perde astii-felii 


(1) Confustunea este unŭ modii de stingerea obligaţiuni Jorii. In drepti, prin 
contusiune se înțelege cănd calitatea de creditorii și debitorei se întrunesci în 
aceeași pers6nă; atunci drepturile se confundă şi creanța se stinge. Agia déca 
suntă creditori sci debitorii ali lui Petru, și devinii moscenitorulă lui, creanța 
s'a stinsă prin confustune,. ve 
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în câtii absolută să nu se sciă de esistența luf, obligafiunea este 
stinsă, daca lucrulii a peritii saù s'a perdutù, fâră greșala debitore- 
lui, gi înainte de a fi pusă în întârdiare. 

Chiar cândă debitorele este pusi în întârdiare, daca nu a luatii 
asup ă'şi casurile fortuite, obl:gaţiunea se stinge, în casă când 
lucrulă ar fi perită şi la creditore, daca i s'ari fi dat, 

Debitorele este ținută de a proba casurile fortuite ce alegă. — 
Ori în ce chipii ar peri sait sar perde lucruiii furată, perderea sa 
nu liberă pe celñ ce la sustrasii dea face restituțiunea preţului. 
| Obiigatiunek se stinge tot-d'auna cândi printr'unü evenimentü 
óte-care, ce nu se póté imputa debitoreluť, se face imposibile înde- 
plinirea acestei obligaţiuni. (Civ. 927, 971, 998, 1078—1084, 1102, 
1169—P, 306, Ww Fr. 1302). 


SECŢIUNEA VII. 
Despre acfiunea de anulațiune sai, vescisiune. 


1157. Minorele ne emancipatii pote esercira acțiunea în rescisiune(') 
pentru simnla lesiune(?) în contra ork-cârei convențiuni; minorele 
emancipatii, în contra ori-cârii convențiuni ar trece peste capaci- 
tatea sa ce este determinată la titlulă minoritâții, tutelei şi emancipa- 
țiunit. (Civ. 390, 401—413, 427, 430, 433, 694, 749, 820, 1160, 
ur.) (Civ. Fr, 1305). 

1158. Cându lesiunea resultă dintr'unii evenimentü casuale(2) şi 
neascentati, minorele nare acţiunea în rescisiune. (Civ. 1157) 
(Civ. Fr. 1506). 

1159. Minorele ce face o simplă 5 câ este majore, are 
acțiunea în rescisiune(*) (Civ. 1157, 1162) (Civ. Fr. 1307), 

1160. Minorele comerțiante, banchiârii sei artisanii n'are actiu. 
nea în rescisiune contra îngajamentelorii, ce a luată pentru Co- 
merţiulă sai artea sa. (Civ. 433,—Co, 2. 3, 4) (Civ, Fr. 1308). 

1161 Minorile mare acțiunea în rescisiune contra coavenţiuni- 
loră făcute în contractuli de căsătoriă, daca acesta s'a făcutii cu 





(1) Acţiune în escisiune este cererea în judecată de a se anula seŭ desființa 
unŭ actü, 

(2) Lesiune: vătămare, 

(3) Eveniment easualii: împregiurare întimplătâre. 

(4) Aceeaşi idee se esprimă în articolul francesă ast folă; „Simpla declarațiune 
de majoritate, făcută de minore, nu-lŭ împedavă de a esercita acțiunea în 

rescisiune:& 
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consimțimântuli şi asistența acelora, ali càrorü consimțimêntù 
este cerutii pentru validitatea căsătoriei sale. (Civ. 131-134, 142, 
1223, ur.) (Civ. Er. 1309). 

1162. Minorele ware acțiunea în rescisiune contra obligaţiuni- 
lori ce resultă din delictele saii quasi-delictele sale. (Civ. 998, ur 
1159) (Civ. Fr. 1310). I 

1163. Minorile nu mai póte esercita acțiune ta Tescisiune în 
contra îngajamentului făcuti tn minoritate, daca La ratificată; du- 
pă ce a devenitii majore, și acâsta și în casulă cândi îngajamen- 
tuliă este nulă în forma Sa, și în acela cândii produce numai le- 
siune. (Civ. 1190) (Civ.. Fr. 1311). 

1164. Cândi minorii, interdișii, sati femeile măritate sunt admişi, 
în acâstă cualitate, a esercita, acțiune de rescisiune in contra tn- 
gajamentelorii lorii, ei nu întorcii aceea ce aü priimitii, în urma- 
rea acestorii îngajamente, în timpulii minoritâţii, interdicțiunii, sai 
maritagiului, de câti daca se probă câ aŭ profitatii de aceea ce 
li s'a dati. (Civ 1098, 4169—Co. 110) (Civ. Fr. 1312). 

1165. Majorele nu pótë, pentru lesiune, să esercite acţiunea în 
rescisiune. (Civ, 434). 

1166. Când formalitâţile cerute, în privința minorilorii sai 
interdisiloră, atàtü pentru instrăinarea immobililoriă, càtü şi pen- 
tru împărțele unei succesiuni, sai îndeplinită, ei sunt, relativă 
la aceste acte, considerați sa cumiă le ari fi făcutii în majoritate 
sai înaintea interdicțiunei. (Civ. 342, 401, 430, 435, 454, 149) 
(Civ. Fr. 1314). 

1167. În lipsa unui acti de confirmațiune sai de ratificațiune, 
este destulă ca obligațiunea să se esecute voluntarii, după epoca 
în cară obligațiunea putea fi valabile, confirmată saii ratificată. 

C nfirmaţiunea, ratificațiunea saii esecuțiunea voluntariă, în 
forma și în epoca determinată de lege, ține locă de renunțare în 
privința mijlOcelorii si esceptiunilorü ce putea fi opuse acestni 
actă, fâră a se vëtëma însă drepturile personelori a treia. 

Confirmațiunea sai ratificațiunea, sai escuțiunea voluntiiriă a 
unei donaţiuni, facute de câtre eredi saii representanţii donatorelui, 
după mârtea sa, ţine loci de renunțiare atâti în privința viţiu- 
rilorii de formă, càtü şi în privința ori-cârii alte escepțiunj. (Civ. 
800, ur. 1157, 1168, 1190). 

1168, Donatorele nu póte renara, prin nici unŭ actii confirma- 
țivă, viţiurile unei donaţiuni între vii; nulă în privința formei, ea 
trebue să se refacă cu formele legiuite. (Civ 800, ur. 1167). 
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CAPU IX. 
Despre probațiunea obligațiunilori şi a plății. 


14169. Celi ce face o propunere înaintea judecâţii trebue să o 
dovedescă. (Civ. 1170) (Civ. Fr. 1315). 

1170. Dovada se pote face prin înscrisuri, prin marturi, prin 
presumţiuni, prin mărturisirea unei din pârţi şi prin jurămîntă, 
(Civ, 1169, 1171 ur, 1191, ur. 1199, ur. 1204, ur, 1207, ur). 
(Civ, Fr. 1316). 


SECȚIUNEA 1. 
Despre înscrisuri 
8. 1— Despre titlu autentici. 


1171. Actulii autenticii este acela ce s'a făcutii cu solemnitâ- 
tile carute de lege, de uni funcţionarii publicii, care are dreptă 
de a funcționa în loculă unde actulă s'a fâcută. (Civ. 1112 ur) 
(Civ. Fr. 1317), 

1172. Actulii care nu póte fi autenticu din causa necompetinţii 
sai a necapacitâții funcţionarului, saü din lipsă de forme, este 
valabile ca scriptură sub semnătură privată, daca s'a iscălitii de 
pârţile contractanți. (Civ. 1176, ur) (Civ. Fr. 1318). 

1173. Actulă autenticii are deplină credință în privirea ori cârii 
pers6ne despre disposițiunile și convenţiunile ce constâtă. (Civ. 
633, 1174, 

Esecutarea actului autenticii care este investitii cu formula ese- 
cutoriă, va fi suspensă prin punerea în acusaţiune, când se in- 
tentă o acțiune criminale în contra pretinsului autorii ali actului. 
lar cândi în cursulii unei instante civili actulü se atacă de falsi, 
tribunalele potii, după împrejurâri, a suspende provrisoriă esecu- 
tarea actului, (P. 123, ur.—Pr. P. 60, ur. 226, 450, ur.) (Civ: 
Fr, 1349), 
` 1174. Actulă celi autentici, saŭ celit sub semnătură pri- 
ată are totii efectulii între pârți despre drepturile şi obligaţiu- 
nile ce constată, precum şi despre aceea ce este menționată în 
actii, peste obiectul principale ali convențiunii, cândă menționa- 
eaara unŭ raportii Gra-care cu acestii obiecti, 

Dară menţionările cari aŭ obiectă uni faptă cu totulii străinii 
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de acela alŭ conventiunil, nu potă servi de câtă numai la ună 
începută de dovadă. (Civ. 1171, 1176, 1197) (Civ. Fr. 1320). 

1175. Actulă secretă (1) care modifică uni acti publică, nu pâte 
avé putere de câti între pârţile contractanți şi succesorii loriă 
universali; unii asemenea actii nu pâte avé nici ună efectü în 
contra altorii pers6ne. (Civ. Fr. 1321). 


$. 11. Despre actele sub semnătură privată, 


1176. Actulii sub-semnătură privată, recunoscuti de acela cărui 
se opune, saii privită, după lege ca recunoscuti, are acelașii e- 
fectii ca actul autentici, între acei cari laŭ subscrisii şi între cei 
care represintă drepturile loră. (Civ. 1171, ur. 1177, ur. 1191) 
(Civ. Fr. 1322), i 

1177. Acela, cârui se opune unii actü, sub semnătura privată, 
este datorii, a 'ü recun6sce, saii a tăgădui curati scriptura sai 
sub-semnătura sa. 

Moscenitorii sei, ceă-ce represinta drepturile aceluia alŭ câruia 
se pretinde câ ării fi actulii, potü declara câ nu cunosci scrintura 
sai sub-semnătura autorului lori. (Civ, 1178, ur.) (Civ. Fr. 1323). 

1178. Cândii cine-va nu recundsce scriptura și sub-semnătura 
sa, sati cândi succesorii sti declară că nu le cunosci, atunci jus- 
tiţia ordonă verificarea actului. (Civ. Fr. 1324). 

1179. Actele sub semnătura privată, cari cuprindă convențiuni 
sinalagmatice,(2) nu sunt valabili daca nu s'a făcuti în atâtea 
esemplare originali câte sunt pârţi cu interesă contrarii. Este 
de ajunsi ună singură esemplarii originale pentru tâte persânele 
cari aü același interesii. 

Fie-care esemplarii trebue să facă mențiune de numerulii ori- 
ginalilorii ce s'a făcută. 

Cu tóte acestea lipsa de menţiune câ orginalele s'aii făcutii în 
numării îndoită, întreiti s. c. |. nu pâte fi opusă de acela care 
a esecutată din parte-i convenţiunea constatată prin acti (Civ. 
943, 1190, 1197—Co..38) (Civ Fr. 1325). 

1180. Actulă sub semnătură privată, prin care o parte se obligă 
câtre alta a i plăti o sumă de bani saù o cătime Gre-care, trebue 
să fiă scrisă în întreguli lui de acela care Pa subscrisii, sai celii 





(1) Actă secretă se mai nnmesce în practică contra-epistole, stă ocntra- 
înscrisă, 

(2) Convenţiune sinulagmatică este învoirea care coprinde îndatoriri reciproce 
pentru fie-care din pârți. 
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puțină acestă înnaințe de a subsemna să adaoge la finele actului 
cuvintele bună şi aprobată, arătândă totii d'auna în litere suma sai 
câtimea lucrurilori şi a apol să iscălescă. 

Nu sunt supuși la acestă regulă comerțianții, industriali, pluga- 
rii, viâc, slugile şi Omenii cari muncescu cu diua. (Civ 944, 1112, 
1181—Co, 105) (Civ. Fr. 1326). 

1181. Cándü suma ar&tată în acti este deosibită de aceea ce 
este arătată în buni, obligațiunea se presume câ este pentru su- 
ma cea mai mică, chiară cândù actulă precumi și bunulă sunt 
scrise în, întregii de mâna acelui care s'a obligati, afară numai 
de nu se va proba în-care parte este greșala. „(Civ. 983, 1180, 
1191, 1200, 4202) (Civ Fr. 1321). 

1182, Data scripturei private nu face credință în contra pers6- 
neloră a treia interesate, de câti din dioa în care s'a infátisatü la o 
dregătoriă publică, din dioa în care sa înscrisă într'ună registru 
publică, din dioa morții acelui saii unui din acei cari ai subscrisi, 
saü din dioa în care va fi fostă trecuti fü si în prescurtare în 
acte făcute de oficiării publici, precumă procese-verbali pentru 
punerea peceţii saii pentru facere de inventarie. (Civ. 1176, 1441) 
(Ciy. Fr. 1328). 

1183. Registrele comercianțiloră nu facü credință despre văndârile 
ce cuprindă în contra persónelorü necomercianţi. — Dar judecăto- 
rulü pâte da jurământ la una sai la alta din pârţi. (Civ. 1184, 
1220— Ca. 7, ur; 16.) Ciy. Fr. 1329). 

1184, Registrele comercianțilorii se credi în contra lorii, dar celă 
care voesce a Profita de ele nu pote despărți cupriuderea lori, 
lăsândii aceea ce pâte á-I fi contrarii. (Civ. 1183, 1206—Qo. 11, ur; 
105) (Civ. Fr. 1330). 

1185. Registrele, cài file sai chârtiele domestice, nu facă credință 
în favOrea acelui, care le a scrisă, dar aü putere în contra lui: 

1. Cândă coprindă curată priimirea unei plâți; 

2. Cândi cuprindii mențiunea espresă câ nota saü scrierea din 
ele s'a făcută ca să țină locii de titlu în favorea creditorelui. (Civ. 
33, 291, 1198 8, 4) (Civ. Fr. 1331). 

1186. Ori-ce anotațiune făcută de creditore în josulii, pe mar- 
giea, sali Pe dosulă unui titlu de creanță este credută, cu tote 
câ nu este Bubsemnătă nici datată de elù, cândi tinde a proba 
liberațiunea debitorelui. 

Aceeași putere doveditâre are şi scriptura făcută de creditore 
pe dosuli, marginea sai în josulü duplicatului unui actü sai qui- 
tante, dar numai cândii duplicatuli va fi în mânele debitorelui. 
(Civ. 1200 $ 2; 1202) (Civ. Fr. 1332). 


COD. CIVILE. - CART, NIL TIT. Il. di? 
Ş III—Despre rebóge. 


1187. Rebógele, cândů crestăturele după amândoue bucátile 
sunt egali si corelative('), sunt ună mijlocă de probare între per- 
s6nele cari aŭ obiceiù a se servi cu uni asemenea mijlocii de 
probaţiune. (Civ. 980) (Civ. Fr. 1333). 


$. IV—Despre copiele titlurilori autentice. 


1188. Cândi originaluli esiste, copia legalisată nu pote face 
credință de câti despre ceea ce se coprinde în originale, înfâţi- 
área cârui se pâte cere totă-d'auna. (Civ. 32) (Civ. Fr. 1334). 

Cândiă originalul nu esiste, copiele legalisate de oficiârii pu- 
blici competinți se credi, după distincţiunile următóre: 

1: Copiele sc6se din ordinea magistratului, pârțile fiindă față 
saii chiămate, cu formele legali, precumiă şi copiele scâse, fâră 
intervenţiunea magistratului, dar de faţă cu pârțile cari ai asistatii 
de bună voia lori, aü aceeași credință ca şi titlurile originali. 

2. Copiele cari se vori fi datii de oficiârii publici competinți, 
fâră intervențiunea magistratului saă consimțimântuli pârțilori, 
faci aseminea credinţă după trei-deci ani, socotiți din dios în care 
sai datit aceste copii. Cândù asemenea copii vorii fi date de mai 
puţinii de trei-deci ani nu facii de câti uni începută de dovada 

3. Copiele legalisate de uni oficiâră publici necompetinte, nu 
potii face de câti unii simplu începută de dovadă. 

4. Copiele copielori nu aü nici o putere probătâriă. (Cuv. 
1173, 1197) (Civ. Fr. 1335). 


8 V— Despre acte recognitive(?) 


1189. Actul dë recunâscerea unei datorii constatate pri ună 
titlu precedente, nu fate probă despre datoriă şi nu dispensă pe 
creditore de a presenta titlulă originale de câtă în următârele casuri: 

1. Cândi actulii de recunâscere cunrinde causa si obiectulă 
datoriei, precum si dată titlului primordiale, sai 

2, Cândi actulü recogriitivii uvându o dată de trei-deci anf 
este ajutati de posesiune și de unulü saŭ mai multe acte de re- 
cunóscere conforme cu dinsulii. 

Actuli recognitivii, în cele doue casuri menționate, nu pâte à- 
vé ni: ună efectă despre ceea ce cuprinde mai multi de câtă 





(1) Adică sunt de o potrivă și se alătură întocmai. 
(2) Actă recognitivi este actă de recunâscere, precum îlii și numesce legea la valle, 
14% 
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titlulă primordiale, (!) saŭ despre ceea ce nu este în asemănare 
cu acestii titlu. (Civ. 628, 1588, 1846, 1890) (Civ. Fr. 1337). 


8. PI—Despre actele confirmative. 


1190. Actulii de confirmaţiunea saii ratificaţiunea unei obliga- 
țiuni, în contra cârii legea admite acţiunea în nulitate, nu este 
valabile de cât atunci cândù cuprinde obiectulă, causa și natura 
obligaţiunii, şi cândă face menţiune de motivulă acțiunii în nu- 
litate, precumü şi despre intențiunea de a repara vitiulü pe care 
se întemeia acea acțiune. (Civ. 959, 961, 1163) (Civ. Fr. 1338). 


SECŢIUNEA II. 
Despre marturi. 


$. 1— Despre casulă cândă dovada prin marturi nu este 
priimită. 


1191. Dovada despre uni lucru re cara de o sumă sai deo 
val6re mai mare de una sută cinci-deci lei, chiari pentru depo- 
sită voluntariă, nu se pâte face dé câti sai prin uni actii auten- 
tică, sai prin un acti sub semnătură privată. 

Nu se va primi nici odată o dovadă prin marturi, în contra, 
sai peste ceea ce cuprinda actulii, nici despre ceea ce s'ară pre- 
tinde câ sar fi disii înaintea, la timpulă, saŭ în urma confecțiu- 
nii actului, cu tote că ár fi cestiuna de o sumă saü o valóre mai 
mică de una sută cinci-deci lei. (Civ. 1173, 1176, 1192, ur; 1416 
1597, 1621.—Co. 40, 105) (Civ. Fr. 1341). 

1192. Articoluli precedinte se aplică şi în casuli cândi capi- 
talulă unită cu dobinda cuvenită trece peste suma de una sută 
cinci-deci let. (Civ. 1191) (Civ. Fr. 1342). 

1193. Celi care a formati cerere, în judicată, pentru o sumă 
mal mare de una sută cinci-daci lei, chiară de va voi a-şi res- 
trînge cererea la una sută cinci-daci let, nu va ñ primită a înfă- 
tiga dovadă prin marturi. (Civ. 1191) (Civ. Fe. 1343). 

1194, Dovada prin marturi nu se póte admite nici în casulü 
cândi cererea în judecată este pentru o sumă mai mică de una 





1) Titlu primordială este titlu primitivă séŭ originală allii obligațiunei, 
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sută cinci-deci iei, dar care este unii restii din o creanţă mai ma- 
re, neconstatată prin înscrisă. (Civ. 1191) (Civ. Fr, 1344). 

1195 Cândii în aceeași instanță o parte face mai multe cereri, 
pentru cari nu are înscrisuri, dacă tote aceste cereri unindu-se, 
trecă peste suma de una sută cinci-deci lei, dovada prin marturi 
nu pâte fi admisă, chiarii cândii cred'torile arii pretinde câ aceste 
creanţe provinii din deferite cause, și câ s'au născutii în diferite 
epoce, afară numai dacă creditorele a dobânditii aceste drepturi 
de la alte pers6ne, prin succesiune, donațiune sai cu unii modů - 
Gre-care. (Civ. 1196) (Civ. Fr. 1345). 

1196. Tóte cererile, sub ori-ce titlu, cari nn suntu justificate 
prin înscrisă, se vori face prin aceeași petițiuna. Ori-ce alte pre- 
tenţiuni posteri6re neprobate prin înscrisă și cari se putea face la 
darea petiţiunei nu vorü mai fi priimite. (Civ. 1195) (Civ. Fr. 
1346). 

1197. Regulele maï susii prescrise nu se aplică în casuli cândii 
esiste unii începutii de dovadă scrisa. 

Se numesce începutii de dovadă ori-ce scriptură a celui îu con- 
tra cârui s'a formatii petiţiunea, saii acelui ce elù represintă, sl 
care scriptură face a fi de creduti faptuli pretinsi. (Civ. 297, 
308, 1174, 1188 $. 2) (Civ. Fr. 1347). 

1198. Acele regule nu se aplică însă tot d'auna cândi credi- 
torului nu' a fostii cu putință a'şi procura o dovadă scrisă des- 
pre obligaţiunea ce pretinde saii a conserva dovada luată, precuri: 

I. La obligaţiunile cari se nască din quasi-contracte și din de- 
licte sai quasi-delicte; (Civ. 986 ur. 998, ur). 

2. La deposituli necesarii, în casi de incendii, ruină, tumultü 
sai naufragiii, şi la depositele ce facii călătorii în ospâtăria unde 
tragii; despre tote acestea judecătorulii va ave în vedere calitatea 
persónelorü şi circumstanţiele faptului; (Civ. 1620, ur;). 

3. La obligaţiunile contractate în casii de accidente ne prevădute, 
cândă nu era cu putință pârţilorii de a face înscrisuri; 

4. Cândi creditoruli a perdută titluli ce'i servea de dovadă scri- 
rr: Si o causă de forță majore neprevâdută. (Civ. 1203) (Civ. Fr. 
1348). 


SECȚIUNEA HI, 


Despre presumpțiuni. 


1199. Presumpţiunile sunt consecințele, ce legea saii magistra- 
tulü truge din uni faptă cunoscută la ună faptii necunoscută. (Civ. 
1200, ur; 1203) (Civ. Fr. 1349). 


La d 
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1200. Sunt presumpţiuni legali acelea cari sunt determinate spe- 
cială prin lege, precumi: 

1. Actele ce legea le declară nule pentru câ le privesce făcute 
în fraudea disposițiunilori sale, (Civ. 812, 845, 941—Co. 194). 

2. In casurile cândă legea declară câ dobindirea dreptului de 
proprietate, saii liberațiunea unut debitorii resultă din óre-cari îm- 
prejurări determinate; (Civ. 590, 591, 1138, 1119, 1903—1905). 

3. Puterea doveditâre ce legea dá mărturisirii, sai jurământului 
ce face o parte; (Civ. 1204, ur; 1207, ur.) 

4. Puterea ce legea acârdă autoritâţii lucrului judecată. (Civ. 1201) 
(Civ. Fr. 1350). 

1201. Este lucru judecatii atunci cândă a doua cerere în judeca- 
tă are acelaşi obiectu, este întemeiată pe aceeași causă şi este fn- 
tre aceleaşi vărți, fâcută de ele și în contra lori în aceeași cuali- 
tate. (Civ. 711, 973, ur; 1034, ur, 1119, 1218) (Civ. Fr. 1351). 

1202. Presumpțiunea legale dispensă de ori-ce dovadă pe acela 
în favórea cârui este făcută. i 

Nici o dovadă nu este primită împotriva prâsumpțiunii legali, când 
legea, în puterea unei asemenea presumțiuni, anulă uni actă óre- 
care, sai nu dă drepti de a se reclama în judecată, afară numai 
de casurile, căndii legea a permisii dovadă contrariă, şi afară de 
aceea ce sé va dice în privința jurămentului si mărturisire! ce 
arii face o parte în judecată. (Civ. 286, ur; 390, 391, 812, 941, 1138, 
1201, 1206, ur.) (Civ. Fr. 1352). 


$: II— Despre presumpțiunile cari nu sunt stabilite de lege. 


1203. Presumpţiunile, cari nu sunt stabilite de lege, sunt lăsate 
la luminile şi înțelepciunca magistratului; magistratulii nu trebue 
să se pronunţă de câtă întemeindu-se pe presumpţiuni, cari să aibă o 
greutate și puterea de a nasce probabilitate; presumţiunile nu sunt 
permise magistratului de cátü numai în casurile cândii este permisă 
şi dovada prin marturi, afară numai daca un actii nu este atacatii 
câ s'a făcută prin fraude, doli(?) saă. violențiă. (Civ. 1191, ur; 
1198) (Civ. Fr. 1353). 


(1) Diferinţa între fraudă şi doli este acânta: Frauda esta paguba ce, aducem 
cui-va cu scopi premeditat de a-lii vătăma; Dolulii este mizlócele viclena ce 
întrebuințăm cu scopii de a incola, 
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SECȚIUNEA IV. 
Despre mărturisirea unei pârți. 


1204. Se pâte opune une! pârţi mărturisirea ce a făcuti sai 
înaintea începerii judecâţei sai în cursul judecăţei. (Civ. 1170, 
1200 $. 3, 1205, ur.) (Civ. Fr. 1354). î 

1205. Mărturisirea estra-judeciară(1) verbale nu pâte servi de 
dovadă cândă obiectulă contestaţiunei nu pâte fi dovedită prin 
marturi. (Civ. 1191, ur; 1197) (Civ. Fr. 13559. 

1206. Mărturisirea judeciară se nóte face înaintea judecătorului 
de însuşi partea prigonil6riă, sai de uni împuternicit speciale 
ali ei spre a face mărturisire. 

O asemenea mărturisire face deplină dovadă în contra acelui, 
care a mărturisiti; nu se pote despărți în contră-i și nu pâte fi 
revocată de eli, afară numai de va proba câ a făcut'o din erdre 
de faptă. (Civ. 1184) (Civ. Fr. 1356). 


SECŢIUNEA V. 
Despre jurămentă. 
1207. Jurământul judiciarii este de doue speţii: (Civ. 1170 
1200, $. 3). 
1. Acela ce o parte prigonitâre då celei-l-alte; acestă jurământă 
se numesce decisoriii. (Civ. 1208, ur.) 


2. Acela care judecătorulii, de la sine, dă la una sait cea-altă 
din părţile prigonitâre. (Civ. 1219, ur.—P. 293) (Civ: Fr. 1351), 


8 I— Despre jurămentuli  decisoriă. 


1208. Jurământulii decisorii pâte fi dată în ori-ce felii de con- 
testațiune. (Civ. 1173, 1209, ur; 1416—Co. 184) (Civ. Fr. 1358), 

1209. Jurământuli nu pòte f dati de câtii asupra unei fapte 
personali a acelui, cârni se propune a jura. (Civ, 1212, 1906— 
Co. 184) (Civ. Fr. 1359). 

1210. Acestă jurământii pâte fi dati în totă cursulii procesului, 
cu tâte că nu esiste nici unii începută de dovadă despre cererea 
sai escepțiunea asupra cârii se propune jurarea. (Civ. 1197. 1214) 
Civ. Fr. 1360). 

2411. Acela, cârui se då jurământuli, daca nu'ü primesce saii 
nulă referesce(2) adeversarului sëü, orí adversarulii, care refusă 
jmrămâptulii ce-i s'a referiti, vorii câdé în pretențiunea, sai în 
propunerile lori de apărare. (Civ. 1212, 1221) (Civ. Fr. 1361), 


(1) Mărtaniaire estracjud ciurel este aceea care se face înaintea începerei judecățițe 
(2) Rafareaca: dă, propune, 
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1212. Acela, cârui se dă jurământi, nu pâte a'li referi cândti 
obiectul jurământului este uni faptii personale ali lui, iar nu 
şi alii celef-alte pârți. (Civ. 1209) (Civ. Fr. 1362.) 

1213. Când o parte a juratii, cea-altă nu mai este primită a 
proba, falsitatea jurământului. (Civ. 1200, 1202) (Civ. Fr. 1363). 

1214. Partea care a dati sai care a referită jurământulii nu 
mai pâte a'ü retrage, daca adversarulă a declarată câ este gata 
a jura. (Civ. 969) (Civ. Fr. 1364). 

1215. Jurământul făcuti sai refusatii nu då o dovadă de câtă 
în favârea saii în contra acelui care Pa dată,saă în favóre ori în 
contra eredilori săi și aceloră cari "li înfățişedă. (Civ. 969, 1216, 
ur.) (Civ. Fr. 1365). 

1216. Jurământulă dati debitorelui de unulii din creditorii so- 
lidari şi făcută, nu liberă pe debitore de câti pentru partea ace- 
lui creditore. (Civ. 1035, 1215, 1217) (Civ. Fr. 1365 8. 2.) 

1217. Jurământulii dată de debitore unui din creditorii solidari 
şi refusatii de acesta, liberă pe debitore numai pentru partea cre- 
ditorelui care a refusată a jura. (Civ. 1215, ur. 1218). 

1218. Jurământulă dată de unulii din creditorii solidari şi refusatii 
de debitore, saii jurământulii făcută de creditore, dură propune- 
rea debitorului, profită la toţi creditorii solidari. Jurământulii 
datu debitorelui principale şi făcuti de elu, liberă şi pe fideju- 
sore (chezaşii). Jurămintulii datu unui din debitorii solidari si 
fácutü, profită și celorù alți debitori. Jurământulii dată fide-jusorelui 
şi făcutu, profită debitorelui principale. 

n aceste din urma două casuri, jurămăntuli codebitorului so- 
lidarü saii ali fide-jusorelui, nu profită celorii alţi debitori séü 
debitorelui principale, de câtii atunci, cănd jurământul a fosti 
dată asupra ființei datoriei, iar nu asupra esistenţei solidaritâţei 
sai a cauţiunei. (Civ. 1215, ur.) (Civ. Fr. 1365). 


8. IL—- Despre jurământul dată din oficiă. 


1219. Judecătorulă pote da jurământă la una saă la alta din 
pârţile prigonitâre. Acestii juramântii se dă sai spre a se com- 
plecta consciința magistratului, în decisiunea causei, sai spre a 
pute determina suma condemnaţiunei. (Civ. 1183, 1220, ur. 1417, 
-Co. 16) (Civ. Fr. 1366). j 

1220. Judecštorulú nu póte da din oficii jurămentii, sati asu- 
Pra cererii sai asupra esceptiunel (!) opuse, de câti sub următó- 
rele doué condițiuni: 


1) Pria escepțiune în procedură se înțelege tóte mizJ6=ele de apărare oe fie-care 
din părţi invócă s6ii discută mai nainte de a intra ın fondulü procesului, 
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1. Ca cererea sait escepțiunea să nu fiă pe deplină justificată 

2. Ca cererea saii escepțiunea să nu fiă cu totuli lipsită de probe. 

Afară de aceste două casuri, judecătorulă nu pâte de câtii sai 
a adjudeca(1) sai a respinge curată cererea sau escepţiunea. (Civ. 
1169, 1416) (Civ. Fr. 1367). 

1221. Jurământulă dati din oficii unei din pârţi, nu pote fi 
referită de acâstă parte celei-alte. (Civ. 1211) (Civ. Fr. 1368). 

1222. Jurămentulii asupra valórei obiectului reclamată nu póte 
fi datü de jadecătorulă reclamantelui de câtù atunci, cândă con- 
Btatarea acelei valori va fi imposib le de a se face zu alti mijlocii; 
chiar în acestă casă, judecătorulă este datorii a determina suma 
pînă la care reclamautele va fi credutii pa jurământul s&ă. (Civ. 
1219) (Civ. Fr. 1369). 


TITLU IY. 


Despre contractulu de căsătoria și despre drepturile respective 
ale soțiloru. 


CAPU L.(2) 


1223, Legea gubârnâză asociațiuneă conjugale(5), în privința a- 
verilori, conformă rsguleloră prescrise în capuli următori, daca 
pârţile maŭ fâcutii convențiuni speciali. (Civ. 942, 969, 1224, 
1233, ur.) (Civ. Fr. 1387). 

1224. Veri-ce convențiuni matrimonial! sunt libere între soți, 
întru câtă acelea nu vâtămă drepturile bărbatului de capi ală 
familiei, sai de capi ali asociaţiunii conjugali, si întru câtă nu 
derógš la disnosițiunile proibitive ale acestui codice. (Civ. 195, 
ur; 325, ur, 341, 345, ur; 349, ur; 422, ur) (Civ. Fr. 1388). 

1225. Nu poti soții, în contractuli lorü de căsătorii, să mo- 
difice drepturile ce dă legea, la titlu IX şi X din Cartea I, acelui 
dintre soți care supra-viețuesce celul-alti. (Civ. 325, ur; 338. 
ur; 343, ur) (Civ. Fr. 1388). 

1226. Nu vorü put asemenea să facă nici o convențiune saă 
renunțiare, care ară avé de obiectü să schimbe ordinea legale a suc- 


(1) A adjudeca o cerere, este a o priimi de bună. 

(2) S'a uitat de a se pune unü titlu la acestă capitolă. Titiulă însă naturală ce 
cată să se afle aci este: „Disposiţiuni generale ` 

(3) Asociaţiunea conjugală: căsătoria, unirea sojiloră, familia, 
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cesiunilorii între dinsif şi descendinți! lori. (Civ. 659, ur; 702, 808, 
936, ur; 965) (Civ. Fr. 1389). 

1227. Cândii pârțile declară în contractulii lori de căsătoriă câ 
adoptă regimele dotale, asociațiunea conjugale, in privința averi- 
lori, se va regula intru tâte după cele prescrise la capulii următori. 
(Civ. 1233, ur.) 

1228. Convenţiunile matrimoniali vorii fi fâcute prin tribunalii, 
mal înainte de celebrarea căsătoriei, după formele stabilite tu 
Codicile de procedură, sub pedâpsa de nulitate. (Civ. 1229, ur. 
Co. 65, ur). 

1229. Schimbârile ce s'arii face la acele convențiuni, ma! nainte 
de celebrarea căsătoriei, suat suppuse la acelaşi formalitâți, cd 
şi convenţiunile matrimoniali. 

Deosebitii de acâsta, ele nu vori fi valabili, daca nu se vori face 
în presinţa şi cu consimțimântulă simultanei alii tuturorii pers6- 
nelori cari aŭ figurati ca pârţi la contractulă de căsătoriă. (Civ. 
131, 1230, ur) (Civ. Fr. 1396). 

1230. Schimbările făcute conformii reguleloră cuprinse în prece- 
dintele articoli, nu vorü f valabili in privința une! ali treilea per- 
s6ne, dacă nu vorii fi trecute în josuli contractului de căsătoriă. 

La casă de contravenţiune, tribunalulă si grefiârulă voriă fi su- 
puși la acțiune recursoriă civile pentru daune interese,(') deosebiti 
l. SE pedepse, dacă va fi unii asemene casü. (Civ. 1229) (Civ. Fr. 

97). 


1231. Minorele, care este capabile de a se căsători, este capa- 
bile a face şi ori ce convențiuni relative la contractuli sei de 
casătoriă. Acele convențiuni de dinsulă făcute sunt valabili, dacă 
a fosti asistată, la facerea lori, de pers6nele ală câroră consim- 
timéntü este necesarii pentru validitatea căsătoriei. (Civ. 127, ur; 
342, 1161) (Civ. Fr. 1398). 

1232. Regımele căsătoriei, fiă legale, fiă convenţionale, începe 
din diua celebrârii căsătoriei înaintea oficiârului stârii civili: nu 
se p6te stipula câ elit va incepe după uni termină 6re-care sati 
la implinirea vre unei condițiuni. (Civ, 1233, ur) (Civ. Fr. 1399), 


CAPU II. 
Despre regimele dotale. 


1233. Dotea este averea ce se aduce bărbatului, din partea sai 


(1) Prin acținne recursoriă civile pentru daune interese, se înțelege urmărirea 
pe calle civile a unui magistratit (prise à partie), spre a-i cere deapăgubire. 
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în numele femeii, spre a-là ajuta să susțină sarcinele căsătoriei. 
(Civ. 4234, ur.) (Civ. Fr. 1540). 
1234. Este dotale totii ceea ce femeia, își constitue dreptii dote. 
Este asemenea dotale, în lipsă de declarare contrariă, toti ceea 
ce se dà femeii, în contractulii seii de căsătoriă, saŭ de uni ali 
treilea sai de viitorul e! bărbată. (Civ. 1235, ur; 1283) (Civ. 
Fr. 1541). 


SECȚIUNEA L 
Despre constituțiunea doti. 


1235. Constituţiunea de dote coprinde tâtă averea presinte si 
viitâriă a femeii, s6ii numai tótă averea presinte ori viitOriă, sati 
numai o parte din averea presinte ori viitOriă sai chiarü numai 
unii obieotii individuale. 

Constituţiunea, făcută în termini generali, de tâtă averea femeif 
nu cuprinde averea sa viitriă. (Civ. 983, 1234, 1283) (Civ. 
Fr. 1542). 

1236. Dotea nu póte fi constituită nici adăugită în timpulii 
căsătoriei. (Civ. 1227, 1228) (Civ. Fr. 1543). 

1237. Dacă tatălii si mama constituescii împreună o dote, fâră 
a distinge partea fiă cărui, dotea se consideră constituită în por- 
juni egali. 

Dacă dotea este constituită numai de tată pentru partea sa și 
a mamei, acâsta, chiarü presinte de ar fi fostii la facerea con- 
tractului şi chiarii de lar ñ subscrisă, nu va fi de locii îndatorată, 
ci dotea va rămân6 întregă în sarcina tatălui. (Civ. 1238) (Civ. 
Fr. 1544). 

1238. De şi fiia dotată de tatăli saii şi de mamă sa arii avé 
averea sa propriă de care se bucură, dotea se va lua din averea 
congtituitorilorii(1), daca nu este stipulațiune contrariă. (Civ. 338, 
421) (Civ. Fr. 1546). 

1239. Cândi celii remasii în viţă dintre soți constitue o dotă 
din bunuri paterne şi materne, fâră a specifica porțiunea fiă-câruis, 
dotea se va lua mai ântâiii din partea ce are witoruli soții în 
averea defunctului(2) şi, la neajungere, din averea soțului consti- 
tuitoră. (Civ. 1238) (Civ. Fr.1545). 

1240. Cei ce constituescii o dote sunt datori să răspundă de 





(1) Prin constitustori, aci, se înțelege îuzesthători. 
(2) Defanctă: reposată. 1 
5 
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evicțiunea(*) şi de vițiele obiectelori constituite, după regulele 
stabilite la titluli pentru vendare. (Civ. 1337, ur; 1352, ur.) (Civ. 
Fr. 1547). 

1241. Dotea care consiste în capitalii, produce de drepti dobândă, 
din diua căsătoriei, în contra celorii ce aü promis'o, chiară de ar 
f ună terminii pentru plată, dacă nu este stipulațiune(2) contrariă. 
(Civ, Fr. 1548). 


SECTIUNEA Ii. 


Despre condițiunea averii dotal? în timpul căsătoriei. 


1942. Numai bărbatuli are administrațiunea averii dotali în 
timpuli căsătoriei. 

Eli singurii are drepti de a urmări pe debitorii și pe dețina- 
torii averi! dotali, de a lua fructele și dobândile si de a primi 
capitalurile. 

Cu tote acestea se pote stipula în contractul de căsătoriă, 
cå femeia va priimi ea însă-șşi, pe fie-care anii şi sub quitanţele 
el singure, o parte din veniturile sale pentru întieținerea și tre- 
buinţele sale personali. (Civ. 1243, ur; 1754, ur.) (Civ. Fr. 1549). 

1243. Bărbatulii este supusi, în privința averii dotali, la t6te 
obligațiunile unui usufructuarii. 

Eli este rëspundëtorü de tóte prescripțiunile qutstigate asupra 
averii dotali, precum şi de stricăciunile întemplate în aceeași 
avere din a sa negligență. (Civ. 540, 545, ur; 1244, 1275, 1154, 
ur.) (Civ. Fr. 1962). 

1244. Bărbatulă nu este datorii să dea cauţiune pentru primirea 
dotii mişcătre a femei, dacă nu s'a supusi la acestă îndatorire 
prin coniractulă de căsătoriă. (Civ. 541, 1243, 1245) (Civ. 
Fr. 1550). 

1245. Dacă dotea sai parte din dote consistă în obiecte mişcă- 
tóre, prețuite prin contractulii de căsătoriă, barbatul se face pro- 
prietari acelorii obiecte, remâindi debitori de prețul lori, afară 
dacă s'a cuprinsi în contractulii căsătoriei declarațiunea că pre- 
țuirea nu face văndare. (Civ. 1246, 1272, ur.) (Civ. Fr. 1551). 

1246. Preţuirea nemișcătorelorii, făcută prin contractul de că- 
sătoriă, nu strămută proprietatea lor la bărbată, dacă nu este de- 
clarațiine espresă de această. (Civ. 1245) (Civ. Fr. 1552). 


(3) Evicţiune: deposedare, 
(4) Stipulaţiune: învoire, 
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1247. Nemiscštorulü, quëstigatü în timpulü căsătoriei prin bant 
dotali, nu devine dotale dacă nu s'a stipulatü în contractulă de 
căsătoriă aseminea întrebuințare a banilorii dotali. 

De aseminea, nu devine dotale immobiluli ce sară da spre 
plata dotii care a fostii constituită în bani. (Civ. 1307) (Civ. Fr. 
1553). 

1248. Nict bărbatului, nici femeia, nici amăndoui împreună nu 
pótü, în timpulii căsătoriei, a înstreina, nici a ipoteca immobilulii 
dotale, afară de casurile prevădute prin art. 1249C), 1250, 1252, 
1253, 1254. (Civ. 1255, ur.) (Civ. Fr. 1554). 

1249. Dotea mobiliară care, după distincțiunea art. 1245 si 1246, 
este proprietate a femciei, nu pote fi alienată de acestă de câtii 
cu autorisațţiunea bărbatului, sait, la casă de refusü din partea 
acestui, cu permisiunea judecâței (Civ. 199, 201, 1248, 1250, ur) 
(Civ, Fr. 1555), 

1250. Femeia pâte, observăndă formalitâţile prescrise prin arti- 
colulă precedente, să dea immobiluli seü dotale: 

1. Pentru căpătuirea copiilorii sei dintr'o căsătoriă anteridre; 

2. Pentru căpătuirea, copiilorii comuni amborii soțilori (Civ. 
199, 1249, 1251) (Civ. Fr. 1556). 

1251. Căndii femeia, înstrein€dâ, o avere dotale cu permisiunea 
justiţiei, în casü de refusii de autorisare din partea bărbatului, 
acesta conservă de drepti folosința lucrului înstrăinatii. (Civ. 199, 
201, 1249) (Civ. Fr. 1555). 

1252. Immobilulii dotale póte fi înstrăinatii, cândi înstrăinarea 
sa esta permisă prin contractulit de căsătoriă (Civ. 1223, 1246, 
1248) (Civ. Fr. 1557). 

1253. Immobiluli dotale pâte asemene, consimțindi femeia, a se 
înstrăina cu permisiunea justiţiei și după formele vengăriloră publice: 

1. Spre a scâte de la închisâre de bărbatii saü pe femeiă; 

2. Spre a procura alimente fameliei în casurile prevădute prin 
ant. 185, 187 și 188 de la titlulii despre căsătoriă; 

3. Spre a plăti datoriele femeie! saŭ ale celorii ce aŭ constituit 
dotea, când acele datorii aŭ dată anteri6re câsătoriei; (Civ. 1114, 1182). 

4. Spre a face reparațiuni mari neapărate pentru conservarea 
immobililorii dotali; (Civ. 546, 1243). 

5. In fine, cândi acelă immobile se stăpînesce în indivisiune cu 
alţii și este recunoscutii că nu se pote împărți. (Civ. 736, 1388), 

In casti cândi licitațiunea pentru causa aici espresă arii fi pro- 
vocată de o a treia pers6nă, în pulërea art. 728 și 1388, consim- 


(1) din gregialš se citează aci art, 1249, care tracţează de dota mobiliară, iar nu 
de cea inunobiliară, 
* 
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țimântulă femeiei pentru înstrăinarea immobilelui dotal6 nu èste 
neapărată, 

In tote casurile, ceea ce prisosesce din prețulit vendârei peste 
trebuințele recunoscute va remâne dotale și se va întrebuința spre 
cumvărare de altii immobile, de se pote. (Civ. Fr. 1558). 

1254. Immobilulă dotale pâte fi schimbată cu consimțimântulă 
femeiei, pe altu immobile, de valóre celă puţini de patru cincimi 
din val6rea sa, justificându-se de utilitatea schimbului, dobindindu- 
se autorisațiunea justiţiei, şi după o prețuire prin esperţi numiţi 
din ofiiciii de tribunalu. 

In acestă casii, immobiluli primiti în schimbi va fi dotale; adau- 
suli în bani ce sarii pute lua pe lîngă immobilulă primiti, va fi 
aseminea dotale; şi se va întrebuința spre cumpărare de immobili, 
de se pote. (Civ. 1405) (Civ. Fr. 1559). 

1255. Dâca, afară de casurile escepționali mai sus arătate, fembia 
sait amândoui soții îmnreună înstrăineză immobiluli dotale, femeia 
sai moștenitorii sel pote face a se revoca înstrăinarea, în cursă de 
dece ani după desfacerea căsătoriei. 

Femeia va avé acelaşi drepti în cursü de dece ani după separa- 
tiuneá patrimonielorii.(1) Bărbatulă va pute şi elă însuşi să facă 
a se revoca alienaţiunea în timpulii căsătoriei, remâindă cu tâte 
acestea supusi la daune-interese câtre cumpărătorii, daca nu va fi 
declarati în contractă câ, immobiluli vândută este dotale. (Civ. 
207, 1164, 1190, 1242, 1248, 1256, ur.) (Civ. Fr. 1560). 

1256. Dacă dotea este în pericolă de a se perde, si desordinea 
dare-averiloră bărbatului este ajunsă la așa gradii în câti este 
îndoiosi câ averea sa arii puté fi îndestulă pentru veri-ce acţiune 
ce femeia aru puté să aibă la timpulit cuvenită, în contra averii 
bărbatului, ea va put urmări separarea patrimonielorii(*). (Civ, 
1255, 1251) (Civ. Fr. 1443), 

1257. Numa! femeia 7 6te să céră separațiunea patrimonielorii. 
Creditorii personali af femeii nu o poti cere de câtă cu consim- 
țimântulă sei. 

Cu tâte acestea, în casii de falimenti sai de nesolvabilitate a 
bărbatului, creditorii femeiey potit esercita drenturile acesteia pînă 
la suma la care se redică creanțele lori. (Civ. 1256, 1258—0o. 
300—304) (Civ. Fr. 1446). 


(L) Separațiunea pabimontiloră este despărțirea averei femei de a bărbatului; 


când adică femeea își retrage zestrea, 
(2) Cod. Caragea art. 37, part. 3, Cap, 16: „Când fBărbatilă 86 vă dovedi 


risipitoră, s6ă îngreuiată cu datorii, pâte mudrea cu mhizloculil judecății să şi 
ia zestrea s6ii sa câră siguranța ei.“ 
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1258. Separațiunea patrimonielorü nu se pote face dă câtă prin 
judecată; veri-ce separațiune de patrimonie între bărbati şi femeiă, 
făcută de bună voiă în timnulă căsătoriei, este nulă. (Civ. 207, 
1256, 1257, 1259, ur.) (Civ. Fr. 1443). 

1259. Cererea pentru separaţiunea Ppatrimonielori nu se va 
socoti formată de câtii după ca o va fi autorisatăi presedintele 
tribunalului. 

Atâti acea cerere, cândi ar fi autorisată, cåtù şi otărtrea ce 
ar interveni, voră trebui să fiă publicate, după formele şi la 
epocele prescrise în codicile de procedură, sub pedensa de nulitate, 
care va put fi opusă atât de creditorii bărbatului, câti și de 
însuși bărbatulă. (Civ. 1258) (Civ. Fr. 1445). 

1260. Confesiunea(!) bărbatului nu va put€ face probă, chiar 
daca nu s'ar afla creditori. (Civ. 1204, 1258). 

1261. Cteditorii bărbatului potă interveni în instanță spre a 
contesta cererea pentru separarea patrimonielori. (Civ. 974) (Civ. 
Fr. 1441). 

1262. Separaţiunea patrimonielorii, de și pronunţată de judecată, 
vă fi nulă, dacă, în cursii de o lună de la pronunțarea otărtrif şi 
în urma publicâriloră de cari se face menţiune la art. 1259, nu 
se va fi începuti esecutarea otăririi. 

Acea &secutare se va face prin plata reale, a drepturiloră femeii, 
în m&sura averii bărbatului, constatată prin acti autentici, sat 
prin urmăriri începute şi neîntrerupte. (Civ. 1171, 1307) (Liv. 
Fr. 1444). | 

1263. Otărtrea care a pronuntatü separarea patrimonielorü, are 
efectü din diua cândi s'a formatii cererea, fâră însă ca acésta să 
se întindă la actele de administrațiune ale bărbatului, făcute în 
tirmă Cererei gi mai înainte de otărtre. (Civ. 1258) (Civ. Fr. 
1445 $.2). 

1264. Creditorii bărbatului potii atacă separaţiunea de patri- 
monie, pronunţată si chiar esecutată cu fraude în contra dreptu- 
rilorii lori. (Civ. 975) (Civ. Fr. 1447). | 

1265. Femeia care a quëstigatü senarafiunea de patrimonie, 
dobândesce libera administraţiune a avutului săi. Ea pâte dispune 
de averea sa mobile şi chiar a o înstrăina; dar nu pâte înstrăina 
irtiiobilulă fâră consimţimântuli bărbatului sëü, sai, la tasi de 
refusii, fâră autorisațiunea judecâţii. (Civ. 197. 199, 201, 1270, 
1285) (Civ. Fr. 1449). 

1266. După separaţiunea patrimonielorii, femeia este datâre £i 


v 


— EE i BE a E TEES, 
(3) Confesiune: mărturisire. 
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contribu, după puterea mijlâcelorii sale și ale bărbatului, la, 
sarcinele casti și la crescerea copiilorii comuni. Ea este datâre să 
întâmnine aceste sarcine în totii numai cu al săi, dacă bârbatului 
nu ' a mai remasă nimicii. (Civ. 185, 194, 1265, 1210, 1284) 
(Civ. Fr. 1448), 

1267. În casii de separaţiune de patrimonie, bărbatuli nu este 
respundătorii pentru întrebuințarea ce ar pute face femeia cu prețulii 
immobilului săi înstrăinată prin autorisațiunea judecâţei, afară 
numai dacă à luatii parte la contractă, sau dacă este probatu că 
preţulii a fostii primiti de dinsuli, sai s'a întrebuințată în folo- 
sulu săi. 

Dacă însâ vândarea immobilului femeiei s'a făcută cu consim- 
țimântulă sëü, ori numai în presința sa, elù este resnundători 
de ncîntrebuințarea prețului, dar nu resvunde nici o dată de uti- 
litatea întrebuinţârii lu. (Civ, 1265, 1270) (Civ. Fr. 1450). 

1268. Inchiriarea saii arendarea ce face bărbatului de averile 
dotali ale femeii pe mai multi de cinci ani, nu sunt obligătârie, 
în casă de separaţiune de patrimonie sai de desfacerea căsătoriei, 
pentru femeiă saii pentru moștenitorii săi, de câti pînă la împli- 
nirea de cinci ani de la începutuli lor, saii pînă la împlinirea 
veri cărui periodii cincinale urmâtorii în care se află pârţile, la 
epoca separațiunii de patrimonie sai a desfacerii căsătoriei. (Civ, 
211. ur; 1256, ur; 1269, ur) (Civ. Fr. 1429)(1) 

1269. Reinnoirea de arendare sai de închiriare a averiloră dotali, 
fâcută de bărbati înaintea espirârii contractului cu mai multă de 
doui ani pentru bunurile rurali și cu mai multă de ună anù pen- 
tru case, remâne fâră efectii pentru femeiă saii moștenitori săi, 
dacă, în momentul separaţiunii de patrimonie saii ali desfacerii 
căsătoriei, încă n'a începută a se pune în lucrare. (Civ. 1268) 
(Civ. Fr. 1430). 

1270. Separaţiunea de patrimonie între bărbații şi femeiă pâte 
înceta şi regimele creatii prin contractulă de căsătoriă pote fi res- 
tabilită, cu consimțimântulă ambori pârţilorii. 


(1) Cod. Caragea art, 9. part. 3, cap. 4: “Când prin contractul de închiriere séŭ de 
arenduire se atinge interesele unei al treilea persóno ce are unii netăgădaitii 
dreptii asupra lucrului, cum este: nevirsniculii pe moscenirea sa, creditorulii 
pe lucrul ipotecatii, contractulii trebue să fie respectatii numai pe unŭ sorocii 
de trei ani, fără a fi îndatoratii arendașiulii séŭ chiriașulă a plăti noului 
stâpînii alţi bani în socotla acei nrendí sii închirieri, daca o dată a plătit'o 
celui d'intiii stápinú, cu desluşirea următâre: 
seseo c) Inchiriarea séŭ arenduirea contractată de bărbatii pentru lucrulii 
de zestre, nu va putea avea tăriv, de câtii numai pe cât va ținea căsnicia şi 
pînă la desfacerea ei prin bisericâscă otărira. 
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Acâstă restabilire nu së pâte face de câtii prin tribunaliă, după 
formele prescrise în codicele de procedură. 
In acesti casă tóte suut puse în starea de mai înainte, ca si cum 
mar fi fosti separațiune, fără însă a se atinge întru nimicii efec- 
tulü actelorii facute de femeiă, în urmarea art, 1265, 1266, şi 1267: 

Veri ce cony enjing prin care soţii ari modifica regimele creată 
prin contractul lori de căsătoriă, este nulă, (Civ. 1223, ur; 
1226, ur: 1228, ur, 1232, 1256, ur.) 


SECŢIUNEA HL 
Despre restituțiunea dot?) 


1271, Obligaţiunea de a' restitui dotea ia nascere saii prin des- 
facerea căsătoriei sai prin separaţiunea de patrimonie, saii prin 
absința unui dintre soți, (Civ. 98, ur; 106, ur; 211, ur, 1256 ur.) 

1272. Dacă dotea consiste în immobili, saü îu mobili, cari după 
cele legiuite în art. 1245, şi 1246, aü fostii remase în proprietatea 
femeii, bărbatuli sai moştenitorii săi potă fi constrînşi a o restitui 
îndată ce obligațiunea de restituire a luatii nascere, (Civ. 1271 
1213, ur) Civ. Fr. 1564). 

1273. Dacă dotea consiste în bani saii în alte immobili cari aŭ 
fostii trecută în proprietatea bărbatului, conformii art. 1245 şi 1246, 
obligațiunea de restituire are termini de uni anii din momentul 
de cându a luatii nascere. 

Acea obligaţiune, în casă de separaţiune de patrimonie, va tre- 
bui să fiă plătită sai asicurată îndată fără nici o distincțiune (Civ. 
1271. 1274, ur) (Civ. Fr. 1565). 

1274. Dacă mobilile, a cârora proprietate a rëmasú a femeiei, 
aŭ perită prin usi şi fâră culpa bărbatului, acesta nu va fi datori 
să întOrca de câtă pe cele remase şi în starea, în care se vorü afla. 

Cu tote acestea femeea va avea facultute, în ceea ce privesce 
rufele, vesmintele şi alte obiecte de întrebuințarea sa personale, 
să ia pe cele ce servescă la usulii s&i actuale, fâră a distinge 
dacă chiar acelea aü fostii constituite ca dote sai dacă aü fostu 
făcute în timpulă căsătoriei. (Civ. Fr 1566). 

Asemenea şi în casulii cândă acelea aü fostii constituite esti- 
mate, femeea va avé facultatea a lua în natură lucrurile cari ser- 
vescii la usuli s&i actuale, sai a cere estimațiunea celorü con- 


(1) Restituțiunea dotei, întârcerea Înapoi a zestrei, 
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atituite ca dot», rămâindi să se prindă acea sumă în restul dotii 
de restituitii. (Civ. 528, 1245—Co. 303). 

1275. Dacă dotea cuprinde obligaţiuni sai constituțiuni de 
rendita(1) care aŭ perită, în totii saă în parte, fără negligența 
bărbatului, acesta nu va fi respurdătorii ci se va libera restituindi 
contractele. (Civ. 527, 1243. 1639) (Civ. Fr. 1567). 

1276. Dacă dotea cuprinde uni usufructii, bărbatulii saŭ moş- 
tenitorii sei vori fi obligați să restitue numai dreptulii de usufruc- 
i pu şi fructele din timpulă căsătoriei. (Civ, 527, 1243) (Civ Fr. 
1568). 

1277. Dacă căsătoria a tinutü dece ani de la împlinirea termi- 
nilorii puse pentru plată dotii, femeia sait moştenitorii săi o vorii 
put€ repeti de la bărbati, la epoca restituțiuni), fără să fiă datori 
a proba că elš a priimit-o. Bărbatuli nu se va put apăra de în- 
datorirea de a o restitui, de câtă dacă va proba câa făcutii cu- 
venitele diligenţe spre a'şi o procura şi cå acelea aü remasü fără 
efectii. (Civ. 1200, 1202, 1275) (Civ. Fr. 1569). 

1278. Dobingile şi fructele dotii sunt de drepti datorite de 
bărbatii sai de moştenitorii sâi, din dioa evenimentului care a 
dață nascere la obligațiunea restituțiunii. (Civ. 1271, 1274) (Civ. 
(Civ. 1570). 

1219. Dacă căsătoria se desface prin mortea bărbatului, femeia 
are alegerea de a cere, pentru cursulii anului de doliii, séù do- 
bindele ori fructele dotii sele, sai alimente din succesiunea băr. 
bat lui sâi. 

In t6te casurile, abitațiunea în cursulii acelui anii și vestmintele 
de dolii trebuescii a se procura femeiei din succesiunea bărbatu- 
lut săi. (Civ. 1241, 1274) (Civ. Fr. 1570). 

1280. Căndii sarcinile căsăturiei tncetézá pentru bărbati, fruc- 
tele immobililoră dotali se împartit între bărbati şi fimeiă sai 
între moştenitorii lori, în proporţiunea timpului cátü a durată 
bucurarea bărbatului de dote în cursulii celui după urma anii. 

Anulü începe în diua căndi s'a celebrată căsătoria. (Civ. 484, 
524, 525, 1271) (Civ. Fr 1571). 

1281. Femeia are ipotecă legale, supusă cu t6te acestea la în- 
scripţiune, asupra immobililoră bărbatului seii, pentru dotea cea 
alienabile. In nici uni casii femeia nu va pute renunța la acestă 
ipotecă, sub pedâpsa de nulitate. (Civ. 197, 199, 207, 1242, ur. 
1758, 1754, ur.)(:) 





(1) Cod. Caragea, art. 23, part. 3, Cap. 8: „Zestrea sa protimisesce cellorii cu 
zălog ı dupe nuntă imprumutáštorl,, — art. 24: „Zonirea ve protimiaeane de căt 
tótă fără zălogiă datorie.“ | 
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1282. Dacă, în momentulü cândii tâtăli sati mama a constituitü 
fiicei sale o dote, bărbatuli era deja nesolvabile și nu avea nici 
arte, nici profesiune, fiica dotată nu va fi datore să reporteze la 
succesiunea tată-sâi sai mamei sale de câtă acțiunea ce are sai 
ar putea avé în contra bărbatului pentru restituţiunea dotii. 

Dacă bărbatulii a devenitii nesolvabile în timpul căsătoriei, sai 
dăcă avea o arte saŭ o profesiune care "ţinea loci de avere, perderea 
dotii cade numai asupra femeiei. (Civ. 751, ur.) (Civ. Fr. 1573). 


SECȚIUNEA IV. 
Despre averea parafernale. 


1283. Tóte averea femeii care nu este dotale este paraternă sai 
avere estradotale(!) (Civ. 1234) (Civ. Fr. 1574). 

1284. Dacă tótš averea femeii este parafernale şi dacă, în con- 
tractulă de căsătoriă, nu este convenţiune care să determine por- 
țiunea contributivă a femeiei la sarcinele căsătoriei, femeia va 
contribui cu atreia parte din veniturile sale. (Civ. 185) (Civ. Fr. 1575). 

1285. Femeia are administrarea şi folosința averei sale parăfer- 
nale. Ea nu póte aliena acea avere, nici a sta în judecată pentru 
dinsa, de cătii cu autorisațiunea bărbatului, sai la casă de refusü 
din partea acestui, cu permisiunea judecâţei. (Civ. 197, 199, 201, 
1234) (Civ. Fr. 1516). 

1286. Dâca femeea dă bărbatului sei procuraţiune ca să ad- 
ministreze averea parafernală, bărbatului va avea către femeea sa 
tâte obligaţiunile unui mandatariă. (Civ. 1539, ur.) (Civ. Fr. 1577). 


Disposiţiuni. particolare. 


1287. Supuindu-se regimului dotale, soții poti cu tóte acestea 
să stipuleze o societate de aquisițiuni (2) ale cârii efecte sunt 
cele următ6re: (Civ: 1288, ur) (Civ. Fr. 1581). 


ru 


(1) Averea parafernă seii estradotală a femei se numea mai nainte esopricâ. 
(2) Prin acâstă societate de acquisițiuni, care se introduce din noŭ în regimulš 
nostrii dotale, se înțelege, că, în limitele legei, soții își păstrează proprietatea 
esclusivă a unor bunuri, iar bunurile căte ei le dobindescii în timpuli căsă- 
torieă, adică aquisițiuuile, devină proprietatea comună a ambilorü soți și fie- 
care din ei este proprietarii pe jumătate în assemenea bunuri. Iar averea 
zestrală a femei remăne toti sub regimul legali, adică proprietatea a femei 
şi usufructulii ali bărbatului, conformă cu celle regulate de lege. 
15 
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1288. Soții cari stipuleză, în contractuli loră de căsătoriă, o 
societate de aquisiţiuni, păstreză, fie-care pe séma sa, datoriele 
sale actuali și viitore, și mobilile respective presinți şi viitre. 
(Civ. 1287,1289) (Civ. Fr. 1498). 

1289. Dacă mobilile, esistenţi la epoca căsătoriei, sai cari aü 
cădutii unui dintre soți mai în urmă, maŭ fostii constatate prin 
inventariii regulată, ele vorů fi socotite ca aquisiţiuni. (Civ. 1288, 
1290) (Civ, Fr. 1499). 

1290. Tóte câte soții vori quëstiga prin industria lori, saŭ a- 
mândoui împreună sai fie-care în parte; tóte fructele și veniturile 
averii dotuli şi ale celei parafernali cari se vorü economisi, voră 
forma fonduli comune ali acestei societâți. (Civ. 1288, ur; 1291, 
ur.) (Civ. Fr. 1498). 

1291. La incetarea sarcinilorii căsătoriei, fonduli comune de 
care se face mențiune în articluli precedinte, se va t pa 
jumătate între soţi saii îutre moştenitorii lori, după regulele și 
cu urmârile stabilite pentru împârţirea succesiunilori. (Civ. 1280, 
1290, 1292, ur.) (Civ. Fr. 1498). 

1292. Împărţiala nu se va face de càtü după restituțiunea dotii, 
şi după ce amândoui soții vorii lua din fondulii comune sumele 
ce'şi datorescă reciprocii. (Civ. 1291, 1293) (Civ. Fr. 149%). 

1293. În casii cândi amândoui soții vorii avé, pentru drepturi 
ale lori personali, a prelua valori din fondulă comune, femeia saă 
moștenitorii sel vorii trece înaintea bărbatului. (Civ. 4292). 


TITLULU V. 
Despre vinderi, 
CAPU I. 
Despre natura şi forma vingeri. 


1294. Vinderea este o con vanune prin care douë pårți se obligă 
între sine, una a transmite celei alte proprietatea unui lucru și 
a arw celei d'intâiă pretulü lui. (Civ. 942, ur; 947) (Civ. 

r. 1582). 

1295. Vinderea este perfectă între pârți si proprietatea este de 
drepti strămutată la cumpărători, în privința vângătorului, îndată 
ce pârţile s'ai învoită asupra lucrului și asupra prețului, de şi 
Jucrulü încă nu se va fi predată și preţul încă nu se va fi nume- 
rată. (Civ. Fr. 1683). 
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În materià de vindere de immobile drepturile cari resultă din 
vinderea perfectă între pårți, nu poti a se opune, mai nainte de 
transcrintiunes actuiui, une! ali treilea persóne care arü avé si 
arii fi conservatü, după lege, Gre-cari drepturi asupra immobilu- 
lui vândută (Civ. 644, 971, 1801, 1802, ur), 

1296: Vinderea se pâte face sai puré(!)sëü sub condițiune. (Civ. 
1004—1021, 1022 ur. 1302). 

Ea pote avé de obiectii două saii mai multe lucruri alternativă 
(Civ. 1026, 1033), 

În tâte casurile efectele sale sunt regulate după principiele ge- 
nerali ale convențiunilor. .(Civ. 942) (Liv Fr. 1584). 

1297. În casii de vindere făcută prin dare de arvună, convenți- 
unea accesoriă a arvunei nu va putea ave nici unii efect: 

1. Dacă convenţiunea principale a vinderei este nulă, 

2. Dacă vinderea se esecuteză; 

3, Dacă vinderea se resilieză(2) prin comună consentimenti; 

4. Dacă esecutarea vinderii a devinitii neposibile fără culpa nici 
unei din pârţi. 

Arvuna în aceste casuri se vaînapoia saii sb va prinde în pres- 
taţiunile(3) reciproce, după împrejurâri (Civ. 1298). 

1298, Daca vinderea nu s'a esesutatii prin culpa unei din pâr- 
tile contractanţi, acesta va perde arvuna dată sai o va întârce în- 
doită având'o primită, decă partea care nu este în culpă nu ară 
alege mai bine să ceră esecutarea vinderii (Civ. 1297)(4) I 

1299, Dacă s'aü vândutii marfe cu grămada vinderea este per- 
fectă, de si marfele naŭ fostă încă cântărite, numerate sai më- 
surate. (Civ. 1300) (Civ. Fr. 1586). 

1300. Daca însă marfele nu s'ai vândută cu grimada, ci după 
greutate, după numări, sai după măsură, lucrurile văndute ra- 
mână în risiculi-periclă ali v&ndâtorului pînă ce vorii fi cântărite, 
numerate saii măsurate; dar acesta nu împedică pe cumpărători 
de a cere sia dobândi, lá casü de neesecutare, saŭ redarea 
lucrurilorii vândute sai daune-interese, dacă se-cuvine (Civ. 1018, 
1299) (Civ. Fr. 4585). 





(1) Puré va să zică curată pi simplă, fără condiţiune. 

(2) Aresilia: a desființa. 

(3) Prestaţiune: dare. 

(4) Cod. Caragea art. 31 part. 3 cap. 2: „De se va face vinzare cu arvună ţi 
se va căi vînzătorulii, dă înapoi arvuna şi mai plătesce încă atăta; iar de se 


Ya căi cumpărătorulii o-perde, 
Www 
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1301. In privinţa vinului, a oliului şi a altoră asemini lucturi 
cari, după obiceiii, se gustă mai 'nainte de a se cumpăra, vinde- 
rea nu esiste pînă ce cumpărătorulit nu le a gustatii și n'a decla- 
ratii că” convinü. (Civ. 96) (Civ. Fr. 1587). 

1302. Vinderea făcută pe încercate este totii-d'auna presupusă 
condiţionale pînă la încercare. (Civ. 1017, 1018, 1296) (Civ, Fr. 
1588). 

1303. Pretulü vëndéreí trebue să fiă seriosü și determinati de 
pàrtí. (Civ. 964, 1304) (Civ. Fr. 1591). 

1304. Cu tâte aceste dâterminarea prețului pâte fi lăsată la ar- 
bitratulii unei ali treilea persâne. (Civ. 1303) (Civ. Fr. 1592). 

1305. Spesele văndărei sunt în sarcina cumpărătorului, în lipsă 
de stipulațiune contrariă. (Civ. Fr. 1593). 


CAPU IL 
Cine pâte cumpăra saă vinde. 


1306. Potii cumpăra si vinde toţi cârora nu le este opriti prin 
lege. (Civ 1248, 1307, ur;—Co. 191) (Civ. Fr. 1594). 

1307. Vângdârea nu se pâte face între soţi de câti pentru causă 
de liquidațiune și anume: 

1. Când, în casü de separaţiune de patrimonie, unulii dintre soți 
dà celui-l-altă, dreptă plata unei datorii, o avere a sa; : 

2. Cândi bărbatulii cede femeii, chiarü neseparâtă, din averea 
sa, pentru o causă legitimă precumi pentru ună immobile ce era 
datorii să-i eumpere cu bani dotali, sai pentru o sumă ce'i da- 
torea; i 

3. Când femeia cede bărbatului seii, din avutuli seŭ propriă, 
drepti plata une! sume promise bărbatului ca dote. 

In tâte casurile moscenitorii reservatari ai pârțiloră contractanți 
aù drepti de a ataca asemeni operaţiuni dacă ele ascundă bene- 
ficie indirecte. (Civ. 1247) (Civ. Fr. 1595). 

1308. Sub pedepsă de nulitate, nu se potü face adjudecatari nici 
directe nici prin persóne întrepuse: (Civ. 812, 940, ur. 

1. Tutorii, ai averii celorii de sub a lori tutelă; (Civ. 390). 

2. Mandatarii, ai averii ce sunt însărcinaţi să vândă, (Civ. 1539). 

3. Administratorii, ai averii comunelorii saii stabilimentelori tn- 
credinţate îngrijirii lorii, 

, 4. Oficianţii publici, aí averilori Statului ale cârorii vânderi se 
facii printr'înşii. (Civ. Fr. 1596). 
1309, Judecătorii şi suplenții, membrii ministeriului publici şi 
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advocafif nu se poti face cesionari de drepturi litigióse(!), cart 
sunt de competința curții de aneli în a câril circonscripțiune își 
esercită funcțiunile lori, sub pedâpsă de nulitate, spese şi daune- 
interese. (Civ. 1402, 1403, 1404) (Civ, Fr. 1597). 


CAPU UL. 
Despre lucrurile cari se poti vinde. 


1310. Tóte lucruril6 cari sunt în comerciii potii să fie vândute, 
afară numai daca vre o lege a opritii acesta. (Civ. 476, 478, 571, 
573, 647, 963, 965), (Civ. Fr, 1598). 

1311, Daca în momentulit iz No lucrulii vândută era peritii 
în totii, vinderea este nulă. — Dacă era peritii numai în parte, 
cumpărătorulii are altgerea între a se lăsa de contractii, saŭ a pre- 
tinde reducerea preţului. (Civ. 962, 1030—1196) (Civ. Fr. 1601). 


CAPU IV. 
Despre obligațiunile vEngetorului. 
SECŢIUNEA L 
Disposiţiuni generală. 

1312. Vângătorulă este datori să esplice curati îndatoririle ce 
K n: a lua asupră-și. 

/eri-ce clausă obscură saii îndouidsă se înterpretă în contra vên- 
dătorului. (Civ. 977, ur; 1027) (Civ. Fr. 1602). 

1313. Vendătorulii are doue obligaţiuni principali, a preda lu- 
crulii şi a respunde de diusuli. (Civ. 969, ur; 1314, ur, 1336) (Civ. 
Fr. 1603). 

SECŢIUNEA II. 
Despre predarea lucrului. 


1314 Predarea este strămutarea lucrului vândută în puterea si 


(1) A-se face cesionarii de ună dreptă litigiosiă, este a priimi de la ună altulğ 
sub ună titlu 6re-care, ună dreptă care se află în judecată, 
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posesiunea cumpărătorului. (Civ. 969, ur; 1315, ur) (Civ. Fr. 1604), 

1315. Obligaţiunea de apreda imobilele se îndeplinesce, din 
partea vândătorilui, prin remiterea chiăielorii, daca e vorba de o 
clădire, sai prin remiterea titlului de proprietate. (Civ. 1314, 1316) 
(Civ. Fr. 1605). 

1326. Predarea lucruriloră mobili se face: 

Sai prin tradițiune reale; sait prin remiterea chiâiloră clădirii, 
în care se află puse; sai Prin simplulă consimțimântii ali păr- 
tilorü, dacă strămutarea nu se pâte face în momentuli vândrii, 
saii daca cumpărătorulii le avea în puterea sa, la facerta vândirii, 
cu vre uni altă titlu. (Civ. 972, 1315) (Civ. Fr. 1606). 

1317. Snesele predârii sunt în sarcina vândătorului, si ale re- 
dicârii în sarcina cumpărătorului, dacă nu èste stipulaţiunea con- 
trariă. (Civ. 1105, 1313) (Civ. Fr. 1608). 

1318. Tradiţiunea lucrurilorii necorporali se face, sei prin re- 
miterea titlurilori, sai prin usulii ce face cumpărătorulii de dîn- 
sele, cu consimțimântulă vândătorului. (Civ. 1391, ur.) (Civ. 
Fr. 1607). | 

1319. Predarea trebue să se facă la loculü, unde se afla lucrulü 
vândutii în timpulă vândării, dacă părţile nu s'aă învoită altă-feli. 
(Civ. 1104, 1121) (Civ. Fr. 1609). 

1320. Dacă vândttoruli nu face prâdarea în timpulă determinati 
de ambe pârţile, cumbărătorulă va avé facultatea de a alege între 
a cere resoluțiunea(!) vândării saii punerea sa în posesiune, dacă 
întârdiârea nu provine de câtă din faptuli vândătorului. (Civ. 
1021, 1365, ur.) (Civ. Fr. 1619). 

1321. In tâte casurile, vândătorulii trebue să fiă condemnatii la 
daune-interese, dacă urmeză vre-o vătămare pentru cumpărătorii 
din nepredarea lucrului la timpii. (Civ. 1020, 1075, 1079, 1081, 
ur. 1320) (Civ. Fr. 1641). 

1322. Vândătorulii nu este datorii să predea lucrulii, daca cum- 
părătorulii nu plătesce pretiulü şi nu arè dată de vândători unii 
termină pentru plată. (Civ. 1023, 1361, ur.) (Civ. Fr. 1612). 

1323. Eli nu va fi datori să facă predarea, chiară de ar fi și 
dată uni termini pentru plată, dacă de la vândsre în coa cum- 
părătorulă a căduti în falimenti, saă in nesolvabilitate, în câtă 
vândătoruli se află în pericolă de a perde preţiulă, afară numai 
dacă cumpărătorul va da cauțiune câ va plăti la termini. (Civ. 
1025, 1364) (Civ. Fr. 1613). 





(1) Reseluţiune: desființare, 
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1324. Lucrulii trebue să fi4 predată în starea în care se afia în 
momentulit văndârii. Din acea di tote fructele sunt ale cumpără- 
torului. (Civ. 483, ur; 522—525, 544, 972, 1018) (Civ. Fr. 1614). 

1325. Obligaţiunea de a preda lucruiii coprinde áccesoriele sale 
şi totă ce a fosti destinată la usuli seii perpetui. (Civ. 467, ur; 
482, 488, ur; 903) (Civ, Fr. 1615). 

1326. Vândătorulă este datorii să predea coprinsulă lucrului 
vânduti în măsura determinată prin contractii, însă cu modificârile 
ma! josü arătate. (Civ. 1327, ur.) (Civ. Fr. 1616). 

1321. Dacă vândârea unui immobile s'a făcută cu arttare de 
coprinsuli sei, și pe utâti măsura, vândătorulă esté datorii să 
predea cumpărătorului, dacă acesta cere, coprinsulii arătată în 
contractă. Neputândi, sai cumpărătorulă necerândă, vângătorulă 
este datorii să sufere oscădere proporționale la preţii. (Civ. 1326, 
1328. ur, 1334, 1347, ur.) (Civ. Fr. 1617). 

1328. Dacă, din contră, în casulă art. precedente, Sarii găsi că 
coprinsulă lucrului e mai mare de câtă celü ar&tată în contractă, 
cumpărătoruli p6te sai a complini prețulii după numărulii mesu- 
relori aflate, saii, dacă escedentele coprineului aflat se redică la 
o a două-decea parte a coprinsului declaratii în contractă, a stri- 
ca vândârea. (Civ. 1321, 1329, 1334) (Civ. Fr 1618). 

1329. In tâte casurile de vândâre făcută alti felă de câtă pe 
atàtü măsura, fie vândarea de unii corpii certă și limitati, fie de 
mai multe fonduri distincte și separate, fie concepută cu espre- 
siunea mesurei înaintea desemaârei obiectului saü din contră, 
nici vândătoruli n'are drepti la adausă de pretü pentru ascedente 
nici cumpărătoruli, la scădere, pentru lipsă, de câtii în casulă 
cândă escedentele sai lipsa preţuesce o a două-decea parte din 
prețul totale ală vănderii. (Civ. 1327, ur; 1330, 1333) (Oiv. 
Fr. 1619). 

1330. Disposiţiunile celorii trei articole precedenţi nu se vorü 
aplica de câtă în lipsa de stipulaţiune contrariă între părți. (Civ. 
1327—1329). 

1331. Càudü, după art. 1328 si 1329, este casü de a se adăugi 
preț ulii pentru escedente de măsuri, cumpărătorulů are facultatea 
de a alege, între a-strica vândrea si a împlini preţul. Suplimen- 
tul prețului se respunde cu dobândă, dacă cumpărătoruli a păs- 
tratü immobilele. (Giv. 1328, 1363) (Civ. Fr, 1620). 

1332, In tâte casurile cândă cumpărătoruli are drepti de a stri- 
ca venderea, vândâtoruli este datorii să'i restituescă, deosebită de 
preți, dacă l'a priimită, spesele contractului. (Civ. 1328, ur; 1341) 
(Civ. Fr. 1621, 
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1333. Dacă s'aü vânduti doue fonduri printr'unü singură con- 
tract, drepti unii singurii preți, cu arătare de măsura fie-cârui, 
şi coprinsulii unui este mai micii de căti celi declaratii, 6ră ală 
celui-laltii mai mare, se va face compensațiune între preţulii esce- 
dentelui şi prețuli lipsei, şi acțiunea vendătorului pentru adăugire: 
saii a cumpărătorului pentru scădere de preţi va fi supusă regule- 
lorii mai sust stabilite. (Civ. 1327, ur) (Civ. Fr. 1623). 

1334. Acţiunea vândătorului pentru complinirea preţului, şi a 
cumpărătorului pentru scăderea prețului sai pentru stricarea con- 
tractului, se prescriii printr'uni anù din diua contractului. (Civ. 
1328, 1331) (Civ. Fr. 1622). 

1335. Penclulă totale sai parțiăle ali lucrului vânduti mai'na- 
inte de predare, se judecă dupa regulele generali ale obligațiunilorii 
convenţional. (Civ. 971, ur; 1018, 1156, 1358) (Civ. Fr. 1624). 


SECTIUNEA IIL 
Despre respunderea vânătorului. 


1336. Yândătorulii respunde câtre cumpărători: 

1. De linistita posesiune a lucrului, și 

2. De viţiele aceluiașt lucru. (Civ. 1313, 1320, 1337, ur) (Civ. 
Fr. 1625). 


$ I—Respunderea de evecțiune(!) 


1337. Vândătoruli este de drepti obligatii, după natura contrac- 
tului de vândsre, a respunde câtre cumpărători de evicțiunea totale 
saù parţiale a lucrului vândută, sai de sarcinile la cari Sarii pretin- 
de supusi acelii obiecti şi cari n'ari fi fostii declarate la facerea 
contractului. (Civ. 787, ur; 1341, ur) (Civ. Fr. 1626). 

1338. Pârţile poti, prin convenţiune, să adauge, să micşorede 
saŭ să stârgă obligațiunea dea răspunde de evicţiune. (Civ. 969, 
1339, 1354) (Civ. Fr. 1627). 

1339. In nici ună modă vândătoriuli nu se pote sustrage de la 
răspunderea pentru evicţiunea care arii resulta dintr'ună faptă 
personale alü săii: veri ce convențiune cuntrariă este nulă. (Civ. 
1338, 1340) (Civ. Fr. 1628). 


(1) Prin evicţiune se înțelege deposedarea lucrului în 'favârea udeveratulut” pro- 
prietară. Prin urmare a respunde de evicțiunt este a respunde de linistita 
posesiune a lucrului. 
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1340. Stipulatiune prin care vândătorulă se descarcă de respun- 
derea pentru evicţiune, nu'lă scutesce de a restitui pretiulü, în 
cadă de evicțiune, afară numai daca cumpărătorul a cunoscută, la 
facerea vândtrii, pericululă evicțiunii sai daca a cumpărată pe 
răspundeare sa propriă. (Civ. 1337, ur, 1349, 1353) (Civ. (Fr. 
1629). 

UA Cândú vândătorulă este r&spundătoră de evicţiune, cum- 
părătorulu, daca este evinsi(!) are dreptulă a cere de la vândă- 
tori: 

4-iă Restituţiunea prețului: (Civ. 1342). 

2 Fructele, dacă este datoră a le întârce proprietariului care 
Pa evinsă; (Civ. 425, ur. 1324). 

3  Svesele instanției deschise de dinsulü în contra vândăto- 
riului gi ale celei deschise de evingători(*) în coutra sa; (Civ 1669) 

4. Daune interese și spesele contractului de vindere (Civ. 
1084, ur. 1305, 1352) (Civ. Fr. 1630), 

1342. Dacă, la epoca evicțiunii, lucrulii vândută se află de o 
valóre inferidre sai a suferitü deterioraţiuni or! prin negligenţa 
cumpărătoriului,ori prin evenimente independinți de cumpârători, 
vândătorulii nu se pote apăra de a restitui preţiulă întregă (Civ. 
1343, ur.) (Civ. Fr. 1631). 

1343. Dar dacă cumpărătorulii a trasi fol6se din stricăciunile 
ce afăcutii lucrului, vendâtorul are dreptulă a opri din preță o 
sumă egale cu acele folóse. (Civ. 1342) (Civ. Fr. 1632). 

1344, Dacă lucrulă vândută să află, la epoca evicţiunei, de o 
valGre mai mare, din ori ce causă, vândâtorulit este datori să 
plătâscă comnărătorului, pelingă preţulu vendârii, escedentele valo- 
rii în timpulu evicţiunil. (Civ. 1341, 1348) ı Civ. Fr. 1633). 

1345. Vëendëtorulü este datori să întârcă cumpărătorului, &lă 
Insuşi, sai prin evingători, tote spesele necesarie, utili și de 
întreținere ale aceluia. (Civ. 166, ur, 771) Cuv. Fr. 1634). 

1646 Dacă v&odătorulu a vândutu cu rea credință fonduliă al- 
tul, elu va fi datoru să întOrcă cumpărătorului tâte spesele ce va 
fi făcutii, chfîarù gi cele de simplă plăcere. (Cuv. 485) (Civ. Fr. 
1635). 

1341. Dacă cumpărătorulu este evinsii numai de o parte a lu- 
crului, și acâsta are în privinția totului, o așa fînsemnttate în 
cătă cumpărătorulă par ñ cumpărată lucrulă fâră acea parte, 
elă pâte strica vânderea. (Civ. 1348, ur. (Civ. Fr. 1:36.) š 





(1) Evinsü: deposedatü, 
(1) Evingători este cel ce a făcută cereró de a se deposeda cumpărătorulă 
16 
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1348. Dacă, în cadi de evicțiunea unei pârți a fondului vën- 
dutii, nu se strica v&ndrea, compărătorulii are dreptulă a cere 
valórea, în momentuli evicțiunii, a părți de care a fosti evinsi, 
iarü nu o parte proporţionale din prefü, ori de a crescutii sait de 
a Bcădutii imobilele în valre de la vindere în coa. (Civ. 1327, 
1344, 1347) (Civ. Fr. 1637). 

1349. Dacă immobilele vândută se află însărcinată de servituți 
neaparenți, nedeclarate de vânători si de o așa importanță, în 
câtă se pote presupune că cumpărătorulă n'arü fi cumpărată de 
le arii fi cunoscuti, elü póte cere, saii stricarea contractului sai 
o îndemnitate. (Civ. 622, 1347, ur. 1352) (Civ Fr. 1638). 

1350. Cestiunile de daune-interese ce arii resulta din neesecu- 
tarea vinderii, și cari nu sint prevădute aici, se vorů decide după 
regulile generali ale convenţiuniloră. (Civ. 1020, 1021, 1081-1090) 
(Civ. Fr. 1639), 

1351 Dacă cumpărătorulă s'a judecată pînă la ultima inatanţiă 
cu evingătoruli săi, fâră să chiâme în causă pe văndătoriă, şi a 
fosti condemnati, v&ndâtoruli nu mai r&spunde de evicțiune, de 
va proba câ era mijloce să se chestige judecata. (Civ. 1201) 
(Civ, Fr. 1640). 


€ II. Respunderea de vițiele lucrului vendutii, 


1352. V&ndătorulii este supusă la răspundere pentruvițiele ascunse 
ale lucrului vândutii dacă, din causa acelori, lucrul nu este bună 
de întrebuințată, după destinarea sa, saü întrebuințărea sa e atâtii 
de micșorată, în câtii se pote presume câ cumpărătorul nu Iară 
fi cumpărată, sai n'ară fi dată pe dâusulii ceea ce a dati, de i- 
arii fi cunoscutii vițiele. (Civ. 954, 1336, 1353 ur.) (Civ. Fr. 1644). 

1353. Vângătoriulii nu e respundătorii de viţiele aparenţi si des- 
pre cari cump&rătoriuli a pututi singurii să se copvingă. (Civ, 
1340, 1349) (Civ. Fr. 1642). 

1354. Eli este respundătorii de viţiele ascunse, chiar şi cândă 
nu le-a cunoscutii, afară numai dacă, în cadulii acesta, nu se va 
fi învoită cu cumpărătorulii ca să nu respunqă de viție. (Civ. 1338, 
ur; 1340, 1355) (Civ. Fr. 1643) 

1355. În cadurile art. 1352 şi 1354 cumpărătorul pote saŭ a 
întorce lucrulă şi a-şi repriimi prețulă, sai a opri lucruli și a 
cere inapoiarea unei pârți din prefü arbitrată prin esperți. (Civ. 
1349) (Civ. Fr. 1644) 

1356. Dacă vendatorulk cunoscea vițiele lucrului, elă este da- 
torii, pe lingă restituțiunea prețului, de tâte daunele interesele câ- 
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tre cumpărătoră. (Civ. 1084, 1086, 1341 ur;) (Civ. Fr. 1645). 

1357, Dacă vândătorulă nu cunoscea vițiele lucrului, elü nu 
pâte fi apucată de câtă pentru restituțiunea prețului si pentru spe- 
sele făcute de cumpărătorii cu ocasiunea vândârei (Civ. 1085, 1305,: 
1341) (Civ. Fr. 1646). f 

1358. Dacă lucrulü a perită din causa viţielorii sale, vândăto= 
ruli e datori a întârce cumpărătorului prefulü și a-li desdauna, 
conformi celorii două articole precedenţi. 

Dar predarea lucrului prin cadii fortuiti va fi pe séma cumpt- 
rătoriului. (Civ. 1083, ur; 1156) (Civ. Fr. 1647). 

1359. Acţiunea pentru viţie red:bitorie(!) trebue să fiă intentată 
de cumpărătoră în scurtă terminii, după natura viţiului, obiceiulă 
din partea locului gi distanță. (Civ. 980) (Civ. Fr. 1648) 

49). Acéstă acţiune nu esiste în véndérile publice. (Civ. Fr. 
1649). 


CAPU V. 


Despre obligațiunile cumpărătorului. 


1361. Principala obligaţiune a cumpărătorului este de a plăti 
pretiulü la diua si la loculi determinate pria contractă. (Civ. 1104, 
1322, ur. 1364, ur-Co. 293, 315) (Civ. Fr. 1650). 

1362. Dacă nu s'a determinati nimicii în privinţa acâsta prin 
contractii, cumpărătorulii este datorii a plăti la loculi şi la t:m- 
pulii în care se face predarea lucrului. (Civ. 1104, 1319, 1322) 
(Civ. Fr. 1651). 

1363. Cumpărătoriului datoresce dobânda prețiului vândârii pînă 
la plătirea capitalului, în cele trei următâre casuri: 

Dacă acâsta s'a coprinsii a nume în contractii; (Civ, Fr. 969). 

Dacă lucruli vândutii şi predată produce fructe saii alte veni- 
turi; (Civ. 522, ur; 1324) 

Dacă cumpărătorulă a fostă interpelată(2) a plăti. (Civ. 1079). 

In acesti după urmă casii dobinda nu curge de câtă din mo- 
mentulă interpelâri!. (Civ. 1088) (Civ. Fr. 1652). 

1364. Dacă cumpărătoriuli este turburati, saii are cuvântii de 
4 se teme că ar fi turburatii prin vre-o acțiune, saii ipotecariă, 
(1) Prin viţie redibitorie, ceea ce e sinonimii eu viție ascunse, se înțelege acelle 

defecte a6ă cusururi ascunse alle lucrului vindutü, pe cari cumpărătorulă nu 

le a putut cunâsce, şi cari potă da luciă la desfinţiarea vinzărei. 
(2) Prin interpelare aci se înțelege o Bomuţiune s6ii incunosciinţiare, în for- 


mă, spre a ere plata. 
* 
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sal de râvendicaţiune(1), elù póté suspinde plata preţului pînă co 
vândătoriulă va face să înceteze turburarea saă va da cauțiune, 
afară numai dacă se va fi stipulatii că plata să se facă chiarii de 
ară urma turburare. (Civ. 1322, ur; 1407, 1652) (Civ. Fr, 1653) 

1365. Dacă cumpărătorulii nu plătesce pretulú, vândătoruli pote 
cere resoluţiunea vândării. (Civ. 1021. 1320, 1366, ur) (Civ. Fr. 
1654), 

1366. Resoluţiunea(2) vândării de immobile se pronunţiă îndată, 
dacă vândătoruli este în periclu de a perde lucruli gi preţiuliă. 

Dacă asemine periclu nu esiste, judecătorulă pote da cumpără 
torului unii termină maï multi sai mai puţinii lungii, după im- 
prejurâri, fără să pótă da îu nici uni casü uni al doilea termin. 
(Civ. 1021, 1101). 

Trecândi acelui termini, fără ca cumpărătoruli să plătescă, se 
va pronunţa resoluțiunea vândârii. (Civ. 1367) (Civ. Fr. 1655) 

1367. Cândi la o vândare de immobili, s'a stipulatii ca in lipsă 
de plata prețului în terminuli defiptii, vândarea va fi de drepti 
resolvată(3), cumpărătorulă p6te plăti dură espirarea terminului, 
pre câtă timpü nu este pusi de vândttori în întârdiare printr'o 
intervelaţiune în formă; dar după asemine înternelaţiune, judecă- 
torul nu'i pâte da termini. (Civ. 1079) (Civ. Fr. 1656). 

1368. Acţiunea vâodătorului pentru resoluţiunea xândării este 
reale. Cu tóte acestea vândătorulii nu se va pute prevalida de 
dreptul sei, în contra autoritâţii publice, nici în contra adjude- 
cătarilori în vândâri silite, de cátü conformandu-se, pentru acestii 
după urmă casi, reguleloră prescrise în procedură. 

1369. Acţiunea resolutâriă creată prin art. 1365 este supusă 
la acelaşi modă de conservare ca şi privilegiul vâodătorului. Ea 
nu pâte fi esercitată, după stingerea acestui Privilegiii, cu vătă- 
marea unei a treilea pers6ne, care a quăscigatii de la cumpără- 
toriă drepturi asupra immobilelui vâaduti, g: care s'a conformat 
legilori ca să păstrede acele drepturi. (Civ, 1722. ur.) 

1370. La vëndi de denariate(*) şi de lucruri mobili, vândârea 
se va resolvi de dreptă şi fără interpelaţiune, în folosulă vendă- 
torului, după espirarea terminului Pentru redicarea lorü. (Civ, 
1020, 1365, - Co, 293, 315) (Civ. Fr. 1657). 


(1) Cererea de revenâicațiune se face din partea acelluia ce se pretinde proprie- 
tarii şi reclamă a intra în posesiunea lucrnlui sei. 

(2) Resoluţiune: desfiinţiare,. |, 

(3) De dreptă resolvată: de sine desființiată, 

(3) Prin cavintulă denariaiii se înţelege, produete,'cum griă, orză, eet 
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CAPU VI. 
Despre resoluțiunea văngerei prin  rescumpărare. 


1371. Deosebitii de causele de anulare saii de resoluțiune co- 
prinse in acestii titlu, și de cele comune la tóte convențiunile, 
contractulă de vândâre se pâte reşolvi şi prin facultatea de res- 
cumpărare ce 'şi pâte reserva vândătoruli. (Civ. 950, 1020, 1157, 
1307—1309, 1311, 1320, 1328, 1331, 1347, 1349, 1355, 1365, 
1372, ur.) (Civ. Fr. 1658). 

1372. Facultatea de rescumpărare este unii pactit prin care 
vEndătoruli își reservă dreptuli a lua înapoi lucruli vândutii, 
restituindă pretulü principale şi plătindă cele aici mai josü legiuite 
prin articolul 1377. (Civ. 923, 1019, 1373, ur.) (Civ. Fr. 1659). 

1373. Facultatea de rescumpărare nu pote fi stinulată cu termini 
mai lungii de cinci ani, sub pedpsă de a f redusü la cinci ani. 
(Civ. 1374, ur.) (Civ. Fr. 1660). 

1374. Terminuli odată defiptă de pârţi nu se mai pote prtlungi 
nici de ele însăşi nici de judecătorii. (Civ. 1313) (Civ. Fr. 1661). 

1315. Dacă vândătoruli, în terminulii prescrisă, nu începe a 
esercita dreptulii seu de rescumpărare, cumpărătorulă remâne pro- 
prietari nerevocabile. (Civ. 1445) (Civ. Fr. 1662). 

1376. Terminulă curge în contra tuturori persónelorů, chiar 
în contra minorului, care va puté avé acțiune recursoriă(!) în 
contra cui se va cuveni. (Civ. 343, 390, 427, ur; 454) (Civ, 
Fr. 1663). 

1377. Vëndëtorulü care voesce a esercita pactulii s&i de rescum- 
părare, trebue să întârcă preţuli în capete, snesele contractului 
vănglârii, spesele renaraţiunilori necesarie, spesele renarațiunilori 
utili pînă la suma adausului de valóre pro lusă printr'insele. 

Elă nu pâte intra în posesiune de câtă după ce a îndeplinită 
tâte aceste obligaţiuni. (Civ. 1019, 1372) (Civ. Fr. 1673). 

1378. Cumpărătorulii cu pactü de rescumpărare, esercită tâte 
drepturile văndâtorului sei. Elu pâte prescrie atâti în contra á- 
devăratului nroprietară, câtă şi în contra celori ce ari pretinde 
câ aü drepturi sai inotece asupra lucrului vândută. (Civ. 557, 
649, 1800, 1847, 1890, 1895) (Civ. Fr. 1665). 

1379. Elă pote opune, creditoriloră vândâtorului sëü beneficiult 
de ordine saù discuțiune.(*) (Civ. 974, 1662, ur.) (Civ. Fr. 1666). 





(1) De despăgubire. 

(2) Beneficiulii de discuțiune este facultatea ce se acârdă chezagiului de a înda- 
tora pe ereditorulă care îlă urmăresce, de a urmări gi a vinde mai întiiă 
averea debitorului principală. Acestă dreptă sc specifică lămurită în art. 1662, 


246 COD. CIVILE.—CART. III. TIT. V. 


1380. Cândă văng&toruli reintră, în urmarea pactului de res- 
cumpărare, în drepturile sale de mai 'naiate asupra imobilelui, 
acesta W revine liberi de tâte sarcinile şi ipotecele de cari cum- 
părătorulă arii fi încărcată. 

Eli este datorii însă se esecuteze contractulă de închiriare sai 
de arendă ce ară fi făcută cumpărătoruli fără fraude (Civ. 1372, 
1410, ur. 1746, ur. 1770). 


1381. Vândătorulii cu pactii de rescumbărare pote esercita ac- 
țiunea sa în contra unul ali douilea cumpărătorii, chiarii şi cân- 
du facultatea de rescumpărare marù fi fostii declarată în celü 
d'alii-douilea contractii (Civ. 973, 1019, 1770) (Civ. Fr. 1664). 

1382. Dacă celii ce a cumpărată, cu pactii de rescumpărare, o 
parte nedivisă a unui immobile, s'a făcutii adjudecatarii ală tuto- 
roru celorlalte pârţi ale aceluaşi immobile, la licitațiunea provoca- 
tă în contra sa, va put6 obliga, pe vândătorii cândii acesta va voi a 
esercita dreptulă săi de rescumpărare, să ia immobilele întregi. 
(Civ. 1:83, ur; 1388, ur) (Civ. Fr. 1667) 

1383, Dacă mai mulţi aü vândută în unire, printr'ună singuri 
contractă, unii immobile comune, acțiunea de rescumpărare nu se 
va put€ esercita de fie-care de câtă pentru partea sa. (Civ. 1057, 
1385) (Civ. Fr. 1668). 

1384. Se va urma totii asemena cândiă celi ce a vândută 
singură uni immobile, a lăsatii mai mulţi moscenitori: nu va put€ 
fie care moscenitoriii a esercita acțiunea de rescumnărare de câti 
pentru partea ce ia în succesiune. (Civ. 1060, ur; 1383, 1385) 
(Civ. Fr. 1669). 

1385. Dar în casuli celoră doue articole precedinți, cumpărăto- 
viulă pote cere ca toți covândătorii saii toți comoscenitorii să ge 
intelégš spre a lua immobilele întregi; dacă aceştia nu se înţelegi. 
cumpărătorul va fi scutiti de a da numai parte din immobile, 
(Civ. 1065, 1386) (Civ. Fr. 1670). 

1386. Dacă vândarea unui immobile alii mai multorii nu s'a 
făcutii în unire şi pentru totii immobilele de o dată, ci numai fie 
Care a vândută partea sa, fie-care va puté esercita separatii ac- 
țiunea de rescumpărare, pentru partea ce avea. 

Și cumpărătoriuli nu va put6 constrînge pe celii ce o esercită 
ca să ia immobilele întregii. (Civ. 1385) (Civ. Fr. 1671). 

1387. Dacă cumpărătoriulii a lăsati mai mulți moscenitori, ac- 
ţiunea de rescumpărare nu se va puté esercita în contra fie cârui 
de cátü pentru partea sa, în cadă cândă lucrulă cumpărată este 
încă neîmpățitii, sai împărati între toți. 

Dar daca la împărțâla moscenirii, lucrulă cumpărată a căduti 
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numat în partea unu! dintre moscenitori, acțiunea de rescumpărare 
pote fi intentată în contra acelui pentru toti. (Civ. 777, 1060, 
1061, $ 2,) (Civ. Fr. 1672). 


CAPU VII. 
Despre licitațiune. 


1388. Dacă unii lucru comunii alii mai multori nu se póte îm- 
părţi usorü şi fără perdere; 

Saii dacă într'o împărțelă de bună voiă sari afla lucruri pe 
cari nici unulă din împărţitori n'arü put6, sai n'arii voi a lua. 

Vânderea unori asemini lucruri se va face cu licitaţiune şi 
prețuli se va împărţi între copropietari. (Civ. '728, ur; 736, 1389, 
ur) (Civ. Fr. 1686). 

1389. Fie care din proprietari pote cere a se chiăma la licita- 
țiune străini(!): vorii trebui de nepărată să se chiâme, dacă unulii 
din coproprietari este minori. (Civ. 404, 454, 148, 786, 791) 
(Civ. Fr. 1687). 

1390. Modulii și formalitâțile pentru licitațiune sunt arătate la 
titlulă “despre succesiuni, şi în Codicele de procedură. (Civ. 
128-— 750, 856—872) (Civ. Fr. 1688). 


“CAPU VIII. 


Despre strămutarea creanţelorii, și altori, lucruri necorporală. 


1391. La strămutarea unei creanţe, a unui drepti sai a unei 
acţiuni, predarea între cedente(*) şi cesionarii(2) se face prin re- 
miterea titlului. (Civ. 1106, ur; 1132, 1310, 1314) (Civ. Fr. 1689). 

1392. Celă ce vinde o creanţiă, sai veri-ce altii lucru necor- 
porale este datorii să respungă de esistența sa valabile în folosul 
sti, în momentulii vândtrii, de şi vendérea n'arii coprinde acestă 
îndatorire de respundere. (Civ. 1338, ur; 1393, ur) (Civ. Fr. 1693). 

1393, Cesionarulă nu pote opune dreptulă săi lao a treia per- 
sónă de cătii după ce a notificată debitorului cesiunea. 





(1) Prin străini aci se înțelege pers6ne ce nu sunt coproprietari sâii devălmaș 
în Jucruli ce se vinde. De aceea ar fifost mai esactă ca le începutulii artico- 
lulu! să se zică, precum e în testulii francesă: „Fie care din coproprietari, act.“ 

(2) Cedente este cellii ce tiansportă obiectuli s6ii dreptuli—(3) Cesionară este 
cellă ce priimesce transportulii, 
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Acelasü efectü va avé acceptațiunea cesiuuei fâcută de debito- 
riù intr'unü actü autentici. (Civ. 1149, 1171, 1894-Co. 34, 151) 
(Civ. Fr. 1690). 

1394. Cu tóte acestea ver-ce actü saü otărłre care constată o 
cesiune sai o quitanță de chiriă sai arendă pe doai ani viitori, 
va CA a să fiă transcrisi pe registrele oficiului jpotecarii. (Civ. 

93). 


1395. Decă, mai 'nainte de notificarea cesiunii făcută de cedinte 
sau de cesionarib, debitorelui, acesta plătise cedentului, librrarea 
sa va fi valabile. (Civ. 1097, 1149, 1393) (Civ. Fr. 1691). 

1396. Vinderea sui cesiunea unei creanţe coprinde accesoriela 
creanței, precumă cauţiunea, privelegiulă si ipoteca. (Civ. 903, 
1106, ur. 1744) (Civ. Fr. 1692). ` 

1397. Văugetoriulă, sau cedentele unei creanţie nu respunde de 
solvabilitatea debitorului, de câtu dacă s'a îndatorită a nume la 
acâsta si numai pînă la suma prețului de diusulă primită. (Civ. 
1398) (Civ. Fr. 1694). 

1398. Cândiă a priimiti asupră-şi respunderea pentru solvabili- 
tatea debitorului, acestă îndatorire se înțelege contractată numa! 
în ceea ce privesce solvabilitatea actuale a debitorului, nu şi cea 
viitOriă, afară de casuli cândă ae stipuléză anume contrariulă. 
(Civ. 1133, 1397) (Civ. Fr. 1695). 

1399. Celii ce vinde o moscenire, fără a specifica cu amănuntulii 
obiectele într'însa coprinse, au respunde de cátü de cualitatea sa 
de moscenitoru (Civ. 641, 1392, 1400, ur.) (civ. Fr. 1696). 

1400. Dacă s'a folosită de fructele vre-unui fondi, sai a primită 
plata vre unei creanţie ereditaria,saii a vândută lucruri de ale succe- 
siunii, este datorii să întOrcă tâte acestea compărătoriului, dacă nu şi 
le a reservată anume la vând6re. (Civ. 1399, 1401) (Civ. Fr. 1697). 

1401. Cumrărătoruli este datori si elù să întârcă vândătorului 
sumele plătite de acesta pentru datoriele şi sarcinile succesiunii, 
şi să “i ţină séma de sumele de cari era elù insuşi creditori ală 
ee aril dacă nu e stipulațiune contrari, (Civ. 1400) (Giv. Fr. 
1698). 

1402. Celă în contra cârui esiste uuti drentii litigiosă vendută, 
se va put€ libera de cesiouariii numerăndu'i prețulu reale alu ce- 
siunit, shesele contractului și dobînda din diua căndă cesionarulă 
a poa preţulă cesiunil. (Civ. 1309, 1403, 1404) (Civ. (Fr. 

699). 

1403. Lucruli se socotesce litigiosi cândă esiste procesă sai 
coutestaţiune asupra fondului dreptului. (Civ. 3402) (Civ Fr. 1700). 

1404. Disposiţiunele articolului 1402 încetâză: 
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1. Cândă césiunea s'a făcutii la unŭ comoscenilor saü eopro- 
prietariă ală dreptului cedatii; 

2. Cândi s'a făcuti la uni creditorii spre plata creanței sale. 

3. Cândii sa făcută câtre posesorulii fondului asupra cârui e- 
siste dreptuli litigiosii. (Giv. 1403) (Civ. Fr. 1701). 


TITLU VI. 
Despre schimbă. 


1405. Schimbulii este unii contractă prin care pârțile işi daŭ 
ti altă unii lucru pentru altulă. (Civ. 1406, ur) (Civ. Fr. 
1702). 

1406. Schimbulü se face prin singurulü consimțimîntă, întocmai 
ca şi vândarea. (Civ. 644, 971. 1295) (Civ. Fr. 1703). 

1407. Dacă unulă din copermutanți à priimită lucrulă dată lui 
în schimbii, şi în urmă probeză că cel-l-altii contractante nu este 
proprietarii ală acelui lucru, nu pâte fi constrinsă a preda pe 
celi de dinsnli promisii, ci numai a întOrce pe celă primită. (Civ. 
1322, 1364) (Civ. Fr. 1704.) 

1408. Copermutantele(!) evinsii(*) de lucrulă primită în schimbi, 
pote cere daune interese sai întOrcerea lucrului sëü. (Civ. 1084, 
ur; 1341) (Civ. Fr. 1705). 

1409. Tote cele alte regule prescrise pentru vândare, se aplică 
și la contractulit de schimbi. (Civ, 1294 ur) (Civ. Fr. 1107). 


TITLU VII. 
Despre contractulă de locaţiune(?) 
CAPU L 
Disposițiuni. generali. 
1410. Obiectul contractului de locaţiune este uni lucru saă o 


lucrare (Civ. 1414, ur) (Civ. Fr. 1708. 
1411. Locaţiunea lucrurilori: este uni contractii prin care una 





(1) Copermutante este celiă ce a făcut schimbulă eu celliă-l-altă. — (2) Evinsă 
deposednatii. 
(3) Locaţiune: închiriere. 


16% 
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din părţile contractanţi se îndatoresce a assigura celei lalte folo- 
sinta unui lucru pentru unii timpă determinată, dreptii unii preții 
determinati. (Civ. 942, ur; 1413, ur) (Civ. Fr. 1709). 

1412. Locaţiunea lucrârilorii este unii contractii prin care una 
din pârți se îndatoresce drepti uni preți determinatii, a face 
daia pentru cea-laltă parte. (Civ. 942, ur; 1470, ur (Civ. Fr. 
1710.) 

1413. Locaţiunile sunt de mai multe feluri și aü regulele lorii 
proprie. 

Se chiamă închiricre, locaţiunea edificielori şi aceea a mișcă- 
t6relori; (Civ. 1416, ur.) 

Arendare, locaţiunea fondurilori rurali; (Civ. 1416, ur; 1454, ur. 

Prestațiune a lucrărilor, locațiunea muncei și a serviciului; 
(Civ. 1470, ur.) 

Antreprisă, luarea sevârșirii unei lucrâri dreptă uni preţii de- 
terminati, cândiă materialuli se dă de acela pentru care se èse- 
cutează o lucrare. (Civ. 1470, ar) (Civ, Fr. 1711). 

1414. Se consideră ca o locaţiune ori ce concessiune timpurară 
a unui immobile drepti o prestațiune(!) anuale, ori sub ce titlu 
ari fi făcută. 

O asemenea concesiune nu trece câtre cessionariii nici o pro- 
prietate, chiarü cândă s'arii fi stipulatii contrariulă, ceea ce va fi 
fâră nici ună effectă. (Civ. 1411). 

1415. Locaţiunile ereditare asta-di în ființă cunoscute sub nume 
de emfiteuse, ori embaticii (besmanii) se păstredă. Ele se vorů re- 
gula după legile sub cari s'aii născutii(2). 

Pe viitori ele nu se mai potii înființa. 


CAPU IL 


Regule commune la locațiunea edificieloră și a fondurilorii 
rurală, 


1416. Dacă contractulii făcută verbale n'a priimitii nici o pu- 
nere în lucrare, şi una din pârți îlă n6gă, nu se pâte pri'mi pro- 
ba prin marturi, ori câtii de mică fiă prețiulii și charü cândă s'arü 
dice că s'a fostă datü arvună. 





(1) Prestaţiune: dare. 

(2) Vezi Cod. Caragea, part. 3, cap. 5, și legea din 16 Muii 1843, Pentru o- 
riodoial+ ce are ase păzi la darea locurilorii cu ambatică în fiitoră de către, 
Moni irle închinate şi neînchinate, precum şi de către schiturile celle 
slobode.“ 
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Numai celui ce négă contractulü se pote deferi jurământă. (Civ. 
1191, 1208, 1219, 1220, 1417) (Civ. Fr. 1115). 

1417. Urmândă contestaţiuni asupra preţiului contractului verbale, 
a cârui punere în lucrare a începutii, şi nefiindă nici o quitanță, 
proprietarulă jurândi va fi creduti, dacă locatariuli(?) nu prefe- 
resce a cere o estimaţiune prin esperţi. In casulü din urmă, spe- 
sele espertisei cadi în sarcina lui, dacă estimaţiunea întrece pre- 
țiuli ce'lü reclamă. (Civ. 1219, ur; 1416) (Civ. Fr. 1716). 

1418, Locatariuli are dreptulă de a sub-chiria oria sub-arenda 
și de a cede contractulă sëü către altuli, dacă o aseminea facul- 
tate nu “i-a fostii interdisă. 

Ea pâte fi interdisă în toti ori în parte; acestă înterdicere nu 
se presume, ci trebue să resulte din o stipulaţiune spéciale. (Civ. 
1021, 1499, 1434) (Civ. Fr. 1717). 

1419. Disnosiţiunile articolelorii relative la contractele de aren- 
dare a averilorii dotali ale femeiloră măritate, se vori aplica şi 
la contractele de arendă ale averilorit minorilor. (Civ. 390, 427, 
454, 534, 1268, 1269) (Civ. Fr. 1718). 

1420. Locatorulii(2) este datorii, prin însuși natura contractului, 
fâră să fiă trebuinţă de nici o stipulațiune speciale: 

1. De a träda locatarului lucruli închiriati sai arendată; (Civ. 
1314, cu; 1421), 

2. De a "lii menține în stare de a pute servi lå întrebuințarea 
pentru care a fostii închiriatii sai arendată. (Civ. 1421). 

3. De a face ca locatariuli să se pâtă folosi neîmnedicati în 
toti timpală locaţiunii. (Civ. 1422, 1439) (Civ. Fr. 1719). 

1421. Locatoriuli trebue să trădea lucrulii în așa stare în câtă 
să rótă fi întrebuințată. 

In cursulă locaţiunii, trebue să facă tóte acele reparaţiuni ce 
potii fi necesarie, afară de micele reparațiuni (raparaţiuni loca- 
tive) cari, prin usă(2), suntă în sarcina locatarului. (Civ. 1420, 
1423, ur.) (Civ. Fr. 1720). 

1422. Locatariulă trebue să fie garantati pentru tâte stricăciu- 
nile şi viţiele lucrului închiriată ori arendată ce "1 împedică în- 
trebuințarea, chiar de și nu aü fosti cunoscute locatarului la 
timpulü locaţiunii. 

Dacă d'n aceste viţie și defecte derivă pentru locatară o daună 
Gre-care, locatoruli este datorii a'lă desdauna. (Civ. 1352—1360, 
1420, 1426, ur.) (Civ. Fr. 1721). 





(1) Localariulu: chiriaşi, 
(2 Loçgtgrú: închiriotoră. 
3) Prin usă: din obiceiŭ, 
+$ 
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1423. Dacă în timpulü locaţiunii, lucrulii închiriatii ori aren- 
dati se strică în totalitate prin casü fortuiti, contractulii este de 
drepti desfâcuti. Dacă însă se distruesce( în parte, locata- 
riulă pâte, după împrejurâri, să câră o scădere din preții, ori 
desființarea contractului. 

In amândouă casurile nu i se dă nici o desdaunare. (Civ. 1083, 
1156, 1425, 1439) (Civ. Fr. 1122). 

1424. Locataruli(?) nu pote, în cursulii locaţiunii, să schimbe for- 
ma lucrului închiriată sai arendată. (Civ, 1420, 1429, 1430) (Civ. 
Fr. 1723). 

1425. Dacă în cursuli locaţiunii, lucrulă închiriată sai aren- 
datii are nevoiă de reparațiuni urgenţi, ce nu se poti amâna pî- 
nă la finele contractului, locatarulii trebue să sufere strimtori- 
rea ce i se cășunâză ori ce felu fiă ea, și fiindii lipsiti chiari, 
pe timpulă facerii lorii, de întrebuințarea a o parte din lucrulü 
fochiriată sai arendati. 

Dacă însă aceste reparațiuni continuesci mai multi de càtü 
patru-deci qile, prefiulü locaţiunii se va scădea în proporţiunea 
timpului în care, şi a pârții lucrului închiriatii de a cârii între- 
buinţare a remasii lipsită. 

Dacă reparaţiunile sunti de așa felii în câtă locatariuli şi fa- 
milia să se afle in neputinţiă de a locui, elù va puté cere anu- 
larea contractului. (Civ. 1083, 4421, 1423) (Civ, Fr. 1124). 

1426. Locatoriuli nu este respundătorii câtre locatarii de tur- 
burarea caşunată lui prin faptuli unei a treia persâne, care per- 
s6nă nu'și sprijină aceli faptü pe unii drepti asupra lucrului în- 
chiriată sai arendatii; locatarulu are însă facultatea de a reclama în 
contră-le în numele seii personale. (Civ. 1427, ur.) Civ. Fr. 1725). 

1427. Dacă, din contră, locatarulii a fostii turburatii în folosin- 
ta sa, în urmarea unei acțiuni relative la pronietatea lucrului, a- 
ve dreptă la o scădere în proporțiune cu dreptulă fochiriårii sai a 
rendârii, întru câtă însă aŭ îusciințati pe locatorii de acestă molestare. 
(2) și împedecare. (Civ. 1082, ur. 1341, 1351, 1428) (Civ. Fr. 1726). 

1428. Dacă acei ce aŭ căsunatii turburare cu de la sine putere, 
pretindii a avé vre uni drepti asupra lucrului, ori dacă locata- 
ruli esle chiămată în judecată pentru a fi condemnatü a perde 
lucrulă în totalitate saă în parte, sai pentru a suferi esercițiulii 
unei servituți, elù trebue să însciințeze pe locatoriii spre a fi 
garantat contra unei asemenea turburâri şi, dacă vrea, pote pă 


(1) A se distrui a se stica a se sfărăma, 

(2) Aci din gresialn de tipară, credemi, se zice locatari, ehiriaşiii, câci trebue a 
se zice, cum e si în testulii francesă, locatoră, închirietorii, 

(3) Molestare: vătămare: 
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fie scutiti de ori ce chiămare în judecată, ar&tândii însă pe lo- 
catorulù în a cârul nume posede: (Civ. 1426, ur) (Civ, Fr, 
1727). 

HA Locatarulü are două îndatoriri principali : 

1.) Trebue să întrebuințege lucrul închiriată sai arendati ca 
uni buni proprietară si numai la destinațiunea determinată prin 
contractii; 6ră în lipsă de stipulaţiune speciale, la destinaţiunea 
presumbtă după circonstanțe; A e 

2) Trebue să plătâscă pretulü locatiunei la terminele stator- 
nicite. (Civ. 1430, ur; 1439) (Civ. Fr. 1728). 

1430. Dacă locatarulü usă de lucrul închiriată ori arendatü în 
altii felii de cumü se arétă în contractü, saŭ în unii modü din ca- 
re ară puté să resulte o vătămare pentru locatoriü, acesta, după 
LIN póte cere desființarea contractului. (Civ. 1429) (Civ. 

r. 1729). 

1431. Locatarulii trebue să restitue lucrulii în starea în care 
Pa priimitii conformii inventariului, dacă s'a fostii făcuti unii ase- 
menea între dinsulă și locatorii; nu este respundători înse de 
perderea sati deteriorarea provenite din causa vechimei saŭ a unei 
forţe majore. (Civ. 1429, 1432, ur; 1488) (Civ. Fr. 1730). 

1432. In lipsă de inventariii se presume câ locatarulă a priimitiă 
lucruli închiriatii ori arendati în starea în care locatoruli era 
datorii ali träda, și trebue săli restitue în aceeași condiţiune, 
alară numai cândi arii put6 proba contrariul (Civ. 1421, 1431) 
(Civ. Fr. 1731). 

1433. Locatariuli e datoră a anëra lucrul închiriată contra 
usurpațiunilorii. 

Urmândi usurpațiune, este datorii a însciința pe locatoriii în 
terminuliă ce sari fi pusă spre cercâtare.—Călcândi acâstă da- 
toriă, rămâne respundătoră de daune şi spese. (Civ. 1429, 1434). 

1494. Locatarulii este respundătorii de stricăciunile și perderile 
întâmplate în cursulii folosinţei sale, întru càtü nu probă câ aü 
urmată fâră culpa sa. 

Asemenea este respundătorii și de stricâciunile și perderele 
căşunate de persânele familiei sale saii de sublocatarii. (Civ, 
1000, 1429) (Civ. Fr. 1732, 1735), i 

1435 Este respundătorii de incendii, dacă nu probegă că in- 
cendiulii s'a înt&mplati prin casi fortuiti, sai forță majoră, sai 
prin defecti de construcțiune şaŭ câ foculii a venită de a o casă 
vecină. (Civ. 1083,1102, 1156, 1434) (Civ. Fr. 1733). 

1436. Locaţiunea făcută pentru unii timpii determinată incetédš 
de la sine cu trecerea terminului, fără să fiă trebuință de o pre- 
alabile însciinţare. 
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Dacă contractulă a fostă fâră termină, congediulii (1) trebue să 
se dea de la o parte la alta, observându-se terminele definte de 
obiceiulii locului. (Civ: 1437. ur) Civ. Fr. 4736, 1137). 

1437. După espirareu termenului stipulat prin contractulit de 
locațiune, dacă locatarulii remâne și e lăsată în posesiune, atunci 
se consideră locațiunea ca reînoită, efectele ei însă se reguleză 
după disposițiunile articolului relativă la locaţiune fâră termini. 
(Civ. 1436) (Civ. Fr 1138). 

1438. Cândiă s'a notificată congediulii, locatarulă, chiar dacă ar 
fi continuiti a se servi de obiectulă închiriat sai arendati, nu 
pote opune relocaţiunea tăcută. (Civ. 1437) (Civ. Er. 1139). 

1439. Contractulă de locațiune se desființâdă cândă lucrulii a 
peritit în totalü sai s'a făcută netrebnică spre obicinuita în- 
trebuinţare. 

In casü căndiă una din pârți nu înplinesce îndatoririle sale prin- 
cinali, cea altă parte pâte cere desființarea contractului, (Civ. 
1020, 1156, 1423) (Civ. Fr. 1741) 

1440. Contractulii de locaţiune nu sè desființédă prin mortea 
locatarului, nici prin aceea a locatorului. (Civ. 1485) (Civ. 
I'r. 1742). 

1441. Dacă locatoruli vinde lucrulü închiriată ori arendatii, 
cumnărătorulii este datori să respecte locațiunea făcută înainte 
de vândâre, întru câtă a fosti făcută prin uni actü autentică saŭ 
prin actü privatii, dară cu dată certă, afară numai cândii desfin- 
tarea ei din causa văndârei s'ari fi prevedutii în însuşi contrac- 
înlă de locațiune. (Civ. 972, 1171, 1182, 1420, 1442) (Civ. 
Fr. 1143). 

1442 Dacă în contractuli de locaţiune s'a prevëdutü desfiin- 
tarea lui din causa v&ndârei, atuncea locatarulii are drepti a cere 
desdaunarea de la locatori, afară numai cândi sari fi stipulatii 
contrariulă. (Civ, 1441, 1443) (Civ. Fr. 4744). 

1443. Cumpărătorulă ce voesce să facă întrebuințare de facul- 
tatea reservată prin contractulii de locaţiune de á da congediii, 
trebue să vestâscă mai ântâiă pe Ic saa naut va fi ves- 
tită mai'nainte cu timpulii cerută de obiceiulă locului: arendașulii 
celi puţini cu uni ani. (Civ. 1436) (Civ, Fr: 1748). 

1444. Arendaşii ori locatării nu poti fi dați afară mai "nainte 
de a fi desdăunaţi de câtre locatorii, iară cândi acesta nu o face, 
de câtre cumpărători. (Civ. Fr. 1149). 





(1) Prin congediă se înțelege însciințarea də încetarea închiriere. 
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1445. Cumpărătorulă cu pactii de rescumpărare nu pâte să dea 
afară pe locatariü maï 'nainte de a fi devenitii proprietarii nere- 
vocabile prin trecerea terminului rescumpărârii. (Civ. 1375, 1378, 
1436, 1441) (Civ, Fr. 1751). 


CAPU HL 
Despre regulele particularie la închiriare. 


1446. Contractulă de închiriere se pâte desființa càndü locata- 
rulă nu mobileză în deajunsi casa, afară numai dacă dá garanțiă 
suficiente pentru plata chiriei (Civ. 1439, 1445, 1652, ur.) (Civ. 
Fr. 1752). I 

1447. Reparatiunile mici, numite locative, ce rëm&üü în sarcina 
locatarului, dacă nu s'a stipulată din coutră, sunt acelea pe cari 
obiceiuli locului le consideră de astii felii, si între altele sunt 
următ6rele: 

Reparaţiunea vetrei sobelorii, a gurei lori, a capacelori scl, a 
stricârii tencuelei din partea de josă a păreţiloră camereloră gi a 
altoră locuri de locuință pînă la înălțimea de unii metru; 

La parchetii şi duşumele, întru câtù numai unele bucáf sunt 
stricate; 

A geamurilorii, întru câtă sfărîmarea lori nu ară fi urmatii din 
causa unei întâmplâri estra-ordinarie ori forțe majori, de care nu 
pâte fi responsabile locatarulii; 

A uşeloră, ferestrelori, brâscelorii, verigelurii şi altii felă de 
încuiători. (Civ. 1421, 1432, 1448) (Civ. Fr. 1754). 

1448. Nici una din reparațiunile reputate locative nu cadi în 
sarcina locatarului, cândă stricăciunile aü fostii causate prin vechime 
saii forțiă majore. (Civ. 1431, 1432, 1447) (Civ. Fr. 1755). 

1449. Curaţirea puţuriloră sia plimbătorilorii este în sarcina 
locatorului. (Civ. Fr. 1756). 

1450. Inchiriarea mobililoră destinate pentru mobilarea unei 
case întregi, a unul apartamenti ori magasini, se consideră făcută 
pentru durata ordonariă a inchiriâril caselorii, apartamentelorii, 
magasinelorii, după obiceiuli locului. (Civ. 980, 1436) (Civ. 
Fr. 1751). 

1451. Închiriarea unui apartamenti mobilatii se va considera 
făcută pe ună anii, cândiă s'a stipulată atâta chiriă pe anii; deo 
lună, cândi s'a stipulată atâta chiriă pe lună; 

De o di cândiă s'a stipulatii atâta chiriă pe di. 

Dacă nu esiste nici o împrejurare din care să se probe câ in- 
chiriarea s'a făcută pe un anii, pe o lună, sai pe o di, së va 
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considera făcută conformü obiceiului locului. (Civ. 980, 1436, 
1452)(Civ. Fr. 1158). 

1452. Dacă locatarulii, şi după espirarea terminului locațiunii, 
continue a remân€ în casa saù apartamentuliă închiriate, fâră nici 
o împedicare din partea locatorului, elli se consideră câ voesce a 
le ocupa sub acelea-și condițiuni și pentru ună timpi determinati 
de obiceiul locului, și nu pote nici să 6să, nici să fiă congediată 
înainte de a se fi făcutii vestirea terminuli obicinuiti în locali- 
tate. (Civ. 980, 1436, 1431) (Civ. Fr. 1759). 

1453. Dacă contractulii de închiriare se desființiază pentru culpa 
chiriașului, acesta e datori de a plăti chiria pe totii timpulă ne- 
cesariii pentru o nouă închiriare, și daunele ce ară fi provenită 
din réua întrebuințare a lucrului închiriată. (Civ. 1084, 1430, 
1439) (Civ. Fr. 1760). 

CAPU IV. 


Despre regulile particularie la arendare. 
SECȚIUNEA 1. 


Arendarea pe bani. 


1454. Dacă, prin contractuli de arendare, se arată o întindere 
mai mică sai mai mare de câti are fonduli în realitate, arenda 
nu se va scădea și nu se va spori de câti iu casurile și după re- 
gulele coprinse la titlul vinderii, articolulă 1327. (Civ. 1328— 
1333) (Civ. Fr. 1165.) 

1455. Dacă arendaşulii nu înzestreză moşia cu vitile și înstru- 
mentele necesarie pentru esploataţiune; dacă nu o cultivă de fe- 
lii, dacă nu o cultivă ca uni buni proprietariii, dacă face din 
moşia arendată o întrebuinţiare diferită de aceea ce a fostii des- 
tinată, saii în genere dacă nu îndeplinesce clausile arendârii așia 
în cátü din acesta să derive o daună pentru locatoriă, acesta pote, 
după împrejurâri, să céră desființarea contractului. SIRIA 

In t6te casurile susii dise, arendașulă este respundătoră de dau- 
nele provenite din ueîndeplinirea contractului” (Civ. 1075, 1084, 
1429, 1430, 1439) (Civ. Fr 1766). 

1456. Fiă-ce arendaşu este datoră să'și strîngă recolta rumai 
în [ocurile obicinuite spre acestă finiti întru câtă nu a urmată o 
stipulațiune diferită. (Civ. 1465, ur) (Civ. Fr. 1167). 

1457. Dacă arendarea s'a făcută pe mai mulți ani si dacă în 
cursulii ei s'a perdută prin casă fortuită tótă recolta unui ani, 
séù ccili puțini jumătate din ea, arendaşiulă pote să câră ună scă- 
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dământii din arendă, afară numai cândi s'a compensatii prin pre- 
cedenţile recolte. 

Acestii scădământă nu se va pute determina de câtii la finele 
contractului de arendare, atuncea însă se va face compensațiunea 
prin recoltele tuturorii anilori de arendare. 

Pină atuncea însă judecătorulii pote după arbitruliă sei, să facă 
unu scăâmentii provisorii, în "'roporțiunea daunei suferite (Civ, 
1423, 1458, ur.) (Civ. Fr. 1769), 

1458. Dacă arendarea nu sa făcuti de câtă pe ună ani şi 
tâtă recolta sai celă puţinii jumttate din ca s'a perdutiă, arenda- 
şulu va cânâta ună scădământă proporționale cu arenda (Civ. 
1451, 1439, ur.) (Civ. Fr. 1170). 

1459. Nu se va face scădământii cândii perderea fructelori se va fi 
intimplatü dună culegerea lor. (Civ. 465, 1156, 1457,) (Civ. Fr. 1771). 

1460. Arendaşulu póte prin o ciausă esprese, să ia asupră-şi 
casurile fortuite. (Civ. 1461) (Civ. Fr. 1172). 

1461. Sub stipulaţiunea articolului precedente nu se cuprindă 
de câtu casurile fortuite ordinarie cum: grindină, brumă s. c. |. 

Nu se cuprindù sub dinsa casurile fortuite, estra-ordinare cum: 
devastat une din resbelă, inundațiune neobicinuită în ţeră, afară nu- 
mai cândă sari fi lăpădată de dreptulu de scădământu din mo- 
tivulă casurilori fortuite, prevădute si neprevădute (Civ. 1460) 
(Cuv. Fr. 1773). 

1462, Arendarea fără termini a unei moşii se consideră făcută 
pentru totii timpului necesariii ca arendașulu să culegă tote fruc- 
tele ei. (Civ. 1436, 1463) (Civ. Fr. 1774). 

1463. Contractul de arendare iâră termini încetâdă de la sine 
cu espirarea timpului pentru care se consideră fâcutu, după dis- 
vosiţiunea articolului precedente. „(Civ 1436, 1462, 1464) (Civ. 
Fr. 1115). 

1464. Dacă dupe espirarea arendării făcuta cu termină, aren- 
dasulü continue şi se lasă în posesiune, atunci se formeză o nouă 
arendare cu «fectuiă arătată la articululu 1462. (Civ. 1437, ur. 
1452, 1463) (Cuv. Fr. 1116). 

1465. Arendașulă ce ese trebue să dea, celui ce vine după dto 
sulü, încăperile cuviinci6se si alte înlesniri pentru muncele anului 
următorii, şi vice-versa arendașulă ce vine trebue să lase celui ce 
ese încăperile cuviinci6se si alte înlesniri pentru consumarea 
forajelori(1) şi pentru strîngerea recoiteloră ce ari fi mai remasă 
a se face. (Civ. 1456) (Civ. Fr. 1177). 


(1) Prin foraje se înţelege finețe, totü ce e trebuinciosi pentru hrana viteloră ce 
consumă vegetale 
17 
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SECȚIUNEA II. 


Arendarea pe fructe 


1466. Disposiţiunile în genere pentru locaţiunea lucruriloră si 
în particulară pentru arendarea pe bani se aplică şi la arendarea 
pe fructe, cu modificaţiunile următâre. Civ. 1454— 1465, 1467, ur). 

1461. Dacă arendându-se moşia s'a stipulată ca arenda să se 
plătescă îu o parte din fructe, ori-ce sub arenduire este oprită, 
dacă nu s'a vermisi anume (Civ. 1466, 1468). 

1468. Urmândii sub-arendare nepermisă, proprietarulii are dre- 
ptă de a'şi lua înderâti folosința moșiei sale, și de a fi satisfăcută 
de daune-interese ce arii proveni de la neîndeplinirea contractu- 
lui. (Civ. 1467, 1469). 

1469. Perderea recoltej, prin casuri fortuite, în toti ori în par- 
te, cade în sarcina ambelorii părți, fără a da dreptii nici uneia 
din ele a trage la respundere pe cea-l-altă. 

Nu va privi însă pe proprietarii perderea recoltei după stringi- 
vea eí, dacă arendașuli s'a fostă pusi în întârdiere cu trădarea 
părții cuvenite acelui. (Civ. 1469). 


CAPU V. 


Despre locațiunea lucrăriloră 


1470. Esisti trei feluri de locaţiuni a lucrărilor: 

1. Aceea Prin câre persnele se obligă a pune lucrârile lorü în 
serviciuli altoră; (Civ. 1471. ur.) 

2. Aceea a cărăușilori și a căpitanilorii persónelorü de corabii, 
cari se însărcinâză cu transportuli pers6nelorii saŭ a lucrurilorii 
(Civ. 1474, ur.) 

3 Aceea a intrepr'gătorilorii de lucrâri. (Civ. 1478, ur.) (Civ. 
(Fr. 1179). 

1411. Nimeni nu póte pune în serviciul altui lucrârile ‘sele de 
câti pentru o înterprindere determinată sai pe uni timpă mărgi- 
nită (Civ. 620, 970, 1472, ur) (Civ. Fr. 1780). 

1412. Patronulu(1) se crede pe cuvântul săi: 

Pentru cătimea salariului(2); 

Pentru plata salariului anului espiratü şi pentru aconturile date 
pe anuli curgâtoră. (Civ. 1208, 4219, 1729, 8-4) (Civ. Fr. 1181), 


(1) Patronu: stăpînă. (2) salarii: simbriă, 
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1473. Dispositiunele din capulü despre depositü şi secuestru 
relative la stăpânii de oteluri se vor aplica şi la cărăuşii si căpi- 
tanit de corâbii, întru câtă privesce Paza și conservaţiunea lucru- 
rilorii încredințate lori. (Civ 1191, 1198, 1623—1625, 1130 Š. 6 
Co. 94, 95, 99—P. 309 $. 4; 389, 8. 2) (Civ. Fr. 1782). 

1414. Cărăuşii și căpitanii de corăbii sunt r&spundatori nu nu- 
mai rentru lucrurile ce aü încărcată în bastimentulu sai carulü 
lor, dar şi pentru acelea ce li-s'ai rămis în porti sai in magazi- 
nele de depositii, spre a fi încarcate în bastimentulii sai carulii 
lori. (Civ. 1000, 1475,—Co.-93, ur. 99, ur.) (Civ. Fr. 1783). 

1415. Ei suntă respungători de perderea şi stricăciunea lucru- 
riloră încredințate lori, cândi ei nu probă că saii perduti ori 
s'aii stricată din causă de forță majore saŭ casuri fortuite. (Civ. 
1083, 1156, 1232,—Co. 94 ùr, 99) (Civ. Fr. 1184). 

1476. Intrenringătorii de transporturi publice pe uscată și pe 
apă trebue să ţină uni registru de bani, de efectele şi puchetele 
cu cari se însărcin6ză. (Civ. 1191, 1198—Co. 7, ur; 92, 97 ur; 
103) (Civ. Fr, 1185). 

1471. Intreprindătorii de transporturi si de trăsuri publice, cum 
și patronii bastimentelor mai sunt supuși şi la regulamentele par- 
ticularie cari aŭ putere de lege între dânșii şi cel-l-alţi cetăţeni. 
(Civ. 1476 - Co. 103—P. 309 § -4 389 §.-2, 3) (Civ. Fr. 1786.) 

1418. Cândă se comite cuiva facerea unui lucru se pâte stipula 
ca elù să pună numai lucrulii stii, saii meseria sa, saŭ să procure 
și materia. (Civ. 1413, 1410, 1479, ur.) (Civ. Fr. 1787). 

1479. Când lucrătorulii dă materia, daca lucrulii pere, fiă în 
ori ce chipii, înainte insă de a sê fi triiiată(1), dauna remâne în 
sarcina sa, afară numai dacă comitentele(?) a întârdiatii de a-lü 
priimi. (Civ. 1018 1079, 1081, 1316, 1319) (Civ. Fr 1788). 

1480. Cândii meseriaşulii pune numai lucrulă sei, saü industria 
sa, dacă lucrulii pere, dauna nu cade în sarcina lui, de câtă nu- 
mai dacă va fi urmati din culpa sa. (Civ. 1156, 4481) Civ. Fr.1789). 

1481. În casuli art. precedente, dacă lucrul pere, de si fără 
culpa lucrătorului, înainte însă de a fi fostă trădată si fâră ca co- 
mitentele să fi intërdiatü de a'lă verifica, meseriasulü nu are nici 
unii drepti de a pretinde salariulă sei, afară cândii numai lucru- 
là a peritü din causă unui vițiu ali materiei. (Civ. 1079, 1156, 
1483) (Civ. Fr. 1790). 

1482. «Cândă e vorba de ună lucru ce se măs6ră, sait care are 


(1) A se trăia, adică a se da în măna cellui ce Ya comandat, 
(2) Comitente este avella care a comandat lucruli, 
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mai multe bucâţi, verificațiunea se pote face în pârți, şi se pre- 
sume făcută pentru tóte nârţile plătite, dacă comitentele plătesce 
lucrătorului tu proporțiunea lucrului facuti (Civ. 1200, 1202,) (Civ. 
Fr. 4791). 

1483 Dacă, în cursii de dece ani numărați din diua în care s'a 
isnrăviti clădirea unui edificii sai facerea unui altă lucru însem- 
nători, unulă ori altuli se dăremă în toti ori în parte, saŭ ame- 
nință învederatii dărâmare, din causa unul vitiü de constructiune 
saii a pământului, îutrenrivdătorulă şi architectuli remâne respun- 
dători de daune, (Civ. 1481, 1737 8 4, 5) Civ. Fr. 1192). 

1484. Intreprindătorulii sai architectuli care s'a însărcinatii n 
da gata uni edificii du'ă uni plani statornicită şi desbătută cu 
comitentele, nu póte cere nici o snorire de plată, unici sub pre- 
testii de scumpire a muncei manuali ori a materielorii, nici sub 
pretestii că s'au făcută la planuli disü schimbâri și adăogiri, da- 
că aceste adăogiri și schimbâri n'aü fosti în scrisă aprobate şi pre- 
tulü loră d'fiptă cu comitentele. (Civ. 1206, 1208, 1737 8. 4) 
(Civ. Fr. 1793). 

1485. Contractulă de locaţiune a lucrârilori se desființeză cu 
mórtea meseriaşului, arhitectului, saŭ întrepringătorului, (Cuv. 1094, 
1440, 1486) (Civ. Fr. 1795). 

1486. Comitentele încă este datoră să nlătescă eredilorii lori, 
în proporţiunea prețului defiptii prin coovenţiune, val6rea lucrâri- 
loră făcute şi aceea a materialeloră făcute şi aceea a materiale- 
lori pregătite, întru câtă însă acele lucrâri şi materiale poti fi 
folositóre rentru dtinsulü. (Civ. 1485) (Civ. Fr. 1796). 

1487. Intrenriudătorulă respunde de lucrârile pers6neloră ce a 
întrebuințată, (Civ. 1000) (Civ. Fr, 1797). 

1488. Zidarii, lemnarii, și cei alți lucrători întrebuinţaţi la clă- 
direa unui edificii sai la facerea une! alte lucrâri date în apal- 
ti(1), poti reclama rlata lori de la comitente, pe atâti pe câtii 
acesta ar datori întreprindătorului în momentulă reclamațiunii. 
(Civ. 974, 1737 8. 4, 5) (Civ, Fr. 1798.) 

„1469. Zidarii, lemnarii şi cu cer-alți lucrători cari contracteză 
directă cu uni preţii otărită, sunt priviți ca întreprindători ren- 
tru partea de lucru ce ia asupră-le. (Civ, 1490) (Civ. Fr. 1799.) 

1490, Disnosiţiunile articoliloră precedenţi din acesti capi se 
aplică şi la dinșii. (Civ. 1489) (Civ, Fr. 1799). 





(1) În apaltă: în întreprindere, 
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TITLULU VIIL 
Despre contractul de societate. 
CAPU 1. 
Disposițiună generală. 


1491. Societatea(!) este uuii contractă prin care două saii mai 
multe persne se învoescii să pună ce-va în comuni, cu scopii de 
a îmvărţi fol6sele ca ari pute deriva. (Civ. 474, 942, 943, 947, 
1492 — Co 17, ur.) Civ. Fr. 1832). 

1492. Ori ce societate trebue să aibă de obiectă unii ce licitü(*) 
şi să fiă contractată spre folosulii comuni ali pârţilori. 

Fiă care membri ali une! societâţi trebue să pună în commun 
saii bani, saŭ alte lucruri, saü industria sa. (Civ. 5, 962, 968, 
1008, 1503, ur; 1513) (Civ. Fr. 1833.) 


CAPU IL 
Despre diversele feluri de societâţi. 


1493. Societâţile sunt universali sai particulari. (Civ. 1494, ur; 
1499, ur.) (Civ, Fr. 1835), 


SECȚIUNEA L 


Despre societățile universală. 


1494. Societâţiie universali 1 otă fi de două feluri: 

Societatea tutulori bunurilorii a membrilori ei; si societatea u- 
niversale a qu&tigurilori. (viv. 1495, ur.) (Civ. Fr. 1836). 

1495. Societatea tuturoră bunurilorii presenţi este aceea prin 
care membrii ei puni la mijlocii tóte averile mobili și immobili 
ce Posedii, si tóte quëstiguiile ce ar pute resulta din ele. 

lu c mtractulú socirtâţii, ei poti copr nde orice alti felü de quës- 
tiguri, buuurile îusă ce vorü put6 dobâudi Prin succesiune sait donati- 
une nu voră intra. (Civ. 965, 968, 1003, 1287, ur) (Civ. Fr. 1831), 

1496. Societatea universale a quăstiguriloră este aceea prin care 
membrii e! pună la mijlocii questigurile din industria lori, ce 
cu or ce titlu ar dobândi în cursulă societâţii. 

(1) Societate: tovarășiă. 
(2) Uni ce liciză este aceea co este ertat do lege, ce nu e coLtrariii bunelerii 
moravuri și ordinei publice, 
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Averea mobile, ce posede fie-care din asociaţi în momentuli con- 
tractului, intră în societate; immobilile loru îns% personali np in- 
tră de cătu pentru folosinţă. numai. (Civ. 472, ur. 517, ur. 1495, 
1505, 1511) (Civ. Fr. 1838), 

1497. Făcânduse unii simplu contractii de societate universale, 
fără nici o altă declaraţiune, atunci se înţelege câ s'a formatii 
numai o societate universale de quăstiguri. (Civ. 1496) (Civ. Fr. 
1839). 

1498. Contractul de sosietate universale se pote face numai între 
persânele capabile de a da saii a priimi una de la alta, şi care aŭ 
thlcutatea de a se avantaja reciprocă în prejuditulü altoru persóne(!). 
(Civ. 808, ur. 812, 841, ur; 939 ur) (Civ. Fr. 1840). 


SECȚIUNEA. IL 


Despre socielate particulară. 


1499. Societatea particulariă este aceea ce are de obiectii 6re- 
cari lucruri determinate sai usulii lorii, ori fructele lori. (Civ. 
962, ur; 1493, 1500—Co. 17, ur.) (Civ. Fr, 1841). 

1500. Asemenea, societate particulariă este și aceea formată 
prin unii contractii, prin care mai multe pers6ne se alcătuescii, 
saii pentru o întreprindere determinată, sai pentru eserciţiulă 
unei meserii sai a unoră profesiuni. (Civ. 1499—Co. 17—63) 
(Civ. Fr. 1842). 

CAPU III. 


Despre obligațiunile asociațilori, între că își şi în privința 
altor. 


SECTIUNEA. L 
Despre îndatoririle asociațilorui între ei înști. 


1501. Societatea începe în momentulă facerii contractului, dacă 
nu se stipuleză unii altii timpi. (Civ. 969) (Civ. Fr. 1843), 

1502. Dacă nu s'a stipulatu nimici în privința duratei societâ- 
ţii, atunci ea se presume contractată pentru tótă viéta asociatilorü, 
Cu singura marginire coprinsă în articolul 1527. 





(1) În testulă francesă, frasa; „şi cari aŭ facultatea de a se avantagea ect, „este 
esprimată agsia: „şi cari nu sunt poprite da a se avuutagin în prejiudițiulă 
(paguba) altorii persóne,“ 
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Daca însă ea are de oblecti o afacere ce nu dură de cåtù unit 
timpii determinată, atunci se presume contractată pentru totă tim- 
pulă chtü va tiné acea afacere (Civ. 728, 1523, ur) (Cuv, Fr. 1844). 

1503. Fiă-care asociati, în privința societăţii, se consideră ca 
unii debitore de totii ceea ce a promisă de a pune în comună. 

Dacă s'a promisă unu obiecti determinati de care societalea 
s'a evinsü,(!) asociatulii, ce Pa pusi în comună, e resvundttoră 
câtre societate în feluli precum vândătoi ul este câtre cumpărători (Civ. 
971,972, 1315, ur; 1336, ur; 1426, ur; 1492, 1504 ur) (Civ Fr. 1845) 

1504. Asociatulu care era datoră a pune în comuni o sumă de 
bani, și care n'a făcut'0, de dreptii şi fâră nici o cerere, remâne 
debitore de dobânda acestei sume, din diua în care trebuia să o 
plătâscă, fâră a fi scutiti și de plata de daune-interese, dacă s'ar 
cuveni. 

Asemenea se va urma și în privința acelorii sume ce ară fi luată 
din casa societâţii, a cârora dobiîndă va începe a se socoti din 

iua luârii lori pentru uni folosi ală săi particulari. (Civ. 1081, 
1084, 1088, 1492) (Civ. Fr. 1846). 

1505. Asociaţii cari s'aă indatorată a pun6 în comunii industria 
lor, voră trebui să dea s6mă de tâte qutstigurile făcute prin 
acelui felu de industriă ce este obiectulă societâţii. (Civ. 1496, 
1503, 1511) (Civ. Fr. 1847). 

1506. Cândă unü asociată este pe séma sa creditore de o sumă 
esigibile alü unei persne, debitOre asemenea şi câtre societate 
cu o sumă esigibile, atuuci aceea ce primesce de la ună aşa 
debitore va trebui să se socotâscă atât în creditului societâții 
câtă şi în alu sei proprii, în proporţiuea ambilori credite, 
chiari cândă prin quitanța dată s'ară specifica câ primirea s'a 
făcutii numai pe séma creditului săi particulari, 

Dacă însă prin quitanța dată s'ari specifica câ primirea s'a fä- 
cută numai în contulă creditului gocietâții, atunci se va urma 
după ucestă declarațiune, (Civ. 1110, ur; 1507) (Civ. Fr. 1848). 

1507, Cândă unulă din asociați și-a primită partea sa întregă 
din creditulii comuni, și debitorele a devenitii apoi nesolvabile, 
acesti asociati va trebui să pună în comuni ceea ce a primită, 
chiară cândă ari fi datù o quitanță, anume pentru partea sa 
(Civ. 1506) (Civ. Fr. 1849). 

1508. Fe-care asociatii remâne rëspundëtorü câtre societate de 


Lai 


(1) Ba evinsii: s'a deposedată, 
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daunele cășiunate(") prin culpa sa. Aceste daune nu potii să se 
compense cu folsele aduse societâţii prin industria sa în alte 
afaceri. (Civ. 1081, ur; 1145) (iv Fr. 1850). 

1509. Lucrurile, a câroră folosință nnmai aü fostii pusă în co- 
mună, dacă sunt corpuri certe și determinate ce nu se consumii 
prin întrebuințare, remână în pericolulă asociatului proprietară. 

Dacă aceste lucruri se consumi, sai couservindule se deterioreză, 
dacă aü fosti destinate spre vêndére, sau s'a pusă în comună în 
urma unei estimaţiuni înscrise în ună inventariă, Atunci ele re- 
mâni în pericolulă sotietâţii. 

Dacă lucrului a fostii preţuitii, asociatului nu pâte pretinde altă 
de câtu preţulă lui (Cuv. 526, 549, 1102, 1156, 1503, 1525) (Civ. 
Fr. 1851). 

1510. Unii asociatii are acțiune contra societâții nu numai pen- 
tru restituţiuuea capitaleloru cheltuite în contulă eï, dar încă 
pentru obligațiunile contractate de bună credinţă pentru afacerile 
sociali, şi pentru pericolele nedespărțite de administraţiunea lori, 
(Civ. 779, 991, 1054, 1088, 1504) (Cuv. Fr. 1852). 

1511. Cându prin contractului de societate nu se determină 
partea de quăstigii saii perdere a fiă-cărui asociată, atunci acea 
parte va fi provoițţionată cu suma pusă în comuuă de fiă-care. 

in privinţa acelui ce n'a pusu în comuni de câtii iudustria sa, 
partea de qu&stigu sai perdere se va regula ca partea acelui ce 
ari fi pusu în comunu valGrea cea mai mică. (Cuv. 1491, 149%, 
1505, 1521) (Civ. Fr. 1853). 

1512 Dacă asociații, pentru determinarea pârțilorii, s'a învoită 
a se raporta la judecata unui din el sai a unui alu treilea, a- 
tunci nu se va admite nici o reclamaţiune contra unei asemeneă 
determinâri, afară numai când va fi învederati contrariă equitâţii. 

In acâstă privință nu se va admite nici o reclamaţiane, după 
trecerea de nouë-deci dile pline numărate din diua în care aso- 
ciatulă ce se pretinde daunată a aflati despre o asemenea deter- 
minare, ori cândă din rartea sa a începută a o esecuta. (Civ. 
969, 1304) (Civ. Fr. 1854). i 

1513. Este nulü contractulü prin care unŭ asociată îşi stipulëzš 
totalitatea quëstigurilorù. 

Asemenea nula este conveuțiunea prin care s'a stinulatü ca 
unulü saü mai mulți asociați să fii scutiți de a participa la per- 
dere, (Civ. 5, 968, 1008, 1492, 1511) (Cuv. Fr. 1855). 

1514, Asociatulü însărcinatu cu administrafiunea în puterea unei 


(1) Câșiunată e identicii cu câusată, pricinuită. 
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clause speciali a contractului de societate, pote să facă, şi fără 
învoirea celorii alți asociați, tâte actele ce depindă de la admini- 
strațiunea sa, întru câti le face fără doli. 

Acâstă facultate nu i se pâte revoca în cursul societâţii fără o 
causă legitimă; dacă însă i s'a acordati acesta prin unii acti 
posteriori contractului de societate, atuncea se pâte revoca ca ună 
simplu mandatü. (Civ. 969, 1515, ur; 1520, ur.) (Civ. Fr. 1856). 

1915. Cândi mai mulți asociați sunt însărcinați cu administra- 
iunea, fâră ca să fiă determinate funcțiunile lori, ori fâră ca să 

š stipulată câ unulu nu pâte să facă nici ună actú fâră celă alti, 
atunci fiă-care din el poti face în deosebi tâte actele dependinți 
de acâstă adiministraţiune. (Civ. 1517) (Civ. Ir. 1857). 

1516. Dacă s'a stipulată câ unulu din administratori să nu pâtă 
face nimică fâră celü alti, atunci unulii singurii nu va put, fâră 
o nouă convenţiune, face nimici in absența celui-alto, chiară 
cândă acesta ari fi în neposibilitate de a lua parte la adiminis- 
traţiune. (Civ. 1520) (Civ. Fr. 1858). 

1517. În lipsă de stipulațiuni speciali în privinţa modului de a- 
diministrațiune, se vori observa următorele regule: 

1. Se presume câ, asociaţii siaü dati reciprocu facultatea de a 
administra unulă pentru altulu. Fapta unui obligă şi pe cei-alţi 
asociați, fâră ca el să fi fostă întrebaţi; aceștia însă sai unulü din 
ei potă în totii d'auna a se opune la o asa operaţiune înainte de 
a fi fostă făcută. (Civ. 1510, 1515, 1520), 

2. Fiă-care asociată pote să se serve de lucrurile societâţii, 
întru câtii le întrebuinţeză la destinaţiunea loră statornicită prin 
usii, întru cátü nu face daună societâţii, şi întru câti nu împedică 
Şi pe cei-alți asociați în esercițiulù dreptului lori. 

3. Fiă-care asociatii are dreptulă de a obliga pe co-asociaţi să 
contribue la cheltueleie necesarie pentru păstrarea lucrurilorit 
societâţii. (Civ, 991, 997). 

4. Unulu dia asociați nu pâte face nici o inovațiune asupra 
imziobililori societâţii, chiarü cândi o ari crede avantagisă ei, 
dacă cei-alți asociaţi nu se învoesci la acâsta. (Civ. 1519) (Civ. 
Fr. 1859). 

1548. Asociatuli ce nu este și administrătorii nu pâte nici 
vinde, nici obliga lucrurile, chiari mobili, ale societâţii. (Civ. 
1514, 1517 8. 1.) (Civ. Fr. 1860), 

1519. Fie care asociatii, pâte, fâră învoirea asociațilori, să "Şi 
asocieze o a treia pers6nă în privinţa pârţii ce are în societate; 
nu pâte însă, fără învoirea acâsta,a-lu asocia şi la societate, chiarü 
Cândi arii avé administraţiunea ei, (Giv. 1517) er Fr. 1861). 
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SECTIUNEA II. 
Despre obligafiunile asociațilorii, câtre a treia pârsână. 


1520. În orl-ce societâți, afară de cele comerciali, asociații nu 
sunt solidari respundători pentru debitele sociali, şi nici pote 
unulü să oblige pe cel alți, dacă acestia nu i ară fi dati împu- 
ternicire. (Civ. 1041, 1517, 1531—Co. 21, ur.) (Civ. Fr. 1862). 

1521. Cândă mai mulți asociați s'aü îndatoritii câtre uni credi- 
tore, fiă-care remâne respundători câtre acesta cu o sumă si parte 
egale, ori care ari fi capitalulă, afară numai cândù anume s'a 
stipulati câ fiă care remâne respundătoră în proporțiunea capita- 
lului pusă în societate. (Civ. Fr. 1863). 

1522. Stipulaţiunea anume rostită câ s'a contractii o obligați- 
une pe séma societâţii îndatoresce numa! pe asociatulii contrac- 
tante si nu pe cel-alți, afară numai cândù acestia P ari fi îm- 
puternicită la acâsta, saii cândă ară fi reșultăti uni profită pentru 
socictate. (Civ. 974, 991, 1520) (Civ. Fr. 1864). 


CAPU IV. 
Despre diversele moduri după cari încetezii societatea. 


1523. Societatea încetâză: 

1. Prin trecerea timpului pentru care a fostă contractată; (Civ. 
1524, 1527, 1529). 
asi d desființarea obiectului sai desevârşirea afacerii; (Civ. 

5). 

3. Prin mârtea unui din asociaţi; (Civ. 1526). 

4. Prin interdicțiunea, sai nesolvabilitatea unul din ey; (Civ. 
185, 435, 1529). 

5. Prin voința espresă de unulă saü mai mulți asociaţi dea nu 
voi a continui societatea. (Civ. 1527, ur.) (Civ. Fr. 1865). 

1524. Prorogaţiunea(!) unei societâţi contractate pentru unii 
timpi determinată, nu pòte fi probată de câtii prin acel6şi medie, 
prin cari pote fi probati însuși contractul societâţii. (Civ. 
1179— Co. 45) (Civ. Fr. 1866). 

1525. Cândi unuli din asociaţi a promisă de a pune în comună 
proprietatea unul lucru, dacă acesta a peritii înainte de a fi fostă 





(1) Proroguțiune: prelungire, 
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tn faptă conferitü, societatea încetéză în privința tuturori aso- 
ciațiloră, 

Asemenea încetâză societatea în ori ce casi prin perderea 
lucrului, cândă numat folosința a fostă pusii în comună. 

Nu se desface însă societatea prin perderea lucrului a cârui 
proprietate s'a fosti pusi deja în comuni. (Civ. 644, 971, 1018, 
1156, 1295, 1311, 4423, 1503, 1509, 1529) (Civ, Fr. 1867). 

1526. Dacă s'a stipulută ca, în casti de mârte a unui din aso- 
ciaţi, societatea trebue să continuescă cu eredele seii, saú că trè- 
bue să continu6scă niimai între asociații rëmasi în viță, se va 
urma intocmai. In casuli ali douilea, eredele defunctului nu are ` 
drepti decâtă la împărţirea societâţii după starea în care a fosti 
în momentuli morţii asociatului, particinândi si la tote drepturile 
ulteriori, însă numai întru cât sunt o consecință necesariă a ope- 
rațiunilorii făcute înaintea morţii asociatului care succede. (Civ. 
1523 $. 3) (Civ. Fr. 1868). 

1527. Desfacerea, societâţii prin voința unei pârți urmeză numai 
atuncea cândă durata ei este nemărginită; ea se efectueză prin 
renunţiarea uotificată a tutnrorü pârţiloră, întru câtă se face cu 
bună credință si la timpă. (Civ. 1502, 1523 8. 5, 1528) (Civ. Fr. 
1869). 

1528, Renunţiarea nu este de bună credinţă cândii asociatulii o 
face în scopi de a'și însuși singurii proftulii ce asociaţii speră 
ali dobândi în comuni. 

Este făcută fâră timpi, cândù lucrurile nu le mai află în tótă 
întregimea lorii, şi interessulă societâţii cere amănarea desfacerii. 
(Civ. 1527, 1899) (Civ. Fr. 1810). 

1529. Desfacerea societâții făcută pentru ună timpi determi- 
nată nu se póte cere de unulii din asociaţi înainte de espirarea 
terminului pusi, afară numai càndü esistă juste motive cum: în 
casulü cândi unulii din asociați nu'şi îndeplinesce îndatoririle sale, 
sai cândi o infirmitate de tâte qilele îli îmnedică de la îngriji- 
rea afacerilorii sociali saii în alte casuri analoge. 

Apreciațiunea unori asa motive e lăsată la prudința judecăto- 
rilori, (Civ. 128, 1020, 1523, $. 1, 1527) (Civ. Fr. 1871.) 

1530. La împarțirea averii societâţii între asociaţi, se aplică re- 
gulele r: lative la împârțirea ereditâții, la forma acestei îmnărţiri 
şi la obligațiunile ce resultă între eredi. (Civ. 728, ur; 774, ur; 
786, ur; 790, ur; 1737, 8. 1) (Civ. Fr. 1872). 

1534. Disposiţiunile titlului presente se aplică la societățile co- 
merciali, întru câtă Lu sunt contrarie legilorii şi usuriloru com- 
merciali. (Civ. 17—63) (Civ. Fr. 1873). 
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TITLU IX. 


Despre mandat, 
CAPU I. 


Despre natura mandatului. 


1532. Mandatul este unii contractii în puterea cârui o pers6nă 
st obligă, fâră plată, de a face ceva pe séma unel alte nersónë de 
la care a priimiti însărcinarea. (Civ. 942, 948, 987, ur; 991, 
1533, ur, — Co. 87) (Civ. Fr. 1984). 

1533. Mandatulii pâte fi espresă sait tacitii. 

Si priimirea mandatului póte să fie tacită și să resulte din ese- 
cutarea lui din partea mandatarului(1). (Civ. 944, 1190, 1191, ur; 
1197, 1203, 1532) (Civ. Fr. 1985). 

1534. Mandatului este fâră plată, cândă nu s'a stipulată contra- 
riulii. (Civ. 1412, 1540) (Liv. Fr. 1986). 

1535. Mandatulii este speciale pentru o afacere, sai pentru ori- 
cari anume afaceri, orí este generale pentru tâte afacerile man- 
dantelui. (Civ. 1536, ur) (Civ. Fr. 1987). 

1536. Mundatulit conceputi(*) în termeni generali coprinde nu- 
mai actele dè administraţiune. 

Cândi ë vorba de înstrăinare ipotecariă, sâii de facerea unori 
acte ce trecii peste administrațiunea ordinară, mandatul trebue 
să fiă speciale. (Civ. 362, 421, 1268, ur) (Civ. Fr. 1988). 

1537. Mandatarulii nu pote face nimici! afară din limitele man- 
datului săă: facultatea de a făce o transacțiune(*) coprinde pe a- 
Ka de a face unii compromisü(4) (Civ. 986, 1545) (Civ. Fr. 

989. 

1533. Femeile și minorii emancipați potü fi aleşi mandatari; man- 
dantele însă nu are oacţiune contra mandatarului minorii decât du- 
pă regulele generali relative la obligațiunele minorilori; iar în coa 
tra femeii măritate care a priimiti mandatul fără âutorisațiune 
bărbatului, de cštü după regulile stabilite la titlul despre con- 





(1) Mandatar este cellă ce priimesce mandatul. Mandante este cellă ce dă 
mandatuliă* 

(2) Conceputiă: formatii, redactată, 

(5) 'Trausacţiune: învoire prin care se termină o contestațiune născută, séŭ se preîn- 
“timpină o contestațiune e se nasce. 

(4) Compromisă este învoirea prin care părțile încredinţiază pricina lorü la 
judecata arbitriloră-La_Francesi se află particula „nu “inaintea vorbei coprinde 
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tractulü de căsătoria şi drepturile respective a le sotilorü. (Civ. 
199, 201, 427, 1157, 1164, 1223, ur) (Civ. Fr. 1990). 


CAPU II. 


Despre îndatoririle mandatarului. 


1539. Mandatarulii este îndatoritii a esecuta , mandatulii atâtii 
timpii câtă este însercinatii, și este respundătorii de daune-interese 
ce arii put diriva din causa neîndeplinirii lut. 

Este aseminea îndatoritii a termina afacerea începută la mârtea 
mandanțelui, dacă din întârdiare ară put6 urma pericol. (Civ. 
970, 1075, 1084, 1552, 1556, 1559) (Civ. Fr. 1991). 

1540. Mandataruli este respundători nu numai de dolů dar 
înca şi de culpă(!) comisă în esecutarea mandatului 

Pentru culpa, cândii mandatul este fâră plată, respunderea se 
aplică cu mai puțină rigurositate de câtă în casii contrarii (Civ. 
989, 1308, 1508, 1534) (Civ. Fr. 1992). 

1541. Mandatarulii este datori, ori-cândiă i se va cere, a da 
séma mandantelui de lucrările sale, şi de a-i remite totii aceea ce 
arii fi primitii în puterea mandatului, chiarii cândă ceea ce arii fi 
priimiti nu s'arü fi cuvenitii mandantelui. (Civ. 992, 1544) (Civ. 
Fr. 1993). 

1542. Mandatarulii este respundătoră pentru acela pe care a 
substituitii în gestiunea sa:(2). 

1 Cândi nui s'a concesii facultatea de a'și substitui pe cine-va 

2 Cândi i s'a concesii o așa facultate fâră aretarea persânei, 
şi cea alésš de dânsuli era cunoscută de necapabile şi nesolvabile: 

In t6te casurile mandantele pote să intenteze directi acţiunea 
contra pers6nei ce mandatariuli 'și a substituit. (Civ. 1000, 1488, 
Co. 95) (Civ. Fr. 1994), 


1543. Cândi prin uni actă saŭ constituită mai mulți manda- 
tari sai procuratori, nu esiste solidaritate între dënsii, afară nu- 
mai cândă a nume s'a stipulat (Civ. 918, 1041, 1555) (Civ. Fr. 
1995), 

1544. Mandataruli e datorii a plăti dobândi pentru sumele fn- 


(1) Dol: viclenie spre a incela—Culpă: vină. 
(2) A substitui pe altulă în gestiunea sa este a pune pe altulă în loculü sei ca 
să administreze. i 
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trebuințate în folosuli sei, din diua întrebuinţâri! lori; iară dobân 
dile sumelori remase, din diua cândă i aŭ cerut acele sume 
(Civ. 1079, 1088, ur.) (Civ. Fr. 1996). 

1545. Mandatarulă care a datü parții cu care a contractati în 
aseminea calitate, o îndestulă notiţiă de puterile primite, nu e ți- 
nutü a garanta acea ce s'a făcută afară din marginile mandatului, 
afară numai cândă s'a obligati pe sine însuşi în numele sai. (Civ. 
1531, 1546) (Civ Fr. 1997). 


CAPU Il. 
Despre obligațiunele mandantelui,(*) 


1546. Mandantele este îndatoratii a în deplini obligaţiunele con- 
tractate de câtre mandatură în limitele puterilorii date. 

Nu este îndatoratii pentru totii aceeă ce mandatarulii ari fi fă 
cutii afară din limitele puterilor sale, afară numai cündü a rati- 
ficatii espres6, sai tacit. (Civ. 991, 1190, 1537, 1545) (Civ. Fr. 
1998). 

1547. Mandantele trebue să desdauneze(°) pe mandatarü de an- 
KRA şi spesele făcute pentru îndeplinirea mandatului si 
säi plătescă onorariulii daca i s'a promisii. (Civ. Fr. 1190, 1534, 
1540, 1548, 1550, ur) (Civ. Fr. 1999). 

1548. Cândii nu se pâte imputa mandatarului nici o culpă, man, 
dantele nu pote să se scutâscă de asemene desdaunare şi plată, 
chiarii cândi afacerea n'a reșiti, nici să reducă suma chieltueli- 
lori sai a Ta as pe cuvéntü câ arü fi pututù fi mai 
nică. (Civ. 1547) (Civ. Fr. 1999). 

1549. Mandantele trebue asemenea să desdauneze pe mandatari 
de perderile suferite cu ocasiunea îndeplinirii însărcintrilor sale, 
daca nu i se pâte imputa nici o culpă. (Civ. 991, 1540, 1618) 
(Civ. Fr. 2000), 

1550. Mandantele trebue să plătâscă mandatarului dobânda 
sumelori anticipate, socotită din diua plăţilor probate. (Civ. 1544, 

1589) (Civ. Fr. 2001). 

1551. Cândii mai multe pers6ne, pentru o afacere comună, aŭ 
numiti uni mandatară, fie-care din ele este respundătâriă soli- 
dariü pentru tâte etectele mandatului. (Civ. 1039, ur; 1062, 1343, 
1548—0o. 89) (Civ. Fr. 2002). 


(1) Mandante este cellü ce a datii mandatuli. 
(2) A desdauna: a duspăgubi.— 3) Anticipaţiuni insemnézš aci su:aclo ce s'a dat 
înainte. 
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CAPU IV, 
Despre diferitele moduri după cari mandatului, înceteză, 


1552. Mandatului se stinge: 

1. Prin revocaţiunea mandatarului; (Civ. 1514, 1553, ur). 

2. Prin renunțarea mandatarului la mandati; (Civ. 1556). 

3. Prin mârtea, interdicțiunea, nesolvabilitatea şi falimentulă 
ori a mandantelui, ori a mandatarului. (Civ. 448, 988, 1539, 
1559) (Civ. Fr. 2003). 

1553 Mandantele póte, cândii voesce, revoca mandatulă și con- 
strănge, la casă, pe mandatar de a'i remite însrisulă de impu- 
ternicire. (Civ. 1514, 1555) (Civ. Fr. 2004). 

1554. Revocaţiunea mandatului, notificată numa! mandatarului, 
nu se pâte opune unei alte pers6ne care în nesciința de acesta, 
a contractată cu dânsulii cu bună credință; în acesti càsü man- 
dantele are recursii contra mandatarului sei. (Civ 973, 1539, 1546, 
1553) (Cir. Fr. 2005). 

1555. Numirea unui noi mandatariii pentru aceeași afacere, 
cuprinde în sine revocațiunea mandatului datii celui ântâii, din 
diua în carei s'a notificatii (Civ. 922, 1202, 1554) (Civ. Fr. 2006). 

1556. Madatariuli póte renunţia la mandată notificândii mandan- 
telui renunțarea sa. 

In asia casii mandatariuli remăne câtre mandante respundătorii 
de daune, dacă renunțiarea sa le caşiuneză, afară numai cândi 
elii se află în neputința de a-şi continui mandatulii fâră o daună în- 
semnătâria. (Civ. 987 ur. 1084, ur. 1552, ur) (Civ. Fr. 2007). 

1557. E validă aceea ce face mandatariulii în numele mandan- 
telur, atâtii timpi câtă nu cunâsce mârtea lui, saii esistență unel 
din Causele ce desființéză mandatulii (Civ. 1558) (Civ. Fr. 2008). 

1558. In casurilă aretate în articululă precedente, sunt valide 
contractârile mandatariului cu alŭ treilea pers6ne cari sunt de 
bună credință (Civ. 1554, 1557) (Civ, Fr. 2009). 

1559. In casă de mârte a mandatariului, eredi! lui trebue să 
însciințeze pe mandante, și pînă atunce să îngrijescă de ceea ce 
împrejurârile reclamă pentru interesele acestui. (Civ. 369, 653 
987) Civ. Fr. 2010). 
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TITLU X. 
DESPRE COMODATU,(:) 
CAPU I. 
Despre natura comodatului. 


1360. Comodatuli este unii contractii prin care cine-va împrumută 
altui ună lucru spre a se servi de dinsulii cu îndatorire de a-lŭ 
înapoia (Civ. 1100, ur, 1561, ur) (Civ. Fr. 1875). 

1561. Comodatulii este esenţiale gratuiti. (Civ. Fr. 1876). 

1562. Imprumutătoruli remăne proprietarii lucrului dată îm- 
prumuti (Civ. 1564, ur) (Civ. Fr. 1817). 

1563. Obligaţiunile ce se formâză în puterea comodatului tre- 
cu la eredii comodantelui şi ai comodatarului.(?). 

Dacă însă împrumutarea s'a făcută în privința numai a como- 
datarului şi numai pers6nei lui, eredii lui nu potă să continuscă 
a se folosi de lucrulă împrumutată. (Civ. 1560) (Civ. Fr. 1879). 


CAPU I1. 
Despre obligațiunile comodatarului. 


1564. Comodatariulii este datori să îngrijescă, ca unii bună 
proprietarii, de conservarea lucrului împrumutati, si nu póte să 
se servâscă de câtii la trebuinţia determinată prin natura lui, 
sai prin convențiune, sub pedâpsă de a plăti daune-interese, de 
se cuvine. (Civ. 1084, 1429, 1565, ur.) (Civ. Fr. 1880). 

1565. Dacă comodatariuli se servesce de lucru la o altă tre- 
buinţă, ori pentru ună timpă mat îndelungată de câtii se cuvine, 
atunci remâne respundătorii de perderea cășiunată, chiari prin 
casi fortuiti. (Civ. 1082, 1083, 1156, 1430, 1564) (Civ. Fr. 1881). 

1566. Dacă lucrului împrumutată pere prin ună casă fortuiti de 
la care comodatarulă ari fi pututii sustrage, subrogându'i(2) 





(1) Comodatuli este, dupe cum se zice în art. 1560, unii împrumută de ună lu- 
cru, mobile ec immobile, pentru 6re care timpi, și cu condiţiune ca cellü ee 
se împrumută să întorcă înapoi același lucru, iar nu altulii assemenea. 

(2) Comodante legiuitorulii a numită pe celŭ ce împrumută; comodatariii pe cellii 
ce se împrumută. 

(8) Subrogândii: punăndii în loci, 
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ună lucru ală sei, dacă elù neputândă scăpa unulii din doue lu- 
cruri, a preferită pe ali sei, atunci este respundătorii je perderea 
celui alti (Civ. 1082, 1084, 1156) (Civ. Fr. 1882). 

1567. Dacă lucrulă s'a preţuiti cândi s'a împrumutată, atunci, 
pentru perderea lui, căşiunată chiari prin casü fortuitii, remâne 
respundătorii comodataruliă, intru câtă nu s'a stipulati contrariulii. 
(Civ 969, 1562) (Civ. Fr. 1883). 

1568. -Dacă lucrulü se deterioredă cu ocasiunes întrebuinţării 
pentru care s'a datii cu împrumutare, si fără culpă din partea 
comodatarului, acesta nu e respundătorit. (Civ. 998, ur, 1102) 
(Civ. Fr. 1884). 

1569. Comodatarulii, făcândii spese necesarie la usuli lucrului 
imprumutati, nu pâte să le repete(1) (Civ. 1561, 1574) (Civ 
Fr. 1886). 

1570. Vio modatarulă pâte să rețină lucruli sub cuvântă de com- 
pensațiune pentru em a ce are asupra comodantelur .(Civ. 1145, 
1147, 8 2, 1514) (Civ. Fr. 1885). 

1571. Dacă mai multe persóne aŭ luată împreună cu împrumută 
totii acelaşii lucru, ele sunt solidarii obligate câtre comodante. 
(Civ. 1039, 1041, 1061) (Civ. Fr. 1887). 


CAPU HL 


Despre obligațiunile comodantelui.(?) 


1572. Comodantele nu pâte să ia îndărâtă lucrulit împrumutată, 
înainte de trecerea terminului cuvenitii, sai, în lipsă de conven- 
țiune, înainte de a fi servitù la trebuinţă, pentru care s'a dată cu 
împrumută. (Civ. 969, 1023, 1025, 1573, 1581) (Civ. Fr. 1888). 

1513. Dacă însă în curgerea terminului saii mai 'nâinte dea 
se fi îndestulatii trebuința comodatarului, comodantele însuşi arii 
căd6 în o trebuință mare şi neprevădută de aceli lucru, judecăto- 
rulu pote după împrejurâri să oblige pe comodatariă la restitu- 
hune.(3) (Civ. 1023, 1572) (Civ. Fr. 1889). 

1514. Dacă în curgerea terminului, împrumutatulii a fosti silită 
pentru păstrarea lucrului, să facă óre-cari spese estraordinarie, 
necesarie şi asa de urgeuți în câti să nu fi purută preveni pe 


comodante, acesta va fi datorii a i le înapoia. (Civ. 1569, 1618). 
(Civ. Fr. 1890). 


(1) Repeta: cere înapoi, 
(2) Comondante: împrumutătorii — Comodatariă: împrumutată. 
(8) La restituțiune: la dare a lucrului înapoi, 
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1575. Dacă lucrulă împrumutatii are asia defectü în câtă să 
pâtă dauna(!) pe acelă ce se servesce de dinsulii, comodantele 
remâne rëspundétorü de daune, dacă cunoscândii acele defecte nu 
a prevestită pe comodatariii. (Civ. 998, 1580) (Civ. Fr. 1891), 


TITLU XI. 
Despre împrumulii. 
CAPU 1. 
Despre natura imprumutului. 


1516. Imprumutul este unit contractii prin care una din pârți 
dă celei alte 6re-care cătime de lucruri, cu îndatorire pentru 
dânsa de a restitui toti atâtea lucruri de aceeaşi speciă şi cua- 
litate. (Civ. 526, 1103, ur; 1577, ur) (Civ Fr. 1892). 

1577. in puterea împrumutului, împrumutatulă devine proprie- 
tarulii lucrului priimitii care, perindă, fiă în ori-ce modă, pere în 
contul seă (Civ. 1095. 1562, 1578) (Civ. Fr. 1893). 

1578. Obligaţiunea ce resultă din ună împrumută în bani este 
totă d'auna pentru aceeasi sumă numerică arătată în contractă. 

Intămpiându-se o sporire sai o scădere a prețului moneteloră, 
înainte de a sosi epoca plății, debitorele trebue să restituească 
suma numerică îmvrumutată şi nu este obligată a restitui acâstă 
sumă de câtii în speciele uflătâre în cursă în momentulă plății. 
(Civ. 1579) (Civ. Fr. 1895). 

1579. Regula coprinsă în art. precedente nu se va aplica la 
împrumutâri de vergi metalice saù producte. 

În acestă casii debitorele nu trebue să restituescă, de câtă a- 
ceeași cualitate și cuantitate ori-care ară fi suirea sai căderea 
prețiului loră. 

Asemene cândi s'a făcută împrumutulii în monete de aurii ori 
argintă şi s'a stipulatü o restituțiune în aceeaşi speciă si cualitate, 
sai se va altera vhlórea intrinsecă a monetelori, saă nu se vorü 
pute găsi, sai vorii fi scâse diu cursă, se va restitui equivalentele 
prețului intrinsecă ce acele monete avuseseră în timpulă în care 
aŭ fostă împrumutate. (Civ. 1100, 1578) (Civ. Fr. 1896, 1897). 





(1) Dauna: pagnbi. 
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CAPÜ IL 
Despre obligațiunea împrumutătorului. 


1580. Împrumutătorulii este supusi la răspunderea prevădută la 
articolului 1575 pentru comodată. (Civ. Fr. 1898). 

1581. :Împrumutătorulii nu pâte, mai nainte de termini, să 
céră lucrulă împrumutată. (Civ. 1023, 1025, 1572, 1573, 1584) 
(Civ. Fr. 1899). 

1582. Nefiind defiptii terminuli restituţiunii, judecătorulii pote 
să dea împrumutatului unii termini, potrivitii cu împrejurârile. 
(Civ. 1101, 1572, 1583) (Civ. Fr. 1900). 

1583. Dacă însă s'a stipulati numai ca împrumutatulă să 
plătâscă cândă va Pute sai càndü va avé medie,(!) judecătorul 
va prescrie uni termină de plată după împrejurâri. (Civ. 1101) 
(Civ. Fr. 1901). 


CAPU III. 


Despre obligațiunea împrumutatului. 


1584. Imprumutatulă este datorii să restitu6scă lucrurile îm- 
prumutate în âceiaşi cuantitate şi cualitate şi la timpuli stipulati. 
(Civ, 1104, 1576, 1578, 1579, 1585, ur.) (Civ. Fr. 1902). 

1585. Cândi este în neposibilitate de a îndeplini datoria prescrisă 
prin art. precedente, va plăti va!6rea lori, calculată după 
timpuli şi loculu iu care urma a se face restituţiunea. 

Dacă nu s'a determinată nici timpuli nici loculii plăţii împru- 
mutului, plata urmâză a se face de câtre împrumutatii după va- 
lóré curente din timpuli în care şi în loculii unde s'a contractati 
(Civ. 1104, 1583) (Civ. Fr. 1903). 

1586, Dacă împrumutatulă nu întrce la timpul stipulată lu- 
crurile împrumutate saii valOrea loră, trebue să plătâscă şi dobënd;, 
de la diua cererii prin judecată a împrumutului. (Civ, 1084, 1088, 
1589) (Civ. Fr. 1904). 


(1) Mezie: mizlâce, 
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CAPU 1V. 


Despre împrumutulă cu dobendă. 


1587. Se pote stipula dobândi pentru unŭ împrumuti de bani, 
de denariate (zaharele) saü de alte lucruri mobili. (Civ. 472, ur; 
1088, ur; 1588, ur.) (Civ, Fr. 1905). 

1588. Îmvrumutatulă care a apucată de a plăti dobândi ce nu 
aŭ stipulată, saă mai mari de câtă s'aii stipulatii, nu mai póte a 
le repeti, nici a le imputa asupra capitalului. (Civ. 992, 109, 
1111) (Civ. Fr. 1906). 

1589. Se defige o dobândă de dèce la sută în t6te casurile unde 
nu s'a otăritii de pârți quantulă ei. (Civ. 1587). j 

1590. Adeveripta dată pentru canitalŭ fără reservă a dobân- 
roti este o presumţiune de plata lorü şi scutesce de dinsa. (Civ. 

114, 1200, 1202) (Civ. Fr. 1908). 


TITLU XII. 
Despre depositü şi despre secuesiru. 
CAPU I. 
Despre depositú în genere. 


1591. Depositulü în genere este unŭ actă prin care se primesce 
lucrulii altul spre a'lă păstra si a'lă restitui în natură. (Civ. 1593, 
1604) (Civ. Fr, 1915). 


1592. Depositulii este de două feluri: deposită propriŭ divă si 
Bequestru. (Civ. 1593, ur; 1626, ur) (Civ. Fr. 1916). 
CAPU IL 
Despre deposituli proprii, isq. 
SECȚIUNEA I. 


Despre natura deposituluă. 


1593. Depositulă este ună contracti esenţiale gratuitii, care nu 
pâte avé de obiectă de câtă lucruri mobili. 
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Elü nu este perfectă de câtii càndü s'a făcută tradițiunea(') 
lucrului, 

Traditiunea se înlocuesce prin singurulü consimțimântiă, dacă 
lucrulii ce este š se lăsa în depositü se află deja în mâna depo- 
sitarului sub ori ce altă titlu. (Civ. 1314, ur; 1591) (Civ. Fr. 
1917, 1919). 

1594, Deposituli este voluntariii saii necesarii,. (Civ, 1593, 
1595, ur; 1620, ur) (Civ, Fr. 1920). 


SECȚIUNEA II- 


Despre deposituli voluntariŭ. 


1595, Depositulü voluntariü se forméză prin consimțimêntulü 
celui ce dă si celui ce primesce lucrulü în deposită (Civ. 948, 
1596) (Civ. Fr, 1921). 

1596. Deposituli voluntarii se face în totă d'aună numai de 
câtre proprietarul lucrului deposită, saii prin consimțimântulă 
săi espresii ori tacită., (Civ. 1610) (Civ. Fr. 1922). 

1597. Depositulii voluntarii nu se pâte face de câtă prin înscrisă 
(Qiv. 1180, 1196, 1198, 1204, ur; 1598) (Civ. Fr. 1923). 

1598. Dacă depositulii s'a făcutii de câtre o pers6nă capabile 
câtre una necapabile, aceea ce a facută depositulă are numai âc- 
ţiune de răvindicațiunea lucrului deposită, pe câtă timpü se află 
în mâna depositarului, sai acţiune de restituțiune pe câtii acesta 
s'a folositi, (Civ. 949, ur; 1164, 1597) (Civ, Fr. 1926). 


SEOTIUNEA III. 


Despre îndatoririle depositarului(?) 


1599. Depositarulii trebue să îngrijescă de paza lucrului de- 
positii, întocmai precumă îngrijesce de paza lucrului set. (Civ. 
1564, 1566, 1600, ur) (Civ. Fr. 1927). 

1600. Disposiţiunea articolului precedinte trebue să se aplice 
cu mai mare rigore: 

1, Cândă depositarulii s'arit fi oferiti a primi uni depositi; 





(1) Tradițiunea: darea, séŭ predarea. 


(2) Depositariă este acella care priimesce ună lucru tu depositii-Deponente esta 
cellă ce face depositulă, 
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2. Cândii s'arii fi stipulatii vre o plată pentru paza depositului; 

3. Cândiă depositulit s'a făcutii numai în folosulii depositarului; 

4. Càndü S'arü fi alcătuitii esprese ca depositaruli să fiă rës- 
pundători de ori ce culpă. (Civ. 1593) (Civ. Fr. 1928). 

1601. Denositarulă nu r&spunde nici o dată de stricăciunile 
provenite din forță majore; afară de casulü cândii a fostă pusi 
în întârdiare pentru restituțiunea lucrului depositii. (Civ. 1079, 
1082, 1083, 1156, 1604) (Civ. Fr. 1929). 

1602. Eli nu pâte să se servescă de lucrulă depusă fără per- 
misiune espresă sai tacită a deponentului. (Civ. 1081, 1088, 1591) 
(Civ. Fr. 1930) 

1603. Nu pote de felă să caute a vede lucrurile ce i s'aü de- 
positatii, dacă i s'au încredințati în o ladă închisă saŭ sub o co- 
pertă sigilată, (Civ, Fr. 1931). 

1604. Depositarulă trebue să înapoeze toti aceli lucru ce a prii- 
mitù. 

Unii depositü de bani, cândù depositarulü, conformă articolului 
1602, făcuse întrebuințare de dânsulii, trebue să se restitu6scă în 
acele monete în cari s'a făcută, atâtii în casulii de sporire câtă 
gi în acela de scăderea valdrii lori. (Civ. 1147, 1591, 1605, ur). 
(Civ. Fr. 1932). - 

1605. Depositarulii nu e datori de a restitui lucrulii depositatii 
de câtii în starea în care se află la timpulü înapoiârii. Stricăciu- 
nile survenite fâră faptulă sei, rămână în sarcina deponentelui. 
(Civ. 1102, 1156, 1601) (Civ. Fr 1933), 

1606. Depositarulă cârui s'a luată prin forţă majore lucrulii de- 
positată, şi care a priimitii în locu-i o sumă de bani, sai ori-ce alti 
lucru, trebue să restituâscă aceea ce a priimiti. (Civ, 1156, 1601, 
1607) (Civ. Fr. 1934). 


1607. Eredele depositarului, care a vândută în bună credință 
lucrulii ce n'a sciută câ este dépositatü, este datorii numa! să res- 
titu6scă pretulü priimită, sai să cedeze acțiunea sa contra cumpă- 
rătorului, dacă prețuli nu ari fi fostă plătită, (Civ. 972, 1604, 
1606) (Civ. Fr. 1935). 

1608. Depositarulă trebue să restituâscă fructele produse de lu- 
crulü depositatii si culese de dânsulă. 

Elă nu e datorii de a plăti nici o dobândă pentru banii cei s'aŭ 
depositat, afară numai din diua de cândi a fostii pusii în întâr- 
diare de a'i restitui. (Civ. 1079, 1088, 1593, 1602, 1604) (Civ, 
Fr. 1936). 

1609. Denositarulii nu trebue să restituâscă lucrul depositatii 
de câtii acelui ce i Pa încredințatii, saŭ acelui în alii cârui nume 
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g'aü făcutii deposituli, sai persânei ar&tate spre a'li primi. (Civ, 
1096, 1610) (Civ. Fr. 1937). 

1610. Depositarulă nu pâte pretinde ca deponentele să probe 
câ lucrulă depositatii este proprietatea sa. 

Cu t6te acestea, dacă descopere câ lucrulă este de furatii și ci- 
ne este adevăratulii proprietari, trebue să vestâscă acestuia de- 
posituli ce i s'a făcuti, interpelându-lă a'lă reclama în ună ter- 
minii determinată și îndestulătorii fâră prejuditiulü disposiţiuniloră 
codicelui penale. 

Dacă acela care a fostii vestitii de acâsta, neglege reclamarea 
depositului, depositarulă este bine liberati prin trădarea deposi- 
tului în mâna acelui de la care sa priimitii. (Civ. 1596, 1616, 
1909, 1910) (Civ. Fr. 1938). 

1611. In casü de mârte a deponentelui, lucrulii depusii nu se 
pâte restitui de câtii ercdelui. 

Dacă sunt mai mulţi eredi, lucrulă depositatii trebue să se res- 
tituscă, fiă-cărui din ei o parte pe câtii i se cuvine. 

Dacă lucrulă nu se pâte impărți, eredii trebue să se unéscă îu- 
tre dînşii asupra modului primirii lui. (Civ. 653, 1060, 1064) (Civ. 
Fr. 1939). 


1612. Dacă deponentele, prin schimbarea statului sei, a perdutü 
administrațiunea bunurilori sale, după facerea depositului, acesta 
nu se pâte restitui de câtii persónel însărcinate cu administrațiu- 
nea averii deponentelui. (Civ. 390, 445, 454, 458) (Civ. Fr. 1940). 

1613. Dacă deposituli a fostă făcutii de către unii tutore sai 
administratore în asemenea însușire, şi administrațiunea sa a fostă 
încetată în momentnlă restituţiunii, acesta nu se póte face de câtă 
câtre persóna ce a fostii represintată, sai către noului ei represen- 
tatore. (Civ. 1612) (Civ. Fr. 1941), 

1614. Dacă prin contractulii de depositit s'a stipulati loculi un- 
de trebue să se facă restituțiunea, depositarulii trebue să trans- 
porteze acolo lucrulii depositatii: spesele însă ce sarii face sunt 
în greutatea deponentului. (Civ. 969, 1104, 1615) Civ. Fr. 1942). 

1615. Restituţiunea trebue să se facă, dacă prin contractii nu 
S'arâtă loculă, acolo unde se află lucrulii depositată, (Civ. 1104, 
1614) (Civ. Fr. 1943). 

1616. Deposituli trebue să se restituescă deponentelui îndată 
ce s'a reclamatii, chiarii cândi s'ari fi stipulat prin contractă 
unii anume termini pentru restituțiunea lui; se esceptă însă ca- 
suli cândii, în formele legali s'a notificati depositarului unii actă 
de sequestru sai de oposițiune la restituţiunea saă la strămutarea 
lucrului depositatii. (Civ.1079, 1099, 1147, 1617) (Civ. Fr. 1944) 
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1611. Se stinge ori-ce îndatorire a depositarului, dacă se des- 
copere Bi se probéză că elù este îusu'st proprietaruli lucrului de- 
positată. (Civ. 1154, ur; 1169, 1909) (Civ. Fr. 1946.) 


SECȚIUNEA 1V. 


Despre indatoririle deponentelui.(1) 


1618. Deponentele este îndatorită a întârce depositarulut tâte 
spesele făcute pentru păstrarea lucrului depositată;, si a'lă des- 
dauna de tóte perderile cășunate lui din causa depositului. (Cuv. 
991, 1619, 1730, 8 4) (Civ. Fr. 1947), 

1619. Depositarulă pote să oprâscă deposituli pină la plata in- 
tegrale cuvenită lui din causa depositului. (Civ, 1147, 1730, 8. 3) 
(Civ, Fr. 1948). 


SECTIUNEA V, 


Despre depositulii necesari. 


1620. Depositulii necesarii este acela ce se face sub sila unei 
întâmplâri, cumü unii foci, o ruină, o predare, unii naufragii sait 
altii evenimenti neprevăduti de forța majore. (Civ. 1621, ur). 
(Civ. Fr. 1949.) 

1621. Proba prin marturi este admisă pentru depositulii nece- 
sarii, şi chiar în casuli cândi val6rea depositului ari trece peste 
o sută cinci-deci let. (Civ. 1198) (Civ. Fr. 1950). 

1622. Deposituli necesară este supusă la tâte regulele deposi- 
tului voluntarii, și fără prejudițiulă disposiţiuniloră art. 1198, 
(Civ. 1596) (Civ. Fr. 1951). 

1623, Ospâtătorii ori hangii respundă, ca depositarii, pentru 
tóte lucrurile aduse în localulii lori de unii călător; depositulit 
unorŭ asia lucruri trebue să se considere ca unii deposită nece- 
sarii. (Civ. 1198, 1621, 1730 8. 6, 1903) (Civ. Fr. 1952). 

1624. Ei respundă de furtulu sai stricăciunea lucrurilorii călă- 
torului, în casă cândă furtului sai stricăciunea s'a comisă de ser- 
vitori, ori de cel însărcinați cu direcțiunea ospetărieloră, ori de 
streini] ce le frccuentâză. (Civ. 1623, 1625—P. 309, 389) (Civ. 
Fr. 1953). 

1625. Ei nu sunt râspundători de furturile comise cu mâna 





(1, Deponente este persóna care a făcut depositulă, 
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înarmată sai în alt-feli cu forță majore. (Civ. 1623, ur.) (Giv. 
Fr. 1954), 


CAPU III. 


Despre sequestru. 
SECTIUNEA L 


Despre diversele feluri de sequestruri. 


1626. Sequestruli este convenţionale saii judiciarii. (Civ. 1627, 
ur; 1632, ur.) (Civ. Fr. 1955.) 


SECTIUNEA II. 


Despre sequestru convenţionale. 


1627. Sequestrulii conventionale este depositulii unui lucru în 
litigiii,(*) făcută de una saŭ mai multe persne, unui alŭ treilea, 
care ia asupră'şi îndatorirea de a-lă restitui, după terminarea 
procesului, celui cârui va declara judecătorulii că se cuvine. (Civ. 
542, 1628, ur.) (Civ. Fr. 1956). 

1628. Sequestruli pâte să nu fiš gratuită. (Civ. 1593, 1600) 
(Civ. Fr. 1957). 

1629. Căndi este gratuitii, se aplică asuprăi regulile depositului 
AN disü, cu deosebirile ce se vorü arăta mal josi. (Civ Fr. 

58). i 

1630. Obiectulü sequestralui potü & bunuri mobili saii immobili. 
(Civ. Fr. 1959). 

1631. Depositaruli, însărcinată cu ună seqnestru, nu pâte f 
hberatü de dinsul înainte de terminarea procesului, de câtă atunci 
cândă tâte pârţile interesate vori comsimți, sai cândă va urma 
ocausă ce se va judeca delegitimă. (Civ. 969, 1616) (Civ. Fr. 1960). 


SECŢIUNEA HL 
Despre sequestru judeciară. 


„1632. Afară de casurile statornicite de codicile de procedură 
civile, judecătorulă pâte ordona sequestrulă: 





(1) In litigiă: în judecată. 
18* 
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1. A unui immobile sai a unui lucru mobile pentru a cărul pro- 
prietate ori posesiune se judecă două sai mai multe persâne. 

II. A lucrurilorii“oferite de ună debitore spre liberarea sa (Civ, 
642, 1114, 1116, 1121—Co 102) (Civ. Fr. 1961). 

1633 Depositulă judeciari då nascere la obligaţiuni reciproce 
tutre sequestrauți şi depositari 

Depositaruli trebue să se îngrijască de păstrarea lucrului sequ- 
estratu ca ună buni proprietari. 

Trebue să "li dea de față pentru vândâre spre îndestulareu 8e- 
questranteluj, ori spre a'lă restitui pârţii de la care s'a seques- 
urati, în casü de revocațiune a sequestrului, 

Sequestrantele este datoră să plătâască depositarului salariulă 
statorniciti de lege, sai, în lipsa, pe câtă flù va otărt judecăto- 
rulă (Civ, 1632) (Civ. Fr. 1962), 

1634, Sequestrulă judeciarii se då saă persânei asupra cârii 
s'aŭ învoită ambe pârţile interesate, saii unei pers6ne numite din 
oficii de autoritatea judeciară, 

Ñi într'ună casă şi într'altuli, acelă ce a luată în pêstrare 
lucrulă, este supusi tuturoră îndatoririloră ce nasci din sequestrii 
convenționale, (Civ. 1116, 1627, ur.) (Civ. Fr. 1963). 


TITLU XIII. 


Despre Contractele aleatorie. 
CAPU L 
„Despre contractele aleatorie în genere. 


1635. Contractulă aleatorii este convențiunea reciprocă ale cârii 
efecte în privința beneficieloră şi a perderilori pentru tâte pâr- 
tile, saù pentru una sai mai multe din ele, depind de un eveni- 
mentii necertă. (Civ. 947). 

Asti felu sunt: 

I. Contractulă de asicurare (Co. 489, ur.) 

II. Imprumutulă nautic; (Co. 468, ur.) 

III. Joculă şi prinsârea, (Civ. 1636, ur). 

1V. Si contractuli de rendită pe viéța. (Civ, 1639, ur). 

Cele două d'ântâiii se regultză după legile comerciului mari- 
timă. (Civ. Fr. 1964), 


CAPU Il. 


Despre jocă şi prinsdre. 
1636. Ligea nu dà nici o acțiune spre plata unui debită din jocă 


COD. CIVILE, — CART. IL. TIT. XIN 283 


sa din-prins6re. (Civ. 1638—P. 350, 389 $. 6) (Civ. Fr. 1965). 

1637, Sunti escentate jocurile ce contribuescă la esercițiulu 
corporale, cum: armele, cursele cu picioruli, călare saă cu carulii, 
şi alte aseminea, 

Cu tóte acestea judacătorulă pâte să resningă cererea cândi 
roma puni la jocü saù la prinsóre ară fi escesivă( 1) (Civ. 1636) (Civ. 

r, 1966): 

1638. Perdëtorulü nu póte în nici un casü repeti ceea ce a 
plătitu de bună voiă, afară numai în casulü càudü ` quëstigštorulü 
a tutrebuințată dolù, încelăciune sai amăgire. (Civ. 953, 960, ur) 
(Civ. Fr 1967). 


CAPU II. 


Despre contractulă de rendită pe viéjå. 
SECȚIUNEA 1. 
Despre natura contractului de rendită pe vitță.(?) 


1639. Rendita pe viâţă se póte înființa cu titlu onerosü. (Civ. 
474, 523, 527, 550, 947, 1646) (Civ. Fr. 1968). 

1640. Ea se póte constitui si cu titlu gratuită prin donaftiuna 
între vii gaă prin testamentii; 

Trebue însă atunci să fiă revestită de formele cerute de legi 
pentru asemenea acte. (Civ. 800, ur; 813, ur; 858, ur; 1641, ur.) 
(Civ. Fr. 1969). 

1641. Rendita pe viétš înfiinţată prin donaţiune sai testamentă 
este supusă la reducțiune, dacă întrece porțiunea disponibile; 
este nulă dacă se face în favOrea unei pers6ne necapabili de a 
priimi. (Civ. 751, ur; 808, ur; 812, 934, 939, ur. 1642) (Civ. 
Fr. 1970). 

1642. Rendita pe viéță se pâte înființa în fəvórea pers6nei ce a 
plătită preţuli, sai a altei a treia ce mare nici ună dreptă la 
rendită. 

In casulă din urmă, de și întrunesce însușirile unei Jiberalitâţi, 
totuși nu este supusă formeloră stabilite pentru donaţiune; însă 
este în totuli supusă disposițiunilori articolului precedente. (Civ. 
751, 1640, 1641) (Civ. Fr, 1971, 1973). 


(1) Escesivă: pré mare. 
(2) Prin rentá stă enditd se înțelege aceea ce ni se plătesce anuală pentru o 
sumă împrumutată s6ă o valóre înstreinată, 
w% 
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1643. Ea se note înființa tn favórea unei saü mai multor 
pers6ne. (Civ. Fr. 1972). 

1644. Este fâră lucrare ori ce contractii de rendită pe vicţă, 
înfiinţati în favOrea unei persâne care era deja mârtă în momentul 
facerii contractului. (Civ. Fr. 1974). 

1645. Contractulii de rendită pe viótš, în favórea unei pers6ne 
afectate de o bólä de care a muritii în iutervali de două-deci dile 
de la data contractului, este nilü. (Civ. 1644) (Civ. Fr. 1975). 


SECȚIUNEA II. 


Despre efectele contractului de rendită pe viéfä între pârțile 
contractant. 


1646. Acela în a cârii favóre s'a tuființatù cu titlu onerosü, 
o rendită pe viéță, pote să cérš sfărimarea contractului, dacă 
înființătorulă ei nu då asicurârile stipulate pentru esecutare. (Civ. 
1020, 1025) (Civ. Fr. 1977). 

1647. Singura neplată a terminiloră espirate a renditei nu dá 
dreptii celui în a cârui favóre este înființată, să cérš întârcerea 
capitalului, sai reintrarea în posesiunea fondului înstrăinatii. 
Eli are numai dreptuld de a face să se sequestreze și să se vên- 
dă averea debitorului săi, și a cere ca, neconsimțindii debitorulii, 
să se reguleze, din Produsulii vinderii, o sumă suficiente spre 
plata terminilorii. (Civ. 1020, 1365, 1648) (Civ. Fr. 1978). 

1643. Înființătoruli renditei nu pote să se libereze de plata et, 
oferindă inapoiarea capitalului si renunțând la repetiţiunea(!) a- 
nuitâțilorii(2) plătite, ori câtă de lungă fie vióta acelorii în a 
câroră favora s'a înființati rendita, şi ori cât de onerâsă fie 
prestaţiunea(3) renditei. (Civ. 1635, 1647) (Civ. Fr. 1979): 

1649. Rendita pe viéta se dobândesce de proprietarul ei în 
proporțiunea dileloră ce a trăită. 

Dacă însă s'a stipulatii ca terminit ei să se plătescă anticipatii, 
atunci se consideră de quăstigati fie care termină din diua în 
care a veniti plata lui. (Civ. 523, 525, 527) (Civ. Fr. 1980). 

1650. Numai în casulii în care rendita pe viétiá s'a înființată 
cu titlu gratuită, se pote si stipula ca dânsa să nu fiă supusă 
sequestrârii. (Civ. 1640, ur.) (Civ. Fr. 1981). 





(1) Repetiţiune: cerere înapoi. 
(2) Annnitâţi: aceea ce s'a plătit pe fie care anii, 
(3) Prestaţiune: darea, predarea, 
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1651. Proprietárulü renditei ne viâţiă nu póte să céră termiuile 
espirate de càtü justificândi esistența sa, ori esistența persânei 
în fav6rea cârii s'a fosti înființată. (Civ. 1169, 1907, ur.) (Civ. 
Fr. 1983,. 


TITLU XIV. 
Despre fidejusiune (cauțiune)(!) 
CAPU I. 
Despre natura și întinderea fidejusiuniă. 


1652. Celi ce garantâză o obligațiune, se légă câtre creditori 
de a îndeplini însuși obligaţiunea pe care debitorulii nu o în- 
deplinesce (Civ. 944, 946, 1662, ur) (Civ. Fr. 2014). 

1653. Fidejusiunea nu pâte esiste de c&tü pentru o obligațiune 
vâlidă(2) 

Cu tóte acestea se pâte face cineva fidejusorele unei obligaţiuni 
ce pâte fi anulată în virtutea unei escepțiuni personali debitorelui, 
cum de pildă în casulii de minoritate. (Civ. 207, 448, 950, ur; 
1047. 1681) (Civ. Fr. 2012). 

1654. Fidejusiunea nu pâte întrece datoria debitorelui, nici póte 
fi făcută sub condițiuni mai oneróse(3) 

Póte fi însă numai pentru o parte a datoriei şi sub condițiuni 
mai puțini grele. 

Cauţiunea ce întrece datoria saii care este contractată sub con- 
diţiuni mai oner6se e validă numai pînă în măsura obligatiunií 
principali. (Civ. 1066, 4087, 1675) (Civ. Fr. 2013). 

1655. Ori-cine pâte să se facă fidejusore(*) fără ordinea si 
chiari fâră sciința acelui pentru care se obligă. 

Asemenea se póte face nu numai pentru debitorele principale, 
aj j sea fidejusorele acestui. (Civ. 946, 1669, ur; 1680) (Civ. 

r. 2 . 

1656. Fidejusiunea trebue să fiñ espresă şi nu se póte întinde 
peste marginile în cari s'a contractati. (Civ. 1169, 1191, ur; 1654) 
(Civ. Fr. 2015). 


(1) Fidejusiune s6ă cauțiune va să zică chezășiă. 

(2) Cuvâatulă validă îusemnegă aci valabilă. 

(3) Conditiuni mai onerdse , adică condițiuni mai grele. 
(4) Fidejusore: chezaşiă. 
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1657. Fidejusiunea nedeterminată a unei obligaţiuni principali, 
se întinde la tâte accesoriele unei datorii, şi încă şi la spesele 
primei reclamațiuni, şi la tóte cele posteriori notificâri făcute fi- 
dejusorălui. (Civ. 1046, 1654, 1656) (Civ. Fr. 2016). 

1658. Indatoririle fidejusorelui trecii la eredi, afară de constrin- 
gerea corporale, chiari dacă îndatorirea era asigurată prin con- 
strîngere corporale. (Civ. 653, 1060, ur; 1675—Supl. L. Constr. 
Corp. pag. 141) (Civ. Fr. 2017), 

1659. Debitorele obligati a da siguranță trebue să presinte o 
pers6nă capabile de á contracta, care să pos6dă avere indestulă 
spre a garanta o obligațiune, si care să aibă domiciliulii în teri- 
toriuli juridicționale ali curtii apelativa la care trebue să se dea 
(Civ. 87, 950, 1104, 1660, ur) ( Civ. Fr. 2018). 

1660. Solvabilitatea unui garante se măs6ră numai după ne- 
mișcătârele ce poti fi ipotecate, afară de casulă cândii datoria 
este mică saii afacerea este comerciale. Spre acesti! finitii nu se 
potă lua în considerațiune nemișcătârele în litigii, nici acele si- 
tuate Ja o așa derărtare, în câtii să devină forte deficili lucrârile 
esecutive asupră-le. (Civ. 1659, 1664) (Civ. Fr. 2019). 

1661, Dacă fidejusorele, căpătată de creditori de bună voiă sai 
n ao a devenitü apoi nésolvabile, trebue să se dea uni 
altul. 

Acâstă regulă nu se aplică în singuruli casii în care fidejusorele 
s'a dati numai în puterea unei convențiuni prin care creditorele 
a cerutii de fidejusore o anume pers6nă. (Civ. 1133) (Civ. Fr. 2020). 


CAPU IL 
Despre efectele fidejustuniă. 
SECȚIUNEA L 


Despre efectele fidejusiunii între creditore și caujionatoră (fide- 
jusore)(1) 


1662. Fidejusorele nu este ţinută a plăti creditorului de cât 
când nu se pâte îndestula de la debitoruli principale àsupra a- 
verii câruia trebue mai ântâiti să se facă discuţiune(?), afară nu- 


(1) Canţionatorii, fidejusore: chezașiii, 

(2) A se face diseuliune asupra averei unui debitore, însemntză a lua și a vin- 
de averea acelini debitore. Prin urmare se zice că chezașiulă are beneficiulii de 
discutiune, adică, că în momentulă cănd se urmăresce de creditorii elti îl o- 
bligă ea să discute, adică să ia şi să vînză maï întâiii averea debitorelui, çi a- 
poi să se întârcă la dinsulü, chezațiă. 
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mai Când însuși a renuntatü la acesti beneficiü, sai s'a obligată 
solidariă cu datorniculă. In casulă din urmă efectulă obligaţiunii 
sale se regul6dă după principiele statornicite în privința datorie- 
loră solidarie. (Civ. 1039, ur; 1042, 1663, ur) (Civ, Fr 2021). 

1663. Creditorulii nu este îndatoratii să discute averea debi- 
torelui principale, dacă garantulii nu o cere de la cele d'ântăiii 
lucrâri indreptate contra sa. (Civ. 1662, 1664) (Civ. Fr. 2022). 

1664. Fidejusorele care cere discuţiunea trebue să indice cre- 
ditorelui averea debitorelui principale şi să anticipeze spesele(1) 
cuviinci6se pentru punerea în lucrare a esecutârii. 

Nu se va tiné în s&mă arătarea bunuriloră debitorului principale 
situate afară din teritoriuli juridicționale ali curţii apelative în 
care trebue să se efectueze plata, sai a bunuriloră în litigii, 
ori a bunilori deja ipotecate pentru sicuranța dătoriei, care nu 
mâi sunt în posesiunea debitorelui. (Civ. 1660, 1665) (Civ. 
Fr. 2023). 

1665. De câte ori cauţionatorulii va ar&ta bunuri în cuprinderea 
articolului precedente și va anticipa si spesele cuviinci6se pentru 
discuţiune, creditorulă remâne câtre garante respundâtori pînă la 
Yaldrea bunurilorii arătate, în casă de nesolvabilitate a debitorului 

rincipale survenită prin amânarea urmăririi. (Civ. 1664) (Civ. 

r. 2024). 

1666. Cândi mai multe pers6ne aü garantată unulii şi acelaşi 
creditore pentru una şi aceeaşi datoriă, fie care din ele remâne 
obligată pentru datoria întrâgă. (Civ. 1039, ur. 1108, 1667 ur.) 
(Civ. Fr. 2025). 

1667. Cu tâte acestea fie-care din pers6nele arătate în articu- 
lulù precedente, întru câtu n'a renunțată la benificiul divisiuni!, 
pete cere ca creditoruli să devidâ mai îutâiii acţiunea sa și să 
o reducă la proproţiunea fie-cărui. 


Daăcă unit din garanți era nesolvabili, în timpulă în care unulă 
din eï obținuse divisiunea, acesta remëne obligati în proporțiunea 
unei aseminea nesolvabilitâţi, dacă însă fesolvabilitatea a supra- 
venită după divisiune, atunci nu ma! póte fi respundători pentru 
acesta (Civ. 1042, nota. 1668) (Civ. Fr. 2026). 

1668. Dacă creditorele însuşi și de bună voiă a împârțitii acțiunea 
sa, nu mai póte să se lapede de acestă divisiune, de și, mai "nainte 
de timpuli în care a primit'o, unii din canționatori aü fostu ne- 
solvabili. (Civ. 1049, 1050, (Civ. Fr. 1027); 





(1) A anticipa spesele va să zică a plăti de mai nainte cheltuelile enviincise, ect» 
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SECȚIUNEA IL 


Despre efectele fidejusiunii între debitori și cauționatorii 
(fidejusore). 


1669. Cautionatorulü ce a plătită are regresü(!) contra debi- 
torelui principale, atátü càndü a garantati cu sciinta debitoreluí 
câtă şi pe nesciinta lui. 

Regresulă se întinde atátü asupra capitalului câtă şi asupra 
dobândilorii şi a speselorii; cu tote acestea garantulii nu are 
regresü de câtii pentru spesele făcute de dinsuli după ce a noti- 
ficată debitorelui principale reclamaţiunea pornită asupră-i. 

Fidejusorele are regresii şi pentru dobânda sume! ce a plătită, 
chiari cândi datoria nu producea dobândă, și încă şi pentru 
daune-interese dacă se cuvine. 

Cu tâte acestea dobânţile ce ară fi fostă datorite creditorului 
nu vori merge în favorea garantelui de câtii din diua în care s'a 
notificatii plata (Civ. 991, 1084, 1088, 1108, ur. 1657, 1672) (Cuv. 
Fr. 2028). 

1670. Cauţionatorulă ce a plâtiti datoria întră în dreptul cë 
avea creditorulă contra datornicului. (Civ. 1108, §. 3; 1682) (Civ. 
Fr. 2029). 

1671. Căndi sunt mai mulţi debitori principali solidari pentru 
una și aceeași datoriă, fidejusorele ce a garantati pentru ei toți, 
are regresii în contra fie-cârui din ei pentru repetițiunea(1) sumei 
totali ce a plătită. (Civ. 1053, 1108) (Civ. Fr. 2030). 

1162. Fidejosurele ce a plătită prima dată, nu are regresü con- 
tra debitorelui principale ce a plătiți de a doua ră; are însă 
acţiunea de repetițiune contra creditorelui. 

Căndi fidejosurele a plătită, fără să fi fostii urmăritii şi fără 
să fi însciințată pe datorniculi principale, nu va ave nici naŭ 
regresii contra acestui în casulü cândiă, în timpulă plăţii, dator- 
niculă ară fi avutii mediii de a declara stinsă datoria sa, îi remâ- 
ne însă dreptulii de a cere înapoi de la creditore banii daţi (Civ. 
991, 1092. 1351) (Civ. Fr. 2031). 

1613. Fidejusorele, şi fără a fi plâtitii, pote să reclame desdau- 
nare de la debitore; 


(1) Are regres însemnează aceea ce sa obicinuesce a se zice are recureú, adică 
are dreptaliă de a urmări. 
(2) Bepehţiune; cerere înapoi, 
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"1. Cândi este urmâritii în judecată pentru a plâti (Civ 1666). 

2. Càndü debitorului se află falită sau în stare de nesolvabili- 
tate; (Civ. 1025 — Co. 185, 192). 

3. Càndü debitorulii s'a îndatorat da â-lă libera de garanțiă 
întruni terminii determinată si acesta a espirată; (Civ. 969). 

4. Cândi datoria a devenitii esigibile prin sosirea scădinței 
stipulate; (Civ. 1684) 

5. După trecere de dece ani, cândi obligaţiunea principale nu 
are unii termini determinati de scădință, întru câtă însă obliga- 
ţiunea principale nu ari fi fostii de asia felii în câtii să nu pótă 
a se stinge înaintea unui termini determinatii, cum de esemplu 
tutela, ori întru càtü nu s'a stipulati contrariulii. (Civ. Fr. 2032) 


SECTIUNEA III. 


Despre efectele fidajusiuniă între mal mulți garunți. 


1674. Cândiă mal multe persâne aŭ garantatii pentru unulă şi 
același debitori şi pentru una si aceeași datoriă, garantele ce a 
plătitii datoria, are regresii contra celorii alți garanți pentru por- 
ţiunea ce privesse pe fiă-căre. 

Cu tâte acestea nu âre loci regresuli de câtii cândii garantulii 
a plătită în unulu din casurile arătate în articolulii precedente. 
(Civ. 178, 1053, 1108, 1109, 1666, 1673) (Civ. Fr, 2033). 


CAPU Ul. 


Despre fidejusiunea legale și cea judecătortscă: 


1675. De câte ori o persóná este obligată de lege saŭ de ju- 
decâtori a da o garanță, garantele ce se oferesce trebue să aibă 
condițiunile prescrise de art. 1659 și 1660. Fidejusiunea judecă- 
torâscă trebue încă să p6tă fi supusă la constringere corporale. 
(Civ. 15, 106, 109, 541, 566, 682, 718, 1364—Supl. L. Const. 
Corp. Pag. 141—Co. 116, 146, 192, 210) (Civ. Fr. 2040). 

1676. Celú ce e datorii să dea o garanţă, e liberi să dea unii 
amanetii(*) saă altă asigurare care să se găsâscă suficiente pentru 
asigurarea creanței. (Civ. 1685, ur) (Civ, Fr. 2041). 





(1) Amanstulă este aceea ce sa mai numesce şi gagiii. 
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1677. Garantele judecštorëscü nu póte cere discutiuneg averi! 
debitorului principale. (Civ. 1662, 1678) (Civ. Fr. 2042). 

1678. Celü ce sa făcnti garante numai pentru fidejusorulă jude- 
cătorescii, nu pâte să c6ră descuţiunea averii debitorelui princi- 
pale şi a fidejusorelui. (Civ. 1655) (Civ. Fr. 2043), 


CAPU IV. 
Despre stingerea fidejusiuneă 


1679. Obligaţiunea ce nasce din fidejusiune se stinge prin acele 
cause prin care se stinge şi cele-l-alte obligaţiuni (Civ. 1044, 1045, 
1091, 1137, 1142 ur. 1148, 1155, 1216, 1218) (Civ, Fr. 2034). 

1680. Confusiunea urmată între datorniculi principale și fide- 
jusorulü seii, prin eredirea unuia de câtre altulă(1) nu stinge ac- 
țiunea creditorului contra acelui ce a garantată pentru fidejusore. 
(Civ. 653, 1091 1154, ur. 1655) (Civ. Fr. 2035), 

1681. Garantuli se póté servi în contra creditorului de tóte es- 
cepțiunile datornicului principale inerente noi ela nu'i pâte 
opune acele ce sunt curată personali datornicului(Civ. 1047, 1093, 
1118, ur. 1142, 1148, 1155, 1215, 1653, 1682, ur.) (Civ. Fr. 2036). 

1682. Canţinatorulă se libereză de garanţia sa, când nu pâte să 
intre în drepturile, privilegiele şi ipotecele creditorului din causa 
acestuia. (Civ. 1108, $. 3. 1670) (Civ. Fr. 2037). 

1683. Dacă creditorulii primesce de bună voiă unŭ immobile sait 
altu lucru în plata datorie! principali, canționatorulii remâne libe 
ratii chiaru căndu creditoruli a fostii evinsii din acelii lucru. (Civ. 
1095, 1100, 1128) (Civ. Fr. 2038). 

1684. Prelungirea terminului acordati de creditorii în favórea 
datornicului principale, nu liber6ză pe fidejusore de garanța sa, 
care pâte în acesti casă så urmărâscă pë debitore pentru plata, 
(Civ. 1673) (Civ. Fr. 2039). 


TITLU XV. 
Despre amanetu'(*) 
1685. Amanetulii este ună contractii prin care datorniculi remite 


(1) Prin espresiunea erezirea unuia de catre altul legiuitorulă a voiti să zică „cănd 
unulă devine moscenitornlă celui-l-alti.“ 

(2) Inerente datoriei: cari suntă legate de datoriă. 

(3) Amanetii: gagiŭ. 
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creditorului săii unii lucru mobile spre siguranța datoriei (Civ. 
16 90, 1730 $. 3. (Civ. Fr. 2073). 

1686. Amanetulă dá creditorului dreptu de a ñ plătiti din lu- 
crulă amanetului cu preferință înaintea altoră creditori, 

Ca să resulte preferință, se cere unii acti înregistrată în regulă 
ce să enuntie suma datorită, specia și natura lucrurilorii amandtate 
sai o discripțiune de qualitatea, greutatea şi măsura loră. 

Facerea unui actă înscrisă şi înregistratit nu este neapăratii de 
c&tü cândii datoria trece peste une sută cinci-dect lei. (Civ. 1179, 
1182, 1191, ur. 1197, 1198, 1203, 1688—Co. 91) (Civ. Fr. 2074). 

1687, Preferinţa arătată în art. precedente nu se póte înființa 
înprivinţa mobililoră necorporali cum creanțele mobiliarie, de cătă 
prin unii acti în regulă înregistrați şi notificati debitorelui crean- 
tei date in amanetă (Civ. 1107, $. 2. 1688, 1692) (Civ. Fr. 2075). 

1688 In tâte casurile însă acestă privilegii nu subsiste asupra 
amanetului de câtii cândù sa datü și a remasă în posesiunea cre- 
ditorului saii a unul al treilea alesă de părţi (Civ. 1316, 1391, 
1730, 8. 1, 2, 5) (Civ Fr. 2076). - 

1689, Creditorulü, la casă de ne-plată, nu pote să dispună de 
amanetă; are dreptul însă să câră de la judecătoră ca amanetulă 
să ' remînă jui, drepti plată, si pînă la suma datoriei, cu ale eï 
dobindi, de se cuvine, după o estimaţiune făcută de esperţi, ori 
să se vênză la licitațiune. 

E nulă ori-ce stipulațiune prin care creditorulă s'ar autorisa 
saii a-şi apropria amanetuli sai a dispune de diînsulii fără for- 
malitâţile susi arătate. (Civ. 968, 1008, 1690; 1701) (Civ. Fr. 2018). 

1690 Pănă la espropriaţiunea debitorelui, de este să se facă, 
elii remâne proprietarul amanetului. (Civ. 1599, ur. 1685, 1701) 
(Civ. Fr. 2079), 

1691. Creditorulii respunde, după regulele stabilite la titlul Despre 
contracte st obligațiună în genere, de perderea sai stricăciunea ama 
netului provenită din culpa sa. (Civ. 999, 1081, ur, 1102, 1156). 

Aseminea şi debitorele trebue să întârcă creditorelui tóte spe- 
sele utili şi cele necesarie făcute pentru conservarea amanetului. 
Civ. 991, 1574, 1618, 1699, 1730, §. 4) (Civ. Fr. 2080). 

1692. Dacă s'a dati dreptii amanetii o creanță ce produce do- 
biudi, creditorulii trebue să țină în s6mă aceste dobindi asupra 
dobîndiloră cé arii fi datorite. 

Dacă datoria, pentru a cârii sicuranță s'a dati amaneti o cre- 
anţă, nu produce ea însă-și dobindi, atuncea dobindile creanţe! 
amanetate se ţină în semă asupra capitalului datoriei. (Civ. 1060, 
1101, 1111, 1089, 1687, 1697) Civ, Fr. 2084). 
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1693. Dacă creditorele abusă de amanetü, debitorele póte să 
câră ca aceli amanetii să se pună sub sequestra’ (Civ. 1685). 

1694. Debitorulă nu pâte pretinde restituțiunea amanetului de 
cătă după ce a plătitii în îutregă canitalulă, dobindile şi spesele 
datoriei pentru a cârii siguranță s'a tostiă dată amanetuli!. 

Dacă acelaşii debitore ar fi făcutii o altă datoriă câtre același 
creditorii după tradiţiunea amanetului,şi o asemenea datoriă ar fi deve- 
nitü esigibile înainte de plata primei datorii, creditoruli nu va put 
fi constrinsii să libereze amanetuli mai nainte de a se fi plătită 
ambe creanțele, chiară căndii nu s'ar fi stipulată de a subordina 
amanetulă la plata datoriei a doua. (Civ. 558, 1619, 1686, 1700) 
(Civ. Er. 2082). 

1695. Amanetuli este nedivisibile, de şi datoria este divisibile 
între eredii debitorelui, ori între aceia aï creditorelui. 

Eredele debitorelui, ce nu şi-a plătită partea sa de datoriă, nu 
pâte cere restituţiunea părții sale de amanetă atâtii timpi câtă 
datoria nu este plâtită în întregulii el 

Şi vice-versa, eredele creditorelui care şi-a primitii partea să 
de datoriă, nu pâte să restituiască amanetuli cu daunarea coere- 
dilor sei încă neplătiți. (Civ. 1057, ur. 1702) (Civ. Fr. 2083). 

1696. Disposiţiunile precedinţi nu se aplică în materii de co- 
merciii, nici la casele de împrumută pe amanetiă, în privința cå- 
roră se va urma după legile şi regulamentele relative la dinsele. 
(Co. 89, 91, 289—294) (Civ. Fr. 2084). 


TITLU XVI. 
Despre antichrese 


1697. Antichresea este unii contractă, prin care creditorele do- 
bândesce dreptul de a'și apropia fructele unui immobile, remisii(1) 
lui de datornicii, cu îndâtorire de a le imputa(2) pe fie care ani 
asupra dobindilorăi, de sunt datorite, si apoi asupra capitalului 
creanței sale. (Civ. 1698, ur) (Civ. Fr. 2085). 

1698. Acestă contractă trebue să fiă făcutii înscrisă și tran- 
scrisii(3) întru câtii este o datorii mai mare de una sută cinci- 
deci lei. (Civ. 1179, 1191, 1197, 1198, 1686) (Civ. Fr. 2085). 





(1) Remisi: dată. 
(2) Imputa: a scădea. 
(3) Prin transcrivă legiuitorulă a înţeles aci înregistrată ca și în art. 1686. 
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1699, Creditorulă, dacă nu s'a stipulat contrariulii, este da- 
torii se plătescă dârile si sarcinele anuali ale imobilelui ce posedă 
în antichrese. Asemenea trebue să ingrijâscă de întreţinere şi să 
facă reparâţiunile necesarie si utili ale immobilelui, la din con- 
trá, remâne respundetorii de daune interese. 

Tâte spesele relativă la obiectele susii-arătate se vorů preleva 
asupra fructelorii(1) (Civ, 991, 1084, 1691 1700) (Civ. Fr. 2086) 

1700. Debitorele nu pâte reclama folosința immobilelui dati în 
antichrese, mat'nainte de a fi plătiti totă datoria. Creditorele însă, 
ce voesce a se libera de îndatoririle enumerate în articolulii pre- 
cedinte, pote totii d'auna, întru câti n'a renunțatii esprese la a- 
cesti drepti, sili pe debitore să'și priimescă îndărâti folosința 
immobilelui. (Civ. 1694) (Civ. Fr. 2081). 

1701. Creditorulii nu devine proprietară ală immobilelui prin 
singura neplată a datoriei la terminuli stipulată; ori ce clausulă 
contrariă este nulă. 

La neplată, pote să céră espropriaţiunea debitorului după for- 
mele legali. (Civ. 1689, 1824, ur) (Civ. Fr. 2088). 

1702. Disposițiunile art. 1695 se aplică la antichrese întocmai 
ca la amanetă. (Civ. Fr. 2090). 

1103. Creditorulii antichresistii conservă asupra fondului si cele 
altă privilege si ipotece, legală formate si conservate. (Civ 1698, 
1122, ur; 1146, ur—10. 194) (Civ. Fr. 2094). 


TITLU XVII. 
Despre transacțiune(*) 


1704. Transacțiunea este ună contractii prin care pârţile termină 
ună procesi începută sai preîntimnină unii procesă ce pâtă să 
nască. (Civ. 943, 945, 947, 1179, 1191, 1197, 1198) (Civ. Fr. 2044) 

1105. Transacțiunea trebue să fiă constatată prin actü scrisii. 
(Civ. 1704) (Civ. Fr. 2044), 

1706. Transacţiune poti face numai acei ce potii dispune de 
obiectulii coprinsii în ea. 

Acei însă ce nu potă dispune de obiectulii coprinsii în transac- 
ţiune, nu potii transige de câtii în formele stabilite de lëg1 speciali. 
(Civ. 413, 419, 427 — 430, 433, 445, 448, 454; 126, 1248—Co. 
231, 278) Civ. Fr. 2045). 





(1) Se vorii preleva asupra fructelorii, va să aică: se vor lua din fructe, 
(2) Trunsacţiune: învoire, 
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1707. Se póte transige asupra unei acţiuni civili ce derivă din 
o infracțiune. (Civ. Fr. 2046). 

1108, In transacţiune se pote stipula o penalitate contra acelui 
ce nu se va ține de dînsa (Civ. 1021, 1069) (Civ. Fr. 2047) 

1709. Transacţiunile se mărginescă numai la obiectulii lori; re- 
nunciarea, făcută în tóte pretențiele și acţiunile, coprinde numai 
aceea ce se reportă la pricinele asupra cârorii a urmată transac- 
țiune. (Civ. 977. 984, 1710) (Civ. Fr. 2048). 

1710. Transacțiunea nu se întinde de câtii asupra pricinelorii 
de cari tratédă, fie intențiunea Pupo manifestată prin espre- 
Biuni speciali sai generali, ori resulte ea ca o consecinţă necesa- 
riă din ceea ce s'a espresi. (Civ. 977, 1109) (Civ. Fr. 2049). 

1711. Transacţiunile aŭ între pârţile contractanți puterea unei 
sentințe neapelabili. (Civ, 1200. $. 3; 1201) (Civ. Fr. 2052). 

1712. Este admisibile acțiunea de nulitate contra unei transac- 
țiuni pentru eróre asupra pers6nei sait a obiectului în procesů. 
(Civ. 954, 1717) (Civ. Fr. 2053). 

1713. Asemine se póte ataca transacțiunta făcută spre esecutarea 
unui titlu nulă, afară numai câudi pârțile ar fi tratati espres6 
despre nulitâte. (Civ. 966, 1190, 1711) (Civ. Fr. 2054). 

1114. Transacţiunea făcută pe documente dovedite în urmă de 
false, este nulă. (Civ. 966, 1712, 1716) (Civ. Fr. 2055). 

1715. E aseminea nulă transacțiunea asupra unui procesă finită 
prin sentință napelabile despre care pârţile saü una din ele 
n'avea cunoscință. 

Cândii sentința necunoscută pârţilorii ar fi încă apelabile transac- 
țiunea va fi validă. (Civ. 954, 966, 1712) (Civ. Fr. 2056). 

1116. Càndü pârţile aŭ transigită în genere asupra tutori a- 
facerilorit ce ar put să esiste între dînsele, documentele ce le 
ari fi fostii necunoscute lori în timpuli transacțiunii și cari 
s'ar fi descoperiti în urmă, nu constituescii uni titlu de anulare a 
transacțiunii, afară numai atunci cândii ar fi fostii ascunse prin 
fapta unei din pârţile contractanți. 

Insă transacțiunea va finulă cândă ea nu ar coprinde de câtii 
unii singuri obiecti şi s'ar dovedi, din documentele în urmă des- 
coperite, câ una din pârţi nu avea nici ună drepti asupra acelui 
obiectii. (Civ. 1711, 1714) (Civ. Fr. 2057). 

1117. invederata greșelă în socoteli, urmată la facerea transac- 
țiunii, nu păgubesce pe nici una din pârţi, si trebue să se repareze. 
(Civ. 1712) (Civ. Fr. 2058). 
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TITLU XVIII. 
Despre privilege și ipotece.(1) 
CAPU L 
Disposițiună generală. 


1718. Ori-cine este obligatii personal6, este ţinută de a împlini 
îndatoririle sale cu tote buuurile sale mobili şi immobili, presenți 
şi fiitâre. (Civ. 1719, 1824, ur.) (l. Bel. art. 7—Civ, Fr. 2092). 

1719. Bunurile unui debitore servescă spre asicurarea comună 
a creditoriloră sei, şi pretulü lori se împarte între e! prin ana- 
logiă, afară de casulii cândi esistü tntre creditori cause legitimă 
de preferință. (Civ, 1718, 1120, 1824-Co, 295, ur; 305, ur.) (l. 
Bel. art. 8—Civ. Fr. 2093). 

1720. Causeie legitime de preferință sunt privilegiele si ipote- 
cele. (Civ. 494, 771, 1685, ur; 1722, ur; 4746, ur.) (|. Bel. art. 
9—Civ. Fr. 2094). 

1721. Cândă ună immobile, recolte, saă alte bunuri mobili vorü 
fi fostă asecurate în contra incendiului, sai în contra ori-cârui 
altă casă fortuită, suma, ce se va datori de câtre asicuratoră, va 
trebui, dacă nu va fi fostii cheltuită în reparațiunea obiectului 
asicuratii, să fiă afectată la plata creanțelori privilegiate şi ipo- 
tecarie, după rangulă fie-cârii din ele. 

Asemenea se va urma şi cu ori-ce despăgubire va fi datorită 
de câtre o a treia pers6nă, pentru perderea totale saŭ deteriora- 
iunea obiectului însărcinată de unii privilegii saŭ ipotecă. (l, 

el. art. 10). 


CAPU II. 
Despre privilegie. 


1722. Privilegiulă este uni dreptii, ce dâ unui creditorii câli- 
tatea creanței sale de a fi preferită celoră alţi creditori, fiă chiarü 
ipotecari. (Civ. 1685, 1730 8. 3, 1738) (l. Bel. 12—Civ. Fr. 2095). 


În i 

(D În acâstă materiă de privilegie şi ipotece se coprindă mai multe modifica- 
țiuai introduse în Bolgiea prin legea din 16 Decem. 1861, Ne vom raporte 
dar și noi, dupe trebuință, la acâstă lege eitănă articolele ei sub acâstă scur- 
tare: „l. Bel.“; şi pentru interesulă studiului comparativă, vom însemna și 
articolele correspunzătâre din legea francesă reformată prinlegea belgă. 
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1723. Între creditorii privilegiați preferința se regnleză după 
diferitele calitâți ale privilegieloră. (Civ. 1729—1736) (l. Bel. 
13—Civ, Fr. 2096). 

1724. Creditorii privilegiați, cari aŭ acelaşi rangii aü deo 
potrivă drepti lu plată. (Civ. 1123) (|. Bel. 14—Civ. Fr. 2097). 

1125. Privilegiele tesaurului publici şi ordinea în care se eser- 
cită ele, sunt regulate prin legi speciali. 

Tesauruli publici nu pâte obţine unii privelegiă în contra 
drepturilori pers6nelorii ali treile dobândite mai "nainte. (Civ. 
1730 8. 8; 1753) (l. Bel. 15—Civ. Fr. 2098). 

1726. Privilegiele poti fi atâti asupra mobililoră câtă şi asupra 
immobililoră. (Civ. 1728—1737) (l. Bel. 16—Civ, Fr. 2099). 


SECȚIUNEA L 
Despre privilegiele cari se întindii asupra mobililoră și immobililori. 


1727. Cheltuelele de judecată sunt privilegiate atâti asnpra 
mobililori câtă și asupra immobililoră, în privinţa tutori credi- 
toriloră în interesnli cârori aŭ fustă făcnte. (Civ. 1729, 1731) 
(|. Bel. 17). 


SECȚIUNEA II. 
Despre privilegie asupra mobililorii. 


1128. Privilegiele sunt sai generali, asü speciali asupră unorii 
mobili (Civ. 1729, 1730) (|. Bel. 18-Civ. Fr. 2100). 


8. 1— Despre privilegie generali asupra mobililorii. 


1729. Creanţele privilegiate asupra tutori mobililori suntă cele 
mài josi aretate, și se esercită în ordinea următâre: (Civ. 461, 
472, ur. 1723, 1730, ur). 

1. Cheltuelele de judecată fâcute în intereculă comun ali cre- 
ditorilorii; (Civ 98, 99, 723, 919—Co, 205, 305). 

2. Cheltuelele îngropârii în raportii cu condițiunea gi starea 
defunctului. (Civ. 1279). 

3. Cheltuelele bóler celei dnpă urmă făcute în cursă de unii 
ană. (Civ. 339, 1904). 

4. Salariele Omenilorii de servicii pentru uni anii trecută și 
restulu datoriei din annli cnrente. 
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Sâlariulă de ș6se luni ală calfelorii de prăvăliă, și salariul pe 
o lună ali lucrătoriloră cu diua. (Giv. 1471, ur.) 

5. Preţulă obiectelori de subsistențiă date debitorelui şi familie 
sale în cursă de sése luni. 

Cândă val6rea immobililori n'a fostii absorbiti de creanţele 
privilegiate și ipotecarie, partea din prețuli loră ce mai remâne 
se va afecta cu preferință la plata creanțeloră arëtate prin pre- 
sentele articoli. (Civ. 570, 572, 1183, 1187, 1725, 1903) (|. Bel. 
19—Civ. Fr. 2101), : 


8 2. Despre privilegie asupra óre-cánorü mobilă. 


1730. Creantele privilegiate asupra óre-cárorü mobili sunt: 

d. Chiriele gi arendele. Cândù contractulü este autentici, saŭ 
are o dată certă, proprietarulù are privilegiù pentru tótă chiria 
sau arenda pe anulă corente, Jrecumü şi pe totü timpulă ce 
remâne a curge pînă la espirarea contractului. 

Cândi contractulii nu e autentici sai nu are data certă, pro- 
prietarulă are privilegii numai pentru chiria sai arenda pe anulă 
curinte și pe anuli viitorü. 

In casulu d'intâiii, dacă prin contractul de arendare saü închi- 
riare nu va fi fostă espresü proibită sub-arendarea suă sub-inchi- 
riarta, cel-l-ălți creditori ai debitorului potă reînchiria casa sai 
rearenda moșia pentru timpulă ce mai remâne a curge după con- 
tractă;dar sunt obligați de a plăti proprietarului totă ce "i este 
datorită. 

Obiectele asupra cârori se esercită privilegiuli sunt: 

Pentru casă, tóte mobilile din ea. 

Pentru moşia, tótă recolta anului curente precumi si totă ce 
servesce la esplOtarea moșiei. 

Același privilegiu are loci pentru reparațiunile locative și pen- 
tru totă ce privesce esecuțiunea Contractului. 

Preprietaruli póte sequestra mobilile cari se află în casa sa 
sai pe moşia sa, cândii ele ai fostii duse în altă loci, fără con- 
simțimEntuli săi, gi proprietarulii conservă privilegiul sei pe a- 
ceste mobili, întru câtă timpi le aŭ revendicată(1), adică, cănd 
suntu în cestiune mobilile unei moșii, dacă a făcută cererea sa 
în termină de patru-deci dile, şi cândă suntu în cest'une mobi- 
lile unei case, în termini de cinci-spre-dece dile, (Civ. 4171, 1176, 
1182, 1416, ur; 1421, 1429. 1446, ur). 


(1) A revendica este a reclama lucrulă seii care se află în măna altuia. 
19: 
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2. Sumele datorite sentru semënte, saŭ pentru cheltuiala re- 
coltei anului corente, asupra prețului acestei recolte, si sumele 
datorite pentru instrumente de esploataţiune, pe La ia ucestoră 
instrumente; în ambe aceste casuri, cu preferința chiară înaitea 
proprietarului moşiei pentru privilegiuli arendei (Civ. 1734). 

A ma pe amanetulü ce este în posesiunea creditorelui (Civ. 
1685, ur). 

Te SS a făcute pentru conservarea lucrului. (Civ. 991, 997, 

91). . 

5. Pretulü pentru lucruri mobili neplătite, dacă se află încă în 
posesiunea debitorului, chiară și în casulü cândă a cumpărată cu 
termini de plată, 

Dacă věndarea s'a făcută fără termini de plată, vândătorulă pâte 
chiarii să revendice obiectele vândute, pe câtă timpi se află în 
posesiunea cumpărătorului, şi póte să împedice revinderea aceloră 
lucruri, dacă însă s'a făcută cererea sa în termină de optă dile 
după trădarea lucrurilor, și dacă lucrurile se află încă totă în 
starea în care se găsea la timpulă trădării lor. 

Perderea acţiunei de revendicare aduce cu sine şi perderta 
acțiunei resolutorie(:) a contractului vëndëril, în privinţa celorü- 
l-alți creditori. (Civ. 1021, 1370). 

6. Creanţele ce are ună hangii în acestă cualitate asupra efec- 
telorii voiajoriloră, ce se află în ospătăria sa (Civ. 1198 8, 2; 
1686, 1903). 

7. Creanţa cheltueleloii de transportă și a cheltueleloră accesorie 
asupra lucrului transportati, întru càtü timpi acela ce l'a transpor- 
tată, îlă are în posesiunea sa, şi în cele dou&-deci gi patru ore ce 
vorů urma trădârii lucrului la destinatariuli saă, dacă acesta din 
urmă a conservată posesiunea lucrului. (Civ. 1429, ur. 1688— 
Co. 102, ur). 

8 Creanţele resultândii din abusuri şi prevaricaţiuni ale funcţio- 
nariloră publici, în eserciţiuli funcțiunii lorii, asupra cauționamân- 
tului lori, precumă și asupra dobindilorii, ce ari fi produsă a- 
celu cauționamântă. (Civ. 1725, L. Bel. 20—(Civ. Fr. 2102). 


$ III, Despre rangul privilegielorti asupra mobililorii la cas de 
concursù între ele. 


1131. Cheltuelele de judecată vinii înaintea tuturorii creanțe- 
lorü în interesulii cârora ai fostii făcute, (Civ. 1729 8, 1) (1. Bel.21). 


(2) Prin actiune resolutoriâ se înţelege aci dreptul de a cere desființarea coB 
tractalui vîndărei, 
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1732. Cheltuelele făcute pentru conservarea lucrului trecă ina- 
intea privilegielorii anteriori. 

Ele trecă, în tote casurile, chiarü înaintea privilegieloră coprinse 
la numerii 3, 4 și 5 ale articolului 1729. (Civ. 1730 8. 4)(. 
Bel. 22). 

TA Creditorele amanetarü, hangiulii şi càräugulù sunt prefe- 
riți vëndëtorulut unui obiectü mobiliarü care le servesce de 
sicuranță, afară de casulă cândiă ei, priimindă lucrul, aü sciută 
câ pretulü, era încă datorită. 

Privilegiulii vândătorului nu se esercită de câtă după aceli ulii 
proprietarului casei saii moșiei, afară de casulü cândă vândătoruli, 
la transportarea lucruriloră în locurile închiriate, a făcută cunos- 
cuti proprietarului cå prețulii încă nu "i s'a plătită. (Civ. 1685, 
ur; 1730) (l. Bel. 23). 

1134. Sumele datorite pentru semințe, sai pentru cheltuelile 
recoltei de peste anii se plătesci din prețulă acestei recolte; gi 
sumele datorite pentru utensile,(!) cari servescă la esploatațiunea 
moșiei din prețuli acestorii utensile, cu preferință în ambe aceste 
casuri înaintea privilegiului proprietarului moşiei. (Civ. 1730, § 2) 
(L. Bel. 24). 

1135. Privilegiuli cheltueleloră de îngropare trece înaintea tu- 
turoră celorii -l-alte privilegie. (Civ. 1729, 8 2) (L. Bel. 25). 

1736, Cele-l-alte privilegie generali sunt primate de câtre pri- 
vilegiele speciali (Civ. 1729, 1730) (L. Bel. 26). 


SECȚIUNEA II. 
Despre privilegie asupra immobililoră. 


1737. Creditorii privilegiați asupra immobililoră sunt: 

1). Vendătoruli pe immobilulă vânduti pentru plata preţului; 
daca s'a făcutii mai multe vândâri succesive pentru care a rë- 
masi datorită prețuli în totali saii în parte, ântâiulii vândătorii 
se preferesce celui de ali douilea, celú de alii douilea celui da 
ali treilea şi așa înainte. (Civ. 1021, 1365, 1740). 
` 2). Acei ce aü dati banii cari aü serviti la aquisițiunea(2) 
unui immobile. Trebue însă să fiă constatată într'uni modü 


(1) Utensile, adică unelte, séŭ, precum legiuitorul la numită mai susii, instrumenta 
de lucru. 
(2) Aqtasittune: dobândire, 
Ei 
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autentici, prin actulù de imprumutare, câ suma era desti- 
nată a fi întrebuințată la acâsta; asemenea trebue să fiă consta- 
tată prin quitanța vâng&torului câ plata prețului s'a făcută cu 
bani! împrumutaţi. (Civ. 1107 8. 2; 1171). 

3). Coeredii asupra immobililoră succesiunii pentru garanția 
impărțelei făcute între ei şi a sumelorii cu cari a remasă datori 
unulă câtre altuli (Civ. 728, 736, 742, 778, 781, ur. 1741) 

4). Architecţii, antreprenorii, petrarii şi alți lucrători întrebuin- 
țați pentru a zidi, a reconstrui, saii a repara edificie, canaluri 
saii alte opere, cu condiţiune însă ca prealabilmente să se fi în- 
chiăiatu ună procesii verbale de câtre un espertii numitii de tri- 
bunalulii de primă instanță în circonscripțiunea cărui sunt situate 
edificiele, constătătorii stârii și felului lucrăriloră ce proprietarulă 
va declara câ are de gîndi a face, şi numai în casulii cândii a- 
cele lucrâri arii fi fostii primite celă multii în cursă de şese luni, 
după terminarea lori, de câtre esperti asemenea numiti: de tri- 
bunali. Dar privilegiulii acesta nu pote trece nici o dată peste 
valorile constatate prin alü douilea procesii verbale, ci se va re- 
duce la adausulă de valóre ce va fi esistândi la epoca alienârii(!) 
immobilelui ca resultată ali lucrârilorii esecutate. (Civ. 1483, ur; 
1488, ur, 1742). 

5). Acei ce aü împrumutati bani pentru a îndemnisa pe lucrâ- 
tori, se bucură de același privilegii, î.să numai la casulii cândă 
întrebuințarea aceloră bani va fi constatată într'ună modi auten- 
tică prin actulă de împrumutare, şi prin quitanța lucrătoriloră, în 
modulii în care s'a vorbiti mai susü despre acei cari aü împru- 
mutatii bani pântru aquisițiunea unui immobile. (Civ. 1107, 1174, 
1142) (Civ. Fr. 2103), 


SECTIUNEA IV. 
Cumi se conservă privilegiele. 


1738. Intre creditori, privilegiele nu producă nici uni efectü, 
în privinţa immobililoră de câti atunci cândi ele s'ai adusi la 
cunoscinţa publică, prin inscripţiune, şi numai de la data acelei 
înstripțiuni în registrele tribunalelor de prima instanță destinate 
pentru acâsta, după modulă determinată de lege, afara de singu- 
rele escepțiuni ce urmeză. (Civ. 1722, ur; 1745, 1780, ur) (L. 
Bel 29—(Civ. Fr. 2106). 





(1) Alienare: înstreinare. 
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1739. Sunt scutite de formalitatea inscripţiunii, creanțele arë- 
tate la articoluli 1729. (Civ Fr. 2107). 

1140. Văndătorulii priveligiată conservă privilegiuli sei prin 
transcripțiunea titlului care a transferitii proprietatea cumpără- 
torului, şi care titlu constată câ i-se datoresce întregulii prețiii 
sai parte din elü; asemenea şi acela care a dată bani pentru 
cumpărarea unui immobile conformă alinatului 2 de la art. 1737 
conservă privilegiul sei prin transcripțiunea titlului care con- 
stată destinațiunea împrumutării şi trecerea asupra sa a tutulorü 
drepturilorii vândătoriloră. (Civ. 1021, 1365, ur, 1137, 8. 1; 1745) 
(Civ. Fr. 2108). 

1741. Coeredele sai copărtașuli la o împărțâlă conservă pri- 
vilegiulă sëŭ asupra bunuriloră coprinse în fiă-care lotü, saii asu- 
pra lucrului pusă în licitaţiune, pentru totii ce are drepti a re- 
clama în acâstă calitate prin inscripțiunea acestui privilegii în ter- 
mini de șese-deci dile socotite de la data actului de împărțălă, 
sai de la data adjudecaţiunii prin licitațiune; în cursulii acestui 
timpă nici o ipotecă nu póte fi constituită în prejudiţiulii coere- 
delui sai copărtaşului creditori asupra nici unui buni care se 
găsesce cuprinsă în masa comună. (Civ. 728, 142, 748, 781, ur; 
1731, $. 3) (Civ. Fr. 2109). 

1742. Architecţii, antreprenorii, petrarii si alți lucrători! în 
trebuințați pentru a zidi, a reconstrui, sai a repara edificie, 
canaluri, shü alte opere, şi acei cari aü împrumutată, pentru à 
îndemnisa pe persGnele de mai susü, cu bani a cârorii întrebuințare 
se constată conform alineatului 5 de la articolulă 1737, conservă 
privilegiulă loră prin iascripțiunea proceselorit verbali ale espèr- 
tilorü menţionate la alineatulă 4 ali articolului 1737. (Civ. 1737 
8. 4, 5; 1138, 1745) (Civ. Fr. 2110). 

1743. Oreditorii şi legatarii, cari ceri separațiunea patrimoniului 
defunctului, conservă privilegiulii lori asupra immobililorii suc- 
cesiunii în fația creditorilor, erediloră sai representanțilorii de- 
functului, prin inscripțiunea acestui privilegiii în termini de şese 
luni de la data deschiderii succesiunii. 

Inaintea espirârii acestui termină, nici o ipotecă stabilită de 
câtre eregii sai representanții defunctului asupra acelorii bunuri 
spre prejudițiulă creditorilorii saii legatarilorii succesiunii, nu pote 
avea efectă. (Civ. 781—783, 902, 1138, 1745) (Civ. Fr. 2111). 

1744. Cesionarii acestorii diverse creauțe privilegiate, esercită 
întru tote aceleași drepturi, cari le avea si acei ce le aŭ cedată 
aceste creanţe. (Civ. 1106, ur; 1391, ur.) (Civ. Fr. 2112). 

1745, Tóte creanţele privilegiate supuse la formalitatea inscrip- 
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țiunil, în privința câroriă nu s'arii fi îndeplinită condiţiunile pri- 
vilegiului, nu înceteză cu tâte acestea de a fi creanţe ipotecarie; 
însă ipoteca în privința tutorii persOnelorii ală treile nu dateză de 
câtă de la epoca inscripțiunilorii cari vorii trebui fâcute, după 
cumi mai josii se va arăta, (Civ. 1725, 1778) (Civ. Fr. 2113). 


CAPU IL. 
Despre ipotece. 


1746. Ipoteca este unii drepti reale asupra immobililoră afec- 
tate la plata unei obligaţiuni. 

Ipoteca este din natura eï nedivisibile, şi subsiste în intregimea 
ei asupra tutori immobililoriă afectate, asupra fiă-cârui, si asupra 
fiă-cârii porţiuni din acele immobili. (Civ. 1062, ur.). 

Dreptulii de ipotecă se conservă asupra immobililorii in ori-ce 
mână va trece. (Civ. 1790, ur; 1800) (Civ. Fr. 2114). 

1747. Dreptulü de ipotecă nu se póte constitui de câtă în 
casurile și cu formele prescrise ds lege. (Civ. Fr. 2115). 

1748. Ipoteca este sai legale sai convenționale. (Civ. 1749, ur; 
1153, ur; 1769, ur.) (l. Bel. 43—Civ. 1r. 2116). 

1749. Ipoteca legale este aceea cari ia nascere în virtutea unei 
disposiţiuni speciali a legii. (Civ. 902, 1138, ur; 1153). 

Ipoteca convenţiouale este aceea care ia nascere din conven- 
țiunea pârţilorii, cu formele prescrise de lege. (Civ. 1769, ur.) 
(|. Bel. 44—Civ. Fr. 2117). 

1150. Se potii ipoteca: 

1. Immobilile cari sunt în comerciă, cu accesoriele lorii, ce după 
lege se privescii ca immobili; (Civ. 462, ur; 963, 1711). 

2. Usufructulă asupra acestori immobili şi acesorie. (Civ. 411, 
488—492) (Civ. Fr. 2118). 

1151. Mobilile nu potă fi ipotecate. (Civ. 472, ur; 1909) (Civ. 
Fr. 2119). 

1152. Nu se aduce nici o modificațiune prin acestă codice 
disposițiunilorii legilori maritime în privința naveloră și bastimen- 
telorü de mare. (Co, 349—355) (Viv. Fr. 2120), 


SECȚIUNEA I 
Despre ipotecele legală. 


1753. Drepturile si creanțele cari se asicură de lege prin o 
ipotecă sunt: 
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1). Ale femeilorii măritate asupra bunurilori bârbatâlui. (Civ. 
1242, ur; 1281, 1754, ur.) 

2). Ale minorilorii şi interdișilorii asupra bunurilori tutorelui. 
(Civ. 343, 348, 390, 415, ur, 435, 454). 

3). Ale Statului, ale comuneloră si stabilimentelorii publice 
asupra bunurilorii perceptorilorii si administratoriloră centrali. 
(Civ. 4125) (Civ. Fr. 2121). 


8 1— Despre sicuranțele femeilonii măritate. 


1754. Femeia va avé o ipotecă speciale asupra bunurilor ce 
suntă afectate prin contractulii de căsătoriă pentru asigurarea 
dotei alienabili. 

Ipoteca se va inscrie de bărbatii înaintea celebrării căsătoriei, 
şi nu va avé efecti de câtii de la data acelei înscripțiuni. 

Inscripţiunea va pute fi cerută side femeiă. (Civ. 1242, ur; 
1281, 1753, 1755, ur.) (|. Bel. 64). 

1755. Prin contractulă de căsătoriă se vorii specialisa immo- 
bilile ipotecate, obiectele dotali garantate si suma pînă în concu- 
rinta câria se va pute lua inscripțiune ipotecariă. (Civ. 1224, ur; 
1756, ur.) (1. Bel 65). A 

1756 In lipsă de stipulaţiuni esprese de ipotecă în contractulă 
de căsătoriă sai cândă garanțele determinate prin àcestù con- 
tract nu vorü fi indestulăt6rie, femeia va putea în timpulă că- 
sătoriel în virtutea autorisațiunii date de câtre preşedintele tri- 
bunalului domiciliului să, și pînă la concurinţa sumei dotei âlie- 
nabili să câră inscripţiunea ipotecariă asupra unuia saă mai multe 
immobili anume determinate ale bărbatului sei. (Civ. 1224, 1755, 
1757 ur) (L. Bel. 66). ° 

1757. Femeia va puté încă, chiar în casü de conventiune con- 
trariă, dară cu autorisafiunea președintelui tribunalului domiciliu- 
lui sei, să céră în timpulă căsătoriei inscripțiuni ipotecarie asu- 
pra immobililorii bărbatului sei, pentru ori-ce pretențiuni ar put 
are Be en lui în virtutea fóieï sale dotali. (Civ. 1756, 1758) 

. Bel. 67). 

1158. Inscriptiunile luate în virtutea articlelorü 1756-1757 vorů 
areta speciale fie-care immobile, si vorü determina sumele pentru 
cari sunt cerute acele inscriptiuni. (Civ. 1759, ur; 1780) (L. 
Bel. 68). 

1759. In tóte casurile determinate mai sus în cari femeia mă- 
ritată are drepti de a cere inscripțiunea de ipotecă asupra bu- 
nurilori im mobili ale bărbatului, dâcă ea nu va esercita acestă 
dreptă, Hü va put€ esercita în numele ei acelii co a constituită 
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dotea, și în lipsa acestuia, chiar procurorele tribunalului de prima 
instanță a domiciliului femeii. (Civ, 1754, ue.) (|. Bel. 09, 70). 

1160. Femeia nu va put€ renunța nici tntr'unü casă în fav6rea 
bărbatului seü lá inscripțiunile luate în virtutea articolelorii prece- 
dinți, (Civ. 1754—1759} (|. Bel. 71). ; 

1761. Bárbatulš va puté contesta valórea dotii alienabili, pentru 
care s'a luati inseriptiune de femeiă după săvârşirea căsătoriei. 
In casulii acesta tribunalulă va decide întruni modă sumariii a- 
gupra contestațiuni, numindii esperți pentru estimațiunea dotii 
alienabili, și ascultândă reportuli lori precumi și conclusiunile 
procurorelui. (Civ. 1756, ur.) (l. Bel. 72). 


$ 2— Despre garanțiele ce sunt obligați a da tutorit în 
interesele minoriloră şi interglișiloru. 


1762, Înaintea intrării tutorilori în adwministrațiunea tutelei, 
consiliul de familiă va Jefige suma pentru care se Ya lua inscrip- 
țiunea ipotecariă, va arăta anume immobilele tutorelui asupra 
cârorii acâstă inscripțiune se va cere, 

La determinarea sumei inscripțiuni!, consiliulü de familiă va 
avé în vedere starea minorelui sai a interdișilori, natura valo- 
riloră de cari se compune acestă stare si eventualitâțile de res- 
ponsabilitate la cari pâte fi supusă tutorele, 

Consiliulii de familiă după imprejurâri pâte decide ca suma in- 
gcripțiunii să nu fiă mul mare de câti venituli pe uni anù ali 
stârii minoreluj saă ali interdisului. (Civ, 90, 454, 1768, 1780) 
(Ł Bel. 49). 

1763. Deliberaţiunea consiliului de familiă va fi motivată şi 
dată după ce tutorele va fi ascultati sati chiâmati. (Civ. 1162) 
(L. Bel. 50). 

1764. Tutorele va put€ contesta val6rea venitului pentru care s'a 
cerută inscripțiune la tribunalul de prima instanţă, la care casă 
tribunalulă va urma în tocmai ca la articolul. 1761. (Civ, 1762, 
ur; 1780) (l. Bel. 51). . 

1765 Inscripţiunea va ñ luată de tutore în virtutea delibera- 
funie aras de familiă. (Civ. 1762, ur; 1760, 1780) (l. 

el. A 

1766. Consiliulă de familiă va pute numi special€ pe unulü 
din membrii săi sai ori ce altă persână pentru luarea inscripti- 
unii, (Civ, 1765, 1780) (l. Bel. 53), 

1167. Cândii tutorele este tatălă sai mama reimasă în viéfš, 
ipoteca legale nu va avé loci. (Civ, 352, ur, 1753 8, 2). 
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8 JI1.— Despre garanțiele ce sunt obligați a da Statului, comune- 
lori și stabilimenteloriă publice perceptorii și administratortă 
contabili. 


1768, Ipoteca legale a Statului, a comunelorü și stabilimenteloră 
panyo asupra bunurilorü perceptorilorü si administratorilorü pu- 
lică, nu se póte stabili de cátü asupra bunuriloră presenți iară 
nu şi a celorii fiitâre. (Civ, 1753 $. 3.). 


SECȚIUNEA II. 
Despre ipotecele convențională. 


1169. Cine are capacitatea de a înstrăina uni immobile pâte a 
Pü şi ipoteca. (Civ. 401, 430, 454, 538, 1749—Co. 194) (Civ. 
Fr, 2124). i 

1770. Acei, cari aŭ asupra unui immobile unii dreptü suspensă 
prin o condiţiune, sai resolubile(1) în óre cari casuri, sai supusi 
la o acţiune de rescisiune,(*) nu potă consimți de câti o ipotecă 
supusă acelorași condițiuni sai aceloraşi rescisiuni. (Civ. 769, 1017, 
1019, 1157, ur, 1365, 1771, 1176) (Civ. Fr. 2125). 

1771. Bunurile minorilorii şi ale interdisilorii nu poti fi ipote- 
cate dè câti pentru causele şi cu formele prescrise de lezi. (Civ. 
842, 343, ur; 401, ur; 430, 445, 454, 458) (Civ. Fr. 2126). 

1172. Ipoteca convenționale nu va put6 fi constituită de câtă 
prin actii autentică. (Civ. 1171, 1148, 1776) (Civ. Fr. 2127), 

1713. Ipotecele consimţite în țéră străină nu poti avé efectii în 
România de câtă după ce actele, prin cari s'a consimțiti ipoteca, 
se vori fi vidatii de președintele tribunalului civile ali situaţiunii 
bunuriloră şi se vă fi luati inscripțiune. 

Acestă magistrati va verifica dacă actele de constituțiunea 
ipotecei unescü tóte condiţiunile cerute de legile locului unde s'aă 
făcutii spre a fi autentice. (Civ. 11, 1789) (l. Bel. 71—Civ. 
Fr. 2128). 

1114. Ipoteca convenționale nu este valubile dacă prin actulă 
de constituțiune al ipotecei nu se specifică anume natura si 
situaţiunea fie-cârui immobile ali debitorelui, asupra cârul se 
consimte ipoteca creanţei. (Civ. 1749) (|. Bel. 18—Cir. Fr. 2129). 





(1) Bezolubile: care se pâte desființa. 


(R) AMerupe de rescisiune, adică cerșre d> anulare. 20 
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1775. Bunurile viitâre ale debitorului ‘nu potă fi obictulă une? 
ipotece. (Civ. 965) (|. Bel. 28—Uiv. Fr. 2129). i ` 

1776. Ivoteca convenționale nu póte fi valabile de câtă atunci 
cândă guma, pentru care ipoteca este constituită, va fi deter- 
mivată prin actă. 

Dacă creanta este condiţionale se va menţiona condițiunea în 
inscrimţiune. (Civ. 1004, 1017, 1019, 1770) (L. Bel 80 —Civ., 
Fr. 2132), d 

1777. Ipoteca se întinde asupra tuturoră  amelioraţiunilorii 
survenite în urma constituirii immobilelui ipotecată. (Civ, 462, 
ur; 490, ur; 498, 904, 1737 $. 4, 1742, 1150, 1774) (Civ. 
Fr. 2133). 


SECȚIUNEA UL. 
Despre ranguli ipotecelori, între ele, 


4778, Intre creditori, ipoteca, fiă legale fiă convenționale, nu 
are ragu de câti din diua inscripțiunii sale în registre. (Civ. 
1138, 1745, 1779, ur.) (L Bel. 81—Ciw. Fr. 2134). 

1779 Ipotecele înscrise în registre aceeaşi di aŭ același rangă. 
(Civ. 1778, 1780) (|. Bel. 81—Civ. Fr. 2147). 


CAPU IV. 
Despre modulü inscripțiunii privilegielorii și ipoteceloriă, 


1780. Inscripţiunile se îacii la grefa tribunalului districtului în 
care sunt situate bunurile ipotecate 

Drepturile de privilegie și ipotece cari nu s'arii fi tascrisă ina. 
intea morţii debitorelui, nu vorü mai put fi înscrise de cât după 
trei luni de la deschiderea succesiunii. Inscripţiunile nu “vorü 
produce nici ună efectü cândi voră fi fosti luate în intervalul 
de timpi în cursuli cârui actele făcute înaintea deschiderii fali- 
mentelorii sunt declarate, de lege, nule. (Civ. 1738, 1778, 1790, 
ur) (L. Bel. 82—(Civ, Fr, 2146). 

1781. Spre a opera inscripţiunea, creditorele şi debitorele, în 
pera6nă sai prin mandatari cu procure autentice, vorü pre- 
senta președintelui tribunalului actulù autentici alü convenţiuniă 
prin care se constitue ipoteca. Toti odată creditorele va face şi 
alegere de domicilii la vre uni loci din circonscripțiunea tribu- 
nalulul, (Cuv. 1740, 1772, 1782) (L. Bel. 83—(Civ, Fr. 2148). 
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1182. Președintele gšsindü actulü învestitii cu tóte formele cé- 
rute de lege pentru inscripţiune, va ordina inscripțiunea sa, după 
care se va certifica pe actului originală data şi numărulă de or- 
dine, sub care sa înscrisă în registru. (Cuv. 1780, ur). 

1183. in tâte càsarile de inscrinţiune a unei ipotece legali sat 
h unui privilegii, este destuli ca creditorele saü mandatariulii 
săi singurii să se presinte îoaintea președintelui tribunalului si 
să cérä inscripțiunea ipotecei saii a privilegiului săi în virtutea 
titlului din care decurge acea ipotecă saă acelii privilegii (Civ. 
1753, ur; 1769, ur). 

1784. Inscrinţiunile asupra bunurilorii unei persâne mârte, potü 
fi cerute numai de creditore. (Civ. 780, 1781) (L. Bel. 86—Civ. 
Fr. 2149). 

1785. Creditorulii privilegiati sai ipotecarii, înscrisă pentru 
uni câpitală sai pentru o rendită care produce interese, are drepti 
ca interesele datorite re trei ani să aibă acelaşi rangü ca şi ca- 
pitaluli, fără prejudiţiulă inscripţiuniloră ce pâte lua pentru in- 
terese dună trei ani, şi cari vorů avé rangi din diua inscripţiunii 
lori. (L. Bel. 87—Civ. Fr. 2151). 

1186. Inscri' ţiunile conservă dreptulii de privilegiii şi de ipo- 
tecă în cursă de cinci-spre-dece ani din diua în care s'a făcută 
inscrirţiunile. Efectulă loră încetedă dacă inscripțiunile nu aŭ 
fostii reinoite înaintea espirârii acestui termină. 

Cu tâte' acestea inscrinţiunile luate în fav6rea minorilorii, inter- 
dişilorii, a femeiloră măritate, a Statului, comunelorii și celorü 
alte stabilimente publice, sunt dispensate de a fi reînoite pină 
după unii anii de la încetarea tuteli, disoluţiunea căsătorie sâii 
încetarea din funcţiune a funcţionarului (Civ. 1780, 1781) (L. 
Bel, 90 —Civ. Fr. 2154). 

1787. Inscrinţiunea reînoită trebue să indice inscripțiunea pri- 
mitivă ce se reînoesce. In lipsă de o asemenea indicaţiune, cre- 
anta ipotecariă va avé rangi de la inscripţiunea din urmă. (Civ. 
1186) (L. Bel. 90). 


CAPU V. 


Despre stergerea și reducțiunea înscripțiunilori, 


1788. Inscripţiunile voriă fi sterse sait reduse prin consimțimân- 
tulii:pârțiloră interesate, capabili de a consimţi la acesta, saù în 
virtutea uni sentinte date tu ultimă instanţă, sat care g dobân- 
dită Puterea lucrului judecatii. Mandatulu dată spre a face o 
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stergere sali reducţiune trebue să fiă espresă şi autentică. (Civ. 
953, ur; 1201, 1789, 1800, §. 2) (L. Bel. 92—Civ. Fr. 2157). 

1789. Actele făcute în ț6ră streină care constată consimțimân- 
tulă peatru stârgerea saŭ reducțiunea unei inscripţiuni nu sunt 
esecutorie în România, de câți după ce s'aii vidată de președin- 
tele tribunalului situațiunii bunurilori, care va verifică autentici- 
tatea aceloră acte (Civ 1773, 1788). 


CARU VI. 


Despre efectulă privilegilorii gi ipotecelorii în contra persne= 
lori ală treilea care dețină immobilulă. 


1790. Creditorii care aŭ privilegiă sai ipotecă înscrisă asupra 
unui immobile, lü urmăresci in ori ce mâni ari trece (Civ. 1738, 
ur. 1746, 1778, 1191, ur) (Civ. Fr. 2166). 

1791. Dacă persóna a treia cari deține immobilulă nu îndepli- 
nesce formalitățile mai josii stabilite pentru a purga(*) proprietatea 
sa, ea rămâne îndatorită, prin singuruli efectă alii înscrioţiuniloră, în 
calitatea sa de detentore a immobilului, la tóte datoriele ipote- 
care, şi se bucură de toți termenii de plată ce-i avea și debito- 
rele primitivă. (Civ. 1108, 1801, ur) (Civ. Fr. 2167). 

1192. Detentorele() este tinutü în acelaşi casă sai de a plăti 
tâte capitalurile și interesele esigibii, la ori ce sumă sară urca, 
saŭ de a lăsa immobilulii ipotecati fără nici o reservă (Civ. 1785, 
1793) (Civ. Fr. 2168). 

1793. Căndii detentorele nu îndeplinesce una din aceste obliga- 
țiuni pe deplinii, fie care creditoră ipotecarii are dreptulă de a 
cere vEnderea immobilelui ipotecati pentru creanța sa. (Civ, 1722, 
1146, 1795) is Fr. 2169). 

1794. Cu tote acestea detentorele care nu este personale obli- 
gati pentru creanţa ipotecară a creditorului, pote să se opună la 
vând6rea immobilelui ipotecată ce "1 a fostii transmisă, dacă &ü 
mal rămasii alte immobili ipotecate pentru acâsta iatoriă în po- 
sesiunea principalului sai principalilori debitori, si pote să câră 
discuțiunea prealabile după formă regulată la titlul „Despre cau- 
ționămenti.“ In timpuli acestei descuţiuni se va opri vândarea 


(1) A purga unii imobilii este a-lŭ libera de privilegele stă ipotecele co potă 
. A asupra lui. 
Prin detentore se înţelege persóna a treia care fine imaobiluli suppasă i- 
potecci sii privilegiului, 
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immobilelui ipotecată. (Civ 1662, ur. 1753, 1193) (Civ. Fr. 2170). 

1195. Cătă pentru lăsarea(!) immobilelui ipotecatit, ea pâte să 
fie făcută de către ori ce detentoră care nu este personale obli- 
gată la datoriă şi care are capacitatea de a înstrăina. (Civ. 1769) 
(Civ. Fr. 2112). 

1196. Detentorele póte să lase immobilulă chiari după ce a 
recunoscuti obligațiunea sai după ce a fostii condemnatii în acés- 
să cualitate; lăsarea immobileloră nu tmpedicš nici pe detentoră, 
pînă la e A br de a lua immobilulii înapoi plătindi tâtă 
datoria gi cheltuelele. (Civ. 1795, 1797) (Civ. Fr. 2173). 

1797. Lăsarea immobilului ipotecatii sa face priu declaraţiune 
la grefa trebunalului situatiunit immobilelui. 

Tribunalul va închiăia actă despre acesta. 

După cererea c6lui deligente dintre cel interesați, se va numi 
unii curatorii immobilelui părăsită, şi se va urmări văndarea sa 
după formele prescrise pentru espropriațiuni. (Civ, 725, 1780, 1824, 
ur) (Civ, Fr. 2114). 

1198. Serviluţile si drepturile reali ce avea asupra immobilelui 
detentorile înaintea posesiunii sale, renascii după părăsirea sai. 
panene immobilelui. (Civ. 576, 636 ur. 1091, 1795) (Civ. 

t. 2111). 

1199. Detentorele care a plătită datoria ipotecară, saă care 4 
lăsatii immobilele ipotecatii, sait care a suferită espropriațiunea 
acestui immobile, are recursù în garanță, de drepti, în contra de- 
bitorelui principale (Civ. 551, 9053, 1108, 1336, ur. 1795, ur) 
(Civ. Fr, 2168). 


CAPU VL. 
Despre stingerea privilegielorii şi a ipoteceloră, 


1800. Privilegile şi ipotecele se atingi: 
Prin stingerea obligaţiunii principali; (Civ. 1091, 1107, ur. 
11 


2, Prin tenunjarea creditorulu Ia potecă, (Civ. 1788). 

3. Prin îndeplinireă formalitåțilorů gi conditiunilorü prescrise 
detentorilorii pentru purgarea bunurilorü dobândite de ei; (Civ. 
1801, ur). 

4, Prin prescripțiune (Civ. 1887, ur). 





(1) Vorba de l&sard este sinonimă aci cu părăsire, adică cellă ce are imobi- 
lul ilü părăaesce ea să scape de urmărirea creditorului ipotecară saš 
privilegiată, 
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Prescripțiunea este quăstigată debitorelui, pentru bunurile cari! 
se află în posesiunea sa, prla espirarea timpului defiptii pebtru 
prescipțiunea acțiunilorii ce resultă din ivotecă saù din privilegiiia 

Câta pentru bunurile cari se găsesci în mânile unui ali treilea 
detentore, prescripțiunea 'i este quăstigată prin espirarea timpului 
regulată pentru prescriptiunea proprietâții în favOrea sa: în casulii 
câudă prescripţiunea presupune ună titlu, ea nu începe a curge 
de câtă din diua câudii detentorele s'a înscrisă în registrele 
tribunalului ca nuoi proprietarii. (Civ. 1890). í 

Inscriptiunile luate de creditori nu întrerupi curgulü prescrip+ 
țiunii stabilita prin lege în favórea debitorelui, sai în favârea 
unei ali treile persóne detentâre a immobilelui. (Civ. 1780, 1786, 
1863) (1. Bel. 108—Civ. Fr. 2180). 


CAPU VIII 


Despre moduli de a purga proprietâțile de privilegie si 
îpotece. 


1801. Tóte actele translative de bunuri și drepturi cari se potă 
ipoteca se voriă transcrie pe registre ce se vorii tiné spre acesti 
sfirşiti la grefa tribunalului în ocoluli câruia sunt bunurile 
situate. (Civ. 818, ur, 1740, 1750, 1802) (l. Bel. 1—Civ. Fr. 2181), 
„1802. Ori-ce acti de înstrăinare a drepturilozii menţionate în 
articolul precedinte nu se va put opune persânelorii alii treile, 
de nu se va fi făcuti transcripțiunea cerută prin aceli articoli. 
(Civ. 1801, 1803). 

1803. 'Transcripţiunea prescrisă prin articolul 1801 transmite 
dobânditorului drepturile ce înstrăinătorulu avea asupra proprie- 
tâţii immobilelui, dar cu privilrgicle și inotecele cu cari immo- 
bilulii era însărcinată. (Civ. 644, 974, 1740) (Civ. Fr. 2182), 

1084. Dacă noulii vro'rietarii voesce a fi apărati de urmăririle 
autorisate prin Capulii VI ali: presentelui titlu, este ținută, în 
cursulii lunej de la transcrințiunea actului de transmisiunea pro- 
prietâţii, de à notifica creditorilor la domiciliele ce'și aü alesii 
cândă ai luată inscripţiunile ipotecarie: - 

1. Contractuli de dobândirea immobilelui. 

2 Unii certificatii de transcripţiunea lut. 

3. Unii tabeli în trei colóne din care cea d'întâiii va coprinde 
dáta ipoteceloră şi aceea a iuscripţiunilori; cea de alii doilea, nu- 
mele creditoriloră, şi cea de ali treile sumele czeanțelorii înscrise 
(Civ. 1805, ur; 1813) (Civ. Fr. 2183). 
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1805. Nuoulù pronrietară va declara prin acea notificafiune câ 
este gata a plăti îndată datoriele si sarcinele ipotecarie, numai 
pînă la concurinţa preţiului stinulată nrin actul de înstrăinare sai 
pînă la valGrea la care va prețui immobilulu, dacă este dăraită 
fâră d'stincţiune între datoriele esigibili sai neesigibili. (Civ. 1791, 
ur; 1804) (Civ. Fr. 2184). 

1806. După ce nuoulii proprietarii a făcută notificaţiunea pres- 
crisă în terminulă detiptă prin articolulă 1804, şi ducă pretiulü 
stipulatii nu nóte aconeri t6te datoriele privilegiate şi iputecarie, 
ori-cp creditorii alü cârul titlu este înscrisă, póte cere punerea 
immobilelui în vândere prin licitaţiune publică, cu îndaturire: 

1, De a comunica astă cerere noului proprietari în cursi de 
patru-deci dile de la notificațiunea ce acesta "i a făcută; 

2. De a se supune a sui preţuli immobilelui cu a decea parte 
mai multi peste prețuli stipulatii în actuli de înstrăinare. 

Tâte acestea se vorů comunica după cererea înscrisu a credito- 
rului atátü noului proprietarii câtă și înstrăinătorului immobile- 
lui, prin tribunalulă unde s'a făcuti transcripțiunea actului de 
înstrăinarea immubilc lui. 

Tóte acestea sub ped€ să de nulitate. (Civ. 1804, 1807) (Civ. 
Fr. 2185). I 

1807. Dacă creditorii nu vorii cere punerea inllicitatiune în ter- 
minulă şi cu formele prescrise în articolii precedenţi valdrea, 
immobilelui va remân6 definitivă defintă la prețiulă stipulatu prin 
contractă, sai la suma estimaţiunii în casă de donaţiune, şi no- 
ulii proprietari va remânea hberată de ori-ce privilegiu şi ipotecă, 
plătindă prețuli creditorilori după ordinea inscripțiunei lori, 
sai depnnndu-lă la casa de deposite și consemnaţiuni (Civ. 1114, 
ur; 1800, $. 3; 1806) (Civ. Fr. 2186). 

1808. In casü de revândsre, ea se va face cu formele prescrise 
pentru espropriaţiunile forțate, după stăruința sait a creditorului 
care a cerută revendârea saù a noului proprietară (Civ. 1824) 

Acela din acestia care va stărui pertru vêndére, va îngriji a se 
pune în afiptele de publicaţiune prefulü stipulată prin contractii 
gaă declaratii după estimaţiune, şi suma cu care creditorele s'a o- 
bligati a sui acestă preță (Civ. 1506 $. 2) (Liv. Fr. 2187). 

1809. Adjudecatarulu este datori, peste Preţulă adjudecațiunii, 
a restitui dobânditorului ivimobilelui sai donatorelui deposedată 
tote cheltuelele ce 'acesta a făcut cu formarea contractului sai, 
pentru transcripțiunea lui, acelea ale notificaţiuni), şi cele făcute 
de elù la vânderea prin licitaţiune. (Civ, 1341, 402, 1798,) (Civ, 
Fr. 2188). 
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1810, Dacă immobilele în urmare licitaţiunii s'a âdjudecată a- 
supra dobinditorului immobilelui sai a donatorelui, acesta nu este 
obligată de a transcrid jurnaluli de adjudecaţiune. (Civ, Fr. 2189). 

1811. Retragerea creditorului care va fi cerută punerea în lici- 
tațiune, nu va pnté stavili sub nici ună cuvântă adjudicaţiunea 
publică, dacă nu vorů consimţi toţi cei-l-alţi creditori privilegiați 
sai ipotecari (Civ. Fr. 2190). 

1812. Dacă adjudecaţiunea se va face asupra acelui cars cum- 
părase immobilele, atunci va avé recursu în contra vândătorului 
spre a fi desdaunati de suma care escede preţul stipulati prin 
actulii de vândsre, şi pentru dobinda acestui escedente. (Civ. 1337, 
ur. 1813) (Civ. Fr. 2191). 

1813. În casu cândii titlulii noului proprietari ară coprinde im- 
mobili şi mobili, saă maï mute immobill din cari unele ipotecate 
şi altele neipotecate, situate în aceeași sai în diferite circonscripţi- 
uni de tribunale, tâte înstrăinate cu ună singuri preţi sai pen- 
tru preţuri deosebite şi separate, sai câ aceste immobili sunt co- 
prinse, sai câ nu sunt coprinse în aceeaşi esploataţiune, în acestă 
casii prețulă immobilelui asupra câruia sunt luate inscripțiuni se 
va determina cu anologiă după pretulü totale, şi va fi declarată în 
notificaţiunea ce n10ulăi proprietari este obligati a face conformü 
cu articoluli 1804. 

Creditorele care a cerută punerea în licitaţiune nu este datoră, 
în nici uni cas, a face suirea preţului cerută prin articoluli 
1806 pentru mobili sai pentru alte jmmobili de câti cele ipote- 
cate creanțel sale. 

Noului proprietarii îi remâne totă dauna recursă în contra a- 
utorelui seă spre a fi desdaunati de vătămarea ce ar suferi, saŭ 
din causa divisiunii aquisiţiunii sale sai din causa divisiupiji es- 
ploataţiunilori. (Civ. 1790, 1806, 1530) (Civ. Fr. 2192). 

1814. Nici ună immobile nu pâte fi liberatii de ipotecele legali, 
de câti supunându-se ipotecei ună alti immobile de aceeași 
val6re, sai depunându-se, la casa de deposite și consemnaţiuni, 
o sumă egale cu val6rea creanţei asicurate prin ipotecă. 

Formele cè urmâză a se observa la mutarea ipotecei dè pe unii 
immobile pe altul, se vorü determina prin legea de procedură. 
(Civ. 1753, 1800). 


Disposițiune transitorie. 


1815. Femeile căsătorite ptnă la promulgarea aceatei legi, vorii 
f datâre în cursă de uni ani de la acestă epocă a cere ipscrip- 
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țiune asupra immobililori bărbaţiloră pentru asigurarea dotei lor, 
conformii regulilor prescrise prin acestă Codice. (Civ, 1154-1161). 


CAPU IX. 


Despre publicitatea registrelor şi despre responsabilitatea grefie- 
rilor de tribunale însărcinați cu ţinerea registrelor. 


1816 Grefierii tribunalelori suntă ținuți de a elibera tuturoră 
acelor ce ceră, copiă de pe actele trancrise în registrele lor, și 
de pe inscripițiunile esistenţi, sai certificati cå nu esiste nici o in- 
scripţiune. (Civ. 1804, 1822) (Civ.:Fr. 2196). 

1817. Ei sunt responsabili pentru ori-ce prejudiții ar r&sulta.: 

1). Din omisiunea pe registrele loră a trănscripțiuniloră acte- 
loră de mutaţinue ale proprietâţii, şi a inscripţiunilor luate în biu- 
rourile trebunalului; 

2). Din lipsa de.menţiune în certificatele lori a unei saü mai 
multorii inscripţiuni esistenţi, afară de casuli cănd erdrea pro- 
vine din aretâri nesuficienți cari nu poti să lefiă imputată. (Civ. 
1780, ur) (Civ. Fr. 2197). 

1818. Immobiluli în privinţa cărui grefierulii ară fi omisă în 
certificâtele sale una sai mai multe sarcină înscrise, remâne cu 
tâte acestea încărcatii cu tótė sarcinile înscrise, remântadă însă 
noului cumpărătoră care a fosti indusă în erdre recursü în contră 
grefierului pentru daunele ce ï s'aă causată prin omisiune, precum 
şi recursii contra vendătorului pentru întârcerea prețului și daune- 
orn vi (Civ. 1746, 1778, ur. 1790, 1894, 1822) (Civ. Fr. 
2198). 

1819. In nici unŭ casă, grefiierii trebunalelorü nu potü refusa 
nici întărdia transcriptiunea actelorü de aa per ale proprietâ- 
filorü, înscripţiunea privilegielorü și drepturilorü ipotecarie, nici 
eliberarea de certificate ce se ceri de pârţi, nici -presentarea regis- 
treloră orginale cândi se ceră de părţi, sub pedâpsă de respundere 
de daune interese câtre pârţi; dreptă care, la casi de refusu saii 
întârdiare nemotuvată, se va încheia îndată asupra cererii părțilorii 
procesii verbale despre acâsta de câtre procurorele trebunalului 
respectivi (Civ. 1084, 1780, 1801) (Civ. Fr. 2199). 

1820. Grefierii trebunalelorii vori fi ţinuţi de a avé uni regis- 
tru pe care vorü înscrie di cu di Și în ordine numerică depune- 
rile ce li se vori fi făcută de actele de mutaţiune ale proprietâ- 
țiloră destinate de a fi transcrise; el vorii elebira deponentelui unü 
bileti de recundscere, care va purta numerulii de ordine sub ca- 

20% 
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re S'a înscrisii depunerea în registru, și ei nu voră pute transerie, 
în registrele destinate pentru acâsta, actele de mutaţiune ale pro- 
prietâților de cátü cu data şi după ordinea în care s'a făcută de- 
punerea acelorii acte la grefă. (Civ. 818, 1740, 1781. ur. 1801, 1822) 
(Civ. Fr. 2200). 

1821. Tâte ragistrele de transcripţiune şi inscripțiune vorii fi 
şnuruite, numerotate și parafate pe fie-care pagină de câtre pre- 
sedintele tribunalului. (Civ, Fr. 2201). 

1823. Grefierii sunt ţinuţi de a se conforma, în ësercitiulü func 
țiunei lori, tuturorii desposiţiunilorii capitolului presente, sub 
pedepsă de amendă de la cinci sute pînă la trei mil lei pentru 
ântâia contravențiune, şi de destituire pentru a doua contraven- 
țiune, fără prejudiţiulii daunelori interese câtre părți cari voră fi 
plătite înaintea amendei. (Civ, Fr. 2202). 

1823. Menţiunile de deposită, inscripțiunele şi transcripțiunele 
se voră face, în registre, în şiri, fără nici unii locii albii, nică în- 
terlinii, sub pedepsă în contra grefierului de o amendă de la una 
miiă cinci sute pînă la cinci mii lei şi de daune înterese câtre 
parth cari vorů fi plătite înaintea amendei (Civ. 1822) (Civ. Fr. 


TITLU XIX. 
Despre espropriațiunea silita 


1824. Creditorele pâte urmări espropriațiunea: 

1. A bunurilori immobili şi a accesorielorii reputate immobili 
cari sunt proprietatea debitorelui seii. 

2. A usufructului ce are debitorele asupra bunuriloră de aceea- 
şi natură, (Civ, 462, ur. 490, ur, 547, ur. 1718, ur. 1750, 1825) 
(Civ. Fr. 2204), 

1825, Cu tote acestea partea nedivisă(1) a unui cosrede în im- 
mobilile unei succesiuni nu pâte fi pusă în vândâre de câtre cre- 
ditorii sel personali înaintea împărțelei saă a licitahunií ce potii 
provoca creditorii, dacă voră găsi de cuviință, sai în care aü 
dreptulii de a intervini. (Civ. 785, 974) (Civ, Fr. 2205). 

1826. Immobilile unuj minore, chiarii emancipati, sai unui in- 
terdisii, nu póte fi pusi în vândare înaintea vEndârii mobililorii 
sale (Giv. 342, 421, ur. 454, 1821) Civ. Fr. 2206). 


(1) Partea nedevisa este aceea ce sa zicea mai nainte parte în devălmăşiăs 
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1827. Discuţiunea(!) prealabile a mobililorii nu este cerută la 
espropriaţiunea immobililori posedate în nedivisii de câtre unii 
majore și uni minore sai intergisi, dacă datoria le este comună; 
aseminea discuțiunea nu se cere nici în casulii cândit urmăririle aŭ 
fostii începute în contra unuy majore sai înaintea pronunţiârii 
interdicțiunii. (Civ. 1826) (Civ. Fr. 2207). 

1828. Creditorele nu r6te urmări vând6rea immobililoră cari nu 
“i sunt ipotecate de câtă la casulii cândii bunurile ce-i sunt 
ipotecate nu ajungi spre plata creanţii sale. (Civ. Fr. 2209). 

1829. Vândârea sihtă a bunuriloră situate în diferite districte 
nu póte fi provocată de câtă succesivii, afară de casulă cândă 
acele bunuri fácü parte din una și aceeași esploatațiune. (Civ. 1830). 

Vândsrea se urmăresce înaintea tribunalului în circonscripţiunea 
cârui se găsesce centruli esploataţiunii, saă, în lipsa unui a- 
semenea centru, partea bunurilorii ce pregintă celii mai mare 
veniti. (Civ. Fr. 2210). 

1830. Dacă bunurile ipotecate creditorelui şi bunurile ce nu'i 
sunt ipotesate saŭ bunurile situate în diferite districte faci parte 
din una şi aceeași esnloatațiune, vânderea unuia şi altora se va 
urmări la uni locă, dacâ o cere debitorele, (Civ. 1311, 1813, 1829) 
(Civ. Fr. 2211). 

1831. Dacă debitorele justifică, prin contracte de arendă au- 
tentice, câ venitulă curată ală immobililoră sale pe timpi de 
unŭ anii este de ajunsi pentru plata canitalului datoriei, dobin- 
pilor şi cheltueleloră, şi dacă elü dâ delegatiune creditorelui 

e a percepe acelă venită, tribunalulă pâte suspende urmăririle, 
cari urmăriri potă fi însă continuate dacă se presintă vre ună ob- 
stacolă sai vre o oposiţiune la plata datoriei. (Civ. 1101, 1132, 
ur; 1171) (Civ. Fr. 2212). 

1832. Vëndérea silită a immobililoră nu pote fi provocată şi 
urmărită de câtă în virtutea unui titlu autentică şi esecutorii 
pentru o datoriă certă gi liquidă. 

Dacă datoria consiste în sume neliquidatu, urmăririle suntü 
valabili, dar adjudicațiunea nu se va put6 face de câtii după 
liquidaţiune. (Civ. 1171) (Civ. Fr. 2213). 

1833. Cesionarulă unui titlu esecutoriă nu pote urmări espro- 
priațiunea de câtii după significațiunea, făcută debitorelui despre 
cesiuned titlului. (Civ. 780, 1391, ur, 1744) (Civ. Fr. 2214). 





(1) Pentru înțelegerea vorbei, discuțiune, vezi nota de la art, 1662; înțelesulă 
acestei vorbe în articolulii nostru este ca cum g'ar fi zisă: „Beneficiul de a sẹ 
vinde mai înţiiă mobilele, ect.“ 
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1834. Adjudicafiunea nu se póte face de câtii după o sentință 
definitivă în ultimă instanță saă trecută în putere de lucru judecati. 
(Civ. 1201) (Civ. Fr. 2215). 

1835. Urmăririle nu poti fi anulate sub pretestii câ creditorele 
ară ñ începută a cere urmărire pentru o sumă mai mare de câtă 
ceea ce este datorită. (Civ. Fr. 2216). 

1836. Ori ce urmărire de espropriaţiune trebue să fiă precedată 
de o somaţiune de plată făcută din partea creditorelui, debitorelui 
în pers6nă saii mandatarului sei. (Civ. Fr. 2217). 


TITLU XX. 
DESPRE PRESGRIPTIUNE,(!) 
CAPU L 
Disposijiună preliminarie. 


1837. Prescripţiunea este unii mijlocii de a dobândi proprietatea 
sai de a se libera de o obligațiune, sub condiţiunile determinate 
prin acâstă lege. (Civ. 645, 1091, 1800, 1846, ur.) (Civ. Fr. 2219). 

1838. Nu se pâte renunța la prescripțiune de câtă după 
împlinirea ei. (Civ. 5, 965, 1839, ur.) (Civ. Fr. 2220). 

1839. Renunţiarea la prescripțiune este saii espresă saŭ tacită. 

Renunţiarea tacită resultă dintr'uni faptă care presupune de- 
lăsarea dreptului quăstigatii. (Civ. 689, 1840, ur.) (Civ. Fr. 9221). 

1840. Celi ce nu pote înstrăina nu pote renunța la prescripțiune. 
(Civ. 401, 430, 454, 458, 1838) (Civ. Fr. 2222). 

1841. In materiă civile, judecătorii nu poti aplica prescripți- 
unea, dacă celü interesată nu va fi invocată acesti mijloci. (Civ, 
Fr. 2223). 

1842. Prescripţiunea póte fi opusă în cursulii unei instanțe pină 
în momentuli cândi curtea de apeli va pronunța definitiva sa 
decisiune, asunra câria nu mal póte reveni după lege, afară nu- 
măi de casuli cândă celă în drepti a o opune ar trebui să se 
presume, după îmorejurâri, câ aŭ renunțată la dinsa. (Civ. 1839) 
(Civ. Fr. 2224). 

1843. Creditorii si veri-ce altă pers6nă interesată poti să opune 
prescripțiunea qu&stigată debitorelui saü codebitorelui lor, ori 





(1) Prescripțiumea se numea dupe legea veche, paragrafiă, 
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proprietarului, chiară şi dacă acèlù debitorii, codebitorñ saŭ pro- 
prietarü renanță la dinsa (Civ. 562, 699, 974, ur) (Civ. Fr. 2225). 

1844. Nu se póte prescrie domenulü lucrurilor cari din natură 
loră propriă sai printr'o declarațiune a legií, nu potii fi obiecte 
de proprietate privată, ci sunt scóse afară din comerciü. (Civ. 
476, 478, 647, 963) (Civ. Fr. 2226), 

1845, Statulă, stabilimentele publice și comunele, fn ceea ce 
privesce domeniulii lorii privati, sunt supuse la aceleaşi prescrip- 
iuni, ca particularii, şi, ca şi aceștia, le potă opune. (Civ, 477, 
499, 646, 652) (Civ. Fr, 2227). 


CAPU II. 


Despre posesiunea cerulă pentru a prescrie, 


1846. Veri ce prescripțiune este fundată pe faptulii posesiunii. 

Posesiunea este deținerea unui lucru sai folosirea de unii 
dreptii, esercitată una sai alta, de noi însine saii de altulă în 
numele nostru. (Civ, 1847, ur) (Civ. Fr. 2228), 

1847, Ca să pâtă prescrie, se cere o posesiune continuă, neîn- 
treruptă, neturburată, publică si sub nume de proprietară, după 
cum se &splică în următGrele articole. (Civ. 622, 623, ur; 1848, 
ur) (Civ, Fr. 2229). 

1848. Posesiunea este discontinuă cândii posesorul o esercitedă 
în modi neregulată, adică cu intermitenție anormali(!) (Civ. 
1847, 1850). 

1849. Posesiunea este întreruptă prin modurile şi după regu- 
lele prescrise în articlele 1863—4873. (Civ. 1847, 1850), 

1850. Continuitatea şi nâîntreruperea posesiunii sunt dispensate 
de probă din partea celui ce invocă prescripțiunea, în acesti 
sensi câ, posesorul actuale care probeza câ a posesii întrunii 
momentii datii mai înainte, estè presupusi cå a posesii în toti 
timpul intermediarii, fâră însă ca acâsta să împedice proba 
contrariă. (Civ. 1847—1849). 

1851. Posesiunea este turburată cândii este fundată saă con- 
servată prin acte de violență în contra saii din partea adversa- 
rului. (Cv. 1847). 

1852, Posesiunea este clandestină cândii posesorulii o esercitâră 
în ascunsă de adversaruli seă, în câtă acesta nu este în stare 
de a pute să o cunscă (Civ. 1841). 





(1) Prin îmtermitenție anormali se înţelege intreruperi neregulate, 
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1853. Actele ce esercitâmă sai asupra unui lucru alü altuia, 
gub nume precarii, adică în cualitate de locatari, depositari, usu- 
fructuari etc, sai asupra unut lucru comuni, în puterea destina- 
ţiunii legali a aceluia, nu constituescii o posesiune sub nume de 
proprietari. 

Totii asemene este posesiunea ce ami esercita asupra utui 
am 5 altuiv, prin simpla îngăduință a proprietarului seit (Civ. 

847, ur), 

1854. Posesorulii este presupusi câ posede pentru sine, sub 
nume de proprietari, dacă nu este probată câ a începută a posede 
pentru altulii. (Civ. 1200, 1202, 1847, 1855) (Civ. Fr., 2230). 

1855, Cândi posesorulii a începută a posede pentru altulii, se 
presupune câ a conservatii aceeași cualitate, dacă nu este probă 
contrariă (Civ. 1200, 1202, 1847) (Civ. Fr. 2231). 

1856. Posesiunea viţiată prin vre-una din causele arétate în art. 
1847 devine posesiun utile, îndată ce acelii viții înceteză în vre 
ună modă 6re-care. (Civ. 1848, ur). 

1857. Posesorulii care posede nu sub nume de proprietarii, nu 
pote să schimbe elă însuşi, fiă prin sihe singuri fiă prin alte 
pers6ne întrepuse, cualitatea unei asemenea posesiuni. (Civ. 
1856, 1858). 

1858. Pobesiunea care -se eserciteză nu sub nume de proprietară, 
nu se pâte schimba în posesiune utile de câtă prin vre unulă 
din următârele patru moduri: 

1. Cândi deținătorul lucrului primesce cu bună credință de 
la o ali treile persână, alta de câtii adevăratulii proprietari, uni 
titlu translativi. de proprietate în privința lucrului ce gi pa 

2. Cândă deținătoruli lucrului negă dreptuli celui de la care 
ține posesiunea, prin acte de resistență la esercițiulii drep- 
tului stii. 

3, Cândii deținătorulii strămută posesiunea lucrului, printr'unii 
actii cu titlu particularii translativi de proprietate, la altulii care 
esta de bună credinţă. 

4. Càndü transmisiunea posesiunii din partea deținătorului la 
altult se face printr'ună actă cu titlu universale, dacă acestă 
succesorii universale este de bună credință. (Civ. 1857, 1861). 

1859. In tóte casurile cândii posesiunea aceluiaşi lucru trece 
pe rândă în mai multe mâni, fie-care posesorii incepe, în persóna 
sa, o nouă posesiune, fâră a distinge dacă strămutarea posesiunii 
s'a făcutii în modă singulară saù universale, lucrativi sai onerogiă. 
(Civ. 1860, 1861). 

1860. Veri-ce poseaoră posteriori are facultatea, spre a pute 
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opune prescripfiunea, să unescă posesiunea sa eu posesiunea au- 
torului săi. (Civ, 1859, 1861). 

1861, Disposiţiunile celoră doue article precedenţi nu derâgă 
la cele prescrise prin articlală 1853, în ultimuli sü alineatii 
(Civ. 1859, 1860). 

1862. Dacă vitiulü posesiunii consiste în discontinuitateg, tn 
ijnterupfiunea sai în precaritatea( sa, veri-cine are interesü ca 
să nu fi prescripțiunea implinită, îli póte opune. 

Dară clandestinitatea și turburarea posesiunii sunt vitie numai 
relative, şi nu potii fi prin urmare opuse de câti numai de cei 
în privința cărorii posesiunea a avutii asemine caracterii, (Civ, 
1847, ur; 1853, ur). 


CAPU III, 


Despre causele cari întrerupă sai cari suspindiă cursulù 
presoripțiuniă, 


SECȚIUNEA L 


Despre causele cari întrerupă prescripțiunea. 


1863. aka póte fi întreruptă sai fh modü naturalë 
sai în modi civile. (Civ. 1847, 1864, ur.) (Civ. Fr. 2242). 

1864. Este întrerupere naturale. 

l-ii. Càndü posesorulii este şi remâne lipsiti, în curs mai 
multă de ună ani, de folosința lucrului, sai de câtre vechiulă 
proprietarii saii de câtre o ali treile persână; 

2-a. Cândă lucrulă este declarată neprescriptibile în urmarea 
unei transformâri legali a naturei saü destinațiunii sale. (Civ, 
1863) (Civ. Fr. 2243). 

1865. Întreruperea civile se operă: 

1. Printr'o cerere făcută tu judecată, fiă întroductivă de instanță 
saŭ numai incidente într'o instanță deja începută; 

2, Printruni actă începători de esecutare, precumii seques- 
trulii (saisie) sai cererea esecuțiunii unui titlu cârui lege recu- 
n6sce putere esecutoriă; 

3. Prin recunâscerea de câtre debitorii saii posesorii a dreptului 


(4) Prin precaritatea posesiunei se înțelege cănd ună |lucra se posedă nu sub 
titlu da proprietară, 
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celui în contra cârui prescrie (Civ. 1189, ur; 1204, ur; 1863) 
(Civ. Fr. 2244—2248). 

1866. Efectele întreruperii prescripțiunii prin vre-unulii din 
modurile naturali, sunt absolute: întreruperea civile, afară de es- 
cepțiunile coprinse în articlele 1872 si 1873 şi altele asemini, nu 
folosesce de câti celui ce o face si nu vatămă de câtă celui con- 
tra cârui se face. (Civ. 1864, ur; 1867, ur). 

1867. Intreruperea, fiă civile fiă naturale, sterge cu totul veri-ce 
prescripțiune începută înaintea sa; în nici ună casă acea pres- 
scripțiune nu mai pote fi continuită. Posesorului sai debitorulă 
potii începe o nouă prescripțiune după ce actele constitutive de 
întrerupțiune înceteză, conformă naturei lori şi regulilori aici 
mai josi stabilite. (Civ. 1866, 1868). 

1868. Cererea tăcută în judecată nu va puté întrerupe prescrip- 
ţiunea de câtii daca va fi încuviințată de judecătoriă prin otărtre 
de nerevocabile autoritate. 

In casuli acesta nici o ARS q ane nu póte curge de la for- 
marea cererii în judecată gi pînă la pronunțarea unei asemine o- 
tărtri (Civ. 1865, 1969, 1870). 

1869. Dacă celii ce a formatii cererea în judecata lasă să se 
perimeze(1) acea acțiune a sa prin nelucrară, dacă sedesiste (°) de 
acea cerere pentru veri-care alti motivă, afară de nulități de formă 
sati de necompetința instanței câtre care o a fostii făcută, nici o 
înterumpere de prescripțiune nu póte fi. (Civ. 1865, 1810) (Civ. 
Fr, 2247). 

1810. Cererea în judecată întrerupe pescripțiunea, după regulela 
coprinse în articolulă 1868 şi 1869, chiară în casuli cândi este 
adresată la o instanță judecătorâcsă necompetinte, şi chiarii dacă 
este nula pentru lipsă de forme. (Civ. 1869, 1871), 

1874. În casurile prevădute în articolulă precedente prescrip- 
țiunea nu va fi întreruptă de câtii dacă celă interesati va fi fá- 
cută, mai'nainte de otârirea de peremţiune(?) ce arii pute fi pro- 
nunțată în contra sa, o nouă cerere în bună și cuvenită formă, și 
dacă acâsta după urmă cerere seya fi încuviințatii, după cumi 
se arată la articolului 1868 (Civ. 1870). 

1872. Intreruperea cuvile a prescripţiunii, făcută în contra unui 
din debitorii solidari, are efecti în contra tutorii celoră-l-alți co- 
debitori ai sei. 





(1) A se perima: a se stinge, a se închide, 
(2) A se desista: a se lepăda. 
(8) Perempfiune: stingere, închidere a judecății, 
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Întreruperea civile făcută în contra unui din moştenitori! unui 
debitorii solidariă nu are efect in contra celorii-l-alți comosce- 
nitori, chiar dacă creanţa ară fi ipotecariă, decă obligaţiunea nu 
este nedivisibile, Asemine întrerupere nu are efectii în contra co- 
debitorilorii debitorelui defunctă, de cătii în măsura părţi! de o- 
bligațiupe a moscenitorului contra cârui s'a făcută intreruperea. 

Spre a întrerupe prescripţiunea în contra acelori codebitori, 
trebue o întrerupțiune făcută în contra tutoră moscenitorilori de- 
bitorului defunctă. (Civ, 1039, 1045, 1052, 1062,) (Civ. Fr. 2249). 

1873, Întrerupţiunea civile a prescrirțiunei făcută în contra 
debitorului principale, are efecte și în contra cauţiunil. 

ntreruperea făcută în contra cauţiunii nu póte opri cursul 
prescripţiunii datoriei principali (Civ, 1652) (Civ Fr. 2250). 


SECTIUNEA H. 


Despre causele cari suspindü(t) cursulă prescripțiuniă. 


1874. Suspensiunea opresce cursulă prescripțiunii pe timpulii 
câtă dureză, fără însă a o sterge pentru timpuli trecută, (Civ. 
1815, yr). 

1875. Prescripțiunea curge în contra veri cării pers6ne care 
mari put invoca o escepțiune anume stabilită prin lege (Civ. 
1874. 1816, ur.) (Civ. Fr. 2251), 

1816. Prescripţiunea nu curge în contra minorilor şi interdic- 
țilorii, afară de casurile determinate prin lege (Civ. 342, 454, 
642, ur) (Civ. Fr. 2252). 

1877. Prescripțiunea curge în contra femeii măritate, în privin- 
ţa averii sale parafernali, chiarŭ si dacă aceea se află sub admi- 
nistrațiunea bărbatului, cu reservă însă, pentru casiili acesta, de 
acţiune recursoriă(*) a femeii în contra bărbatului. (Civ, 1283 ur; 
1818, ur) (Civ. Fr. 2254). 

1878, Prescripţiunea nu curge, pe câtă timpă ţine căsătoria, în 
contra femeii măritate, în privința immobililorii dotali cari naŭ 
fostii declarate alienabilj prin contractulă de căsătoriă, de cătă, 
dacă va fi începuti a curge mai 'nainte de căsătoriă, saŭ din mo- 
mentulii separațiunii patrimonielorii, conformă articolului 1266- 


(1) A suspenda: a opri. 
(2) Acțiunea recnrsoriă, adică cerere de despăgubire, 
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4270, veri cari ară fi epoca în care a începută posesiunea. (Civ. 
1871, 1819, ur). 

1879. Nu este supusă prescripțiunii, pe căti timpi ține căsăto= 
ria, acțiunea de nulitate a femeii contra acteloră făcute de dinsa 
fără autorisațiunea bărbatului sai a judecâţei, în casurile în care 
legea declară obligatoriă acea autorisare. (Civ. 1878, 1880). 

1880. Nu este aseminea supusă presecripţiunii, pe cătă timpi 
ține câsătoria, nici o cu a femeii care ar put6 să se resfrăn- 
gă cum-va în contra bărbatului, de ar fi esercitata de femeiă con- 
tra unei ali treile perenă. (Civ. 1878, ur). 

1881. Prescripţiunea nu curge între soți, pe câtă timpi ţină că- 
gătoria. (Civ, 437, 940, 4878, ur) (Civ. Fr. 2253). 

1882. Prescxipţiunea nu curge în contra moscenitorului benefi- 
ciarii în respectuli creanţelorii sale asupra succesiunii. 

Ea nu curge în contra succesiunii, nici în privinţa creanțeloră 
nici în privința drepturiloră reale. (Civ. 653, 713, 1883) (Civ. 
Fr. 2258). 

1885. Regulile prescrise prin articolulă precedente se aplică şi 
la prescripțiunea dintre administratorul legale ali averii unei 
pers6ne şi acea pers6nă, precum dintre o succesiune vacante şi 
persóna numită curatori alü eí (Civ. 701, 124, ur 1884) (Civ. 
Fr. 2258, 8. 2). 

1884, Prescripţiunea curge atâti în folosulă cât şi în contra 
unei succesiuui vacanţi chiară și dacă ware curatori, și chiar în 
timpului terminilorii de trei luni pentru facerea inventarului şi de 
patru-deci de dile pentru deliberare. (Civ. 690, 706, ur. 1883) 
(Civ. Fr. 2259). 

1885. Prescripțiunea unei creanţe condiționali saŭ cu termină 
nu póte începe de câtii din momentuli când s'a împlinită con- 
diţiunea sai a espirată terminulii. 

Acţiunile reali ale creditorului sait proprietarului sunt, prin 
escepțiune, supuse prescripțiunei, în folosuli celui ce deține lu- 
crulu, chiară şi mai "nainte de reulisarea condițiunilori sait de 
espirarea terminilori la cari acele acţiuni poti fi subordinate. 
(Civ. 1016. 1017, ur. 1022, ur. 1337, ur, 1800) (Civ. Fr. 2251) 
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Despre timpul, cerută pentru a pressrie. 
SECȚIUNEA L 
Desposițiuni generală, 


1886. Nici o prescripţiune nu póté începe a curge mai "nainte 
de a se nasce acțiunea supusă acestui mod de stingere. 

1881. 'Termiaulă prescripțiunii se calculă pe dile, și nu pe ore. 
Prin urmare dioa în cursulii cârii preseriptiunea începe nu intră 
în acelii calcul. (Civ. 1888) (Civ. Fr, 2260). 

1888. Diua se împarte în două-deci-şi-patru de ore. Ea începe 
E zile nopții şi se finesce la mediulii nopții următâre (Civ, 
1887). 

1889. Pprescripțiunea nu se socotesce quăstigată de câti după 
împlinirea celei după urmă dile a terminului defiptă prin lege. 
(Civ. Fr. 2361) 


SECȚIUNEA IL 


Despre prescripțiunea de trei-deci ant 


1890, Tóte acţiunile atâtii reali câtii și personali(1) pe cari le- 
gea nu le a declaratii neprescriptibili şi pentru cari n'a defintü 
ună termini de prescripţiune, se voră prescrie prin trei-deci de 
ani, fără ca celii ce invocă acâstă prescripţiune să fiă obhgatii a 
produce vre unii titlii, și fără să-i-se pâtă opune réua credință 
Civ. Pm 700, 840, 1846, ur. 1863, ur. 1875, ur. 1911) (Civ, 

r. 9262). i 

1891. Instanțiele începute si delăsate se vor prescrie, în lipsă 
de cerere de peremțiune,(?) prin trei-deci de ani socotiți de la 
celii după urmă actù je procedura, ori care arii fi terminuli de 


he pe OEM sir OTE e 


(1) Actiunea real este cererea în justițiă allii cării scopii este de a revendica, 
de a reclama uni lucro—Acţiunea se numesce personală cănd este îndreptată 
în contra unei persóne ce pretindem că este debitorulii nostru—Acţiunea ae 
mai numesce mist cănd este îndreptată și în contra bunuriloriă şi în contra 
pers6nej. cara ține acele banuri. 

(2) Cerere de perempjiunę este cererea de închiderea judecâţii. š 
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prescripțiune ală acțiuniloră în utma cărorii se voră fi începută 
acele instanțe. (Civ. 1869, ur. 1871). 

1892. Renditele sati creanțele ale cărorii capete nu sunt niciodată 
esigibili si cari produci în folosuli creditorelui interese periodice 
sai în perpetii sai pe-viâţă, se prescriă prin trei-deci de ani înce- 
pândi de la data titlului lorii constitutivă. (Civ, 1639, ur, 1893) 

1893, După doue-deci si optii de ani de la data titlului constită- 
tivù saŭ a celui de pe urmă titlu, debitorulu pâte fi constrinsii să 
procure ună noi titlu creditorului sai represintanţilorii sei. (Civ. 
1189, 1865, 1885) (Civ. Fr, 2263). 

1894. Regulele prescripțiunii relative la alte obiecte de câtă 
cele. coprinse în acestu titlii și cari sunt espuse Ja locurile respec- 
tive din acestii Codice, escludii aplicarea disposiţiunilori acestui 
tutlu în tâte casurile cándü sunt contrarie lori. (Civ. 418, 163, 
165, 290, ur. 301, 303, 498, 557, 580, 623, ur, 639, ur. 700, 789, 
1334, 1359, 1373, 1512, 1800, 8, 4—Co. 63, 104, 150, 184) (Civ. 
Fr. 2264), 


SECȚIUNEA III. 
Despre prescripțiunile de gece pînă la dou&-gleci de ant 


1895. Celii ce quăstigă cu bună credință şi printr'o justă causă 
ună nemişcătorii determinati, va prescri proprietatea aceluia prin 
dece ani, dacă adevăratuli: proprietarii locuesce în circonscripțiunea 
curții de anelii unde se află nemișcătorulii, și prin dou&-deci de 
ani daca locuesce afară din acea circonscripțiune. (Civ. 462 ur, 
486, 551, 1896, ur) (Civ Fr. 2265), 

1896, Dacă adevăratul proprietari a locuită, în diferite timpurt, 
în circonscripțiunea curții de apelă unde se află nemișcătorulă şi 
afară dintr "însa, prescripțiunea se .va completa adăugindu-se, la 
anii de presență, unii numără de ani de absență îndoitii de câtii 
celü ce lipsesce la anil de presență pentru ca să fiă dece. (Civ. 
1895) (Civ. Fr. 2266). 

1897. Justă causă este veri ce titlu translativide proprietate, 
precumii vinderea, schimbuli etc, 

Uniă titlu nulă nu póte serv: de base prescripțiunii de dece pinů 
la două-deci de ant. 

Uni titlă annulabile nu pâte fi opusů posesorului care a invo- 
catii prescripţiunca de dece pînă la două-deci de ani, de cătii de 
celi ce arii fi avutü dreptulă de a cere anularea sa, saü de repre- 
sentanţii dreptului seii, dacă posesorulii n'a cunoscută causa an- 
nulabilitâţii. (Cit. 2995, 1899) (Civ.l'r. 2267), 
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1898. Buna credință este ceredirta posesorului câ, celă de la 
care a dobândită immobilulii avea tote însusirile cerute de lege 
spre a-i put6 transmite proprietatea. 

Este destulă ca buna cridență să fi esistati în momentulă quès- 
tigârii immaobilelui, (Civ. 960, 1899) (Civ. Fr 2268, 2269). 

1899. Justa causa trebue se fiă totii d'auna probată de celt 
ce invocă prescripțiunea de dece pînă la două deci ani. 

Buna credință se presupune totii d'auna, şi sarcina probei cade 
asupra celui ce alégăä(?) rea credință. (Civ. 1897, 1898). 

1900. Acţiunea pentru nulitatea saü pentru stricarea nnei con- 
vențiuni, se prescrie prin dece ani, în tâte casurile cândă legea 
nu dispune altü-felü. 

Acâstă prescriptiune nu începe a curge, în casă de violență, dv 
câtă din diua cândi violența a încetatii; în cast de erdre, saŭ de 
doli, din diua cândă errea sai doluli s'a descoperitii; pentru 
actele făcute de femei măritate neautorisate, din diua desfacerii 
căsătoriei; în contra minorilori din giua majorităţii, iar în res- 
pectulii interdicţiloră din giua cândă s'a redicatii interdicţiunea. 

1901. Ver-ce acțiune a minorelui contra tutorelui relativă la 
faptele tutelei, se prescrie prin dece ani, începândă de la majori- 
tâtea sa. (Civ. Fr. 415). 

1902. După dece ani, architecţii şi întreprindătorii de lucrâri, 
sunt desărcinați de respunderea la care sunt supuși pentru stri- 
căciunea în toti sai în parte a construcţiunii prin viţiele de 
construire sai pri n viţiele pământului. (Cuv. 1483) (Civ. Fr. 2210). 


SEOTIUNEA IV. 
Despre câte-va prescripțiuni particularie, 


1903. Acţiunea maestrilorii și înstitutoriloră de sciinţe sai de 
arti, pentru lecţiunile ce dă cu luna; 

A ospătătorilori şi găzduitorilorii, pentru nutrirea si locairea ce 
procură, şi a Gmeniloră cu diua, pentru plata dileloră, a materie- 
lori de dânșii procurate şi a simbrieloră, 

Se prescrii prin şâse luni. (Civ. 1412, 1489, 1729, 8. 4; 1730 
8. 6; 1887, ur. 1905, ur) Civ. Fr 2271). . 

1904. Acţiunea medicilorü, 4 chirurgiloră sia apotecarilor, pentru 
visite, operațiuni și medicamente; (Civ. 1729 8. 3). ; 

A neguțištorilorů, pentru marfele ce vândă la particularil cari 
nu sunt neguțiători; (Civ. 1183, 1729, 8. 5). 


(1) Al6gă; susține, invâcă, 
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A directoriloră de pensionate, pentru prețiulù pensiunii scolarilorü 
lorii, și a altorii maestri, pentru prețiuli uceniciei (Oiv. 1729 $. 5) 

A servitoriloră cari se tocmescii cu anulă, pentru plata sim- 
brief loră, (Civ. 1472, 1729, $. 4) 

Se prescriii printruni ani. (Civ. 1887, ur. 1903, 1905, ur) 
(Civ. Fr, 2272). 

1905. Prescripțiunea, în câsurile mai susü arătate, se va împlini, 
chiar de ari urma serviciele, lucrârile și predârile acolo menționate. 

Ea nu încetză de a curge de câti cândit s'a închiăiatii soco- 
téla, s'a dati unii biletii suii adeverinţă, ori s'a formati cerere 
în judecată. (Civ. 1865, 1903, ur 1906, 1908) (Civ. Fr. 2274). 

1906. Cu tâte acestea, cei cârori vori fi opuse aceste prescrip- 
ţiuni poti deferi, celorü ce li se onuni, jurământii asupra cesti- 
unii de ñ se sci dacă lucrulii s'a plătit în adevării. Jurămăntuli 
va put fi deferitii văduvelorii și moscenitorilorii saii tutorilorii 
acestorii după urmă, cându sunt minori, pentru ca să aibă a de- 
clara dacă nu sciù câ lucruli este încă datorită, (Civ. 1208, ur. 
1903, ur, 1908—Ca 184) (Civ. Fr. 2275). 

1907. Veniturile renditelorii perpetue sai pe vi6ță; (Civ. 474 
523, 1639, ur). 

Prestaţiunile(!) periodice a le pensiunilorii alimentarie; chiriele 
caselorii și arendile bunurilorii rurali (Civ. 900, 1429). 

Dobânzile sumelori împrumutate si în genere totii ce se plătes- 
ce cu anuli saii la termine periodice mai scurte, (Civ. 1587, ur). 

Se "prescriu prin cinci ani (Civ, 1908) (Civ. Fr. 2277). 

1908. Prescripţiunele presentii secțiuni curg în contra mino- 
rilori şi interdicţilori, remănândi acestora recursi în contra 
tutoriloră lori (Civ. 342, 390, ur. 454, 998, 1876, 1903) (Civ. 
Fr. 2278). . 

1909. Lucrurile miscštóre se prescriu prin faptulü posesiunii 
lori, fără să fii trebuinţiă de ver'o curgert de timpi, 

Cu tóte acestea celii ce a perdutii saü celă cârui s'a furată uni 
lucru, pâte săli revendice în cursü de trey ani din fiu cândii 
Ya perdută gaii cândă i s'a furati, de la celü la care îlă găsesce, 
remănândi acestuia recursŭ în contra celui de la care "li are. (Civ. 
472, ur. 485, ur. 998, 1156, 1598, 1130, 8. 5; 1910,—P. 306 ur) 
Civ. Fr. 2219). 

1910. Dacă posesor ulii actuale alu lucrului furatii sai perdutii 





(1) Prestațiune: dare, 
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Va cumpărată la unii bălciu sai la târgă, saă la o vindere publi- 
ca, seŭ dela uni neguțiătorii care vinde asemeni lucruri, proprie- 
tarulă originară nu pâte să iu lucrulii înapof de cătă întorcândi 
posesorului preţiulă ce Pa costată (Civ. 1909) (Civ. Fr. 2280) 

1911. Prescripțiunele, începute la epoca publicării acestul Codice, 
se vórü regula după legile cele vechi (Civ. 1, 1890, ur) (Civ. 
Fr, 2281). 


D isposiţiuni generali. 


1912. Codicii Domniloră  Callimachii și Caragea și ori ce alte 
legi civile anteriore, ordonanţile domnetci și instrucţiunile minis 
teriăle din ambe Principatele Unite, sunt abrogate în totă ce nu esté 
conformii regulelor prescrise în presintele Codice, 

1913. Acestă Codice civile se va pune în lucrare la întâi Iulii, 
anuli una miš optü sute şâse-zeci și cinci, i 

1914, Fiica dotată înaintea promulgârii acestei legi, de voesce 
a veni la o ereditate deschisă în urma promulgârii acestei legi, va 
f obligată a reporta dotea. (Civ, 751, ur). 


Fine 
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